
        
            
                
            
        

    



PROLOOG


 


De Schotse Hooglanden, 1103


Donald
MacAlister stierf geen gemakkelijke dood. De oude man vocht voor zijn leven met
alle kracht en alle koppigheid die hij bezat. Hoewel hij de dood eigenlijk zou
moeten verwelkomen als de verlossing van de vreselijke pijn en kwelling die hij
doormaakte, was hij nog niet bereid het op te geven. De belangrijkste
nalatenschap moest nog worden doorgegeven voordat hij zijn ogen kon sluiten.


Zijn nalatenschap was haat. De landheer werd verteerd door
haat tegenover zijn vijand. Hij moest de wraak bij zijn zoon zien opvlammen, en
tot het moment dat hij zeker wist dat de jongen inzag dat het vreselijke
onrecht van die zwarte dag moest worden rechtgezet, zou hij blijven vechten
tegen de dood. Dus bleef hij vasthouden aan het leven en de hand van zijn zoon,
die zo klein en fragiel leek in zijn grote leerachtige hand. Zijn zwarte ogen
boorden zich in die van zijn enige erfgenaam, terwijl de oude man hem
instrueerde over zijn gewijde taak.


‘Wreek mij, Connor MacAlister. Neem mijn haat over in jouw
hart, bescherm hem, voed hem, en als je ouder en sterker bent geworden, gebruik
dan mijn zwaard om mijn vijanden te doden. Ik kan pas in vrede sterven als je
mij hebt gezworen dat je het kwaad dat mij en de mijnen is aangedaan, zult
wreken. Beloof me dat, jongen.’


‘Ja, vader,’ verklaarde Connor plechtig. ‘Ik zal u
wreken.’


‘Voel je de koorts van de wraak smeulen?’


‘Ik voel het.’


Donald knikte tevreden. Eindelijk had hij rust, en als hij
lang genoeg zou leven om zijn zoon instructies voor zijn toekomst te geven, dan
was dat best; maar als de volgende adem die hij uitblies zijn laatste zou zijn,
dan zou dat voor hem ook acceptabel zijn, omdat zijn zoon een weg zou vinden om
te doen wat hij moest doen. Connor had bewezen dat hij bijzonder intelligent
was en zijn vader had alle vertrouwen in hem.


Het was spijtig dat Donald MacAlister zijn zoon niet zou
zien opgroeien tot een volwassen man, maar gezien zijn gebroken been en de
aanzienlijke wond in zijn buik wist hij dat het dwaas was het onmogelijke te
wensen. God bleek echter genadig. De pijn was de afgelopen minuten aanmerkelijk
verminderd, en een zalig verdoofd gevoel trok van zijn voeten omhoog naar zijn
knieën.


‘Vader, vertel me de namen van de mannen die u dit hebben
aangedaan.’


‘Het waren de Kaerns die me aanvielen. Ze kwamen uit het
noorden en ze kwamen van te ver weg om het op ons land gemunt te hebben. Het
zijn bloedverwanten van de MacNares, en ik vermoed dat hun landheer de hand
heeft gehad in dit kwaad.


MacNare is altijd inhalig geweest. Hij is nooit tevreden.
Je kunt hem maar beter doden voordat hij jou last bezorgt of zijn begerigheid
naar meer land hem naar jouw deur voert. Handel niet overhaast,’ waarschuwde
hij. ‘Noch de Kaerns, noch de 
Mac-Nares zijn geslepen genoeg om deze brutaliteit te verzinnen. Ze
moeten hebben gehandeld in opdracht van iemand anders. Ik weet niet wie de
verrader is, maar daar kom jij wel achter. Ik voel dat de vijand van binnenuit
optreedt.’


‘Heeft een van uw eigen mensen u verraden?’ Connor was
verbijsterd bij die mogelijkheid.


‘Sinds gisteravond, toen ze aanvielen, heb ik die
mogelijkheid overwogen. De Kaerns zijn binnengekomen door doorgangen die alleen
mijn volgelingen kenden. Ze hadden de ingangen nooit zonder aanwijzingen kunnen
vinden. Er is inderdaad een verrader, en het is jouw taak hem te ontmaskeren.
Hij is één van ons, Connor, daar ben ik zeker van. Als God het wil ligt hij al
op sterven na dood op mijn eigen 
slagveld. Jij wacht je tijd af totdat je alle namen hebt. Neem dan wraak
op allen die nog in leven zijn. Overweeg ook hun zonen te doden, jongen.’


‘Dat zal ik doen, vader. Ik zal hen allen vernietigen.’


De greep van Donalds hand om die van zijn zoon werd
steviger. ‘Dit is mijn laatste les aan jou. Kijk toe als ik sterf en leer hoe
je moet leven als strijder. Als je me verlaat, ga dan naar het pad in het woud.
Angus wacht daar om je instructies te geven voor je nabije toekomst.’


De landheer wachtte tot zijn zoon instemmend knikte
voordat hij weer sprak. ‘Kijk om je heen en vertel me wat je ziet. Is alles
weg?’


Connor keek naar de ravage om zich heen en weende in
stilte van smart. De stank van brandend hout en vers bloed deed zijn maag
omdraaien.


‘Het bolwerk is geruïneerd, maar ik bouw het weer op.’


‘Ja, dat zul je doen. Je moet onze vesting onneembaar
maken. Leer van mijn fouten, Connor.’


‘Ik zal mijn bolwerk sterker maken.’


‘En hoe staat het met mijn trouwe mannen?’


‘De meesten zijn dood.’


De wanhoop in de stem van de jongen overspoelde de
landheer, en onmiddellijk probeerde hij hem gerust te stellen. ‘Hun zonen
zullen terugkomen. Ze zullen jouw kleuren dragen en jouw naam eren. Ze zullen
jou volgen zoals hun vaders mij 
volgden. De tijd is aangebroken voor jou om weg te gaan. Wikkel een lap
om je wond om het bloed te stelpen voordat je opstaat, anders verlies je bij
elke stap die je zet nog meer. Doe het nu, nu ik naast je rust.’ 


Connor haastte zich om zijn vader te gehoorzamen, hoewel
hij niet geloofde dat zijn verwonding ernstig genoeg was om verbonden te
worden. Het merendeel van het bloed op zijn lichaam was afkomstig uit zijn
vaders wonden, niet de zijne.


‘Je zult een litteken overhouden dat jou aan deze zwarte
dag herinnert,’ voorspelde Donald.


‘Ik heb geen geheugensteun nodig. Ik zal het niet
vergeten.’


‘Nee, je zult het niet vergeten. Doet het pijn?’


‘Nee.’


Donald gromde goedkeurend. De jongen had nooit geklaagd,
een feit dat zijn vader zeer tevreden stemde. Hij had alle karaktertrekken van
een goede strijder.


‘Hoe oud ben je nu, jongen?’


‘Negen of tien,’ antwoordde hij. 


‘Ik denk dat je ook ouder of jonger zou kunnen zijn. Je
lengte zegt me dat je nog een jongen bent, maar je ogen zijn die van een man.
Ik zie het vuur van de toorn erin branden, en dat doet me genoegen.’


‘Ik zou u met me mee kunnen nemen.’


‘Je gaat geen dode man achter je aan slepen.’


‘Doen uw verwondingen pijn, vader?’


‘De waarheid is dat ik nu niets voel. Het lijkt of ik
verdoofd ben. Een gezegende manier om te sterven, denk ik. Veel anderen hebben
minder geluk.’


‘Ik zou bij u kunnen blijven als u. . .’ 


‘Je vertrekt als ik je beveel te vertrekken,’ droeg zijn
vader hem op. ‘Spaar je krachten zodat je je belofte
aan mij kunt nakomen. De vijand is vertrokken, maar vergis je niet. Ze komen
terug om hun werk af te maken.’


‘Wij hebben de tijd, vader. De zon staat nog hoog aan de
hemel en de vijand heeft uw vaten wijn meegenomen. Ze zullen te zeer versuft
zijn om voor de ochtend terug te komen.’


‘Dan kun je nog een poosje blijven,’ stemde zijn vader in.


‘Stuurt Angus me naar Euphemia om haar te vertellen wat er
is gebeurd?’


‘Nee. Je zegt niets tegen die vrouw.’


‘Maar ze is uw vrouw.’


‘Mijn tweede vrouw,’ verbeterde hij hem. ‘Vertrouw nooit
een vrouw, Connor. Het is onbezonnen om dat te doen. Euphemia zal erachter
komen wat er is gebeurd als ze met haar zoon Raen terugkomt. Ik wil dat je
tegen die tijd ver hiervandaan bent. Ik wil niet dat je door haar verwanten
wordt opgeleid. Dat zijn allemaal bloedzuigers.’


Connor knikte zodat zijn vader zou weten dat hij het
begreep, en vroeg toen: ‘Vertrouwde u mijn moeder?’


Donald hoorde de verontrusting in de stem van zijn zoon en
bedacht dat het misschien zijn plicht was hem een aardige herinnering aan zijn
moeder mee te geven. Toch moest de jongen de waarheid horen, en om die reden
verzachtte hij zijn antwoord niet, maar sprak vanuit zijn hart.


‘lk vertrouwde haar, en het
gevolg ervan was kwelling. Ik hield van je moeder. Zij was mijn geliefde,
blozende Isabelle, en wat kreeg ik terug voor mijn  goedgunstigheid? Ze stierf, dat kreeg ik terug. Ze brak mijn
hart en liet me ongelukkig en eenzaam achter. Leer van mijn dwaasheid en
bespaar jezelf het hartzeer. Ik had nooit opnieuw moeten trouwen - dat besef ik
nu - maar boven alles ben ik een praktisch ingestelde man, en ik wist dat ik
erfgenamen nodig had die me zouden opvolgen in het geval dat er met jou iets
vreselijks zou gebeuren. Toch was het een vergissing. Euphemia had al een zoon
uit haar vorige huwelijk, en ze kon niet meer dan één kind krijgen. Ze heeft
het wel geprobeerd.’


Donald zweeg even om zijn gedachten goed te kunnen
formuleren. ‘Ik kon noch van Euphemia, noch van een andere vrouw houden. Hoe
had ik dat kunnen doen na wat mijn geliefde Isabelle me had aangedaan? Toch had
ik je stiefmoeder niet moeten negeren. Het was niet haar schuld dat ik niet om
haar kon geven. Je moet proberen mijn fouten goed te maken. Probeer haar te
eren en met haar verwende zoon te leren leven. Vergeet niet dat je trouw moet
blijven aan je eigen mensen.’


‘Dat zal ik onthouden. Waar zal Angus me heen sturen? Er
is tijd genoeg, dus u kunt het me vertellen,’ drong hij aan. Hij rekte tijd,
zodat hij nog een paar minuten met zijn vader kon doorbrengen. ‘Angus is
misschien gedood voor hij het woud heeft 
bereikt.’


‘Dat zou niet erg zijn. Denk je dat ik zulke belangrijke
bevelen slechts aan één man zou toevertrouwen? Ik ben niet gek. Ik heb ook aan
anderen gezegd wat er moet gebeuren.’


‘Laat me het bevel van mijn landheer horen.’


Donald aarzelde. ‘Er is slechts één man die ik vertrouw,
en je moet naar hem toe gaan. Zeg hem wat er vandaag is gebeurd.’


‘Moet ik hem alles zeggen wat u mij heeft gezegd?’


‘Ja.’


‘Kan ik hem vertrouwen‘?’


‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Hij weet wat er moet gebeuren. Je
moet eerst zijn bescherming afdwingen en hem dan opdragen jou op te leiden naar
zijn evenbeeld. Sta op je recht, jongen. Zweer dat je zijn broeder zult zijn
tot je dood. Hij zal je niet teleurstellen. Ga nu. Ga naar Alec Kincaid.’


Connor was verbijsterd bij die opdracht. ‘Hij is uw gehate
vijand, vader. U kunt me niet naar hem toe sturen. Dat meent u niet.’ 


‘Zeker wel,’ antwoordde zijn vader op harde,
onverbiddelijke toon. ‘Alec Kincaid is de machtigste man in de Hooglanden
geworden. Hij is ook een goed en eerbaar man, en je hebt zijn kracht nodig.’


Connor had moeite met het aannemen van de opdracht die
zijn vader hem zojuist had gegeven. Hij kon het niet laten nog een tegenwerping
te maken. 


‘Maar je hebt oorlog tegen hem gevoerd.’


Donald verraste zijn zoon door te lachen. ‘Dat is waar.
Maar mijn hart was niet bij het gevecht. Kincaid wist dat. Ik heb hem ernstig
op de proef gesteld en ik ben er trots op dat ik de stekende doorn in zijn
zijde was. Mijn land grenst in het oosten aan het zijne, en dus was het
vanzelfsprekend dat ik wat van het zijne nam. Hij wilde het natuurlijk niet
afstaan. Maar hij begreep het. Had hij dat niet gedaan, dan zouden wij nu allen
dood zijn.’


‘Is hij zo machtig?’


‘Ja. Laat hem in elk geval mijn zwaard zien. Laat het
bloed aan de kling zitten, zodat Kincaid het zal zien.’


‘Vader, geen van de MacAlisters zal mij volgen als ik naar
hun vijand ga.’


‘Je doet wat ik zeg,’ zei zijn vader. ‘Je bent te jong om
het te begrijpen, dus moet je op mijn oordeel vertrouwen. Ik wil dat je me
belooft nu naar Kincaid te gaan.’


‘Ja, vader.’


Donald knikte. ‘De tijd is gekomen om afscheid te nemen.
We hebben lang genoeg getreuzeld en ik heb mijn dood zolang als ik kon
uitgesteld. Ik voel dat ik wegzak in een diepe slaap.’


Connor probeerde het, maar hij kon zijn vaders hand maar
niet loslaten.


‘Ik zal u missen,’ fluisterde hij.


‘Ik jou ook.’


‘Ik houd van u, vader.’


‘Strijders spreken niet over zulke gevoelens. Ik houd ook
van jou, zoon, maar dat zal ik je niet vertellen.’


Hij kneep in Connors hand om zijn afkeuring te verzachten
en sloot uiteindelijk zijn ogen. Hij was er klaar voor, de dood mocht hem nu
halen, omdat hij het vuur in Connors ogen had zien smeulen en hij wist dat hij
zou worden gewroken. Wat kon een vader meer vragen?


Donald MacAlister stierf een paar minuten later, terwijl
zijn hand nog steeds die van zijn zoon omklemde. Hij stierf zoals hij had
geleefd, eerbaar, waardig en onder zijn eigen koppige voorwaarden.


Connor bleef zolang als hij kon bij zijn vader zitten,
totdat hij achter zich iemand hoorde fluisteren. Hij draaide zich om en zag een
jonge soldaat die probeerde overeind te komen. Connor kon zich zijn naam niet herinneren,
en gezien de afstand tussen hen kon hij niet vaststellen hoe ernstig de
verwondingen waren. Hij gebaarde naar de soldaat te blijven waar hij was en
wendde zich toen weer tot zijn vader. Hij nam het zwaard op dat op diens borst
rustte, boog zijn hoofd in gebed voor zijn vaders ziel en kroop toen weg, het
dierbare zwaard tegen zijn hart gedrukt. Hij baande zich een weg over hete,
gloeiende as die blaren op zijn armen veroorzaakte, en tussen de bloederige
lichamen van vrienden, die tranen in zijn ogen deden opwellen.


Uiteindelijk bereikte hij de man die hem had geroepen en
ontdekte dat de soldaat geen volwassen man was. Hij kon zelfs niet meer dan
twee of drie jaar ouder zijn dan Connor.


Gelukkig herinnerde hij zich de naam van de soldaat
voordat hij hem bereikte. ‘Crispin, ik dacht dat je dood was. Ga op je rug
liggen, zodat ik je wonden kan verbinden, anders ga je zeker dood.’


‘Daar is geen tijd voor. Ze zijn gekomen om zowel je vader
als jou te doden, Connor. Ja, dat was hun bedoeling. Ik hoorde een van die
schoften er tegen een andere over opscheppen. Ga voordat ze terugkomen en
ontdekken dat ze hebben gefaald.’


‘De vijand rust nu. Ze zullen niet terugkomen voordat de
wijn die ze drinken is uitgewerkt. Doe wat ik je heb opgedragen!’


Crispin rolde langzaam op zijn rug en zijn gezicht vertrok
van de pijn die de beweging veroorzaakte.


‘Is je vader dood‘?’


‘Ja,’ antwoordde Connor. ‘Hij heeft me nog net kunnen
vertellen wat ik moet doen. Hij is in vrede gestorven.’


Crispin begon te huilen. ‘Mijn landheer is dood.’


‘Nee, Crispin. Je landheer knielt hier voor je neer.’


Connor stond hem niet toe tegen hem in te gaan of te
lachen om zijn gepoch, maar gaf hem het ene bevel na het andere terwijl hij hem
verbond. Hij vertelde de soldaat hoe hij kon helpen hun vijand terug te betalen
voor deze wreedheid, en toen Connor


klaar
was met het verbinden van zijn wonden, had hij de soldaat iets sterkers dan
ellende meegegeven om zijn geest en hart te vullen. Hij had hem hoop gegeven.


Hoewel het moeilijk was vanwege zijn grootte, sleepte
Connor Crispin uiteindelijk naar een veilige plek. Hij verborg hem in het woud,
goed beschut door de dikke takken, en ging nog twee keer terug naar het
slagveld om twee anderen te redden. De ene was Angus, de trouwe soldaat aan wie
zijn vader de plicht had toevertrouwd zijn zoon te instrueren. De andere was
een jongen van Connors leeftijd die Quinlan heette en die pas een week eerder
aan zijn opleiding was begonnen. Zijn verwondingen waren ernstig en hij had
zoveel pijn dat hij smeekte alleen gelaten te worden. Connor was doof voor zijn
smeekbeden.


‘Ik besluit wanneer jij sterft, Quinlan, niet jij.’


De jongen hield op met tegenstribbelen en probeerde zelfs
mee te werken.


Connor wilde dolgraag teruggaan om meer slachtoffers te
zoeken, maar de vijand had besloten voor het vallen van de avond terug te
komen, en zelfs nu kon hij de schaduwen zien die hun paarden op het talud
eronder wierpen. Hij wist dat hij het niet kon riskeren ontdekt te worden. Hij
had nog wat tijd nodig om het spoor uit te wissen dat hij had achtergelaten.
Hij wijdde zich onmiddellijk aan zijn taak, en toen hij er zeker van was dat de
drie die hij had verborgen niet konden worden gevonden, beloofde hij hulp te
halen en gebood hen in leven te blijven.


Eindelijk was hij klaar voor zijn vaders opdracht. Hij
leidde zijn trouwe hengst tot halverwege naar het land van Kincaid, maar toen
hij de steile richels bereikte, liet hij het paard achter en klom over de rots
om de weg af te snijden.


Toen hij eenmaal weer op vlak terrein was, begon hij te
rennen. Hij snelde over het land met de vaart van een jonge atleet die een
sprint trekt, en toen uitputting zijn benen te zwak maakten om de folterende
snelheid vol te houden, gebruikte hij zwaard en schede van zijn vader als
wandelstok en vertraagde tot wandelpas tot hij weer op adem was gekomen. Hij
was nog niet zo sterk, maar zijn vastberadenheid was die van tien volwassen
mannen. Hij zou zijn vader niet teleurstellen.


Connor voelde nu niets, noch de kou, noch de pijn, noch
het verschrikkelijke verlies. Zijn geest was slechts op één gedachte gericht.
Hij moest Alec Kincaid bereiken. Zijn loyaliteit betuigen aan de landheer was
de eerste stap die hij moest zetten om zijn vaders wensen te vervullen, en
Connor zou zich door niets of niemand laten tegen houden.


Hij verloor het idee van tijd, en de duisternis naderde
snel. De lucht werd fel verlicht door honderden oranje strepen van de zon, die
al te snel achter de twee toppen recht voor hem zakte, en over een paar minuten
zouden ook die stralende vaandels in de lucht verdwenen zijn. Zijn wanhoop
groeide bij elke stap die hij zette. Hij moest Kincaid bereiken voordat de
avond viel, want hij wist dat hij zijn weg in het donker nooit zou kunnen
vinden. Als hij in de duisternis verder zou gaan, liep hij het risico in
kringetjes rond te lopen, of erger, dezelfde afstand af te leggen die hij al
had afgelegd.


Hij mocht niet falen. Opnieuw begon hij te rennen. Hij
dacht dat hij dicht bij de grens tussen het land van zijn vader en dat van
Kincaid was, maar hij was er niet zeker van. Toen hoorde hij soldaten die halt
riepen en op hem af kwamen rennen, maar in zijn verwarring dacht hij dat de
vijand hem had ingehaald en hem wilde doden voordat hij de belofte aan zijn
vader kon inlossen.


Hij strompelde verder tot hij geen stap meer kon zetten.


Lieve God, het was mislukt. Hij was nog niet begonnen en
hij had al gefaald. Kincaid was het begin van zijn toekomst, maar Connor was
niet eens sterk genoeg om hem te bereiken.


‘Kun je spreken, knaap? Kun je ons vertellen wat er met je
is gebeurd? Je zit onder het bloed.’


De soldaten om hem heen droegen allemaal Kincaids kleuren.
Toen dat feit tot Connor doordrong, begaven zijn benen het, en hij zakte op
zijn knieën. Hij wilde slechts een moment zijn ogen dichtdoen, maar dat durfde
hij niet. Nog niet. Hij kon niet slapen voordat hij met Kincaid had gesproken.
Hij moest hem vertellen wat er was gebeurd. . . Hij kon hem vertrouwen. . . Hij
moest. . .


Hij schudde zijn hoofd in een poging helder te denken,
haalde diep adem, gooide zijn hoofd achterover en riep: ‘Neem me mee naar mijn
broeder.’


‘Wie is je broeder, knaap?’ vroeg een van de wachters.


‘Volgens mijn vaders bevel is Alec Kincaid vanaf de dag
van vandaag mijn broeder. Hij zal me niet verloochenen.’


Nu kon hij zijn ogen sluiten. Hij had de eerste opdracht
van zijn vader uitgevoerd. De rest zou volgen zodra hij met Kincaid had
gesproken. Hij zou hem vertellen waar hij de gewonde soldaten had verborgen,
bevelen dat hij ze moest ophalen. . . 
Hij zou


zijn
broeder nog veel meer vertellen. . .


Connors laatste gedachte voordat hij zijn bewustzijn
verloor gaf hem rust. Zijn vader zou worden gewroken.


En zo begon het.


 


 













HOOFDSTUK 1


 


Engeland, 1108


Het
was geen liefde op het eerste gezicht.


Lady Brenna wilde niet aan gasten worden voorgesteld. Ze
had veel belangrijker dingen te doen met haar dag. Haar kindermeisje, een vrome
vrouw met een hard gezicht en dicht bij elkaar staande en vooruitstekende
voortanden, wilde echter niet naar haar argumenten luisteren. Met de
vastberadenheid van een egel dreef ze Brenna naar achteren in de stal en sprong
toen naar voren. Het kindermeisje liet geen kans of klein meisje ontglippen en
las haar voortdurend de les terwijl ze de heuvel op gingen en over de modderige
binnenplaats liepen.


‘Schei uit met dat gewriemel, Brenna. Ik ben sterker dan
jij en ik laat je niet los. Je bent je schoen weer verloren, nietwaar? En waag
het niet tegen me te liegen. Ik kan je kousen zien. Waarom sleep je dat
hoofdstel achter je aan?’


Brenna haalde haar schouders op. ‘Ik was vergeten het
terug te brengen.’


‘Laat het ogenblikkelijk vallen. Jij vergeet altijd alles,
en weet je waarom?’


‘Ik let niet op bij wat ik doe, zoals jij zegt dat ik zou
moeten doen, Elspeth?


‘Je besteedt geen aandacht aan wat ik zeg, en dat is een
feit. Je levert meer problemen op dan al die anderen samen. Je oudere broers en
zusters hebben me nooit een moment zorgen gebaard. Zelfs je kleine zusje weet
hoe ze zich moet gedragen, en zij zuigt nog op haar vingers en plast in haar
broek. Ik waarschuw je, Brenna, als je je gedrag niet
verandert en je ouders niet wat rust gunt, zal God hoogstpersoonlijk zijn
belangrijke werk moeten staken en hierheen moeten komen om met je te praten.
Wat denk je daarvan? Je vindt het toch niet leuk als je vader je op zijn knie
moet zetten en met je over je beschamende gedrag moet praten?’


‘Nee, Elspeth, dat vind ik zeker niet leuk. Ik doe mijn
best. Echt.’


Ze keek even op om te zien of het kindermeisje geloofde
dat ze berouwvol was. Dat was ze niet, natuurlijk, want ze vond niet dat ze
iets fout had gedaan, maar dat zou Elspeth niet begrijpen.


‘Nou, knipper niet zo met die grote blauwe ogen naar me,
jongedame. Ik geloof niet dat je ook maar een beetje oprecht bent. Hemel, wat
stink je. Waar heb je in gezeten?’


Brenna liet haar hoofd hangen en zweeg. Een uur eerder had
ze achter de biggetjes aan gerend, totdat de looier hun mama terug in de stal
had geleid. Brenna’s merkwaardige geur was slechts een kleine prijs die moest
worden betaald voor al het plezier dat ze had gehad.


Haar kwelling was nog maar net begonnen. Hoewel ze een
week geleden pas een bad had genomen, werd ze opnieuw in bad gedaan, en ook nog
midden op de dag. Ze werd van haar kruin tot haar tenen schoongeschrobd, en wel
zo grondig dat ze ervan moest huilen. Elspeth negeerde haar gejammer volkomen
en Brenna werd ten slotte moe van het huilen. Ze stribbelde nauwelijks tegen
toen Elspeth haar in haar blauwe jurk en te kleine bijpassende muiltjes hulde.
Er werd flink in haar wangen geknepen om haar wat kleur te geven en haar
hoogblonde haar werd geborsteld tot het in krullen viel, en toen werd ze weer
meegesleurd naar de zaal. Ze moest haar moeders inspectie ondergaan voordat ze
alleen gelaten werd.


Haar oudste zus Matilda zat al met haar moeder aan tafel.
De kokkin was er ook. Ze nam voorbereidingen voor het diner door met haar
moeder.


‘Ik wil vandaag geen gasten ontmoeten, mama. Het is
verschrikkelijk vermoeiend voor me.’


Elspeth kwam achter haar staan en prikte in haar schouder.
‘Stil. Je moet niet klagen. God houdt niet van vrouwen die klagen.’


‘Papa klaagt voortdurend en God vindt hem prima,’ deelde
Brenna mee. ‘Daarom is papa zo groot. Alleen God is groter dan hij.’


‘Waar heb je die onzin vandaan gehaald?’


‘Dat heeft papa me verteld. Ik wil nu naar buiten. Ik zal
niet meer achter de biggetjes aan rennen. Dat beloof ik.’


‘Jij blijft hier, zodat ik een oogje in het zeil kan
houden. Je moet je vandaag gedragen. Als je dat niet doet, dan weet je wat er
met je gebeurt, is het niet?’


Brenna wees naar de grond. ‘Dan moet ik daar beneden
heen.’ Ze herhaalde plichtmatig de bedreiging die ze telkens opnieuw had
gehoord.


Het kleine meisje had geen idee wat ‘daar beneden’ was; ze
wist alleen dat het vreselijk was en ze wilde er niet heen. Als Brenna haar afkeurenswaardige
gedrag niet zou verbeteren, zou ze
volgens Elspeth niet naar de hemel gaan, en ongeveer iedereen, inclusief haar
familie, wilde daar naar toe.


Ze wist precies waar de hemel was, omdat haar papa haar
precies de richting had gewezen. De hemel was aan de andere kant van de lucht.


Ze dacht dat ze het er wel leuk zou vinden, maar het kon
haar eigenlijk niet schelen. Nu was er slechts één ding belangrijk. Ze zou niet
weer worden achtergelaten. Ze had nog zeker eenmaal per week nachtmerries over
wat haar moeder de ‘rampspoedige incidenten’ noemde. De angstwekkende
herinneringen loerden nog steeds in haar achterhoofd, de plek waarvan iedereen
wist dat kleine meisjes daar hun zorgen wegstopten, die daar wachtten op de
kans om in het donker te voorschijn te komen en haar bang te maken. Haar
geschreeuw wekte haar zusje natuurlijk. Als Elspeth de baby, Faith, dan suste,
sleepte Brenna haar deken naar de kamer van haar ouders. Als haar papa van huis
weg was voor belangrijk werk dat de koning alleen aan iemand kon geven die zo
betrouwbaar en trouw was als hij, glipte ze in het grote bed en kroop tegen
haar moeder aan, en als haar papa thuis was, sliep ze op de koude vloer naast
Courage, zijn prachtige zwaard met zilveren handgreep, waarvan mama zwoer dat
hij er evenveel van hield als van zijn kinderen. Brenna voelde zich het
veiligst als haar papa er was, omdat zijn luide gesnurk haar altijd weer in slaap
suste. Als ze bij haar ouders sliep, werd ze niet gekweld door demonen die
probeerden door het raam naar binnen te klimmen en nachtmerries over in de
steek gelaten worden. Die kwelgeesten durfden dat niet.


‘Zeg alstublieft tegen Brenna dat ze haar mond moet houden
wanneer de gasten arriveren, moeder,’ verzocht Matilda. ‘Ze schreeuwt elk
woord. Dat doet ze met opzet. Wanneer laat ze dat eens?’


‘Binnenkort, lieverd, binnenkort,’ antwoordde haar moeder bijna
afwezig.


Brenna liep wat dichter naar haar zus toe. Matilda was
bazig van aard, maar nu hun broers weg waren om te leren even belangrijk voor
de koning te worden als hun papa, was dat erger geworden. Ze werd even
bemoeizuchtig als Elspeth.


‘Jij bent een kreng, Mattie.’


Haar moeder had die opmerking gehoord. ‘Brenna, je
gebruikt niet van die ordinaire taal, heb je dat begrepen?’


‘Ja, mama.’ Brenna liet haar schouders hangen. Ze probeerde
er zielig uit te zien. ‘Mama, ik ben er zo moe van dat iedereen me alsmaar
vertelt wat ik moet doen. Is er dan niemand die mij aardig vindt?’ 


Haar moeder was niet in de stemming om haar dochter gerust
te stellen. Ze gebaarde naar de stoelen aan de overkant van de zaal.


‘Ga daar zitten, Brenna. En zeg geen woord meer tot je toestemming
krijgt om te spreken. Nu.’


Het kleine meisje slofte naar de andere kant van de zaal.


‘Laat haar daar niet te lang alleen zitten, Moeder. Ze is
lastig geworden door de rampspoedige incidenten. Papa zegt dat het een tijd gaat
duren voordat ze is hersteld.’


Mattie verdedigde haar. Brenna was niet verbaasd over het vertoon
van trouw. Het was haar zusters plicht op haar te passen nu haar broers weg
waren. Maar het maakte Brenna boos dat Mattie het onbespreekbare had
aangeroerd. Ze wist hoezeer Brenna het haatte om eraan herinnerd te worden wat
er met haar was gebeurd.


‘Ja, lieverd,’ antwoordde haar moeder. ‘Tijd en geduld.’


Mattie slaakte een diepe zucht. ‘Werkelijk, moeder, hoe kunt
u daar zo rustig onder blijven? Hebt u geen last van schuldgevoelens? Zelfs ik
kan begrijpen dat men zijn kinderen een enkele keer vergeet, maar tweemaal? Het
is een wonder dat het kind u uit haar zicht laat verdwijnen.’


Elspeth kwam dichterbij om haar mening te geven. ‘Ik vrees
dat u nooit een echtgenoot voor dat kind zul vinden, mi’lady.’


Brenna drukte haar handen tegen haar oren. Ze haatte het
als haar kindermeisje over haar sprak als ‘dat kind’.


‘Ik vind zelf wel een man!’ riep Brenna.


Joan kwam de zaal binnen, net op tijd om de pochende
opmerking van haar zus te horen.


‘Wat heb je nu weer gedaan, Brenna?’


‘Niets.’


‘Waarom zit je dan alleen? Gewoonlijk zit je heel dicht
tegen moeder aan en praat je de oren van haar hoofd. Vertel me wat je hebt
gedaan. Ik beloof je dat ik je niet de les zal lezen.’


‘Ik gebruikte ordinaire taal. Heeft papa voor jou een
echtgenoot gestrikt, Joan?’


‘Een echtgenoot gestrikt?’ vroeg ze. Ze lachte niet uit
angst om Brenna’s gevoelige plek te raken, maar ze kon niet anders dan
glimlachen.


‘Ja, dat heeft hij gedaan,’ gaf ze toe.


‘Heb jij hem geholpen?’


‘Nee. Ik ontmoet mijn echtgenoot pas op de dag dat ik met hem
trouw.’


‘Ben je niet bang dat hij lelijk is?’ fluisterde Brenna.


‘Het doet er niet toe hoe hij eruitziet. Papa heeft me
verzekerd dat het een solide overeenkomst is,’ fluisterde Joan terug.


‘Is dat goed?’


‘O, ja. Onze koning heeft zijn goedkeuring gegeven.’


‘Rachel zegt dat je met je hele hart van je echtgenoot
moet houden.’


‘Dat is niet meer dan een dwaze wens. Als ze oud genoeg
is, zal ze trouwen met een man die MacNare heet, en Rachel heeft hem ook nooit
ontmoet. Hij woont niet eens in Engeland, maar vader maakt zich daar niet druk
om. Hij is gezwicht voor beloften en cadeaus die MacNare hem heeft gegeven.’


‘Elspeth zegt dat papa er voor mij nooit een zal vinden.
Ze zegt dat papa het te druk heeft voor iemand als ik. Ik moet er zelf een strikken.
Wil jij mij helpen?’


Joan glimlachte. ‘Ik zie dat dit je zorgen baart. Ik zal
je graag helpen.’


‘Hoe vind ik er een?’


Joan deed alsof ze lange tijd nadacht voordat ze
antwoordde. ‘Ik stel me voor dat je de man die je wilt, uitkiest en hem vraagt om
met je te trouwen. Als hij ver weg woont, dan moet je een boodschapper naar hem
toe sturen. Ja, zo zou je het kunnen doen. Weet je, Brenna, papa zou ongelukkig
zijn als hij ons nu zou horen praten. Het is zijn plicht iemand voor je te
vinden. Waarom fluisteren we eigenlijk?’


‘Ik mag van mama niet praten.’


Joan barstte in lachen uit. Het geluid waarschuwde
Elspeth, en onmiddellijk haastte ze zich naar de beide zusters.


‘Moedig haar alstublieft niet aan, Lady Joan. Brenna, je
hebt opdracht gekregen stil te zijn. Staat die mond van jou nooit eens stil?’


‘Het spijt me, Elspeth.’


Het kindermeisje snoof ongelovig. ‘Nee, het spijt je
helemaal niet.’ Ze kwam dichterbij, zwaaide met een vinger voor Brenna’s gezicht
en zei toen: ‘Eén dezer dagen wandelt God hier binnen en geeft jou een lesje,
jongedame. Let op mijn woorden. Dan heb je er spijt van. Hij houdt niet van
kleine meisjes die brutaal zijn.’


Uiteindelijk liet Elspeth haar met rust en Brenna viel in
slaap tijdens het wachten op de gasten. Haar zus Rachel schudde haar wakker en
hees haar overeind om bij de oudere zusters te gaan staan.


Brenna verborg zich achter Rachels rug totdat haar naam werd
afgeroepen en ze te voorschijn werd gehaald om zich voor te stellen. Ineens
voelde ze zich te verlegen om naar de gasten op te kijken, en zodra haar vader
ophield met opscheppen over haar, ging ze weer achter haar zus staan.


Geen van de onbekenden besteedde enige aandacht aan haar, dus
besloot ze de zaal uit te glippen, waar iedereen haar negeerde. Ze draaide zich
om, deed een stap in de richting van de ingang en stond abrupt stil.


Drie reuzen kwamen de deur binnen. Ze stond als aan de grond
genageld. De middelste was groter dan de andere twee, en hij hield haar
belangstelling het langst vast. Ze bekeek hem uitvoerig, en toen haar ouders
zich haastten om de gasten te begroeten, besefte ze dat hij zelfs groter was
dan haar eigen papa.


Ze greep Rachels hand en begon aan haar arm te trekken.
Het duurde lang voordat haar zus haar aankeek.


‘Wat is er?’ fluisterde ze.


‘Dat is God toch niet?’ vroeg ze, wijzend naar de
donkerharige gast.


Rachel rolde met haar ogen. ‘Nee, dat is zeker God niet.’


‘Heeft papa tegen me gelogen? Hij heeft me verteld dat God
groter is dan hij, Rachel.’


‘Nee, papa heeft niet gelogen. Hij plaagde je alleen maar.
Dat is alles. Je hoeft niet bang te zijn.’


Brenna was erg opgelucht. Papa had haar gelukkig niet
bedrogen en God had niet de moeite genomen uit de hemel af te dalen om haar een
lesje te leren. Er was nog tijd om wat Elspeth haar zondige leven noemde, te
veranderen.


Haar papa trok haar aandacht toen hij in lachen
uitbarstte. Ze glimlachte omdat hij het zo naar zijn zin had, en toen draaide
ze zich om naar de middelste. Het was haar heel vaak gezegd dat het onbeleefd
was om mensen aan te staren, maar ze besteedde nu geen aandacht aan die regel
van haar moeder. Ze keek de reus gebiologeerd aan en ze wilde zich alles aan
hem herinneren.


Hij moest echter hebben gevoeld dat ze naar hem stond te
staren, omdat hij zich ineens omdraaide en haar recht aankeek.


Brenna besloot dat haar vader trots op haar moest kunnen
zijn en ze gedroeg zich als een echte jongedame. Ze greep haar rok, tilde hem
tot haar knieën op en maakte toen een reverence. Daarbij verloor ze haar
evenwicht en viel bijna met haar hoofd op de vloer, maar ze was snel genoeg om
naar achteren te buigen, zodat ze op haar achterwerk belandde.


Ze stond op, bedacht dat ze haar rok los moest laten en
wierp een blik op de onbekende om te zien wat hij van haar pas verworven
vaardigheid vond.


De reus glimlachte naar haar.


Op het moment dat hij zijn blik afwendde, drukte ze zich
weer tegen Rachels rug aan.


‘Ik ga met hem trouwen,’ fluisterde ze.


Rachel glimlachte. ‘Dat is leuk.’


Brenna knikte ernstig. Dat was zeker leuk.


Nu hoefde ze het hem alleen nog maar te vragen.


Een paar minuten later gebood papa zijn dochters de zaal
te verlaten. Brenna wachtte tot alle anderen naar boven waren en rende toen
terug naar buiten. Ze was vastbesloten vandaag een van de biggetjes te vangen
zodat ze eindelijk zelf een huisdier zou hebben. Ze had liever een jong hondje
gehad, maar papa had ze allemaal aan haar oudere broers en zussen gegeven,
zodat er voor haar geen een meer over was. Ze wilde deze wandaad rechtzetten
door voor zichzelf een van de biggen te vangen.


Het geluk was met haar. De mama van de biggen had het hok weer
verlaten en lag nu te slapen in een modderpoel aan de andere kant van de
stallen halverwege de heuvel. Brenna probeerde geen geluid te maken, maar ze
gleed uit in de modder en veroorzaakte een luide plons. De biggetjes hadden de
moeder uitgeput. Ze hief niet eens haar kop, opende niet eens haar ogen.


Brenna hoorde het luide gepiep van de voordeur die
openging, maar toen niemand haar riep, was ze er zeker van dat ze niet was opgemerkt.


De biggen maakten het haar makkelijk, want ze hadden zich tot
kleine balletjes opgerold en lagen boven op elkaar te slapen. Brenna borg er
een in de zoom van haar rokken, knoopte hem goed dicht en drukte het beestje
toen tegen haar borst. Ze dacht eraan naar de keuken te rennen en haar trofee
daar te verbergen, en ze wist zeker dat haar plan zou zijn geslaagd, ware het niet
dat haar nieuwe huisdier zo’n stampij maakte.


Brenna besefte het gevaar niet totdat ze buiten het hok
stond en een vreselijk geluid naderbij hoorde komen. Varkens konden normaal
gesproken niet vliegen, maar de ziedende mama leek precies dat te doen. Ze
hield haar kop dreigend omlaag en haar poten schenen sneller te bewegen dan een
bliksemschicht. Haar voornemen werd begeleid door een oorverdovende gil die
klonk alsof de duivel in eigen persoon uit de diepten van de hel was gekomen om
haar te halen.


Brenna opende haar mond en slaakte een kreet die zich kon meten
aan die van haar aanvaller. Ze was te bang om na te denken en rende in
kringetjes om het hok heen. Haar haar danste om haar
hoofd en modder spatte op, en ze klemde de big in haar armen terwijl ze telkens
opnieuw schreeuwde dat haar papa haar moest komen redden.


De aanblik die haar ouders ten deel viel was afgrijselijk.
Hun lieve kleine engel zat onder de modder en rende rond als een kip zonder
kop.


Iedereen begon tegelijk te rennen. Papa kon haar niet
redden, want hij had noch de vaart, noch de tred; de reus die naar haar had
geglimlacht redde haar. Net op tijd.


De snuit van de mama had haar te grazen, en net toen
Brenna tegen de grond werd gekwakt, voelde ze dat ze hoog de lucht in werd
getild. Ze kneep haar ogen dicht, herinnerde zich dat ze moest stoppen met
schreeuwen en keek toen weer om zich heen. Ze hing nog steeds in zijn armen,
maar nu aan de andere kant van het hek, op een veilige afstand van het hok. Ze
snapte niet hoe hij over dat obstakel heen had kunnen stappen.


Ze werden omgeven door chaos. Iedereen rende naar hen toe.
Haar papa was de laatste die het hek bereikte. Hij hijgde nog toen ze hem aan
de gast hoorde vragen of hij wist wat de reden was van het feit dat het dier
zijn lieve, kleine Faith had aangevallen.


Brenna was niet beledigd. Papa haalde hun namen altijd
door elkaar. Als de avond viel, zou hij het zich echter weer herinneren, en de
blik in zijn ogen vertelde haar wat er dan zou gebeuren. Ze zou ruim een uur op
zijn knokige knieën zitten terwijl hij haar bestraffend toesprak. Ze wilde er
niet eens aan denken wat haar straf zou zijn als hij ontdekte wat ze in haar
rokken had verborgen. Ze hoopte vurig dat hij daar niet achter zou komen.


Ze wist dat haar redder het diertje tussen hen in voelde
wriemelen, en uiteindelijk verzamelde ze voldoende moed om naar hem op te
kijken om te zien wat hij zou doen. Hij keek verbaasd, en toen de big opnieuw
piepte, glimlachte hij.


Ze was zo blij dat hij niet boos was dat ze teruglachte
voordat ze zich kon herinneren dat ze verlegen was.


Een van zijn vrienden kwam bij het hek staan. ‘Connor, is
alles in orde?’ Hij draaide zich om. Brenna hield zijn antwoord tegen door haar
hand tegen zijn gezicht te leggen en het weer in haar richting te draaien. Toen
fluisterde ze haar smeekbede. Hij had haar vast niet goed gehoord, want hij
boog zich dichter naar haar over, zodat hun voorhoofden elkaar bijna raakten.


‘Niks zeggen.’


De reus gooide ineens zijn hoofd achterover en bulderde
van de lach. Ze zei dat hij stil moest zijn, maar dat maakte hem nog meer aan
het lachen. Hij verried haar echter niet, en toen hij haar weer op de grond
zette, kon ze langs haar papa heen rennen voordat hij haar kon grijpen.


‘Kom hier, Brenna.’


Ze deed alsof ze hem niet hoorde en liep door. Pas toen ze
veilig onder de keukentafel zat, met haar nieuwe baby slapend op haar schoot,
besefte ze dat ze vergeten was de man te vragen met haar te trouwen. Ze was
niet ontmoedigd. Ze zou het hem morgen vragen, en als hij nee zou zeggen, zou
ze een ander plan verzinnen. Ze was hoe dan ook van plan hem te strikken en
haar papa de moeite te besparen.
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Schotland, 1119


Hij
droeg oorlogsverf bij zijn huwelijk.


Connor MacAlisters stemming was even grimmig als de
donkerblauwe verf die zijn gezicht en armen bedekten. De landheer was niet blij
met de plicht die hij op zich had genomen, maar hij was een eerbaar man en hij
zou doen wat nodig was om het recht te laten wedervaren.


Connor droeg wraak in zijn geest en in zijn hart; de
waarheid was echter dat hij dacht dat hij geen uitzondering vormde. Elke Hooglander
die zijn zwaard waard was, was wraaklustig. Zo lag het eenvoudigweg.


Vijf soldaten reden met hun landheer mee. De mannen waren ook
opgedoft voor de strijd, maar hun stemming was veel beter omdat geen van hen
voor de rest van zijn leven met een Engelse bruid opgescheept zou zijn.


Quinlan, de aanvoerder, reed naast zijn landheer. De
strijder was bijna even groot als Connor, maar zijn schouders, bovenarmen en
dijen waren niet zo gespierd, en daarom was hij minder sterk dan Connor. Dat
was echter niet de reden waarom Quinlan bij de MacAlister-clan was gebleven.
Het waren Connors intelligentie, niet aflatende dorst naar gerechtigheid en
nooit falende leidinggevende capaciteiten die de strijder aan zijn zij de
hielden.


Als trouwe volgeling zou Quinlan zijn leven geven om de
veiligheid van zijn landheer te waarborgen. Connor had hem al een keer gered en
Quinlan wist dat zijn landheer bereid was dat keer op keer te doen, ongeacht
het risico. De andere mannen dachten er hetzelfde over als Quinlan, want Connor
behandelde al zijn volgelingen als waardevolle leden van zijn familie.


Quinlan was niet alleen een trouwe volgeling; hij was ook
een goede vriend, en net als alle andere MacAlisters omarmde hij ook zijn
grieven, koesterde ze jarenlang als minnaars als het nodig was, totdat hij
gerechtigheid kon vinden voor wat hem of zijn familie was aangedaan.


‘Het is niet te laat om van gedachten te veranderen,’
merkte Quinlan op. ‘Er zijn andere mogelijkheden voor vergelding tegen MacNare
namens mijn vader.’ 


‘Nee. Ik heb mijn stiefmoeder al laten weten dat ik een
bruid neem, ongeacht wat jij zegt. Ik zal niet van gedachten veranderen.’ 


‘Denk je dat Euphemia uiteindelijk terug zal komen?’


‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Connor. ‘Ze vindt het te
moeilijk om naar ons land terug te keren sinds mijn vader van haar is
weggenomen. Ze rouwt tot op heden om zijn overlijden.’


‘En Alec? Je broer heeft je opgedragen deze vete op te
geven en je hebt hem beloofd dat te doen.’


‘Ja, en dit zal mijn laatste belediging zijn. Dit zal
MacNare lange, lange tijd kwellen. Daar moet ik tevreden mee zijn. Je weet hoe
dat varken smacht naar een bondgenootschap met de Engelsen. We gebruiken zijn
hebberigheid in ons voordeel. Vergeet niet, vriend, dat hij onze familie heeft
beschaamd en vernederd.’


‘En we hebben oorlog tegen hem gevoerd vanwege zijn
verraad.’


‘Dat was niet genoeg,’ wierp Connor tegen. ‘Als ik klaar
ben, zal je vader zijn hoofd weer fier kunnen heffen. De blaam zal gezuiverd
zijn.’


Quinlan lachte ineens. ‘Ik denk dat God hier een hand in
heeft gehad, Connor. Tot vanochtend wisten we de naam van de dochter die je
wilde nemen nog niet eens. Herinner je je haar
eigenlijk wel?’


‘Ze was niet makkelijk te vergeten. Bovendien heb ik nu
een betere reden voor Alec. Dat is belangrijker voor mij.’


‘Je broer zal hoe dan ook ziedend zijn.’


‘Nee, hij zal tevreden zijn als ik hem eenmaal kan doen
inzien dat de Engelse vrouw zich lang geleden met mij verloofde.’


‘En wat ga je tegen hem zeggen?’


‘De waarheid. Ze heeft me gevraagd met haar te trouwen.
Dat ben je niet vergeten. Je hebt er een week om gelachen.’


Quinlan knikte. ‘Ze heeft het je drie keer gevraagd, maar
ik help je eraan herinneren dat dat jaren geleden is.
Zij is het vast en zeker vergeten.’


Connor glimlachte. ‘Doet dat er iets toe?’


*****


Lady
Brenna kreeg ineens het griezelige gevoel dat iets of iemand haar bekeek. Ze
zat geknield bij een ondiepe beek en droogde haar handen en gezicht aan haar
geborduurde lap toen ze iemands aanwezigheid achter zich voelde.


Ze maakte geen snelle bewegingen. Ze wist dat het niet verstandig
was om op te springen en terug naar het kamp te rennen. Als er een wild zwijn,
of erger, in de buurt was, zou ze door zich snel te bewegen alleen maar meer
aandacht trekken.


Ze haalde haar degen te voorschijn en draaide zich
langzaam om terwijl ze overeind kwam, zich schrap zettend voor wat in het donkere
struikgewas naar haar loerde.


Er was niets te zien. Ze wachtte een paar minuten op de
dreiging die zich zou manifesteren, maar er bewoog niets. Het enige geluid dat
ze hoorde, was het luide gebonk van haar eigen hart.


Het was dom van haar geweest om zo ver weg te gaan van de plek
waar haar vaders mannen het middagkamp hadden ingericht. Als er iets zou
gebeuren, kon ze het niemand kwalijk nemen behalve zichzelf, en als ze niet zo
wanhopig een moment alleen nodig had gehad, zou ze de mogelijke consequenties
beter hebben doordacht. Ze zou toch de privacy hebben opgezocht, maar ze zou de
noodzakelijke voorzorgsmaatregelen hebben genomen en haar pijlen en boog hebben
meegenomen.


Had ze haar intuïtie thuisgelaten? Ze dacht dat dat niet anders kon, want ze had nog steeds het gevoel dat
ze werd bekeken, en dat was vreemd.


Brenna besloot dat ze zich als een dwaas gedroeg. Als er
iets of iemand zou zijn, had ze het of hem al lang eerder horen naderen. Papa
had vaak gezegd hoe uitzonderlijk haar gehoor was. Was het niet zo dat hij vaak
tegen zijn vrienden pochte dat ze zelfs op een slagveld het eerste herfstblad
kon horen vallen? Toch lag er enige waarheid in wat hij zei. Ze hoorde
gewoonlijk elk klein geluidje.


Maar nu hoorde ze niets. Brenna besloot dat ze alleen wat
gespannen was. De reis was zwaar geweest en ze was afgemat. Ja, dat was het.
Vermoeidheid moest de reden zijn dat ze zich bedreigingen inbeeldde.


Landheer MacNare. De hemel zou haar bewaren. Iedere vrije minuut
dwaalden haar gedachten af naar haar toekomstige echtgenoot. Meestal moest ze
dan overgeven. Ze was blij dat ze vandaag niet had gegeten, wetende dat ze nu
voorover zou hangen als ze dat wel had gedaan. Toegegeven, ze had de man nooit
ontmoet en kon volslagen verkeerde conclusies trekken. Misschien was hij wel
heel aardig. Al die vreselijke verhalen over hem konden best overdreven zijn.
Lieve God, ze hoopte het maar. Ze wilde niet getrouwd zijn met een wreedaard;
ze kon zich in de verste verte niet voorstellen hoe dat zou zijn en o, hoezeer
had ze geprobeerd haar vader ervan te weerhouden een dergelijke keuze voor haar
te maken. Hij wilde echter niet naar haar luisteren, maar dat deed hij toch al
zelden.


Hij was ijzig geweest in de manier waarop hij het haar had
verteld. Hij had haar midden in de nacht wakker geschud, haar op de hoogte
gesteld van zijn besluit en haar toen opgedragen haar moeder en de dienstmeiden
te helpen met inpakken. Bij het aanbreken van de dag zou ze naar de Laaglanden
van Schotland vertrekken. De uitleg die hij haar gaf toen hij de deur uitliep,
was niet bemoedigend. Door het huwelijk zou haar vader meer greep op Schotland
krijgen, en sinds de koning had besloten dat Rachel met een van zijn favoriete
mannen zou trouwen, zou Haynesworth Brenna aan MacNare geven. En wat werd
gesuggereerd, maar niet werd gezegd, was voor haar nog pijnlijker: ja, haar
vader hield van haar, maar hij hield meer van macht en invloed.


En ook van geschenken, dacht ze. MacNare had het geheel nog
aantrekkelijker gemaakt door meer geschenken te bieden. Toegegeven, de koning
was niet op de hoogte van de verloving en zou zeker boos zijn, maar haar vader
scheen daar niet erg bezorgd over te zijn. Zijn hart liep over van hebzucht en
er was weinig ruimte voor voorzichtigheid of angst.


Toen ze was opgehouden met huilen, had haar moeder
geprobeerd haar raad te geven. Ze adviseerde Brenna zich geen zorgen te maken.
Alles zou goed komen, mits haar dochter zou leren inschikkelijk te zijn en haar
kinderlijke dromen te laten varen.


Als ze aan haar ouders dacht, kreeg ze heimwee. Ze begreep
niet waarom, gezien het feit dat zij haar tot dit onwelkome huwelijk hadden
gedwongen. Toch wilde ze terug naar huis. Ze miste iedereen, zelfs haar oude,
dwaze kindermeisje, dat zich nog steeds met iedereen bemoeide.


Ze moest een punt zetten achter het zelfmedelijden. Ze
wist dat ze zou gaan huilen als een klein kind wanneer ze daar niet mee
ophield. Haar toekomst stond vast en alleen God was in staat haar lot te
beïnvloeden.


Haar vaders soldaten stonden waarschijnlijk te trappelen
om de reis te aanvaarden. Ze dacht dat ze misschien al op het land van MacNare
waren, maar ze wist dat ze nog een volle dag voor de boeg hadden voordat ze
zijn fort zouden bereiken.


Brenna probeerde haastig haar vlecht te herstellen. Die
was losgegaan toen ze zich over het water had gebogen om haar gezicht te
wassen. Ze begon aan een nieuwe vlecht, maar veranderde toen van gedachten. Wat
kon het haar schelen hoe ze eruitzag als ze de landheer ontmoette? Ze maakte
het lint los, haalde haar vingers door haar haar en
liet terwijl ze dit deed zowel haar mes als haar lint vallen.   


Ze had net haar mes weer opgeraapt toen ze een bruuske kreet
hoorde van Harold, de soldaat die haar escorte aanvoerde.


Ze tilde haar rokken op en rende terug naar het kamp om erachter
te komen wat er aan de hand was. Haar meid, Beatrice, hield haar tegen. De
forse vrouw kwam het smalle pad af gestormd, greep Brenna bij de arm en probeerde
haar mee te slepen. De angstige blik in Beatrices ogen deed Brenna huiveren.


‘Rennen, mi’lady,’ riep ze. ‘We worden aangevallen door
demonen. Verberg u voor het te laat is. De wilden zullen de soldaten doden,
maar u bent degene op wie ze het gemunt hebben. U moet zorgen dat ze u niet
vinden. Haast u.’


‘Wie zijn zij?’ vroeg Brenna fluisterend op dringende
toon.


‘Verworpenen, denk ik. Zo veel dat ze niet te tellen
waren, en ze hadden allemaal blauwe gezichten en duivelse ogen. Ze zijn even
groot als Satan zelf. Een van hen heeft al gepocht dat hij Harold meteen zal
doden als hij niet zegt waar u zich verbergt.’


‘Dat zal Harold niet prijsgeven.’


‘Hij heeft het wel verteld,’ riep ze uit, heftig knikkend.
‘Hij gooide zijn zwaard neer en vertelde waar u was, en toen zag ik mijn kans
schoon om te rennen. Uw vaders mannen zullen toch nog sterven. De barbaren
wachten nu alleen nog tot hun leiders zich bij hen voegen en dan begint de
slachtpartij vast en zeker. Ze zullen hun bloed drinken en hun vlees
verslinden.’


Beatrice hijgde hysterisch. In een poging haar meesteres
in beweging te brengen, verstevigde ze haar greep om Brenna’s arm en
veroorzaakte rode maantjes waar haar nagels diep in de huid drukten.


Brenna probeerde zich los te wurmen. ‘Waren de soldaten
nog in leven toen jij daar wegliep?’ vroeg ze.


‘Ja, maar het is slechts een kwestie van tijd voordat ze
gedood zullen worden. In godsnaam, ren.’


‘Ik kan de soldaten niet achterlaten. Zoek voor jezelf een
veilig heenkomen.’


‘Bent u gek?’


‘Als ze mij willen, dan luisteren ze misschien naar mijn
smeekbeden en laten vaders soldaten met rust. Het is een schamele ruil, één
leven tegen twaalf. Ik weet dat het overmoedig is, maar ik moet het proberen.’


‘U zult sterven door die domme streek,’ mompelde ze
terwijl ze Brenna opzij duwde en het bos in rende.


Door paniek overvallen wilde Brenna haar meid volgen, maar
dat kon ze niet. Ze had alle moed nodig om die verleiding te weerstaan, want
als de meid de waarheid sprak, wist Brenna dat ze inderdaad over een paar
minuten dood kon zijn. Lieve hemel, wat was ze bang. Sterven vereiste
stoutmoedigheid, een nobele eigenschap die ze ineens vreesde thuisgelaten te
hebben, maar ze kon Harold en de anderen niet laten sterven vanwege haar eigen
lafheid. Hoewel er een kleine kans bestond dat het haar zou lukken de demonen
over te halen de soldaten weg te laten gaan, moest ze proberen hen te redden,
hoe bang ze ook was.


Ze haastte zich naar de open plek en sprak haar laatste
gebed aan God uit. Ze verspilde geen kostbare tijd aan vragen om vergeving voor
elke misstap. Het zou een maand hebben geduurd als ze zich die allemaal moest
herinneren en moest indelen en erkennen, dus gooide ze ze
allemaal op een hoop en smeekte eenvoudig voor absolutie voor de hele berg. Ze
sloot haar smeekbede af met het verzoek dat Hij haar alstublieft genoeg
sluwheid zou geven om te overleven.


Toen begon ze te prevelen: ‘O, God, o, God, o, God.’


Toen ze bij de bocht in het pad vlak bij het kamp aankwam,
trilde ze zo heftig dat ze amper rechtop kon staan. Ze herinnerde zich het mes
dat ze nog in haar rechterhand had, en ze verborg het achter haar rug onder de
vouw in haar jurk, en dwong zichzelf diep adem te halen.


Het zou vreselijk moeilijk worden om de wilden naar een vrouw
te laten luisteren. Als ze stamelde of er bang uitzag, zou elke kans die ze zou
hebben verloren zijn. Ze moest flink zijn, zei ze tegen zichzelf.


Uiteindelijk was ze er klaar voor. Ze bleef tot God bidden
om haar hier doorheen te helpen. En als hij er niet voor in de stemming was
haar nog langer te laten leven, kon hij haar dan alstublieft snel laten
sterven? Om de seconde voegde ze het woord pijnloos toe, en al haar smeekbeden
gingen vergezeld van: ‘O, God, o, God, o, God.’ In haar hart was ze er zeker
van dat God begreep wat ze vroeg.


Daar waren ze. Ze wachtten op haar. Ze viel bijna flauw
toen ze hen zag. Ze hoorde hoe bij een paar mannen de adem stokte en wist dat
de barbaren dat geluid hadden voortgebracht, en terwijl de aanblik van haar hen
blijkbaar verblufte - zoals op te maken was uit de blik op hun gezicht - was
die reactie niet voor de hand liggend. Ze hadden er blijkbaar op gewacht tot ze
zou verschijnen, omdat ze allen hun gezicht op haar richtten toen ze hun schuilplaats
betrad.


Ze waren niet met velen. Beatrice had overdreven wat betreft
hun aantal. Er waren slechts vijf wilden, die in een halve cirkel achter hun
vaders soldaten stonden. Toch waren het er voldoende om haar knikkende knieën
en een wee gevoel in haar maag te bezorgen.


Ze bekeek de wilden amper, omdat haar eerste zorg uitging naar
haar soldaten. Harold en de anderen zaten op hun knieën midden op de open plek.
Ze hadden hun hoofd gebogen en hielden hun handen op hun rug, maar toen ze
dichterbij kwam, zag ze dat geen van hen was vastgebonden. Ze bekeek hen om hun
verwondingen vast te stellen en was verbaasd en opgelucht toen ze zag dat ze er
even gezond uitzagen als altijd.


Ze moest zichzelf dwingen opnieuw naar de wilden te
kijken. Hemel, ze vormden de aanblik voor toekomstige nachtmerries. Maar het
waren geen demonen. Nee, het waren gewone mannen, dacht ze opgewonden. Heel
grote mannen. Beatrice had hen wilden genoemd, en met die benaming was Brenna
het volmondig eens. Dat was dan ook het enige waarin de vrouw gelijk had gehad.
Ja, wilden. De beschrijving klopte gezien het feit dat ze blauwe verf op hun
gezicht hadden. Het moest vast een onderdeel van een oud ritueel zijn om zich
op zo’n vreemde manier te versieren. Ze vroeg zich af of het offeren van mensen
ook tot hun rituelen behoorde, maar onmiddellijk zette ze die afschuwelijke gedachte
uit haar hoofd.


Hun kleding was ook primitief, maar kwam haar bekend voor.
De kleren waren dof bruin met gele en groene wollen lappen. Hun knieën waren
bloot en hun voeten staken in schoenen van elandhuid die met leren koorden
boven hun kuiten bijeen werden gehouden.


Het waren Schotten. Konden het vijanden van landheer MacNare
zijn? Ze betraden nu zonder zijn toestemming zijn land. Zouden ze haar doden
bij wijze van wraak voor de zonden van haar toekomstige echtgenoot?


Ze vond het geen prettig idee te sterven voor een man die
ze nooit had ontmoet, maar ze vond het idee van sterven in geen enkel geval
prettig. Deed de reden er iets toe?


Waarom spraken ze niet tegen haar? Ze had het gevoel dat
ze haar al minstens een uur aanstaarden, hoewel ze wist dat er waarschijnlijk
slechts een minuut was verstreken.


Vrees niet, beval ze zichzelf. Ik moet geen angst hebben.


O, God, o, God, o, God...


‘Ik ben Lady Brenna.’


Ze wachtte tot iemand haar zou aanvallen. Niemand
verroerde zich. En toen, net op het moment waarop ze wilde eisen dat iemand
haar hun plannen bekend zou maken, en wel heel snel, verrasten de Schotten
haar. Als één man vielen ze op hun knieën, legden hun hand op hun hart en bogen
hun hoofd voor haar. Hun gemeenschappelijke eerbetoon verbaasde haar. Nee, geen
eerbetoon, bedacht ze. Dreven ze de spot met haar? Ze kon het werkelijk niet
zeggen.


Ze wachtte tot de mannen weer overeind waren gekomen en toen
probeerde ze de aanvoerder te vinden om zich tot hem te wenden. Geen van hen
gaf haar enige aanwijzing. De blauwe verf vergrootte de verwarring. Hun
gezichten waren als maskers met grimmige uitdrukkingen.


Ze wendde zich tot de grootste van het stel, een
donkerharige strijder met grijze ogen. Ze keek hem recht aan en dwong hem met
haar blik tot haar te spreken, maar hij zei geen woord.


O, God, o, God...


‘Waarom spreekt u niet tegen mij?’


Degene die ze aankeek, glimlachte ineens naar haar. ‘Wij wachtten,
mi’lady,’ legde hij met diepe, krachtige stem uit.


Ze fronste bij dat halfslachtige antwoord. Omdat hij
Gaelic had gesproken, besloot ze hem tegemoet te komen. Zij en haar zusters
hadden de taal geleerd omdat haar vader erin volhardde, en ze was dankbaar dat
hij zijn zin had gekregen. Het dialect van deze wilde was beslist anders dan
dat wat zij had geleerd, maar ze kon er genoeg van verstaan om te begrijpen wat
hij tegen haar zei.


‘Waarop?’ vroeg ze in Gaelic.


De Schot keek verbaasd. Hij verborg zijn reactie door snel
in de verte te kijken.


‘We wachtten tot u uw gebed had beëindigd.’


‘Mijn gebed‘?’ vroeg ze volkomen in de war.


‘Het lijkt erop dat u in het begin bent blijven hangen,
meisje. Herinnert u zich de rest ervan niet?’ vroeg een andere Schot.


‘O, God, o, God...’


‘Daar gaat ze weer,’ fluisterde weer een andere strijder.


God allemachtig, ze had hardop gebeden.


‘Ik bad om geduld,’ deelde ze mee met zo veel waardigheid
als ze kon opbrengen. ‘Wie bent u?’


‘MacAllisters mannen.’


‘Die naam zegt me niets. Zou ik hem moeten kennen?’


Een strijder met een lelijk litteken op zijn voorhoofd en
een aan de zijkant van zijn neus, stapte naar voren.


‘U kent uw landheer zeer goed, mi’lady.’


‘U hebt het mis, sir.’


‘Noemt u mij alstublieft bij mijn naam, mi’lady. Die luidt
Owen, en ik zou me geëerd voelen als u me zo zou aanspreken.’


Ze had er grote moeite mee te begrijpen waarom de bruut zo
buitensporig beleefd tegen haar was, gezien haar afschuwelijke positie. Zouden
ze haar nu doden of niet?


‘Juist,
ik noem je Owen.’


De strijder leek blij met haar instemming, maar ze had de
behoefte in wanhoop haar handen in de lucht te gooien. ‘Owen, zijn jullie van
plan mij en mijn vaders trouwe soldaten te doden?’


Ze leken allemaal geschokt door haar vraag. Degene met de grijze
ogen antwoordde haar. ‘Nee, Lady Brenna. We zouden u nooit kwaad doen. Ieder
van ons heeft zojuist gezworen u te beschermen tot onze dood.’


De andere strijders knikten snel instemmend.


Ze waren krankzinnig, besloot ze. ‘Waarom zou u mij in
hemelsnaam willen beschermen?’


‘Vanwege onze landheer,’ antwoordde Owen.


Ze waren vastbesloten over hun aanvoerder te spreken. Dat was
prima, omdat ze echt geen aandacht kon schenken aan wat ze nu zeiden. Ze werd
overspoeld door een gezegend gevoel van opluchting. Als Grijze Ogen haar de
waarheid had verteld, zou er niemand sterven en waren al haar angsten voor
niets geweest. Dank u, God.


Ze kon echter nog niet blij zijn, omdat de aanvallers nog
niet hadden uitgelegd waarom ze hierheen waren gekomen. Ze leken niet de types
voor een beleefdheidsbezoek en ze wist dat ze hun ware beweegreden moest
achterhalen voordat ze ook maar kon hopen een manier te vinden om hen te laten
vertrekken.


Ze kon maar het beste op haar hoede blijven, terwijl ze
antwoorden probeerde los te peuteren.


‘Ik weet dat jullie Schotten zijn,’ begon ze, verbaasd dat
haar eigen stem zo zwak klonk. ‘Maar welk deel van Schotland noemt u precies
thuis?’


Grijze Ogen keek afkeurend. ‘Mijn naam is Quinlan, mi’lady,
en wij zien onszelf niet als Schotten. Wij zijn Hooglanders.’


De andere mannen knikten instemmend.


Ze had zojuist een interessant feit gehoord. Hooglanders
wilden de oude, stoffige gewoonten van hun voorouders niet loslaten. De manier
waarop deze mannen gekleed waren, zo primitief waren uitgedost, was een
indicatie, en als ze niet zo verward was geweest, zou ze hebben beseft hoe zij
zich hadden gevoeld voordat ze had geprobeerd hen toe te spreken.


Ze kon zich niet voorstellen dat iemand zulk onnozel
gedrag kon vertonen, maar ze zou hen niet boos maken door hen dat te vertellen.
Als zij verkozen om wilden te zijn, dan kon haar dat niet schelen.


‘Hooglanders. Dank u, Quinlan, dat u de tijd heeft genomen
om me in te lichten.’


Hij boog zijn hoofd. ‘Ik zou u willen danken, mi’lady,
voor het vragen om inlichtingen aan uw nederige volgeling.’


Ze zuchtte gefrustreerd. ‘Voelt u zich alstublieft niet
aangesproken, maar ik wil niet dat u me ergens heen volgt.’


Hij glimlachte naar haar.


‘U bent niet van plan binnenkort te vertrekken, is het
wel? ’ Ze klonk vol mistroostig.


Zijn ogen twinkelden duivels. ‘Nee, mi’lady, dat zijn we
niet van plan.’


‘Herinnert u zich echt onze landheer niet'?’ vroeg Owen.


‘Waarom zou ik me hem herinneren? Ik heb de man nooit
ontmoet.’


‘U hebt hem gevraagd met u te trouwen.’


‘U hebt het mis, Owen. Dat heb ik niet gedaan.’


‘Maar, mi’lady, ik heb gehoord dat u het hem drie keer
heeft gevraagd.’


‘Drie keer? Heb ik het hem. . .’


Ineens zweeg ze. Drie keer. Goede God, hij kon het toch
niet hebben over... Ongelovig schudde ze haar hoofd. Nee, dat was jaren geleden
en hij kon onmogelijk weten wat ze toen uit dwaasheid had gedaan.


Alleen Joan wist van haar plan om een echtgenoot te vinden
en ze zou het niemand buiten de familie hebben verteld. Brenna herinnerde zich
het moment van het aanzoek niet - ze was op dat moment te jong om het zich nu
te kunnen herinneren – maar haar zus had haar het verhaal vele malen
verteld. Ze had het gevoel dat het pas gisteren was gebeurd. Zoals elke zus had
Joan er genoegen in geschept Brenna te plagen met haar afwijkende gedrag. Ze
bleef in het bijzonder graag stilstaan bij het verhaal over het biggetje.


Waarom Brenna haar eigen man had willen vinden of een big had
willen stelen om als huisdier te vertroetelen, was haar nu nog een raadsel, en
het enige excuus dat ze kon verzinnen was dat ze heel, heel jong was geweest.


‘Het is lange tijd geleden gebeurd, mi’lady,’ zei Owen.


Ze wisten het. Hoe ze erachter waren gekomen was haar een raadsel,
maar ze was er zo door van streek dat ze nauwelijks nog kon denken.


‘Deze man heeft mijn verzoek afgewezen. . . is het niet?’


Quinlan schudde zijn hoofd. ‘Twee keer weigerde hij, maar
we hebben begrepen dat u nog steeds wacht op zijn antwoord op uw laatste
aanzoek.’


‘Ik wacht niet op zijn antwoord.’ Haar stem klonk warm.


‘Wij hebben de indruk van wel,’ hield Owen vol.


Geen van de mannen scheen haar te plagen. Ze zagen er
ernstig uit. Wat moest ze in ’s hemelsnaam doen?


‘Ik wacht nog steeds tot u gaat lachen, maar dat bent u
niet van plan, is het wel, Quinlan?’


Hij nam niet de moeite om te antwoorden. Allen schenen er tevreden
mee te zijn hier te staan en met haar te praten. Deze strijders leken niet van
het type dat ergens bleef staan, maar ze bleven hier nu staan. Wachtten ze tot
er iets zou gebeuren, en zo ja, wat?


Brenna hield er niet van geduldig te moeten zijn. Ze had
een donkerbruin vermoeden dat ze niet eerder achter hun plannen zou komen dan
wanneer zij er zin in hadden die mee te delen.


Ze weigerde te geloven dat ze deze hele weg hadden
afgelegd alleen om haar te helpen herinneren aan het aanzoek dat ze jaren
geleden had gedaan, en ze konden onmogelijk van haar verwachten dat ze daar nu
nog aan zou vasthouden. Ze geloofde ook niet in die onzin die ze uitkraamden
over het feit dat zij haar nederige volgelingen waren.


Hoewel het misschien onbezonnen was, besloot ze hen met hun
leugen te confronteren.


‘U hebt gezegd dat u mijn nederige volgelingen bent. Sprak
u de waarheid, Quinlan?’ 


De strijder keek over haar hoofd het bos in voordat hij
antwoordde. Ook hij glimlachte.


‘Ik ben hier om u te beschermen en te dienen, mi’lady. Wij
allen.’


Ze glimlachte terug. ‘Dan zult u doen wat ik u vraag?’


‘Natuurlijk.’


‘Goed dan. Ik vraag u te vertrekken.’


Hij verroerde zich niet. Ze was in het geheel niet
verbaasd.


‘Ik kan niet anders dan opmerken dat u er nog steeds bent,
Quinlan. Heeft u mij misschien niet goed verstaan?’


De reus keek alsof hij in lachen zou uitbarsten. Hij
schudde zijn hoofd en zei: ‘Ik kan u niet dienen als ik u verlaat. Dat begrijpt
u zeker wel.’


Ze begreep het absoluut niet. Ze wilde hem vragen of ze
weg kon gaan zonder te vrezen dat hij haar zou volgen, maar Owen onderbrak haar
met een andere herinnering.


‘Mi’lady, over uw aanzoek. . .’


‘Komen we daar weer op terug?’


Owen knikte. ‘U heeft het gevraagd,’ hield hij koppig vol.


‘Ja, ik heb het gevraagd. Maar ik ben van gedachten
veranderd. Is deze man nog in leven? Hij moet nu vreselijk oud zijn. Heeft hij
u naar mij toe gestuurd?’


Quinlan antwoordde. ‘Ja, dat klopt.’


‘Waar is hij‘?’


Opnieuw glimlachte Quinlan. Ook de andere grijnsden.


‘Hij staat pal achter me, is het niet?’ Ze dacht dat ze
hem door haar zenuwachtigheid niet had gehoord.


De bruten knikten. ‘Al die tijd?’ fluisterde ze.


‘Nu pas,’ antwoordde Quinlan.


Daarom hadden ze allemaal gewacht. Dat had ze moeten
beseffen. Als ze niet zo paniekerig had geprobeerd te verzinnen hoe ze hen kon
wegsturen, had ze kunnen bedenken dat hun leider mogelijk bij hun zou zijn.


Ze wilde zich natuurlijk niet omdraaien, maar haar trots
weerhield haar ervan te proberen weg te rennen. Ze zette zich schrap voor wat
ze te zien zou krijgen en verstevigde haar greep om het mes. Toen draaide ze
zich om.


O, ja, hij had daar al die tijd gestaan. Hoe was het
mogelijk dat ze dat niet had geweten? De strijder was zo groot als een
dennenboom. Als ze haar hand zou uitsteken, zou ze hem kunnen knijpen. Ze
staarde naar zijn enorme borst en was ineens te ongerust om op te kijken. Zijn
grootte was verwarrend. De bovenkant van haar hoofd reikte niet eens tot zijn
kin. Hij stond slechts een centimeter of zestig van haar vandaan, en toen ze
intuïtief een stap naar achteren deed, deed hij een stap naar voren.


Ze moest echt naar zijn gezicht kijken, zei ze tegen
zichzelf. Hij zou het een teken van lafheid vinden als ze dat niet zou doen. Proberen
weg te rennen zou hem waarschijnlijk verraden hoe intimiderend zijn grootte
voor haar was, en waarom, o, waarom was ze niet in staat tot het nemen van enig
initiatief? Een paar minuten geleden kon ze het nog wel.


Connor stond op het punt zijn geduld te verliezen toen ze
opkeek en zijn blik ontmoette. Zijn eigen reactie verbaasde hem. De kracht van
haar schoonheid maakte dat zijn adem in zijn keel stokte. Hij vond haar al knap
toen hij haar bij de beek had gezien, tegen zichzelf mompelend terwijl ze haar
vlecht losmaakte, maar hij had niet de tijd genomen om te kijken hoe mooi ze
werkelijk was. Hij was niet genoeg naderbij gekomen of was niet nieuwsgierig
genoeg geweest.


De vrouw was werkelijk buitengewoon mooi. Hij kon het niet
laten haar aan te staren. De kracht van haar schoonheid hield hem gevangen en
ineens besefte hij dat hij geen haar beter was dan zijn mannen. Hij was ziedend
geweest toen hij had gezien hoe ze werden ingepakt, en nu moest hij toegeven
dat hij zich in dezelfde situatie bevond.


Hoe had hij zulk een volmaaktheid niet kunnen opmerken? Haar
huid was bijzonder gaaf, haar ogen hadden een heldere, sprankelende blauwe kleur
en haar roze, volle lippen deden hem denken aan alle erotische genoegens die ze
hem zouden kunnen geven. Toen hij zich realiseerde wat hij deed, richtte hij
zijn blik op haar voorhoofd zodat hij zich kon concentreren.


Het duurde iets langer voordat hij zich herinnerde hoe hij
moest ademen. Zijn discipline kwam hem uiteindelijk te hulp, en hoewel hij wist
dat zij een tintelend gevaar voor zijn geestesrust zou vormen, was hij toch
zeer tevreden met haar. Haar schoonheid zou de belediging nog stekender maken
voor dat varken van een MacNare. Mooie vrouwen kwamen in Engeland niet zo veel
voor, had hij gehoord, en deze zeldzame schat was hem in de schoot geworpen.


Het was eigenlijk verschrikkelijk gemakkelijk. Geen van
haar soldaten bood ook maar de geringste tegenstand. Hij had niet eens moeite
hoeven doen. Hij was eenvoudig hun kamp binnengewandeld, had hen opgedragen te
knielen en dat deden ze, wonder boven wonder. Mak als lammetjes waren ze, en al
even laf. Sommigen van de zwakkelingen hadden zelfs hun wapens weggegooid.


Slechts een soldaat had een halfslachtige poging gewaagd
om een waarschuwing naar zijn meesteres te roepen. Connor hoorde het toen hij
Lady Brenna in de gaten hield om ervoor te zorgen dat haar niets zou overkomen
terwijl ze bij de beek zat, maar een van zijn eigen mannen - ongetwijfeld
Quinlan - legde de soldaat het zwijgen op. Lady Brenna had het geluid ook
gehoord, en dat was precies het moment waarop ze haar lint had laten vallen en
terug naar het kamp was gegaan. Nieuwsgierigheid maakte dat ze zich haastte,
maar nadat die andere Engelse vrouw haar had vastgegrepen en haar hoofd had
gevuld met absurde verhalen over demonen, had ze ware moed nodig om door te
kunnen lopen.


Hij wist dat zij dacht dat ze haar eigen dood tegemoet
ging. De angstige blik op haar gezicht verried dat. Eén leven tegen twaalf. Waren
dat niet haar woorden geweest? Connor was erg verward geraakt door haar gedrag.
Ze was toch de dochter van Haynesworth? En toch was ze heel anders dan alle
Engelsen die hij ooit had gekend. In alle jaren waarin hij strijd had gevoerd,
had hij nooit een moedige daad van een van de Engelsen aanschouwd. . . tot
vandaag. Hij dacht eraan dat opmerkelijke feit aan haar te vertellen, maar
veranderde van gedachten. Hij geloofde dat het geen goed idee zou zijn om nu al
tegen haar te praten. De vrouw zou haar angst voor hem moeten overwinnen
voordat ze in staat was te begrijpen wat hij zou zeggen. Ja, de stilte was nu
oorverdovend.


Hij bracht zijn handen naar zijn rug en wachtte geduldig
tot ze zichzelf weer in de hand had. Hij vroeg zich af of ze nog steeds dacht
dat hij een demon was. De blik in haar ogen deed hem denken van wel en het
kostte hem veel moeite niet te glimlachen, zo absurd was het idee.


Ze moest er echt aan leren wennen bij hem in de buurt te
zijn. Hij was van plan haar diezelfde avond mee naar bed te nemen, maar van dat
plan zou hij haar nu niet deelgenoot maken. Ze zou zijn vrouw worden, hoe lang
het ook zou duren voordat ze het voor een geestelijke zou beamen. Als het nodig
was zou hij de rest van de dag verspillen en wachten tot ze voldoende was
gekalmeerd om naar hem te luisteren.


Brenna was vastbesloten haar angst te verbergen en dacht
dat ze daar tot dusver in was geslaagd. Ze kon niet zeggen of hij een knappe
duivel was of een oerlelijke. Ze kon niet achter de blauwe verf kijken. Ze
merkte zeker zijn ogen op, maar alleen omdat ze de kleur van duisternis hadden
en warm en geruststellend waren als een vuist die in haar richting werd
gezwaaid. Zijn beenderstructuur scheen intact te zijn. Hij had een rechte neus,
hoge jukbeenderen en een hard uitziende mond. Zijn haar was veel te lang, bijna
schouderlengte, en had de kleur van de nacht. Vreemd, maar het leek schoon te
zijn.


Ze had geen idee hoe lang ze naar hem had staan staren en
ze zag zeker geen beweging van zijn kant, en toch lag zijn hand ineens op de
hare. Ze keek dommig toe terwijl hij haar hand van achter haar rug vandaan trok
en het mes uit haar vingers pakte.


Ze nam aan dat hij het wapen ofwel zou houden, of het weg zou
gooien om haar zijn overduidelijke lichamelijke superioriteit te doen voelen,
en daarom was ze verbluft toen hij het mes terug stak in de leren schede die ze
aan haar versierde riem droeg, op de ronding van haar heup.


‘Dank u,’ fluisterde ze voor ze zichzelf kon tegenhouden.


Wat was er in ’s hemelsnaam met haar aan de hand? Waarom bedankte
ze hem? Hij had haar zojuist doodsangst aangejaagd. Moest ze hem niet eerder
berispen vanwege de vrees die hij had veroorzaakt?


Hemel, ze was gestoord als ze dacht dat ze hem een
uitbrander kon geven. Hoe kon ze tegen hem schreeuwen als haar stem in haar
keel bleef steken? Bovendien had haar kleine mes hem niet echt kwaad kunnen
doen. Dat was waarschijnlijk de reden waarom hij het haar liet houden. De
kracht die deze reus uitstraalde, suggereerde dat hij geen spier zou vertrekken
als ze probeerde hem te verwonden.


Maar de reus was geen god of demon. Het was slechts een man,
een heel primitieve en beangstigende, maar niet meer dan een man. Bovendien
wist ieder weldenkend mens dat vrouwen slimmer waren dan mannen. Haar moeder
had haar dochters dat beetje wijsheid bij veel gelegenheden toevertrouwd, maar
nooit in aanwezigheid van hun vader. Moeder was altijd eerlijk, soms zelfs
overdreven. Ze was ook erg vriendelijk en zou daarom nooit iets zeggen dat een
man zou kwetsen.


Brenna zou het voorbeeld van haar moeder niet volgen. Ze zou
proberen een beetje aardig te zijn, maar ze zou niet volkomen eerlijk zijn. Ze
zou nooit uit deze problemen geraken als ze de waarheid zou spreken.


‘Ik kan me u niet herinneren.’


Hij haalde zijn schouders op. Het kon hem blijkbaar niet
schelen of ze zich hem herinnerde of niet.


‘Er is blijkbaar een misverstand,’ begon ze opnieuw. ‘Ik
wachtte niet op uw antwoord op mijn aanzoek.’ Haar stem klonk nu sterk.


‘Ik was toen nog een kind. U heeft toch niet al die jaren
over mijn verzoek nagedacht?’ Had de man niets beters om zich mee bezig te
houden? ‘Uw mannen hielden me voor de gek, niet?’


Hij schudde zijn hoofd. Haar keel begon Zeer te doen
vanwege de behoefte om tegen hem te schreeuwen. Blijkbaar was hij net zo
achterlijk als zijn volgelingen, hoewel minder uitbundig.


Hoe kon ze ooit tot hem doordringen?


Haar vader zou haar vermoorden als hij ooit iets zou
vernemen over haar huwelijksaanzoeken. Die gedachte baarde haar even zorgen
totdat ze besefte hoe bespottelijk die was. Papa moest in de rij gaan staan om
haar van kant te maken, na de zwijgende strijder, zijn volgelingen... en
MacNare. Goede God, ze was hem helemaal vergeten. MacNare zou ziedend zijn als
hij zou merken hoe vrijpostig zijn aanstaande bruid was.


Brenna zag slechts één uitweg uit haar hachelijke
situatie. Ze moest een manier vinden om het de barbaar duidelijk te maken.


‘Ik moet nu weg. Landheer MacNare is misschien bezorgd als
ik laat ben. Hij zou een escorte sturen om me te treffen. Ik zou niet graag
zien dat een van u iets wordt aangedaan vanwege een klein misverstand.’


De wilde greep haar ineens vast. Zijn grote handen klemden
zich om haar schouders en stuurden de stille boodschap, veronderstelde ze, dat
ze nergens heen mocht voordat hij haar liet gaan. Hij deed haar echter geen pijn;
hij was zelfs extreem zachtaardig.


Ze keek fronsend naar hem op terwijl ze probeerde de
waanzin om zich heen te begrijpen.


‘Uw aankomst hier heeft in het geheel niets te maken met
mijn aanzoeken, klopt dat? U hebt een ander motief.’


Niets. Geen woord, geen hoofdknik, geen beweging van zijn oogleden.
Sprak ze tegen een boom?


Ze voelde de hitte naar haar gezicht stijgen en wist dat
frustratie de reden van haar blos was, en ze slaakte een luide, onvrouwelijke
zucht die klonk als een kreun.


‘Goed, we nemen aan dat u hier bent vanwege mijn
aanzoeken. Zoals ik zojuist heb uitgelegd herinner ik me niet u te hebben
ontmoet. Een van mijn zussen wist alles van mijn dwaasheid. Ze vertelde me dat
ik me zorgen maakte dat ik nooit een echtgenoot zou vinden, en ik betwijfel of
ik begreep waar echtgenoten voor dienden, en om mijn zorgen te verlichten
vertelde Joan me wat ik moest doen. Ze had nooit gedacht dat ik het plan zou
uitvoeren; maar nu ik erover nadenk is dit mijn vaders schuld, omdat hij tegen
me had gezegd dat ik nooit een man zou kunnen


vinden
die het met mij zou uithouden, en het is ook uw schuld, sir,
omdat u naar me hebt geglimlacht. Ik herinner me echt niets anders van onze
ontmoeting, alleen uw glimlach. Die zal ik me altijd herinneren. U moet
begrijpen dat echte dames in Engeland niet aan heren vragen met hen te trouwen.
Dat doe je gewoon niet,’ voegde ze er bijna schreeuwend aan toe. ‘Laat God mijn
getuige zijn: ik heb echt niet genoeg kracht meer om dit alles nog eens uit te
leggen.’


‘Wat zei u tegen de boodschapper, mi’lady? Herinnert u
zich precies de woorden van het laatste aanzoek?’ Ze herkende Quinlans stem
achter haar. 


Hoe kon ze zich die woorden in hemelsnaam herinneren? Had
geen van hen dan geluisterd?


Ze kon zich niet naar Quinlan omdraaien, omdat hun leider haar
nog steeds vasthield, en het leek er niet op dat hij van plan was haar los te
laten.


‘Ik heb misschien gezegd: "Wilt u met me trouwen?"’


Connor glimlachte. Hij trok haar naar zich toe, boog zijn
hoofd en kuste haar net lang genoeg om haar te overdonderen.


Toen hief hij zijn hoofd, keek haar in de ogen en sprak
haar uiteindelijk toe.


‘Ja, Brenna, ik wil met je trouwen.’
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De
man was duidelijk krankzinnig. Hij was vastbesloten met haar te trouwen. Haar
gedachten over een huwelijk met hem schenen voor hem onbetekenend. God wist dat
ze alles behalve lichamelijke kracht had gebruikt om hem tot rede te brengen.
Ze


argumenteerde,
smeekte, bad.


En alles vergeefs. Ze moest zich vervolgens tot weinig
damesachtige maatregelen wenden. Ze zette haar voet krachtig op de zijne om
haar idee over te brengen. Hij vertrok geen spier. Zij klapte dubbel van de
stekende pijn die van haar voetzool omhoog trok en moest zich aan zijn arm
vastgrijpen zodat ze zich niet belachelijk zou maken door te vallen. Gelukkig
duurde het niet meer dan een minuut of twee voor ze de meelijwekkende hoeveelheid
waardigheid die ze over had te herstellen en hem los te laten. Toen begon ze
opnieuw. Ze was eigenlijk best trots op zichzelf. Ze verhief niet eenmaal haar
stem toen ze rustig minstens honderd valide redenen opsomde waarom ze absoluut
niet konden trouwen. Ze had evengoed tegen de wind kunnen praten. De barbaar
scheen in het geheel niet aangedaan. Ze was er zelfs niet zeker van of hij nog
wel ademde. Hij luisterde eenvoudig naar haar met zijn armen voor zijn borst
gevouwen en een blik op zijn gezicht die zei dat ze hem verveelde, en toen ze
alle consequenties had opgenoemd waar hij mee te maken zou krijgen als gevolg
van zijn krankzinnigheid, nam hij rustig haar hand en sleepte haar achter zich
aan naar de paarden.


Ze moest werkelijk uit deze chaos zien te geraken. Ze
probeerde een plan te bedenken, smeekte natuurlijk voortdurend om Gods hulp.
Haar gedachten en gebeden werden onderbroken toen Quinlan naar hem riep.


‘Wat is er?’


Quinlan gebaarde naar de Engelse soldaten.


De Hooglander had geen tijd nodig om over de kwestie na te
denken. Hij nam niet eens de moeite om stil te blijven staan, maar riep het
obscene bevel over zijn schouder.


‘Dood hen.’


‘Nee!’ schreeuwde ze met een stem die trilde van angst.


Hij was verrast door haar reactie. ‘Nee?’


‘Nee,’ riep ze opnieuw uit.


‘Waarom niet?’


Lieve God, wat voor man zou zo’n vraag stellen?


Uiteindelijk gaf hij haar wel zijn volle aandacht. Hij
draaide zich naar haar om en wachtte op haar antwoord.


Ze merkte dat hij haar hand niet losliet. ‘Ze zijn
weerloos,’ begon ze. ‘U hebt hen hun wapens afgenomen.’


‘Nee, ik heb hen hun wapens niet afgenomen. Zij hebben ze neergegooid
toen we het kamp binnenliepen. Vertel me waarom ze zouden moeten blijven
leven,’ zei hij op een toon die gezien de omstandigheden redelijk aangenaam
klonk. ‘Wat is hun voornaamste plicht? Hun enige plicht? Hun heilige plicht?’


Ze merkte dat hij boos begon te worden. Zijn stem was
harder geworden bij elke vraag die hij stelde. Hij kneep ook zo hard in haar
vingers dat het zeer deed. ‘Hun voornaamste plicht is verdediging.’


Hij ontspande zijn greep. ‘En wie verdedigen ze?’ vroeg
hij op eisende toon.


‘Eerst en vooral de koning, dan de man aan wie ze hun eed
van trouw hebben gezworen.’


‘En?’ drong hij aan.


Te laat besefte ze waar hij heen wilde. Hemel, ze kon geen
snelle manier bedenken om van richting te veranderen.


‘Wat ze al dan niet hebben gedaan is niet uw zaak.’


‘Dat is wel mijn zaak,’ verbeterde hij haar. ‘Die mannen
hebben geen eer. Ze verdienen het te sterven.’


‘Het is niet aan u die beslissing te nemen.’


‘Natuurlijk wel,’ antwoordde hij. ‘Jij wordt mijn vrouw.’


‘Dat zegt u.’


‘Dat weet ik,’ snauwde hij. Zijn toon was nu ijzig. ‘Ik
kan het niet toestaan dat zulke lafaards blijven leven.’


‘Er is nog een reden waarom u ze niet kunt doden,’
stamelde ze. Alstublieft, God, help me er één te verzinnen. Ze boog haar hoofd
en staarde naar de grond terwijl ze wanhopig probeerde iets slims te verzinnen
om hem te overtuigen.


‘Ik wacht.’


Zij ook, maar God was blijkbaar niet in de stemming om
haar te helpen. ‘U zou het niet begrijpen,’ fluisterde ze.


‘Wat zou ik niet begrijpen‘?’


‘Als u mijn vaders soldaten doodt, kan ik onmogelijk met u
trouwen.’


‘Is dat zo?’


Het kwam haar voor dat hij in lachen zou uitbarsten. Ze
keek op om te zien of hij glimlachte en was dankbaar te zien dat ze het mis
had. Hij keek even grimmig als voorheen.


‘Ja, dat is zo. Ik zei u dat u het niet zou begrijpen. Als
u geen heiden was. . . ’


‘Ik ben geen heiden.’


Ze geloofde hem niet. De man had zich tenslotte vol gesmeerd
met verf. Alleen heidenen hielden zich met dergelijke goddeloze rituelen bezig.


Connor had voldoende tijd aan de kwestie verspild. Hij
keek Quinlan aan, vastbesloten hem te zeggen dat hij de soldaten moest laten
gaan, maar zeker niet vanwege haar zwakke protesten. Nee, het was de angst die
hij haar had aangejaagd die hem van gedachten had doen veranderen. Angst had
een plaats, zeker in de harten van zijn vijanden, maar het zou verkeerd zijn
als een echtgenote bang zou zijn voor haar man.


Ze zou hem geen tijd geven om edelmoedig te zijn. ‘Wacht,’
riep ze. ‘Is het belangrijk voor u om met mij te trouwen?’


Hij haalde zijn schouders op. Ze vertaalde de botte
reactie als ja, het was belangrijk. ‘En u bent niet bereid uw redenen uit te leggen?’


‘Ik hoef je geen uitleg te geven.’


‘Misschien moet ik mijn plannen wel aan u uitleggen,’
antwoordde ze. ‘Dan geloof ik dat u het zult begrijpen. Als u geen heiden bent,
hoe denkt u dan dat ik met u kan trouwen? Gaat u eenvoudig aan uw vrienden en
familie meedelen dat u een echtgenote hebt genomen? Of zal er een ceremonie met
een priester plaatsvinden die onze geloften aanhoort en onze verbintenis
inzegent?’


‘Er zal een priester zijn.’


Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Een priester die binnen de
kerk wordt gerespecteerd?’


Toen glimlachte hij. Hij kon er niets aan doen. Hemel, wat
was ze achterdochtig. ‘Een gerespecteerd priester,’ beloofde hij.


Ineens lag de zege binnen handbereik. Ze prevelde een snel
dankgebed aan God voor zijn hulp, beloofde later te knielen en om zijn
vergeving te vragen omdat ze had geloofd dat Hij haar smeekbede om bijstand
niet had verhoord, en zei toen: ‘En hoe denkt u precies mij zo ver te krijgen
dat ik mijn geloften voor deze priester uitspreek?’


‘Dat lukt me wel.’


‘O, ja?’


Ze had hem klem. Ze kon onmogelijk weten hoe belangrijk het
was dat ze ermee instemde om met hem te trouwen. Hij maakte zich geen zorgen om
het gedrag van de priester of Brenna tijdens de ceremonie. Hij kon intimiderend
zijn als hij dat wilde. Het was Alec Kincaid die hem deed aarzelen. Connor
stond al op wankele voet met zijn broer, en als Brenna Alec zou laten weten dat
ze niet had ingestemd, zou de hel losbreken. Dat kon hij wel aan, maar als Alec
wilde dat dat varken van een MacNare haar zou krijgen,
moest Connor het tegen hem opnemen.


Ze was blij toen ze zijn glimlach zag verdwijnen. ‘Ik denk
dat u het nu begrijpt,’ zei ze. ‘Ik zou willen dat u de soldaten ongedeerd vrijlaat.
Laat hen naar landheer MacNare of naar mijn vader gaan.’


De onschuldige vrouw dacht werkelijk dat ze hun leven
redde. Connor wist wel beter. MacNare zou de mannen zeker martelen voordat hij
zich van hen zou ontdoen, en hoewel haar vader waarschijnlijk niet zo ver zou
gaan in zijn straf, nam Connor aan dat hij hen toch zou doden omdat ze hem
hadden onteerd.


‘En als ik met deze moeilijke overeenkomst akkoord ga?’ vroeg
hij, pogend zijn stem niet geamuseerd te doen klinken. ‘Accepteert u dit
huwelijk? Ik wil uw instemming en uw acceptatie.’


‘Bestaat daar verschil tussen?’


‘Zeker,’ antwoordde hij. ‘Als de tijd rijp is, zult u het
begrijpen.’


‘Verwacht u van me dat ik een belofte aan u uitspreek
zonder precies te weten wat ik beloof?’


‘Verwacht u dat ik twaalf lafaards laat leven terwijl ze
de lucht die ik inadem vergiftigen?’


Hij keek haar nu fronsend aan, en ze kon niet anders dan
zich angstig afvragen of hij van gedachten zou veranderen. Ze besloot haar
geluk niet te veel op de proef te stellen. Ze had zojuist toch een belangrijke
zege behaald?


Maar ze had geen zin om dat te vieren. ‘Ik stem ermee in
en ik accepteer het.’


‘Je hebt een groot hart.’


Ze was verbluft door dat compliment. ‘Dank u.’


‘Het was geen eerbetoon,’ snauwde hij. ‘Ik wil dat u
zichzelf bevrijdt van een dergelijke zwakheid.’


Ze stond sprakeloos. Hoe kon ze dergelijke meningen
bestrijden?


Zijn volgelingen waren al even vreemd als hun leider. Toen
hen werd opgedragen de soldaten ongedeerd te laten gaan, probeerden ze hun
teleurstelling niet eens te verbergen. Ze pruilden als kleine kinderen. Ze keek
de Hooglanders woest aan terwijl ze door hun aanvoerder werd weggeleid. Quinlan
had het lef naar haar te glimlachen.


De man die ze zojuist had beloofd akkoord te gaan, sprak
niet meer tegen haar totdat ze ver van de anderen waren.


‘Brenna?’


‘Ja?’


‘Ik zal niet altijd zo aardig zijn als nu.’


Ze merkte dat hij serieus was, maar toch voelde ze de
behoefte om te lachen tot ze in tranen zou uitbarsten. Ze verloor haar zelfbeheersing,
maar dwong zichzelf rustig te blijven. Ze moest haar hoofd helder houden zodat
ze een manier kon bedenken om uit deze nachtmerrie te ontsnappen.


O, God, wat had ze zich op de hals gehaald?


Verdorie, niets van dit alles was haar schuld. Ze kende de
waarheid, hoewel ze eraan twijfelde of iemand in haar familie het zou
begrijpen, vooral haar vader. Had ze toen ze de deur uitging om naar MacNare te
gaan niet gedreigd om iets onbesuisds te doen? Papa zou zeker denken dat ze dat
inderdaad had gedaan.


‘Als mijn vader mij de schuld geeft van dit huwelijk, zult
u het hem moeten uitleggen. Ik heb dit niet gepland, en dat gaat u hem vertellen.
Beloof me dat u dat zult doen.’


Hij antwoordde niet. Ze wist dat hij elk woord had
gehoord, omdat ze onbeschaamd haar stem had verheven. ‘Beloof het me,’ eiste ze
opnieuw.


Hij tilde haar op haar paard, en hoewel dat erg attent van
hem was, bedankte ze hem niet.


Ze greep zijn hand toen hij haar middel losliet. ‘Belooft
u het?’ vroeg ze opnieuw.


‘Het is onwaarschijnlijk dat je je
familie nog zult zien. Je bezorgdheid is dwaas.’


Hij vond dat hij erg redelijk was.


Zij vond dat hij opzettelijk wreed was. Tranen welden in
haar ogen op bij het idee dat ze haar familie niet meer zou zien.


Ze duwde zijn hand weg. ‘Ik zal hen wel terugzien. U kunt
niet van me verwachten dat ik. . . Heeft uw moeder u nooit verteld dat het
brutaal is om weg te lopen van iemand die tegen u praat?’


Connor kon zijn oren niet geloven. Ze had kritiek op hem
geleverd. Niemand had ooit eerder met zulke openlijke afkeuring tegen hem
gesproken, en dat een vrouw zich op die manier tot hem richtte, ging zijn
bevattingsvermogen te boven.


Hij wist in alle eerlijkheid niet hoe hij moest reageren.
Als ze een man was geweest, had hij natuurlijk precies geweten wat hij moest
doen, maar ze was geen man en dat maakte zijn dilemma verwarrend. Brenna was
bepaald niet zoals alle vrouwen die hij had gekend. De meesten ontweken hem, en
zij die meer moed hadden, hielden hun hoofd gebogen en gedroegen zich nederig in
zijn aanwezigheid.


Zijn reactie op Brenna was verbijsterend. Ze maakte hem
aan het lachen, ook al fronste ze naar hem. Ze was werkelijk een verfrissende
verandering na al die anderen. Hij kon zich niet voorstellen dat ze zich
inschikkelijk voor hem zou opstellen, en hoewel haar bizarre gedrag hem
genoegen deed, wist hij dat het verkeerd zou zijn haar te laten denken dat ze
altijd ongestraft zo ongehoorzaam kon zijn. Hij zou haar landheer worden en zij
moest precies begrijpen wat dat inhield. Waardering zou later volgen. Hij
besloot nu begrijpend te zijn, dus legde hij zijn hand op haar dij, drukte
zachtjes en keek haar in de ogen.


‘Je begrijpt het nog niet, en om die reden zal ik geduld
met je hebben.’


‘Wat begrijp ik niet?’


‘Jouw positie in mijn huishouding. Weldra zul je de waarde
inzien van de grote eer die ik je schenk door met je te trouwen.’


Haar ogen werden diep violet van kleur. Hemel, wat was ze mooi
als ze boos was.


‘O,ja?’ vroeg ze.


‘Zeker.’


Ze legde haar hand op de zijne en kneep erin. Ze was in
het geheel niet zachtaardig.


‘Misschien moet u die eer schenken aan iemand anders die
het wel begrijpt,’ stelde ze voor.


Hij negeerde haar opmerking en vervolgde zijn uitleg.‘Totdat
je de gift die ik je heb geschonken leert waarderen, verwacht ik dat je je mening alleen uitspreekt als je dat wordt gevraagd. Ik kan
schaamteloosheid niet tolereren. Beloof me dat.’


Ze was noch onder de indruk, noch geïntimideerd door zijn norse
bevelen. Een vrouw kon tenslotte niet alles aan, en ze had haar grens bereikt.
Ze kon elk moment wakker worden uit deze nachtmerrie.


‘Mag ik nooit mijn mening uitspreken?’ vroeg ze.


‘Als anderen die mij volgen aanwezig zijn, dan mag je dat
niet,’ stelde hij. ‘Als we alleen zijn, mag je doen wat je wilt.’


‘Ik wil naar huis.’


‘Dat is onmogelijk.’


Ze zuchtte. Naar huis gaan betekende een confrontatie met haar
vader, en ze Wilde hem niet zien tot het moment dat iemand hem de waarheid had
verteld.


‘Ik geef u mijn woord als u belooft dat u het mijn vader
zult uitleggen.’


‘Ik zal niet voor je buigen.’


  
‘Ik ook niet voor u.’


Hij negeerde haar brutaliteit. ‘Omdat je zo duidelijk bang
voor me bent en angst hebt voor je toekomst, heb ik echter besloten een
uitzondering te maken. Als ik je vader ooit zie, zal ik hem uitleggen wat er is
gebeurd.’


Ze wilde helderheid. ‘Maar u gaat hem niet in detail over
de aanzoeken vertellen. Ook al was ik toen nog een kind, vader zou het toch
niet begrijpen.’


‘Ik zal de aanzoeken niet te berde brengen.’


Ze glimlachte stralend. ‘Dank u.’


Hij keek scherp naar haar hand die op de zijne rustte. In
haar dankbaarheid klopte ze die nu.


Hij kon het niet laten haar te plagen. ‘Het is niet gepast
dat je me je affectie toont in de nabijheid van de Engelse soldaten.’


Ze trok met een ruk haar hand weg. ‘Ik toonde u geen
affectie.’


‘Ah, maar dat deed je wel.’


Hij wilde graag het laatste woord hebben. Ze zag hem
glimlachen terwijl hij zich van haar afwendde. Wat had hij een verknipt gevoel
voor humor. Waren alle mensen die in de Hooglanden woonden zo vreemd als dit
exemplaar? Brenna hoopte hevig van niet. Hoe moest ze in ’s hemelsnaam met
zulke rare mensen omgaan?


Goede God, ze dacht al aan een toekomst met deze barbaar. Wat
gebeurde er met haar? Ze zou moeten proberen een manier te bedenken om van hem
af te komen in plaats van zich af te vragen hoe het zou zijn om met hem te
leven.


Haar reactie op hem was bijzonder verwarrend. Ze voelde opluchting
en oprechte waardering toen hij had beloofd met haar vader te praten en toch
had ze absoluut geen reden om erop te vertrouwen dat hij woord zou houden.


Er was slechts één mogelijke reden voor haar vreemde
gedrag, besloot ze. Ze was gek geworden. ‘Hij heeft me evenzeer in de war
gebracht als Beatrice... Goede God, Beatrice...’


Ze was haar dienster helemaal vergeten. De arme vrouw zat nu
waarschijnlijk ergens in de bosjes te rillen van angst.


Brenna steeg af en rende terug naar haar vaders soldaten.
Ze waren overeind gekomen en pakten zwijgend hun wapens op. Geen van hen keek
haar aan toen ze hen riep, dus kwam ze dichterbij.


Quinlan blokkeerde haar doorgang. Hij raakte haar niet
aan, maar bleef alleen maar voor haar staan zodat ze geen stap meer kon zetten.
De andere Hooglanders waren ook naar voren gekomen om zich tussen haar en haar
vaders mannen op te stellen.


Als ze niet beter had geweten, zou ze hebben geloofd dat
ze haar werkelijk probeerden te beschermen tegen haar eigen escorte. Het idee was
echter te bespottelijk voor woorden, en ze besloot dat ze eenvoudig grof waren.


‘Ik wil graag mijn vaders soldaten spreken.’


 Quinlan
schudde zijn hoofd. ‘Dat zou uw landheer niet waarderen.’


Hij was haar landheer niet; zij was Engelse, in
vredesnaam, maar ze wist dat ze niet zou krijgen wat ze wilde als ze hem
tegensprak. Ze had zijn medewerking nodig, niet zijn woede.


‘Ik betwijfel of uw landheer dat erg zou vinden,’ zei ze.
‘Het duurt maar een minuutje, dat beloof ik.’


Schoorvoetend gaf Quinlan toe. Hij ging naast haar staan, sloeg
zijn handen op zijn rug en zei: ‘U kunt van hier af met hen praten.’


Ze verspilde geen tijd. ‘Harold, alsjeblieft, vergeet
Beatrice niet. Ze verbergt zich bij de beek. Ik zou het waarderen als je haar
mee naar huis neemt.’


Hoewel Harold haar niet aankeek, knikte hij instemmend.


‘Zul je tegen mijn ouders zeggen dat ze zich geen zorgen
hoeven maken?’


Harold mompelde iets binnensmonds dat ze niet kon
verstaan. Ze probeerde dichterbij te komen zodat ze zijn gefluister kon horen,
maar Quinlan stak zijn arm uit om haar tegen te houden.


Ze keek de Hooglander fronsend aan om hem te laten weten wat
ze vond van zijn aanmatigende gedrag en wendde zich toen opnieuw tot Harold.


‘Wat zei je?’ vroeg ze. ‘Ik kon je niet goed verstaan.’


Uiteindelijk keek de soldaat haar aan. ‘Uw vader zal ten
strijde trekken vanwege deze wreedheid, mi’lady. Dat zei ik.’


Ze voelde haar hart in haar schoenen zinken.


‘Nee, nee, hij moet niet ten strijde trekken voor mij.
Probeer hem dat te laten inzien, Harold.’


Ze zweeg toen ze de paniek in haar eigen stem hoorde. Ze haalde
diep adem en fluisterde toen: ‘Ik wil niet dat iemand vecht vanwege mij. Zeg
tegen mijn vader dat ik dit huwelijk wilde. Ik heb de Hooglander gevraagd me te
komen halen.’


‘U wilde met MacNare trouwen?’ vroeg Harold. Hij begreep het
overduidelijk verkeerd.


‘Nee, nee, ik wilde niet met MacNare trouwen. Ik wilde. .
.’


Lieve God, ze was zo van streek dat ze de naam van de landheer
niet meer wist. ‘Ik wilde. . . ’


Ze keek Quinlan paniekerig aan. ‘Hoe heet uw landheer?’ fluisterde
ze.


 ‘Connor
MacAlister.’


‘MacAlister,’ riep ze uit. ‘Ik wilde MacAlister. Help mijn
vader er alsjeblieft aan herinneren dat hij mijn toekomstige echtgenoot lang
geleden heeft ontmoet.’


‘Het is tijd om te vertrekken, mi’lady,’ zei Quinlan toen
hij Connor van de rand van de open plek zag toekijken. De landheer scheen in
het geheel niet gelukkig met wat hij zag.


‘Een laatste verzoek,’ smeekte ze.


Ze gaf Quinlan niet de tijd haar tegen te spreken.
‘Harold, zeg tegen mijn vader dat hij me niet achterna moet komen. Ik wil dat hij
blij is met mijn. . .’


‘Uw wat, mi’lady‘?’


Ze kon de woorden bijna niet over haar lippen krijgen. ‘Mijn
geluk.’


Ze rende terug naar haar paard en zat al in het zadel toen
Connor naast haar kwam rijden. Hij zat op een enorme zwarte hengst die er even
dreigend uitzag als zijn meester.


Ze maakte de fout om op te kijken, en liet prompt haar
teugels vallen toen ze de woede in zijn ogen zag. Snel boog ze haar hoofd en
deed alsof ze het erg druk had met zich gemakkelijk in het zadel nestelen,
zodat hij niet zou vermoeden dat ze zich opzettelijk afschermde voor zijn
toorn.


Hij stond haar niet toe hem te negeren. Wilde ze hem echt doen
geloven dat ze hem tegen haar vaders wraak wilde beschermen? Die gedachte was
zowel beledigend als belachelijk.


Hij stuurde zijn paard dichterbij zodat Brenna’s been
tegen het zijne drukte en eiste toen haar volledige aandacht door haar kin vast
te pakken en haar te dwingen hem aan te kijken.


‘Waarom?’


Ze wist wat hij vroeg en probeerde niet eens te doen alsof
ze dat niet wist. ‘Oorlog betekent dood,’ antwoordde ze.


Hij haalde zijn schouders op. ‘Voor sommige mannen wel,”
beaamde hij.


‘Eén man zou al te veel zijn,’ legde ze uit. ‘Ik wil niet
dat iemand vecht vanwege mij. Vader heeft een groot leger, maar het zou een
onaangename opgave voor hem zijn om mij achterna te komen. Hij zou erop staan
zijn soldaten aan te voeren en ik kan niet anders dan ongerust zijn dat u. . .’


‘Dat ik wat?’


‘Hem zou doden.’


Hij was tot bedaren gebracht. Ze wilde dat ze de kracht
had hem van zijn paard te duwen. Hij was trots en arrogant en ze had beide
zwakheden in haar voordeel aangewend door hem te laten denken dat hij de
superieure strijder op het slagveld zou zijn.


Hoewel hij lichamelijk sterker was - omdat hij jonger,
groter en duidelijk zwaarder gebouwd was - zou haar vader die verschillen compenseren
door de verbijsterende aantallen mannen aan zijn zijde. Het zou een slachting
worden en Connor MacAlister zou waarschijnlijk onder op de stapel gewonden
belanden.


Waarom had ze dan tegen Harold gelogen? Ze wist het
werkelijk niet. Ze had zojuist haar lot bij haar vader bezegeld, omdat ze wist
dat hij ziedend zou worden op het moment dat zijn vazal hem de boodschap zou
geven. Hij zou niet redelijk zijn of de tijd nemen om erover na te denken en
beseffen dat ze deze list onmogelijk op touw kon hebben gezet. Ze had er niet
alleen de moed niet voor, maar ze had ook de tijd niet gehad.


Papa zou haar de schuld geven en dan zou hij haar de rug
toedraaien en haar nooit meer als zijn dochter erkennen. Maar hij zou haar zijn
hele leven blijven haten. En niemand zou sterven.


‘Ik wil het mijn vader niet nodeloos ongemakkelijk maken.
Nu ik erover nadenk doen mijn eigen wensen er niet toe. Landheer MacNare stuurt
een escorte om me te ontmoeten en ik ben er zeker Van dat zijn mannen u allen
zullen doden. Ik verwacht hen elk moment hier.’


‘Nee, ze komen jou niet achterna.’


Hij klonk vreselijk zeker van zijn zaak. Het zou te veel
moeite kosten om hem tegen te spreken en ze was er eenvoudig te moe voor om
zich er nog zorgen om te maken. Haar hartzeer om haar familie was zo erg dat ze
zichzelf er nauwelijks van kon weerhouden in tranen uit te barsten.


Helaas kreeg ze veel tijd om medelijden met zichzelf te
hebben. Een minuut later verlieten ze de open plek en pas laat op de avond
sprak er weer iemand tegen haar. Ze reed tussen twee strijders met stalen
gezichten die niet eens een blik in haar richting wierpen. Gilly, haar
zachtaardige merrie, Vond de nabijheid even onprettig als zij.


Connor was nergens te zien. Hij was meer dan een uur
geleden voor de anderen uit gereden en was nog niet terug.


Een gesprek zou de monotonie hebben Verbroken, maar niemand
was bereid haar tegemoet te komen. Nadat ze hen een tijdje had bekeken, besefte
ze dat ze zich volkomen concentreerden op het behoud van hun veiligheid. Ze
tuurden voortdurend in het woud naar mogelijke bedreigingen.


Hoe vreemd het ook was om dit toe te geven, uiteindelijk
werd ze gerustgesteld door hun waakzaamheid. Haar rug deed zeer en ze probeerde
te doen wat haar moeder haar zo vaak had aangeraden en stuurde haar ellende
naar de hemel voor alle arme zielen die naar de hel moesten. Ze begreep niet
hoe haar pijn hen zou helpen hun weg te vinden, maar regels waren regels en dus
besloot ze die op te volgen.


Ja, ze kon dit ongemak doorstaan. Straf voor begane zonden
zou haar ziel goed doen. Gilly zou echter niet moeten lijden. Haar merrie
vertraagde haar gang bij elke stap tegen de steile hellingen omhoog. Het paard
was niet gefokt of getraind voor zo’n zware tocht. Het arme beest was uitgeput
en werd tot over haar grenzen gedreven.


Brenna was er niet zeker van aan wie ze moest vragen om te
stoppen. Connor zou natuurlijk haar eerste keus zijn geweest, maar hij was er
niet en ze moest haar verzoek uitschreeuwen in de hoop dat hij haar zou horen.


Ze dacht dat het geen goed idee was om nu lawaai te maken.
De ernstige uitdrukking op de gezichten van de soldaten en hun tastbare
spanning wees erop dat ze door vijandig gebied trokken.


Ze merkte dat ze zich afvroeg of Connor vrienden had.
Nadat ze enkele minuten over de kwestie had nagedacht, kwam ze tot de conclusie
dat hij die niet kon hebben. Dat was natuurlijk alleen zijn eigen schuld. De
landheer had alle karaktertrekken van een gewonde beer in de aanval.


Die vergelijking deed haar glimlachen. Toen herinnerde ze zich
die arme Gilly. Ze besloot Quinlan aan te spreken over haar bezorgdheid en raakte
zijn arm aan om zijn aandacht te trekken.


Hij reageerde alsof ze hem had geknepen. Hij trok met een ruk
zijn arm weg en keek haar fronsend aan. Voordat ze hem fluisterend over haar
zorgen kon vertellen, gebaarde hij dat ze stil moest zijn door zijn hand naar
zijn mond te brengen. Ze wees snel naar Gilly.


De strijder was niet blind. Hij zag duidelijk hoe afgemat
haar paard was.


Quinlan erkende haar bezorgdheid niet. Hij zette eenvoudig
zijn paard aan tot een galop en reed vooruit. Ze keek hem na tot hij tussen de
bomen verdween.


Ze bleef echter niet onbeschermd achter. Toen Quinlan zijn
positie verliet, nam een andere strijder zijn plaats is.


Zo gingen ze verder. Ze werd moe. Ze nam aan dat Quinlan Connor
was gaan halen, maar de twee mannen kwamen niet terug. Ze sloot haar ogen
gedurende niet meer dan twee minuten en toen ze opkeek reed Connor naast haar
en tilde haar op zijn schoot. Ze was te moe om hem van zich af te duwen, en
haar laatste gedachte voordat ze in slaap viel was dat ze ervoor zou zorgen dat
ze niet tegen hem moest aanleunen. 


Toen ze wakker werd, hing ze helemaal over de man heen. In
haar slaap had ze zich naar hem toegekeerd en haar armen om zijn middel
geslagen, met haar vingers tegen zijn warme huid. Op een of andere manier was
ze hoger op zijn schoot terechtgekomen. Haar gezicht drukte tegen zijn hals. De
hitte die van hem afstraalde verwarmde haar meer dan tien dikke wollen dekens. Het
voelde heerlijk aan.


Het was ook vernederend. Haar mond hing geopend tegen zijn
huid, waardoor haar gedrag nog walgelijker was. Gelukkig herinnerde ze zich
Gilly en ze kon haar schaamte opzij zetten. Hoeveel langer kon haar paard nog
lopen voor het in elkaar zou zakken? Brenna probeerde zich van Connor los te
maken om te eisen dat ze zouden stoppen voordat haar merrie zich zou verwonden,
maar hij sloeg zijn arm om haar middel en dwong haar te blijven waar ze was.


Ze kneep hem om zijn aandacht te trekken. Hij nam wraak door
de adem uit haar longen te drukken, ongetwijfeld als een stilzwijgend bevel om
zich te gedragen, en als ze naar zijn gezicht had kunnen opkijken, had ze hem
zeker kunnen zien fronsen. De man deed weinig anders.


Ze had het mis. Connor glimlachte, want hij werd zeer
geamuseerd door haar brutaliteit. Hij wist dat hij haar intimideerde; hij had
de bezorgdheid in haar ogen gezien, meer dan eens, moest hij spijtig genoeg
toegeven, en nu had ze hem geknepen. Wat was ze een dwars standje. Als ze bang
voor hem was, waarom probeerde ze hem dan uit te dagen? Hij moest haar die
vraag ooit een keer stellen, als hij geen belangrijker zaken aan zijn hoofd had.


Ze had besloten te gaan gillen als een waanzinnige, maar
werd er net op tijd van Weerhouden zichzelf voor schut te zetten. Connor
besloot te stoppen om zich voor te bereiden op de nacht. Ze was zo dankbaar dat
ze vergat hem vermanend toe te spreken vanwege hetgeen hij Gilly liet
doormaken. De lieve merrie moest meer dan een week vertroeteld worden om zich
hiervan te herstellen.


Connor steeg eerst af voordat hij zich omdraaide om haar
te helpen. Hij ving haar op toen ze zijwaarts van de hengst gleed.


‘U gebruikt geen zadel.’


‘Geen van ons gebruikt een zadel.’


Ze rende om hem heen naar haar paard. Haar benen
stribbelden tegen bij elke stap die ze zette en ze kon zich Gilly’s uitputting
voorstellen. Ze zag dat haar eigen zadel verdwenen was en nam aan dat een van
zijn mannen het voor haar had verwijderd, en ze was dankbaar voor zo veel
meelevendheid.


Connor stond haar niet toe voor Gilly te zorgen. Hij wees
die taak toe aan Owen, de soldaat met de littekens op zijn gezicht en met de
glimlach die ze eigenlijk heel charmant vond. Ze viel hem lastig met
instructies voor de zorg voor haar merrie, bedankte hem voor zijn hulp en keek
als een bezorgde moeder toe hoe hij Gilly naar een plek leidde waar het
maanlicht niet werd afgeschermd door bomen. Haar paard werkte mee, een teken
dat ze iets ondeugends in de zin had, want in het verleden had ze verscheidene
keren haar tanden in nietsvermoedende stalknechten gezet. Brenna riep een
waarschuwing en ging toen haar bagage zoeken.


Het dal dat Connor had gekozen voor hun rust werd geheel omgeven
door een dicht woud. De grond en de bomen waren bedekt met bruin- en
groentinten en hier en daar staken paarse bloempjes, die net waren ontwaakt uit
hun winterslaap, hun kopjes op. Een boog van dikke goudgroene takken vormde
zich hoog boven haar hoofd. Stralen vervagend licht filterde door de bomen en
lichtten haar voldoende bij voor de korte wandeling naar het meer dat volgens
Quinlan aan de zuidelijke kant lag.


Brenna kreeg voldoende privacy om het noodzakelijke te doen.
Na tien minuten besloot Connor dat ze voldoende tijd alleen had gehad en ging
haar halen. Hij trof haar geknield over haar tas aan, mompelend in zichzelf,
terwijl ze in haar bezittingen rommelde. Om haar heen lag een aantal
kledingstukken.


Ze had niet haar volledige aandacht bij wat ze aan het
doen was. Haar geest hield zich bezig met een plan om uit deze toestand te
geraken. Gelukkig had ze de tijd mee, dacht ze, en als ze eenmaal weer helder
kon denken, zou ze zeker iets verzinnen.


Connor torende boven haar uit en wachtte tot ze hem zou opmerken.
Na een paar minuten gaf hij het op en gaf haar de doek die hij uren eerder had
opgeraapt.


‘Zocht je dit?’


‘Ja, dank u,’ antwoordde ze afwezig. ‘Ik moet hem even
geleden hebben laten vallen, anders had ik het wel gemerkt. Ik ben erg alert.’


Hij corrigeerde haar niet. Hij gaf haar ook het blauwe
lint niet terug dat ze uren geleden bij de beek had laten vallen. Hij besloot
het nog even te houden, als geheugensteuntje aan het feit dat hij inderdaad een
vrouw had genomen. Zo’n onbetekenend detail zou hij anders beslist vergeten.


‘Was je gezicht, Brenna. Je mond is bedekt met verf.’


Ze rechtte zo snel haar rug dat ze bijna achterover
duikelde. ‘Ik heb mijn gezicht niet geverfd.’ Ze walgde van het idee. Alleen vrouwen
op weg naar de hel zouden zoiets heidens doen.


‘Het is mijn verf.’


‘Hoe is er dan verf op. . .? Ik herinner het me nu. Vlak
nadat u me door een list opnieuw deed vragen met me te trouwen, zei u ja en
kuste me zonder mijn toestemming.’


‘Ja,’ beaamde hij om haar tot stappen aan te zetten. Naar
zijn mening was de korte aanraking van zijn mond op de hare geen kus te noemen.
Het was een symbolisch gebaar geweest, meer niet.


‘De priester wacht op ons. Haast je.’


Ze kon haar oren niet geloven. Ze sprong op. ‘Nu? De
priester wacht nu? Waarom wacht hij?’


Connor snapte niets van haar gedrag. Het leek wel alsof ze
zojuist een geest had gezien. ‘Hij is hier om het te doen,’ legde hij uit.


Ze eiste duidelijkheid. ‘Wat te doen?’


‘Dat kun je zo snel niet vergeten zijn,’ antwoordde hij
ongelovig. ‘De bruiloft.’


‘Nu‘?’ riep ze opnieuw uit. ‘Wilt u nu met me trouwen?’


Ze haalde haar vingers door haar haar,
wrong haar handen en lieve God, ze wist dat ze tegen hem schreeuwde, maar ze
kon niet anders. Connor was er zo ijzig kalm onder. Hij moest wel gek zijn als
hij bedacht dat ze nu direct met hem kon trouwen.


‘Wat had je dan verwacht?’


Ze was te verbluft om een antwoord te verzinnen. ‘Wat ik
verwachtte? Ik verwachtte meer tijd.’


‘Tijd waarvoor?’


Om een weg uit deze nachtmerrie te vinden, wilde ze
roepen.


‘Tijd voor u om... om me mee naar jouw huis te nemen. Ja,
dat was wat ik verwachtte. lk heb tijd nodig om een
echte bruiloft voor te bereiden.’


‘Dan heb ik je die moeite bespaard. Je zult me er later
voor bedanken.’


‘En tijd voor u om uw verstand terug te vinden,’ flapte ze
eruit.


‘Ik weet wat ik doe.’


Ineens voelde ze zich licht in het hoofd en ze besefte dat
ze voor het eerst in haar leven op het punt stond flauw te vallen. Ze draaide
zich om en ging aan de rand van het meer zitten. Ze sloot haar ogen en
probeerde een plan te bedenken terwijl de wereld om haar heen onbeheersbaar
draaide. Ja, ze moest een plan verzinnen. Wat voor plan dan ook. Ze was zo in
paniek dat haar verstand weigerde. Ze zou de priester begroeten, ja, natuurlijk
zou ze hem begroeten, en ze zou met hem praten en uitleggen dat ze vanavond
graag haar maaltijd met hem zou delen en hem een goede rust zou wensen. Hij kon
haar morgenvroeg met de beer in de echt verbinden. Ze zou erop aandringen,
smeken als het moest, dat hij nog even wachtte, een maand of twee, of tien,
omdat het sacrament van het huwelijk tenslotte een serieuze aangelegenheid was,
en als Connor zijn fout dan nog niet had ingezien, zou ze aan haar bruidsjurk
beginnen.


Connor verloor zijn geduld. Wat deed ze nu weer?
Hemeltjelief, een man kon niet alles aan, en haar tegenstand werd nu echt problematisch.
Hij besloot de zaken, en Brenna, in eigen hand te nemen. Hij pakte haar doek,
doopte hem in het water en hurkte voor haar neer. Voor ze zich kon omdraaien,
pakte hij haar kin vast en boende haar gezicht schoon.


Hij was niet zachtzinnig. Haar gezicht was felrood toen
hij klaar was, en hij wist niet of hij te ruw met haar tere huid was
omgesprongen, of dat ze bloosde.


‘Laten we er maar mee beginnen,’ stelde hij voor.


Hij trok haar overeind en sleepte haar letterlijk achter
zich aan.


‘Ik begrijp het eindelijk. Ik ben dood, hè? Ik ben van
angst gestorven toen ik u voor het eerst zag en nu moet ik lijden vanwege mijn
zonden. God, zo slecht was ik toch niet?’


Connor deed alsof hij haar gekakel niet hoorde en deed
zijn uiterste best om een glimlach te onderdrukken. Hemel, wat was ze
emotioneel. Maar ze huilde niet. De priester zou geloven dat ze tot dit
huwelijk was gedwongen als ze tijdens de ceremonie zou huilen. Toegegeven, ze
was ertoe gedwongen, maar hij wilde niet dat pater Sinclair dat wist. En er was
ook nog het feit dat Connor niet graag in gezelschap verkeerde van vrouwen die voortdurend
huilden. Daar werd hij zenuwachtig van, en als hij de keus had, verkoos hij een
boze vrouw boven een jammerende.


Brenna was niet in de stemming om te huilen. Ze had zin om
iemand om zeep te helpen, en haar eerste keus was Connor. Wat voor zondige
houding was dat om mee te nemen naar haar bruiloft? Ze zou weldra in de heilige
echt worden verbonden, in godsnaam. 


Haar bruiloft. Het zou heel anders zijn dan de bruiloft
die ze zich in haar dagdromen tijdens de naailes had voorgesteld. Ze had
verwacht te trouwen in de kapel van haar vader, omgeven door familie en
vrienden. In plaats daarvan waren er slecht gemanierde strijders en een
priester die er niet eens oud genoeg uitzag om zijn opleiding te hebben
voltooid.


Haar trots weerhield haar ervan een scene te maken. Omdat iedereen
haar zag naderen, haastte ze zich om aan Connors zijde te lopen, en toen ze bij
de priester aankwam, tilde ze de zoom van haar rokken op en maakte een
officiële reverence.


‘Zullen we beginnen?’ zei de priester na een bezorgde blik
op Connors gezicht.


‘Nu?’ riep ze uit.


Connor zuchtte luid. ‘Wil je dat niet meer zeggen?’


‘Is nu niet het juiste moment?’ vroeg de priester. Zijn
verwarring was duidelijk. Hij richtte zijn vraag aan Connor en waagde het
fronsend naar hem op te kijken. ‘Ik moet u zeggen, landheer, dat het me geen
genoegen doet te zien dat u in oorlogskleuren naar deze ceremonie bent gekomen.
Ik moet verslag uitbrengen aan mijn meerderen, evenals aan Alec Kincaid. Wat
zal ik hen meedelen?’


‘Zeg wat u te zeggen hebt, eerwaarde. Mijn broer zal het
zeker begrijpen.’


De priester knikte. ‘Goed. Mi’lady, bent u hier uit eigen vrije
wil gekomen? Stemt u erin toe te trouwen met landheer Connor MacAlister?’


Iedereen staarde naar haar terwijl ze haar antwoord overdacht.
Ze had haar woord gegeven, God helpe haar, en haar vaders soldaten waren allen
in leven toen ze haar hadden achtergelaten, wat inhield dat Connor zijn deel
van de overeenkomst was nagekomen. Nu was het haar beurt.


De priester was in het geheel niet bezorgd over de
verwarring bij de bruid. Hij was natuurlijk gewend aan zenuwachtige bruiden,
want hij had in zijn korte carrière sinds zijn priesterwijding al een flink
aantal paren in de echt verbonden en had geleerd alles te verwachten.


‘De priester wacht op je antwoord, Brenna,’ hielp Connor
haar op dreigende toon herinneren.


‘Ja, hij wacht, meisje,’ flapte Quinlan eruit, hoewel hij
opzettelijk troostend probeerde te klinken om haar te kalmeren.


Uiteindelijk gaf ze toe aan het onvermijdelijke. ‘Ja,
eerwaarde, natuurlijk, maar. . .’


‘U moet de woorden uitspreken, mi’lady. De kerk vereist
dat ik u hoor erkennen dat u uit eigen vrije wil in het huwelijk treedt met
Connor MacAlister.’


‘Nu?’


‘Brenna, ik zweer je dat als ik dat woord nog één keer
hoor. . .’ begon Connor.


In paniek herinnerde Brenna zich het beklagenswaardige plannetje
dat ze had bedacht.


‘Eerwaarde, we zijn niet fatsoenlijk aan elkaar
voorgesteld. Ik weet uw naam niet eens. Die zou ik toch moeten kennen,
nietwaar? Ik dacht dat het goed zou zijn als we het avondmaal met elkaar zouden
nuttigen en dat u en ik elkaar konden leren kennen, en dan zou u lange tijd
kunnen rusten, en dan zouden we morgen naar uw kerk kunnen gaan, en als u geen
kerk heeft, zouden we kunnen reizen tot we er een vinden en u zou me kunnen instrueren
zodat ik zou zijn voorbereid op dit vreugdevolle sacrament, en ik. . . ’


Ineens zweeg ze. ‘Oorlogsverf? Zei u oorlogsverf? Connor MacAlister
die oorlogsverf draagt op mijn bruiloft?’


Ze had niet de bedoeling gehad tegen de priester te
schreeuwen, maar lieve hemel, haar geduld was op. Ze kon eenvoudig niet meer
verdragen. Het kon haar niet meer schelen wie er overleefde en wie er stierf,
ook al was zij degene die zou worden gedood. Er was nog maar één ding
belangrijk. De oorlogsverf.


Ze richtte haar toorn op Connor. Ze was zo boos op hem dat
haar ogen zich vulden met tranen. ‘Dat sta ik niet toe.’


De mond van de priester viel open. Hij had nog nooit
iemand zo tegen landheer MacAlister horen praten, behalve natuurlijk Alec
Kincaid - maar hij kon tegen hem praten zoals hij wilde - en het was zowel
verbluffend als moedig dat een vrouw zo openlijk vijandig tegen hem was. Als
hij deze beproeving zou overleven, zou hij zich elk woord dat hij zojuist had
gehoord moeten herinneren, zodat hij het verhaal aan zijn vrienden kon
vertellen.


Connor was van plan de toorn van God op haar neer te laten
dalen om haar tot kalmte te dwingen, maar de tranen sloegen hem uit het veld.
Waarom de oorlogsverf haar van streek bracht was hem een raadsel, maar ze was
van streek en hij wist dat hij de ceremonie niet kon laten plaatsvinden voordat
hij een manier kon bedenken om haar te laten meewerken.


Hemel, wat was ze lastig.


‘Brenna, je mag je stem niet tegen me verheffen.’ Hij
probeerde redelijk te klinken. Streng, maar rechtvaardig.


‘U draagt geen oorlogsverf op onze bruiloft.’


Hemel, ze klonk al even streng als hij. Hij kon niet
anders dan onder de indruk zijn. ‘Ik wil dit achter de rug hebben.’


Ze liet zijn arm los en vouwde haar armen voor haar borst.
‘We wachten.’


‘Als jij denkt. . . ’


‘Ik zal nooit meer iets van je vragen.’


Verdorie, ze zag eruit alsof ze elk moment in huilen kon
uitbarsten. Besefte ze niet dat ze op het punt stond zijn vrouw te worden? Dat
was een eer, geen doodvonnis.


Zijn bruid scheen het echter niet te begrijpen. Een van
hen moest redelijk zijn, en hij vond dat het zijn plicht was.


‘Is dat echt zo belangrijk voor je?’


Ze kon niet geloven dat hij zo’n belachelijke vraag kon
stellen. Het sacrament van het huwelijk was heilig, dat wist iedereen, en bedekt
met oorlogsverf voor een priester verschijnen was beledigend voor God, de kerk,
de priester en haar.


‘Dit is heel belangrijk voor me.’


‘Goed dan, maar dit is de laatste keer dat ik aan jouw
eisen tegemoet kom.’


Connor keek naar zijn volgelingen en merkte dat ze
instemmend knikten. Toen wendde hij zich weer tot zijn lastige bruid.


‘Ben ik duidelijk geweest?’


‘Zeker wel, en ik waardeer het ten zeerste.’


Ineens kreeg ze de behoefte om te glimlachen, maar ze
behield haar sombere gelaatsuitdrukking totdat Connor wegliep. Ze slaakte een
zucht die klonk als een diepe grom. Toen glimlachte ze; ze kon er niets aan
doen. Voor het eerst sinds lange, lange tijd was ze niet bang voor haar
toekomst, maar ze had haar verstand al verloren, hielp ze zichzelf herinneren,
en ze kon nu niet redelijk denken. Connor werkte mee, wat inhield dat hij niet
helemaal een barbaar was. Het was niet veel om een huwelijk op te baseren, maar
ze zat voor de rest van haar leven met de man opgescheept en ze was tenslotte
een wanhopige vrouw. Ze zou nemen wat ze krijgen kon, al zou het een dun
draadje hoop zijn.


Ze bleef glimlachen tot ze zich de wilden met de blauwe
gezichten herinnerde, die met de bruidegom meereden.


Ze fronste verontwaardigd haar wenkbrauwen toen ze zich naar
hen omkeerde: ‘Dachten jullie bij de bruiloft aanwezig te zijn?’


Ze hoefde verder niets meer te zeggen. Quinlan en de
anderen bogen voordat ze zich haastten om hun landheer bij te houden.


Ze hadden geen tegenwerpingen gemaakt zoals Connor. Een paar
van hen keken om en glimlachten zelfs. Ze schenen het haar gemakkelijk te
willen maken. Ze durfde natuurlijk geen van hen te vertrouwen en ze besloot hen
te volgen, alleen om er zeker van de zijn dat ze niet op het laatste moment van
gedachten zouden veranderen. Ze dacht dat ze dat toch deden op het moment dat
ze zich opstelden langs de oever en talmend bleven staan terwijl ze met elkaar
spraken.


Omdat ze zich zo druk had gemaakt om belangrijke zaken, was
het niet in haar opgekomen dat de mannen hun kleren zouden uitdoen voordat ze
het water in zouden gaan. Ze was ook te veel bezig geweest met genieten van
haar kleine zege om aan iets anders te denken.


Hun riemen vielen het eerst op de grond. Ze bleef abrupt staan
en deed haar ogen dicht. Ze was nog niet snel genoeg, want ze zag de naakte
ruggen van alle mannen voordat ze in het meer verdwenen.


Toen volgde hun gelach. Ze vond het niet erg, hoewel ze er
zeker van was dat ze al die tijd wisten dat zij er was, en nu lachten ze haar
uit.


De priester kwam achter haar staan. ‘We zijn nog niet aan
elkaar voorgesteld, mi’lady. Ik ben priester Kevin Sinclair, zoon van Angus
Sinclair van de Neatherhills.’


‘Het is me een genoegen, eerwaarde. Mijn naam is Brenna.
Mijn vader is baron Haynesworth, maar ik betwijfel of u ooit van hem hebt
gehoord. Ik kom uit Engeland.’


‘Dat had ik al aangenomen.’


‘Mijn kleding en tongval zijn de aanwijzingen, nietwaar?’


‘Dat klopt,’ beaamde hij glimlachend, en voor het eerst
sinds lange tijd ontspande hij zich.


‘Ik moet u mijn complimenten maken, Lady Brenna. Uw
beheersing van de taal is zeer opmerkelijk voor een beginner.’


‘Maar eerwaarde, ik heb jarenlang Gaelic gestudeerd.’


Ontzet stamelde hij een haastige verontschuldiging.
‘Vergeef me. Ik had de bedoeling u te prijzen, niet u te beledigen.’


‘Ik was niet beledigd, alleen maar verbaasd,’ verzekerde
ze hem.


Zijn glimlach verscheen weer. ‘Wist u dat u in beide talen
vervalt als u boos bent?’


‘Nee, dat wist ik niet. Wanneer merkte u iets van dat
merkwaardige gedrag?’


‘Toen de oorlogsverf u irriteerde. Ik was er ook door
geërgerd, maar niet lang. De manier waarop u optrad tegen Connor maakte indruk
op me... en op hem, zou ik durven zeggen. Ik geloof niet dat iemand ooit eerder
met zo’n passie en woede tegen hem heeft gesproken. Het was opvallend.’


‘Ik had niet zo lastig moeten zijn. Het was niet beschaafd
en ik weet beter. Ik verloor mijn zelfbeheersing en dat is iets wat ik moet
afleren. Als er tijd voor zou zijn, zou ik u smeken me de biecht af te nemen
voordat ik ging trouwen.’


‘Ik zou er met genoegen tijd voor maken, mi’lady.’


‘Is er dan een kerk in de buurt?’


‘We hebben hier een paar kerken, maar zolang we elkaar
niet aankijken tijdens uw biecht, zullen de regels van de kerk in acht worden
genomen.’


De priester droeg de stola die hij tijdens het afnemen van
de biecht altijd droeg. De reep stof met de kwasten eraan was om zijn schouders
gedrapeerd. Toen ze bij de open plek aankwamen, trok hij aan de losse einden
van het koord dat hij als riem om zijn middel droeg en draaide zich om op zoek
naar een geschikte plek.


Uiteindelijk koos hij een boomstronk waar hij op ging
zitten, en toen instrueerde hij Brenna naast hem op de grond te knielen.


Ze boog haar hoofd en sloot haar ogen. Hij keek uit over
de open plek, maakte een kruisteken met een groot gebaar van zijn hand en zei
dat ze kon beginnen.


Ze noemde snel haar overtredingen op, en toen ze klaar
was, begon ze hem vragen te stellen om het onvermijdelijke voor zich uit te
schuiven.


‘Is het zondig om de toekomst te vrezen? Ik ken Connor
niet erg goed. Hij jaagt me angst aan, pater. Ben ik nu dwaas?’


De priester wilde niet toegeven dat Connor hem ook
beangstigde. Hij schaamde zich niet voor zijn reactie, omdat iedereen die hij
kende hetzelfde voelde. Toch moest hij haar steun bieden, en als hij haar de
waarheid vertelde, zou hij haar nog meer verontrusten.


‘Ik ken hem ook niet erg goed, maar ik heb genoeg gehoord over
zijn achtergrond om te begrijpen waarom hij zo hard is. Zijn vader stierf toen
hij heel jong was, en daarna werd hij opgevoed door Alec Kincaid, die afmaakte
waar zijn vader aan was begonnen. De twee mannen beschouwen elkaar als broers.’


‘Ik weet zeker dat ik zijn broer aardig zal vinden,’
fluisterde ze, hopend dat ze gelijk had.


De priester was even zeker van het feit dat ze doodsbang
van hem zou zijn. Hij was dat in elk geval, hoewel hij dacht dat het haar
weinig goed zou doen om hem dat te horen toegeven. ‘Ik heb nooit de noodzaak
gehad om in zijn nabijheid op mijn woorden te letten of twintig meter achter
hem te lopen. In de loop van de jaren heeft Kincaid geleerd te luisteren
voordat hij wraak neemt - dat is tenminste wat ik heb gehoord - en om die reden
intimideert hij me niet zoals. . . ’


‘Als Connor?’


‘Nou, meisje, probeer niet te raden wat ik wil zeggen. De
manier waarop de mannen met wie ik was op Connor reageerden, maakte dat ik hun.
. . alertheid opmerkte. Probeert u zich te herinneren dat God op u zal passen.
Zijn plannen zijn voor ons vaak te ingewikkeld om te begrijpen.’


Moest ze troost putten uit zijn woorden? Als dat zo was,
waarom wilde ze dan nu huilen?


‘Ik zal helemaal alleen zijn, pater,’ fluisterde ze.


‘Nee, meisje, u zult niet alleen zijn. God is met u en ik
ben in de buurt. Ik ben aangesteld om landheer Kincaid te dienen, want zijn
biechtvader is drie maanden geleden heengegaan en er is grote behoefte aan mijn
diensten in de streek. Ik zal het nooit te druk hebben om u te dienen, mi’lady,
en als u me nodig hebt, hoeft u het maar te vragen.’


Zijn belofte stelde haar gerust en ze haastte zich hem te verzekeren
dat ze zijn vriendschap en raad zou verwelkomen.


Connor en zijn mannen keken van een kleine afstand toe. Quinlan
liep te ijsberen. Connor leunde met gevouwen armen en een donkere frons op zijn
gezicht tegen een boom.


‘Het ziet er niet naar uit dat ze snel klaar zullen zijn,’
merkte Quinlan op. ‘Ik denk dat we vast moeten gaan eten. Het is een lange dag
geweest.’


‘We wachten, hoe lang het ook duurt. Mijn geduld is nu echt
op. Niemand kan zo veel zonden hebben begaan. Hemel, daar heeft ze niet eens
lang genoeg voor geleefd.’


‘Misschien biecht ze jouw zonden op,’ opperde Quinlan
grijnzend. ‘Als dat zo is, zullen we hier nog wel een maand moeten wachten.’


De strijder was zo geamuseerd door zijn eigen grap dat hij
hardop lachte. Het geluid ontlokte eerwaarde Sinclair een afkeurende frons.


‘Landheer, zou het kunnen dat uw dame van gedachten is veranderd?’
vroeg Owen. ‘Misschien neemt ze opzettelijk de tijd.’


Quinlan rolde met zijn ogen. ‘Natuurlijk neemt ze de
tijd.’


Na een paar minuten sloot Sinclair af. Hij stond op het
punt Brenna absolutie te geven toen ze hem tegenhield.


‘Mag ik nog een laatste vraag stellen?’


Ze wrong haar handen terwijl ze op zijn antwoord wachtte. Sinclair
zag dat gebaar en haastte zich haar te kalmeren. ‘U kunt alle tijd nemen die u
nodig heeft. Ik heb geen haast.’


‘Bekijken ze ons? Ja, hè?’


‘Ja, ze bekijken ons.’


‘Ik heb mijn ogen gesloten gehouden, zoals u me heeft
opgedragen, maar ik weet dat Connor fronst, is het niet?’


‘Wel, hij besteedt amper enige aandacht aan ons,’ loog de priester.


Ze zuchtte. ‘Ik zal er het beste van maken. Ik ben
vastbesloten een goede echtgenote te worden. Dank u voor uw instructies, eerwaarde.
Ik waardeer de tijd die u me heeft gegeven. Ik ben nu klaar.’


Priester Sinclair stopte de uiteinden van zijn stola onder
zijn riem en stond op. Hij draaide zich om, om Brenna te ondersteunen, maar hij
had geen moeite hoeven doen. Connor bevond zich al aan de zijde van zijn bruid
en trok haar naar zich toe.


‘Bent u bereid uw zonden op te biechten, landheer?


‘Nee.’


Zijn frons deed priester Sinclair in elkaar krimpen.
Haastig liep hij weg en maakte van het moment gebruik om de mannen te groeten.


Connor was zich er niet van bewust hoe nors hij had
geklonken. Hij richtte zijn aandacht op Brenna terwijl hij wachtte tot ze naar
hem zou opkijken. Hij vond dat hij de vrouw een beetje inschikkelijkheid moest
bijbrengen. Hij had zich dan wel beter gevoeld toen hij had toegegeven aan de
kinderlijke aandrang en hij zou het hebben gedaan als ze hem niet met zo’n
verbaasde gelaatsuitdrukking had aangekeken.


‘Connor, u bent niet alledaags.’


‘Waarom moet ik dit aanhoren?’


‘Dat hoeft niet, maar ik wil het u toch zeggen. Het maakt
niet uit. Alledaags of niet, ik zou toch met u trouwen. Als ik iets beloof, dan
doe ik het. Ik zou ook graag zien dat u mij iets beloofde.’


‘Nee.’


Haar ogen werden groot van ongeloof. ‘Maar u hebt mijn
verzoek nog niet gehoord. Hoe kunt u dan nee zeggen?’


‘De priester wacht.’


Ze dwong zich geduldig te zijn omdat er nu belangrijker
zaken waren om zich op te concentreren. ‘Als de priester het huwelijk eenmaal
heeft ingezegend, Wilt u dan alsjeblieft uitleggen waarom u vastbesloten bent
om met mij te trouwen en met niemand anders?’


Hij zag er geen kwaad in haar nieuwsgierigheid te
bevredigen, hoewel hij het vreemd vond dat ze graag zijn redenen wilde weten.
‘Ja,’ stemde hij toe. ‘Ben je van plan altijd zo koppig en eigenwijs te zijn?’


‘Ik besefte niet dat ik dat was.’ Ze haastte zich u een
ander onderwerp aan te snijden voor hij nog meer kritiek op haar zou uiten.
‘Bedankt dat u priester Sinclair me de biecht hebt laten afnemen. We waarderen
beiden uw geduld.’


Hij leek verbaasd over haar dankbaarheid. ‘Onze priesters
zijn de machtigste mannen in de Hooglanden, meisje. Ik zou er niet tussen
durven komen, al zou ik dat willen.’


Ze merkte dat de priester naar hen zwaaide en legde haar hand
op Connors arm. ‘De priester wil graag beginnen. Bent u klaar? Ik moet bekennen
dat ik erg zenuwachtig ben,’ voegde ze er fluisterend aan toe.


‘Het is niet nodig om zenuwachtig te zijn. Je houdt daar
onmiddellijk mee op.’


‘Ja?’ vroeg ze, zich afvragend hoe ze dat in ’s hemelsnaam
voor elkaar moest krijgen.


‘Ja, omdat je uiteindelijk zult inzien dat je veel beter
af bent met mij. Geen weldenkende vrouw zou met dat zwijn MacNare getrouwd
willen zijn.’


Hij klonk alsof hij wist waar hij over sprak. Ze besloot
het te geloven om de simpele reden dat ze geen keus had. Ze wilde dat ze een
beetje van zijn vertrouwen had en wilde tegen hem aanleunen om dicht bij zijn
kracht te zijn. Ze gaf niet toe aan die behoefte, omdat ze dacht dat ze dan
zwak op hem zou overkomen en ze was helemaal niet zwak. Nee, nee, ze was alleen
zenuwachtig. Dat was alles.


Toen ze besefte dat iedereen naar haar stond te staren,
dwong ze zichzelf te glimlachen en rechtte haar schouders. ‘Ik hoop dat ik geen
rommeltje maak van mijn beloften. Ik heb niet de tijd gehad om na te denken
over wat ik tegen u moet zeggen. Ik vroeg me af ...’


‘Nee, we wachten niet langer meer. Je doet het vast
prima.’


‘Maar ik. _ . ’


Reagerend op de bezorgdheid in haar stem stelde hij haar opnieuw
gerust voordat ze nog meer gespannen kon raken. ‘Het is voorbij voor je het
weet.’


Ze wist dat hij dacht dat zij het over de ceremonie had,
en ze corrigeerde hem niet. Ze had zich zorgen gemaakt dat ze een rommeltje zou
maken van haar beloften, maar ze wist dat ze die op een of andere manier moest
uitspreken. Het was haar toekomst waar ze huiverig voor was. Het was allemaal
zo onherroepelijk. Connor was een onbekende. MacNare ook, hield ze zichzelf
voor. Zou ze bij hem niet ook huiverig zijn geweest?


Ze keek recht voor zich uit en bleef een volle minuut
stilstaan zonder een woord te zeggen, terwijl ze opnieuw alle gevolgen overwoog
van wat ze ging doen.


Uiteindelijk besloot ze dat ze haar lot in. Gods handen
moest leggen.


‘Ik kan niet meer terug, Connor MacAlister.’


Hij knikte, want hij hoorde de berusting in haar stem en
wist dat ze eindelijk een beslissing had genomen. ‘Nee, meisje, dat kan niet.’


Ze liep nu voor hem, met opgeheven hoofd en vastberaden tred.
‘Ik hoop maar dat dit eenvoudig is.’


Het zou eenvoudig zijn, want hij geloofde dat ze uiteindelijk
tot inkeer was gekomen en redelijk zou zijn.


Hij had beter moeten weten.
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Niets
was eenvoudig met die vrouw. Uiteindelijk waren ze getrouwd, maar hemel, het
duurde een eeuwigheid voordat de ceremonie van het begin tot het einde was voltrokken.
Zijn bruid was daar natuurlijk verantwoordelijk voor. Tijdens de langdurige
toespraak van de priester over de waarden van het heilige sacrament van het
huwelijk raakte ze zo van streek dat ze niet stil kon blijven staan. Connor
dwong zichzelf geduldig te blijven en werd niet in het minst kwaad of zelfs geërgerd.


Hij
werd wel duizelig. De anderen ook. Twee van zijn mannen moesten hun ogen
dichtdoen om hun evenwicht te bewaren. Sinclair scheen zich in dezelfde
toestand te bevinden, alleen maar omdat hij had geprobeerd de bruid bij te
houden.


Het
was allemaal eenvoudig begonnen. Toen de priester het paar opdroeg naast elkaar
te gaan staan, met het gezicht naar hem toe, haastte Brenna zich om hem te
gehoorzamen. Ze scheen erg bereid tot medewerking, en Connor nam aan dat ze net
zo veel haast had als hij om het achter de rug te hebben.


Hij
had echter beter moeten weten.


'Landheer,
als uw volgelingen een halve cirkel achter u vormen, kunnen zij allen getuige
zijn van deze vreugdevolle gebeurtenis.’


'Juist;
zei hij toen de mannen stonden waar hij ze hebben wilde. 'Lady Brenna, bent u
klaar om te beginnen?'


'Ja,
eerwaarde.'


De
priester glimlachte. 'U ziet er stralend uit, meisje,' fluisterde hij. Hij kon
het niet laten een prijzend woord te spreken, maar hij ving snel de afkeurende
frons van de mannen op en herinnerde zich toen dat Hooglanders erom bekend
stonden dat ze het niet konden uitstaan als hun vrouwen aandacht kregen van
andere mannen. Te laat besefte hij dat dit ook moest geiden voor geestelijken.


Hij
haastte zich om de schade te herstellen. ‘Uw bruid realiseert zich haar geluk,
landheer, en daarom ziet ze er zo stralend uit. Dat wilde ik alleen maar
opmerken.'


Connor
snapte niet waarom de priester ineens zo geagiteerd was. Hij knikte om hem
gerust te stellen zodat hij zou vervolgen met zijn plicht de echtvereniging in
te zegenen.


Sinclair
schraapte zijn keel, sloeg een kruis en begon zijn preek over de
verantwoordelijkheden die ieder van hen moest accepteren als ze eenmaal man en
vrouw waren.


Brenna
zag er aanvankelijk sereen en redelijk ontspannen uit en haar armen hingen
langs haar zij. Connor had er al snel genoeg van om naar de priester te
luisteren. Zij hing aan ‘s mans lippen. Toen ze haar gewicht van de ene voet
naar de andere begon te verplaatsen, dacht Connor dat ze zich evenzeer
verveelde als hij. Toen begon ze haar handen te wringen, een aanwijzing dat er
problemen op komst waren.


'Lady
Brenna, wendt u zich alstublieft tot uw landheer terwijl u uw gelofte
uitspreekt.'


Ze
aarzelde niet om zijn instructies op te volgen, maar Connor zag de paniek in
haar ogen toen ze naar hem opkeek. Alle kleur was uit haar gezicht weggetrokken
en hij hoopte maar dat ze niet flauw zou vallen voordat de priester klaar was.


Hij
wachtte tot ze ging spreken, maar na een lange stilte besloot hij dat hij het
zelf moest doen. Hij kweet zich snel van zijn taak met een korte en bondige
belofte dat hij haar zou beschermen en eren.


Een
aantal mannen gromde goedkeurend.


Hij
had er helemaal geen tijd voor nodig gehad. Zij had de hele avond nodig.


'Nu
is het uw beurt, meisje,' moedigde de priester haar aan toen ze bleef zwijgen.
'U moet uw gelofte afleggen. Uw aarzeling doet me vermoeden dat u van gedachten
bent veranderd. Is dat zo?'


Heftig
schudde ze haar hoofd. ‘Ik wil wel met hem trouwen, eerwaarde. Ik zoek alleen
de juiste woorden.' legde ze uit. 'Het is belangrijk dat ik het goed zeg.'


Dat
waren de laatste samenhangende woorden die ze gedurende lange tijd zou spreken.
Ze begon te ijsberen terwijl ze elk woord dat ze zou uitspreken overwoog. Ze
liep een aantal keren in kringetjes om de priester heen en maakte toen de
cirkel groter door om hen allen heen te lopen. Niemand hoefde ernaar te raden
waarover ze nadacht, omdat ze elke verwarrende gedachte hardop uitsprak terwijl
ze ijsbeerde. Connor wist dat ze zich niet bewust was van wat ze deed, en toen
hij niet meer naar haar keek, verdween zijn duizeligheid.


Ze
bleef maar rondjes lopen, tot het Sinclair zichtbaar duizelde van zijn pogingen
haar met zijn volledige aandacht te blijven volgen. Ze legde uit dat ook zij
van plan was Connor te beschermen en eren, zoals hij haar had beloofd, maar in
tegenstelling tot de man met wie ze trouwde voelde zij de noodzaak uitgebreide uiteenzettingen
te geven over die twee beloften door middel van de ene kwalificatie na de
andere; ze maakte echter geen enkele gedachte helemaal af.


Het
was duidelijk dat ze niet zou ophouden voordat ze het allemaal had uitgedacht,
en zelfs Connor kon niet tussenbeide komen. Hij ontspande zich nu, vouwde zijn
armen voor zijn borst en sloot zijn ogen.


De
priester dacht dat de landheer er verveeld uitzag, maar nu en dan verscheen er
een glimlach om zijn lippen, en Sinclair wist dat Connor iets amusants had
ontdekt in wat zijn bruid zei.


Uiteindelijk
zweeg ze. Connor opende zijn ogen en lachte bijna hardop. Zijn lieve bruid
stond nu naast de priester en zag er zelfingenomen uit.


Sinclair
greep de kans waar. Hij greep haar arm om te voorkomen dat hij zou vallen, maar
zelfs toen de duizeligheid over was, liet hij haar niet los. Hij wilde haar
weerhouden van een volgende avondwandeling.


'Bent
u klaar, meisje?' vroeg hij.


'Ja,
eerwaarde.'


Sinclair
wierp de landheer een verwarde blik toe. 'Heeft ze haar gelofte dan afgelegd?'


'Wilt
u dat ik het herhaal, eerwaarde?' vroeg ze.


Iedereen,
behalve Connor, riep in koor nee. Ze was zo verbluft door hun enthousiaste
antwoord dat ze grote ogen opzette en een stap naar achteren deed.


De
geestelijke was de enige die het nodig vond zich te verontschuldigen. 'Vergeef
me dat ik mijn stem tegen u verhef, beste dame. Ik begrijp niet wat er in me is
gevaren. Ik weet zeker dat uw landheer mijn vraag zal beantwoorden.'


Connor
gaf haar geen kans te protesteren. Hij hield haar blik vast terwijl hij haar
beloften samenvatte.


'Ze
zal me eren, beschermen, alleen dan gehoorzamen wanneer ze vindt dat ik
redelijk ben - maar ik zou niet moeten hopen dat die dag ooit aanbreekt -
proberen van me te houden voordat ze een oude vrouw zal zijn, en ik kan het
maar beter inzien dat ze me zal respecteren totdat of behalve wanneer ik iets
doe waardoor ik bewijs dat niet waard te zijn, en moge God me dan te hulp
komen. Ben ik iets vergelen, Brenna?'


'Nee,
Connor,' antwoordde ze. 'Je hebt mijn beloften beter begrepen dan ik zelf.'


De
priester veegde het zweet van zijn voorhoofd. Het was een zeer inspannende
opdracht gebleken om dit paar in de echt te verbinden. Toen probeerde hij uit
te vinden hoe hij hen kon zegenen als de bruid achter hem stond en de bruidegom
een flink eind voor hem. Uiteindelijk liet hij het dilemma voor wat het was,
maakte een wijde boog met zijn hand en zegende ten slotte iedereen.


'U
bent nu man en vrouw,' verklaarde hij.


Hij
wachtte tot het gejuich was verstomd voordat hij de landheer voorstelde dat hij
de bruid misschien zou kussen. Hij was benieuwd wie naar wie zou gaan. Het was
natuurlijk de verantwoordelijkheid van de bruid om terug te keren aan de zijde
van


haar
bruidegom, maar ze zag er nog steeds uit het veld geslagen uit, en Sinclair
betwijfelde of ze in staat was zich haar plicht te realiseren.


Maar
ze verbaasde hem. Ze scheen bij haar positieven te komen en haastte zich terug
naar Connor.


De
priester was zo opgelucht dat de beproeving eindelijk ten einde was en dat de
landheer niet zo boos was geworden dat hij het lieve meisje zou kwetsen, dat
hij er een tweede zegen aan toevoegde, enkel en alleen voor hen.


Connor
boog zich voorover om haar een kus te geven en legde zijn handen om haar middel
om te voorkomen dat ze zich van hem losrukte.


Ze
weerstond hem niet. Ze sloeg zelfs haar armen om zijn nek en kwam hem tegemoet.
De blik op haar gezicht deed hem vermoeden dat de engelen moesten glimlachen,
want er sprak zo'n grote vreugde uit. Was ze gelukkig? Connor keek in haar ogen
terwijl hij deze dramatische verandering probeerde te doorgronden.


Ze
wilde hem net aan zijn plicht herinneren toen hij haar kuste. Enkele seconden
lang voelde ze de warmte van zijn mond op de hare voordat hij zijn hoofd hief
en tegen zijn mannen zei dat ze konden gaan eten.


De
kus was prettig genoeg voor haar om er nog een te willen, en omdat Connor haar
nog vasthield, dacht ze dat hij er ook zo over dacht.


Ze
had het echter mis. Hij richtte zijn aandacht op haar om een totaal andere
reden. 'Van nu af aan is het eenvoudig, nietwaar,             Brenna?'


Hoewel
ze niet helemaal begreep wat hij haar vroeg, stemde ze in, alleen om hem
gelukkig te maken. 'Ja, zeker. Ik zal een goede echtgenote zijn, Connor.'


Zijn
blik vertelde haar niet dat hij haar geloofde, maar ze was niet beledigd door
zijn reactie. Over een poos zou hij beseffen hoe hij had geboft door zijn
huwelijk met haar.


'Er
zullen dus geen complicaties meer volgen?'


'Geen
complicaties meer,’ zei ze. 'Zul jij proberen een goede echtgenoot te zijn?'


Hij
haaide zijn schouders op. Ze besloot dat dat
betekende dat hij zijn best zou doen en bedankte hem zodat hij zou weten dat hij
zojuist had ingestemd.


'Wat
nu?' vroeg ze.


'Heb
je honger?'


'Ja.'


'Dan
gaan we eten.'


Uiteindelijk
liet hij haar los. Ze bedankte de geestelijke en nodigde hem uit met hen mee te
eten. Sinclair sloeg het aanbod af en legde uit dat hij het als zijn plicht zag
naar het huis van zijn vader te rijden nu de maan voldoende licht gaf, en daar
de nacht door te brengen.


Ze
probeerde zich niet te voelen alsof ze zojuist door een oude vriend was
verlaten. Ze bleef glimlachen, bedankte hem opnieuw en bleef staan waar ze
stond tot hij was verdwenen.


Connor
bleef aan haar zijde. Ze wendde zich naar hem en pas toen besefte ze dat ze
zijn hand had vastgepakt. Ze liet hem onmiddellijk los en volgde hem over de
open plek.


Zijn
mannen hadden niet op hen gewacht. Dit is niet echt een fatsoenlijk
bruiloftsfeest, dacht ze bij zichzelf. De Hooglanders gingen niet eens zitten
om te eten. Ze stonden in een kring om een grote kei heen, lachend en pratend
terwijl ze genoten van het voedsel. Een van hen had de maaltijd neergezet op
een grof geweven lap die over de steen was gedrapeerd.


Het
was op zijn minst een deprimerende aangelegenheid. Op het moment dat zij zich
bij hen voegde, viel er een zware stilte.


Geen
van de mannen keek haar direct aan, waardoor haar onbehaaglijkheid alleen maar
toenam.


Ze
voelde zich als een lepralijder. Ze wilde maar dat ze naar huis kon om te eten.
Ze stelde zich haar familieleden voor zoals ze aan de lange tafel zouden
zitten, lachend en grappen makend met elkaar tijdens de maaltijd. Er zou duif
en vis zijn en misschien wat restjes gestoofd schapenvlees, en er waren altijd
fruittaarten.


Brenna
wist dat ze weldra zou zwelgen in zelfmedelijden als ze niet zou ophouden met
denken aan de mensen van wie ze hield en zou beginnen zich op het heden te
concentreren. Ze had honger, hield ze zich voor, en als ze nu niet iets zou
eten, zou ze waarschijnlijk tot morgen geen kans meer krijgen.


Helaas
was er weinig variatie. Er was vergeelde kaas, bruin brood en haverkoeken. De
Hooglanders hadden geen ruimte voor haar vrijgehouden, dus kroop ze tussen
Connor en Quinlan.


Haar
man had nog niet de moeite genomen haar aan de andere mannen voor te stellen.
Omdat ze niet wist of het fatsoenlijk zou zijn als zij naar hun namen zou vragen,
volgde ze hun voorbeeld en sprak tegen niemand. Ze richtte zich op het eten en
probeerde er met aan te denken aan hoe ellendig ze zich voelde.


De
haverkoeken smaakten bitter. Ze trok haar neus op en nam een grote slok water
om de smaak weg te spoelen, en toen dwong ze zichzelf de cracker op te eten,
omdat het niet beschaafd zou zijn om de rest terug te leggen of weg te gooien.


Ze
was zo zenuwachtig dat ze er nog een nam voordat ze besefte wat ze deed. Ze
moest het ding natuurlijk opeten, en vreemd genoeg werd de smaak aanzienlijk
beter, vooral toen ze er een stukje gezoet brood aan toevoegde.


Brenna
zag niet wanneer de anderen klaar waren. Ze bediende zichzelf vier keer voordat
ze verzadigd was. Toen ze opkeek om te zien wat er vervolgens zou gaan gebeuren,
merkte ze dat ze een publiek had dat haar aandachtig opnam.


Ze
schrok van hun aandacht... en hun lach. 'Is er iets?'


Quinlan
antwoordde met een snel hoofdschudden. 'Wilt u de rest van het brood? Er is ook
nog een haverkoek over. Neemt u gerust, milady.'


Brenna
knikte. 'Als niemand anders hem wil,' zei ze. Ze nam de overgebleven koek en
het brood, brak beide en bood eerst Connor wat aan. Toen hij weigerde, bood ze
het de andere soldaten aan.


Iedereen
sloeg haar aanbod af. Ze bleven haar aandachtig aanstaren terwijl ze at, en ze
merkte dat ze het net zomin prettig vond om in het middelpunt van hun
belangstelling te staan als om volkomen te worden genegeerd.


'Wie
moet ik danken voor dit voedsel?' vroeg ze toen ze klaar was.


Niemand
antwoordde, maar enkele van de mannen haalden onverschillig hun schouders op.
Hun grijnzen begonnen haar te ergeren. Ze kreeg het gevoel dat zij de enige was
die niet in een grap werd betrokken.


Ze
dacht eraan de mannen te vertellen dat het verdomd onbeleefd was om te staren,
maar ze veranderde van gedachten. Ze mocht geen woorden als verdomd gebruiken,
hielp ze zichzelf herinneren, anders moest ze voor straf een dag lang vasten.


'Zeg
me alstublieft waarom u lacht,' verzocht ze.


'Je
hebt indruk gemaakt op de mannen,' antwoordde Connor.


'Waarmee
heb ik indruk gemaakt?' vroeg ze, blij dat Connor eindelijk tegen haar had
gesproken.


Ze
rechtte haar schouders en wachtte op het compliment. Ze hadden waarschijnlijk
opgemerkt hoe ze zich meteen bij hen had gevoegd en waren onder de indruk van
het feit dat ze had geprobeerd een van hen te worden. Misschien beseften ze
eindelijk ook hoe beleefd ze was. Ja, ze hadden zeker haar correcte gedrag
opgemerkt.


'Je
hebt meer gegeten dan Quinlan. Je hebt zelfs meer gegeten dan alle mannen.'


Dat
was niet het antwoord dat ze had verwacht. Tegen een dame zeggen dat ze meer
had gegeten dan een soldaat was geen compliment; het was een belediging.
Begreep hij dat niet? 'Quinlan en de anderen hadden misschien niet zo'n
honger,' wierp ze ter verdediging tegen. 'Bovendien zou de hoeveelheid die ik
eet geen indruk moeten maken... of niemand moeten opvallen.'


Hij
glimlachte. Hemel, hij was echt aantrekkelijk als hij haar niet dreigend
aankeek. 'Wij denken van wel.'


Ze
voelde dat ze bloosde. Ze overwoog te liegen zodat ze niet zouden denken dat ze
een veelvraat of varken was en besloot toen toch maar eerlijk te zijn. Ze moest
tenslotte telkens weer met die grove barbaren eten en het zou hen zeker
opvallen als ze nu loog en bij de volgende maaltijd weer zoveel zou eten als ze
nodig had.


'Ik
heb niet zoveel gegeten als gewoonlijk,' gaf ze toe.


'Eet
u soms nog meer, mi'lady?' vroeg een soldaat.


Hij
keek ongelovig. Ze wierp hem een berispende blik toe om hem te laten weten wat
ze van zijn gedrag vond. 'Inderdaad.'


Quinlan
begon als eerste te lachen. De anderen volgden al snel zijn voorbeeld. Haar
onbehaaglijkheid groeide natuurlijk en ze probeerde wanhopig een manier te
bedenken waarop ze hun aandacht van haar eetgewoonten kon afleiden. Geen van
hen was echter bereid van onderwerp te veranderen.


'Is
het geen prachtige lenteavond?' vroeg ze.


'Eet
u meer als u zenuwachtig bent?' vroeg Quinlan.


Wat
een vreemde vraag. 'Nee,' antwoordde ze.


De
ruige mannen lachten weer. Ze wachtte tot ze rustig waren voordat ze opnieuw
trachtte van onderwerp te veranderen.


'Connor,
wil je me aan je soldaten voorstellen?'


'Ze
zullen zichzelf wel voorstellen.'


Ze
kende Owen en Quinlan al bij naam, en toen ze naar de andere drie strijders
keek, noemden ze haar hun naam.


Aeden
was de dunste van de groep, hoewel hij naar Engelse maatstaven nog steeds niet
schriel zou worden genoemd, dacht ze. De soldaat met de grote bruine ogen die
haar aan een ree deden denken, heette Donald. Giric was de meest verlegene van
de


groep.
Hij durfde haar amper aan te kijken toen hij zijn naam noemde.


'Het
is me een genoegen jullie te ontmoeten,' verklaarde ze.


'Mag
ik u iets vragen, mi'lady?' vroeg Quinlan.


'Ja,'
antwoordde ze.


'Toen
u ons voor het eerst zag, was u bang. Sommigen van ons vroegen ons af waarom.'


'Dacht
u dat we u iets zouden aandoen?' vroeg Aeden. Hij glimlachte, waarmee hij te
kennen gaf dat hij dat een amusante mogelijkheid vond. 'U zat te bidden.'


'Ja,
ik zat te bidden, en ja, ik dacht dat jullie me iets zouden aandoen.'


'Maar
daarna, mi'lady,' zei Owen. 'Toen u wist dat w e niets





kwaads
in de zin hadden, toen was u toch nog steeds bang? Ik vroeg me af waarom.'


Had
geen van hen ooit in de spiegel gekeken? Of hadden ze die luxueuze zaken waar
zij woonden niet?


Ze
besloot dat het onvriendelijk zou zijn om op te merken dat ze er zonderling
uitzagen, dus haalde ze haar schouders op en zei niets.


Ze
lieten haar niet met rust. 'Was het de oorlogsverf waardoor u op uw hoede was?'
vroeg Owen.


'Ik
wil hier echt geen antwoord op geven, want ik wil jullie niet kwetsen.'


Om
de een of andere reden maakte haar eerlijkheid de mannen weer aan het lachen.
Ze besloot toen wat botter te zijn.


'Maar
ik zal toegeven dat ik door jullie oorlogsverf op mijn hoede was. Ja, dat was
het.' zei ze knikkend. 'En jullie lengte, en jullie kleding, en jullie
manieren, en jullie intimiderende gefronste gezichten, en de manier waarop de
twaalf soldaten van mijn vader zich onderwierpen aan jullie vijven... Zal ik
verder gaan?'


Ze
merkte dat ze haar opmerkingen als compliment opvatten. Ze moest hen eigenlijk
de waarheid vertellen, dacht ze, en uitleggen dat ze in het geheel niet van hen
onder de indruk was geweest - geen weldenkende Engelse dame zou dat zijn –
maar toen kwam een nieuwe zorg in haar hoofd op, en onmiddellijk keek ze Connor
aan.


'Ik
draag geen oorlogsverf. Dat feit kun je maar beter meteen onder ogen zien. Het
is barbaars, Connor, en je kunt niet van me verwachten dat ik...'


Het
geschater van de mannen smoorde haar protest. Connor lachte natuurlijk niet; de
man lachte nooit, voor zover ze wist, maar hij glimlachte wel. Haar hart
reageerde door sneller te gaan kloppen. Hij had prachtige, witte tanden, zoals
ze allen hadden, en ze vroeg zich af waarom ze zulke lelijke verf op hun huid konden
smeren en tegelijkertijd zo veel zorg aan hun tanden konden besteden. Het was
werkelijk een eigenaardig stel. Zou ze hen ooit begrijpen of haar plaats bij
hen vinden?


'Vrouwen
valt die eer niet te beurt.'


 


Ze
wist niet waar hij het over had. 'Welke eer?'


'Verf,'
legde hij uit.'De traditie is voorbehouden aan strijders.' Connor zag er niet
uit alsof hij een grap maakte, dus durfde ze niet te lachen. Het kostte haar
wel moeite. Haar keel deed er zeer van om beleefd te zijn.


'Hebt
u nooit eerder een Hooglander gezien, mi'lady? Weet u dan niets van ons af?'
vroeg Giric fluisterend. Hij bloosde diep onder zijn sproeten, en in zijn
verlegenheid had hij de vraag naar de grond gericht gesteld.


'Toen
ik jonger was, dacht ik dat ik alles van jullie wist. Ik wist zelfs waar jullie
woonden.'


'Waar
dacht u dat we woonden?' vroeg Donald, glimlachend om de sprankeling in de ogen
van zijn meesteres.


'Onder
mijn bed. Jullie kwamen alleen 's nachts te voorschijn, als ik sliep. Ik werd
natuurlijk altijd schreeuwend wakker en rende als een haas naar de slaapkamer
van mijn ouders.'


Ze
verwachtte dat de mannen om haar grap zouden lachen of minstens licht zouden
glimlachen. Helaas scheen geen van hen te begrijpen dat ze hen plaagde. Drie
van hen keken beduusd: de andere twee afkeurend.


'Heeft
u ons zojuist beledigd?' vroeg Owen. Het klonk alsof hij niet geloofde dat zo'n
brutaliteit mogelijk was.


'Nee,
ik maakte een grapje. In 's hemelsnaam, zien jullie dat verschil dan niet?'


Ze
schudden allemaal hun hoofd. Quinlan had er de grootste moeite mee om zijn
glimlach te verbergen. 'Het lijkt erop dat uw bruid al jaren over u droomt,
landheer,' teemde hij.


'Het
lijkt er wel op,' beaamde hij.


Ze
probeerde niet eens haar wanhoop te verbergen. De moeite die ze moest doen om
een normaal gesprek met hen te voeren bezorgde haar hoofdpijn, en beleefdheid
was aan hen verspild. Ze gaf het op.


'Connor,
ben ik geëxcuseerd?'


Ze
boog haar hoofd naar de mannen en liep weg. Ze was al met haar haarborstel,
schone kleren en deken onderweg naar het meer toen Connor haar toestemming gaf.
Ze bereikte de ruimte tussen de dennen, stond stil en keek over haar schouder.


'Quinlan?'


'Ja,
mi'lady?'


'Het
waren geen dromen. Het waren nachtmerries.'


Ze
lachten niet voordat ze uit het zicht was verdwenen, maar het lawaai van hun
vermaak was luid genoeg om de andere kant van het meer te bereiken. Ze geloofde
niet dat de soldaten eindelijk haar grap doorhadden; ze schenen er te traag van
begrip voor te zijn. Ze nam aan dat Connor een gemene opmerking had gemaakt
over iets dat zijn mannen amusant vonden, zoals moord en verminking. Ze schenen
allemaal een verknipt gevoel voor humor te hebben. Ze had zich die mening
gevormd toen ze hen als bruten had zien lachen nadat Connor had gezegd dat ze
de Engelse soldaten konden doden. Hadden ze niet als kinderen gepruild toen het
bevel werd ingetrokken?


Brenna
werd onmiddellijk overvallen door een schuldgevoel.


Ze
wist dat ze Connor niet zo kon blijven veroordelen. Kon hij er iets aan doen
dat hij een barbaar was of dat hij als een wild dier was opgevoed? Nee,
natuurlijk niet. Bovendien was hij nu haar man. Ze zat de rest van haar leven
met hem opgescheept, en moest ze niet minstens proberen hem te mogen?


Verwachtte
hij haar vanavond mee naar zijn bed te nemen? Ze probeerde die beangstigende
mogelijkheid uit haar hoofd te zetten. Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan.
Lieve help, ze kon er niet aan denken dat Connor haar aanraakte zonder dat ze in
paniek raakte. Ze wist dat haar reactie zeer onredelijk was. Ze was nu een
volwassen vrouw, geen kind meer, en daarom begreep ze wat er van haar werd
verwacht. Haar moeder had haar geduldig uitgelegd dat alle echtgenoten met hun
vrouw naar bed wilden als de huwelijksfeesten ten einde waren. Ze had haar dochter
echter geen details verteld, en hoewel Brenna het principe doorhad, althans dat
dacht ze, was ze in het ongewisse gelaten over de bijzonderheden. Het klonk
haar allemaal erg onaangenaam en vervelend in de oren.


Brenna
zou zich er geen zorgen over maken. Als Connor besloot haar mee naar bed te
nemen, zou God misschien medelijden met haar krijgen en haar door de beproeving
heen laten slapen.


Ze
glimlachte bij dit bizarre idee terwijl ze zich uitkleedde. Ze rende het water
in voordat ze van gedachten kon veranderen en klemde haar tanden op elkaar
tegen de kou. Ze waste zich haastig.


Net
toen ze eruit wilde komen, hoorde ze iemand naderen. Ze ging terug tot ze tot
aan haar kin in het water stond en wachtte.


Even
later verscheen Connor. Over zijn arm hing een plaid.


'Het
is tijd om eruit te komen.'


'Daar
heb ik mijn privacy voor nodig.'


'Waarom?'


Ze
snapte niet waarom hij dat moest vragen. 'Omdat ik dat eis.'


'Je
zult doodvriezen. Kom eruit. Nu.' Zijn bevel liet geen ruimte voor
tegenwerpingen.


'Ik
kom er niet uit. Ik heb niets aan. Ik heb nu echt mijn privacy nodig.'


Hij
deed of hij niet merkte dat ze tegen hem schreeuwde. 'Er is hier niemand,' zei
hij.


‘Jij
bent hier en je staat midden in het maanlicht. Ik kan er niet uit komen voordat
jij weg bent.'


Zijn
bruid had het lef gehad opnieuw tegen hem te schreeuwen. Hij schudde zijn hoofd
bij die ongehoorzaamheid. 'Verhef je stem niet tegen me.'


Hij
klonk alsof hij zijn geduld zou verliezen. Ze hielp zichzelf herinneren dat ze
had beloofd meegaand te zijn en dacht dat hij wel overeenkomstig zou reageren
als ze hem zou geven wat hij wilde.


Haar
lippen werden gevoelloos van het ijskoude water en ze klappertandde, dus kon ze
nauwelijks meer spreken. 'Goed. Ik zal niet meer tegen je schreeuwen. Wil je nu
alsjeblieft weggaan?'


'Nee.'


Haar
man begreep blijkbaar niet hoe hij moest reageren. Ze moest het hem allemaal
later uitleggen. Niet nu. Haar huid rimpelde als die van een oude appel, en ais
ze er niet snel uit zou komen, zou ze echt doodvriezen.


Trots
weerhield haar. 'Ik kan er niet uitkomen.'


'Waarom?
Schaam je je?'


Hij
klonk verbaasd bij die mogelijkheid. Ze sloot haar ogen, mompelde een
schietgebedje en antwoordde toen: 'Natuurlijk schaam ik me.'


'Voor
verlegenheid is tussen ons geen plaats. Wil je dat ik je kom halen?'


'Ik
verdrink je als je dat doet.'


Die
bespottelijke gedachte maakte hem aan het lachen. 'Helpt het als ik me
uitkleed?'


'Nee.’


Ze
besefte niet dat hij haar plaagde, en als ze nog één keer tegen hem zou
schreeuwen, dacht ze dat hij werkelijk het water in zou gaan en haar zou komen
halen.


'Connor,
wil je je alsjeblieft in elk geval omdraaien terwijl
ik me aankleed?'


Zijn
zucht was luid genoeg om haar onder water te duwen. 'Je gedraagt je als een
dwaas.'


Ze
had geen bezwaar tegen zijn kritiek. Ze had tenslotte bereikt wat ze wilde. Hij
draaide zich om. Ze snelde de oever op en droogde zich zo vlug mogelijk af. Uit
angst dat ze niet genoeg tijd zou krijgen voordat haar ongeduldige echtgenoot
zich weer zou omdraaien, nam ze niet de moeite om haar hemdje aan te doen. Ze
liet haar witte katoenen onderkleed over haar hoofd glijden.


Roze
linten bonden het dunne kledingstuk van onder haar middel tot net onder haar
kin dicht. Haar vingers voelden alsof er duizenden naalden in werden gestoken,
waardoor het moeilijk was zich aan te kleden. Ze kon de fijne linten amper
strikken.


Ze
liet het voorlopig maar zoals het was. De zware tuniek die ze van plan was over
haar onderkleed te dragen, zou haar blote borst bedekken. Het probleem was om
erbij te komen. Ze drapeerde het kledingstuk over een laaghangende tak zodat
het niet vuil zou worden, maar ze moest om Connor heenlopen om erbij te komen.
Ze zou zich in zo'n onfatsoenlijke toestand niet aan hem tonen en was gedwongen
hem te vragen het haar aan te reiken.


In
plaats daarvan draaide hij zich om. Ze liep langzaam achteruit om een veilige
afstand tussen hen te bewaren, maar toen voelde ze dat ze uitgleed op de natte
kant. Ze zou plat op haar gezicht of weer in het water zijn gevallen als Connor
niet had voorkomen dat ze zich te schande maakte door haar vast te pakken.


Als
hij niet zo knorrig had gekeken, zou ze hem hebben bedankt voor zijn hulp.


Ze
trok haar jurk strak aan over haar borsten en fronste afkeurend haar
wenkbrauwen.


'Ik
wil dat je begrijpt dat je niets van me te vrezen hebt. Het is mijn taak om
voor je te zorgen, niet om je iets aan te doen.'


'Ik
ben niet bang voor je.'


'Je
liep zomaar achteruit,' merkte hij droog op. 'Zojuist was je blijkbaar wel bang
voor me.'


Ze
schudde haar hoofd. Het lint dat haar haar in een
scheef hangende knoet boven op haar hoofd bij elkaar hield, viel in het water
en de dikke bos krullen viel om haar schouders.


De
aanblik van haar in zo'n ontredderde toestand gaf hem ineens een intens
plezierig gevoel. Ze was het meest provocerende wezen dat hij ooit had ontmoet.
Een man kon verloren raken in de magie van die grote blauwe ogen van haar en al
zijn plichten vergeten terwijl hij de tijd nam om te genieten van de sensuele manier
waarop ze zich bewoog.


Wat
was er in vredesnaam met hem aan de hand? Brenna had hem niet in de ban, en
toch gedroeg hij zich alsof dat wel zo was. Hij raakte geïrriteerd. Hij zou
haar niet toestaan hem van zijn discipline te beroven, maar ze was verdorie wel
een lastpost.


En
een verleidster. Het enige waaraan hij kon denken was haar frons wegkussen en
vurig de liefde met haar bedrijven.


Ze
zou waarschijnlijk sterven van angst als ze enig idee zou hebben van zijn
gedachten. Ze kon onmogelijk weten hoe bekoorlijk ze was of hoe zijn lichaam
reageerde op haar bijna naakte lichaam. Ze zou verontwaardigd fronsend naar hem
opkijken als ze zou beseffen hoe dicht ze het moment naderde om op de dichtstbijzijnde
deken te worden gegooid.


'Houd
op met hoofdschudden,' beval hij op grimmige toon.


'Ik
wilde je alleen maar allervriendelijkst laten weten dat ik niet bang was. Ik
verwachtte alleen niet dat je je zou omdraaien, en ik
was verbaasd. Je manieren baren me zorgen.'


Hij
glimlachte. Haar ogen werden groot van ongeloof. 'Zijn manieren niet belangrijk
voor je?'


'Nee.'


'Nee?
Maar je zou ze belangrijk moeten vinden.'


'Waarom?


'Waarom?'
herhaalde ze. Haar geest raakte blanco. Hemel, ze kon geen enkele reden
bedenken. De manier waarop Connor naar haar keek, met zo'n warmte en tederheid
in zijn ogen, deed haar zelfs vergeten waar ze het over hadden.


Ze
deed een stap dichter naar hem toe. 'Je bent een erg verwarrende man,'
fluisterde ze. 'Maar als ik mijn verstand wil bewaren, moet ik proberen je te
begrijpen. Ik hoop dat je de moeite waard bent, Connor.'


Even
later voegde ze daaraan toe: 'Je mag me nu wel loslaten.'


Hij
had geen zin om haar los te laten, en omdat hij eraan gewend was precies te
doen waar hij zin in had, negeerde hij haar wensen. Haar zachte huid, zo glad
als die van een engel en met de kleur van licht goud in het maanlicht, voelde
goed tegen zijn


ruwe,
eeltige handen. Hoe was deze schat aan andere mannen ontsnapt?


'Hebben
andere mannen je nooit het hof gemaakt?'


'Ik
was verloofd met een man, maar hij stierf voordat ik oud genoeg was om met hem
te trouwen. Ik heb de man zelf nooit ontmoet. Ik heb eigenlijk nooit veel
mannen ontmoet. Vader liet geen mannen toe in de buurt van zijn dochters,
vooral niet bij Rachel,' legde ze uit. 'Zij is de mooiste.'


'Is
de man aan wie je was beloofd in de strijd gestorven?'


'In
bed.'


'Is
hij in bed gestorven?'


'Dat
was erg,' snauwde ze. 'Niet amusant.'


'Alleen
een Engelsman kan in zijn bed sterven.'


Ze
vond zijn mening te dom om ruzie over te maken. 'Wil je nu ophouden met in mijn
armen te knijpen?'


Hij
ontspande zijn greep. 'Ben je nog verlegen?'


'Een
beetje.'


'Ik
wil helemaal niet dat je verlegen bent. Houd er onmiddellijk mee op.'


Ze
begon te lachen voordat ze besefte dat hij het ernstig meende. 'Heb je er enig
idee van hoe arrogant je klinkt?'


Ze
wachtte niet op zijn antwoord. 'Ik krijg het weer koud. Als je me loslaat, zal
ik me verder aankleden.'


'Het
is niet nodig je aan te kleden. We gaan naar bed.'


Het
was niet wat hij zei, maar hoe hij het zei waardoor ze in paniek raakte.


Hij
straalde autoriteit uit en zag er even gespannen uit als een strijder die op
het punt staat te gaan doden.


Opzettelijk
begreep ze het verkeerd. 'Samen?'


'Natuurlijk.’


'Nu?
Wil je nu naar bed?'


Hij
begon een hekel te krijgen aan dat woord. 'Ja, nu.'


'Dat
doe ik liever niet.'


'Ik
wel.'


'Je
moet weten dat ik er doodsbang voor ben, Connor. Ik wil je niet kwetsen, maar
ik moet eerlijk tegen je zijn. Je wilt toch zeker je attenties niet opdringen
aan een onwillige... wat doe je nu?'


'Ik
sla de MacAlister-plaid om je heen. Wil je niet terugdeinzen als ik dichterbij
kom? Dat is verdomd irritant. En doe je haar opzij.'


'Ik
heb liever dat je me met rust laat.'


'Je
stelt mijn geduld op de proef.'


Waarom
wilde hij het niet begrijpen? Ze probeerde nogmaals tot hem door te dringen.


'Connor,
ik heb geen ervaring.'


Ze
was er zeker van dat ze zich niet nader hoefde te verklaren.


Hij
hoorde beslist haar angstige toon en zag die in haar ogen, en hij voelde haar
vast trillen. Elke fatsoenlijke, zorgzame man zou haar onmiddellijk
geruststellen.


'Ik
wel.'


'Is
dat het?' riep ze uit. 'Moet ik me beter voelen omdat jij ervaring hebt?'


'Wil
je dat ik je geruststel?' Zijn toon klonk vol afgrijzen bij dat idee.


Zijn
reactie viel niet goed bij haar. Haar frustratie groeide totdat ze zin had om
te krijsen. In plaats daarvan haalde ze langzaam en diep adem om zichzelf te
kalmeren.


Het
hielp niet. 'Ja, ik wil zeker dat je me geruststelt.'


Hij
was al bang dat ze dat zou zeggen. Voor het eerst sinds heel lange tijd kon hij
geen woorden vinden. Geen andere vrouw had zich ooit met zo'n vreemd verzoek
tot hem gewend. Vrouwen waren altijd gewillig naar hem toe gekomen en hadden
hem hun lichaam aangeboden, en als hij zin had daarop in te gaan - en dat was
meestal, moest hij toegeven - had hij dat aanbod geaccepteerd. Hij had rekening
gehouden met zijn verantwoordelijkheid om zachtaardig met hen om te gaan, en
hij zorgde er altijd voor dat hun genot gelijk was aan het zijne. Geen van hen
was echter maagd geweest; hij zou hen niet mee naar zijn bed hebben genomen als
ze dat waren, en nu hij erover nadacht waren ze bijna allen bedreven geweest in
het behagen van een man. Ze waren gewoonlijk zelfs meer ervaren dan hij.


Maar
ze waren allen glimlachend weggegaan.


Deze
kleine vrouw die voor hem stond, was anders dan andere vrouwen. Ze was zijn
bruid, de vrouw die zijn naam zou dragen en zijn kinderen zou baren. Hij zou
haar respecteren in wat ze van hem eiste om haar angsten te verlichten.
Toegegeven, het ontbrak hem volledig aan ervaring wat betreft de emotionele
noden van vrouwen, maar hij was er zeker van dat hij uit observaties van het
verleden kon putten als hij zich erop zou concentreren.


Nee,
nee, dat was niet waar, besefte Connor nadat hij een poosje over het dilemma
had nagedacht. Hij had nooit de tijd genomen om te bekijken wat andere mannen
met hun vrouw deden, niet eens zijn broer Alec.


Wat
nu? Hij was niet van plan tegen haar te zeggen dat ze pech had gehad. Dan zou
ze waarschijnlijk gaan huilen en hij wist niet hoe hij haar kon doen ophouden.
Zijn broer verliet altijd de zaal als zijn vrouw huilde en kwam pas terug als
ze voldoende was gekalmeerd om tot rede gebracht te worden. Hij zou Alecs
voorbeeld nu niet volgen. Hij zou haar nooit in bed krijgen als hij haar nu zou
laten gaan. Hemel, ze zou denken dat ze respijt kreeg.


Er
scheen slechts één uitweg uit dit doolhof te zijn. Hij moest haar helpen over
die dwaze angsten van haar heen te komen, hoe lang het ook zou duren.


Hij
bad voor het ondenkbare - begrip. ‘Ik heb besloten je gerust te stellen.'


'O,
ja?' Ze keek blij.


'Ja.
Maar je moet me deze plicht eerst uitleggen zodat ik weet wat ik moet doen. Je
mag nu beginnen.'


'Dit
is niet de tijd voor grappen.'


'Ik
maakte geen grap.'


'Vertel
je me echt de waarheid?'


De
frons op zijn gezicht vertelde haar dat hij wantrouwen in hem niet op prijs
stelde. Ze haastte zich hem tot bedaren te brengen. 'Ja, natuurlijk spreek je
de waarheid. Je bent een landheer, in hemelsnaam. Jij zou nooit liegen.'


'Wil
je voortmaken?'


Ze
knikte, maar zei geen woord meer.


'Brenna...'


‘Ik
denk na,' riep ze uit. 'Je ongeduld maakt me zenuwachtig. Het is moeilijk uit
te leggen hoe je me kunt geruststellen. Ik wil het niet verpesten.'


Ze
verviel opnieuw in stilzwijgen. Het leek wel een uur te duren. Hij begreep niet
waar ze zo veel tijd voor nodig had. Hij had haar niet gevraagd een onmogelijk
raadsel op te lossen. Waarom deed ze dan alsof dat zo was? Hij wist echt niet
hoe lang hij hier nog kon blijven staan zonder haar aan te raken. Zag ze niet
in wat ze hem aandeed? Nee, natuurlijk niet. Ze scheen vergeten te zijn hoe ze
moest praten. Ze was ook vergeten dat ze halfnaakt was, maar hij niet. Op het
moment dat ze haar jurk voor haar borst niet meer bij elkaar hield, was de
ruimte tussen de stof breed genoeg om de zwelling van haar borsten te zien.


Het
was bijna dodelijk om zijn blik af te wenden. Ineens besefte hij dat hij zijn
zelfbeheersing volledig zou verliezen als hij haar niet onmiddellijk bedekte.
Zijn vingers zouden natuurlijk heel zacht langs haar gladde, verleidelijke huid
strelen en dan de ragdunne jurk van haar afscheuren.


Dan
zou ze niet meer aan geruststelling denken.


Connor
sloeg snel de plaid om haar heen. Hij drapeerde een uiteinde om haar schouder,
spreidde de stof uit om haar borsten te bedekken en bond de wol vast met het
koord dat hij had meegebracht. De rug van zijn handen streelde, niet eenmaal,
maar twee keer, opzettelijk langs haar naakte huid terwijl hij haar aankleedde,
en hij voelde zich alsof hij door de bliksem was geraakt.


Zijn
primitieve zinnen gingen niet over door haar te bedekken. Nu wilde hij alleen
nog de plaid en de jurk van haar af trekken.


In
plaats daarvan staarde hij in de verte.


‘Ik
ben blij dat je hierover nadenkt.'


Ze
won absoluut zijn aandacht met die opmerking. 'Ja?'


'Zeker.'


Hij
keek haar doordringend aan. 'Waar denk je dan dat ik aan denk?"


'Geruststelling.'


Hij
lachte niet. Ze zou niet begrijpen waarom hij moest lachen, en hij zou het haar
waarschijnlijk vertellen.


'Je
hebt me nog steeds niet verteld wat je van me wilt.'


'Toen
je jonger was, heeft je moeder toen niet...'


'Ze
is dood.'


'Dat
spijt me.'


'Waarom?'


'Omdat
ze dood is. En je vader? Heeft hij je nooit gerustgesteld?'


'Nee.'


'Waarom
niet?'


'Hij
is dood. Daarom niet.'


'Connor,
was er dan niemand tot wie je je kon wenden toen je klein
was?'


Hij
haalde zijn schouders op. 'Mijn broer Alec.'


'Heeft
hij je ooit gerustgesteld?'


'Hemel,
nee.' Hij voelde afkeer bij het idee.


'Was
er niemand die om je gaf?'


Hij
haalde zijn schouders op. 'Mijn stiefmoeder Euphemia, maar ze was niet in de
gelegenheid om me ooit gerust te stellen, en haar zoon Raen trouwens ook niet.
Mijn vaders plotselinge dood verwoestte haar en sindsdien is ze in de rouw. Ze
kan het niet eens verdragen om terug te komen naar mijn land. Ze lijdt nog
steeds vreselijk.'


'Ze
moet heel veel van je vader hebben gehouden.'


'Natuurlijk.'
antwoordde hij ongeduldig. 'Duurt geruststelling lang?'


Hoe
moest zij in godsnaam het antwoord op die vraag weten?


'Ik
denk het niet,' besloot ze. 'Sommige echtgenoten kloppen hun vrouw eenvoudig op
hun schouder als ze voorbij lopen om hen te laten weten dat ze om hen geven.
Mijn vader deed dat voortdurend, maar nu ik erover nadenk, moet ik toegeven dat
ik


niet
zeker weet of hij mijn moeder geruststelde of haar zijn affectie toonde.'


Ze
haalde haar schouders even op. Proberen het hem te doen inzien was
ingewikkelder dan ze had gedacht. Ze probeerde een ander voorbeeld te bedenken.
'Misschien slaan andere mannen hun armen om hun vrouw heen en...'


'Wat
heb jij het liefst?'


'Hoe
bedoel je?'


Hij
herhaalde de vraag op norse, ongeduldige toon. 'Wil je dat ik je op je schouder
klop of mijn armen om je heen sla?'


Hij
was hopeloos. Geruststelling moest recht uit het hart komen, en Connor moest
het voelen voordat hij het toonde. Ze nam aan dat het ook iets was dat moest
worden verworven, na jarenlang bemind worden en de zorg te hebben genoten van
familieleden. En als ze niet zo opzag tegen wat er vanavond met haar ging
gebeuren, had ze het waarschijnlijk heel aardig kunnen uitleggen.


Ze
kon zich nu niet eens haar eigen naam herinneren. 'Dit is geen les in
zwaardvechten. Je moet oprecht zijn, spontaan... en...'


Ze
ging niet verder omdat ze niets meer wist te zeggen.


'Je
hebt echt geen idee waarover je het hebt, h√®?'


Ze
zuchtte diep. 'Nee, niet echt.'


Hij
was niet geamuseerd. 'Waarom zijn we hier dan in hemelsnaam blijven staan?'


'Ik
had niet in de gaten hoe ongeduldig je was, en ik... Wat doe je nu?'


'Ik
til je haar op van onder de plaid.'


'Waarom?'


'Omdat
ik dat wil.'


'Doe
jij altijd wat je wilt? Ja, hè?'


'Je
zou nu plat op je rug liggen als ik altijd zou doen wat ik wilde.'


Ze
probeerde niet langer zijn handen weg te duwen. Het scheen niet nodig te zijn
om verder met hem te argumenteren. Toegegeven, ze kon hem niet tegenhouden als
hij haar wilde aanraken - hij was tenslotte minstens twee keer zo groot en
sterk als zij - maar ze beschermde de restanten van haar trots door te doen
alsof ze beheerste wat er gebeurde.


Hij
begon vlug aan zijn taak en zijn handen waren verbazingwekkend teder toen hij
haar hals aanraakte. Een huivering van genot ging langs haar rug, en hoewel het
een prettig gevoel was, was het voor haar nog prettiger en verbazingwekkender
dat hij corrigeerde wat hem dwarszat in plaats van haar te bekritiseren.


Toen
ze opgroeide was haar voortdurend gezegd wat ze verkeerd deed - God wist dat er
altijd iets mis was - en werd haar daarna opgedragen de misstap recht te
zetten. Ze wist dat Connor niet anders zou zijn. Het was slechts een kwestie
van tijd voordat hij het onder de knie zou krijgen en in dezelfde routine zou
vervallen als haar ouders, broers en zussen.


Connor
wilde niet langer meer wachten. Hij pakte Brenna's hand en liep met haar naar
het bed dat hij had opgemaakt. Hij was een beetje verbaasd dat ze nu niet
tegenstribbelde.


'Ik
kan je nu maar beter waarschuwen dat ik er raar uitzie,' flapte ze er ineens
uit.


'Je
uiterlijk doet er voor mij niet toe.’


'Nee?'


'Natuurlijk
niet.'


Ze
dacht er even over na voordat ze besefte dat ze terug liepen naar het kamp.


'Waar
gaan we heen?'


Hij
hoorde de paniek in haar stem. God, wat haatte hij het om geduldig te zijn.
Waren alle maagden zo onmogelijk?


'Wat
kan ik doen om een einde te maken aan die belachelijke angst van je?'


'Je
zou kunnen beginnen met niet tegen me te snauwen. Het is niet belachelijk.'


'Geef
antwoord.'


'Je
zou iets kunnen zeggen dat ik... prettig en hoopvol zou kunnen vinden aan…..’


'Paren?'


Hij
dacht aan duizenden antwoorden die hij haar zou kunnen geven, maar ze waren
alle gericht op hoe hij zich zou voelen.


'Je
aarzeling baart me zorgen,' fluisterde ze.


'Je
gaat er niet dood van.'


'Ik
ga er niet dood van? Is dat alles?'


Hij
glimlachte bij de verbolgenheid in haar stem. 'Je zult het prettig vinden. Na
verloop van tijd.'


De
blik die ze hem toewierp, vertelde hem dat ze hem niet geloofde. Ze liep echter
door, en dat was alles wat hij op dit moment wilde.


'Het
is problematisch, hè?'


'Nee,
dat is het niet.'


'Ik
betwijfel of ik het prettig zal vinden,' fluisterde ze, want ze kwamen dichter
bij de plek waar de soldaten hun bedden hadden opgemaakt, en ze wilde niet dat
zij haar hoorden. 'Ik wil echter wel kinderen.'


'Hoe
had je precies gedacht die te krijgen?'


Ze
negeerde het sarcasme in zijn stem. 'Wil jij kinderen?'


'Natuurlijk.
Waarom denk je anders dat ik met je ben getrouwd?'


'Ik
weet het niet. Je hebt beloofd het me te vertellen nadat we waren getrouwd.'


'Later,'
beloofde hij.


'Elke
vrouw kan jou kinderen geven. Waarom heb je mij gekozen?'


Ze
zwegen en stonden midden op de open plek met hun gezichten naar elkaar toe. Ze
keek om zich heen en zag de soldaten die deden alsof ze sliepen op hun dekens,
en toen zag ze een leeg bed midden in de kring mannen, dat was opgemaakt met
een extra plaid.


Ze
huiverde van afgrijzen. Verwachtte hij echt dat ze daar zou slapen, tussen de
anderen? Ja, natuurlijk, besefte ze. Had hij dan echt geen idee van de noden
van vrouwen?


Ze
kon geen scene maken. Zijn mannen zouden haar horen als ze tegen hun landheer
zou uitvaren, en dat zou haar alleen in verlegenheid brengen en zijn boosheid
oproepen.


Wat
moest ze doen? Ze zou hem niet toestaan haar aan te raken terwijl die mannen op
anderhalve meter van hen vandaan deden alsof ze sliepen. Maar hoe kon ze hem
tegenhouden? Connor zag er niet uit alsof hij nog lang redelijk zou blijven.
Zijn lichaam was gespannen en zijn voorhoofd diep gefronst, en nu ze erover
nadacht, had hij haar niet al genoeg tijd gegeven om haar zorgen uit te
spreken? Hij had haar gerust willen stellen of haar tenminste geprobeerd te
geven wat ze wilde, en ze kon zich niet eens een andere man voorstellen die zo
ver zou gaan om haar tegemoet te komen.


De
waarheid bracht een glimlach om haar lippen. Goede God, hij had haar echt
gerustgesteld en ze had het zich niet eens gerealiseerd. Ze zuchtte. Haar man
was zo slecht nog niet.


Het
zou niet juist zijn als ze nu ruzie met hem maakte. Nee, ze zou diplomatiek
zijn. Als ze slim genoeg was, zou hij niet eens beseffen dat ze haar zin kreeg.
Ze reikte naar zijn hand toen hij net zijn laarzen uit wilde doen, en ze bukte
zich, pakte de deken van de grond en fluisterde: 'Kom alsjeblieft met me mee.'


'Wat
is er nu weer?' vroeg hij gebiedend.


'De
bruid moet het huwelijksbed opmaken. Dat is een Engelse traditie.'


Ze
merkte dat hij haar niet geloofde. Ze liep weg voordat hij haar kon tegenhouden
en bleef aan de rand van de open plek staan om hem, naar ze hoopte, uitnodigend
toe te lachen. Toen liep ze door.


Connor
bewoog zich niet. Hij bleef in spreidstand en met zijn handen op zijn heupen
staan en keek haar na, zich richtend op haar zachte heupwiegen. Toen begon hij
tot tien te tellen. Als hij klaar zou zijn, zou hij die onmogelijke vrouw ofwel
laten gaan, of hij zou haar achterna gaan en gepassioneerd de liefde met haar bedrijven.


'Ik
heb nog nooit van die traditie gehoord.'


Quinlan
sprak de opmerking langzaam uit. De soldaat zat op de grond met zijn rug tegen
een boomstam en zijn armen voor zijn borst gevouwen.


Connor
reageerde zijn frustratie op hem af. 'Als jij nog één ding zegt. dan zweer ik
dat ik je vermoord.’


Quinlan
negeerde de waarschuwing. 'Denk je niet dat je beter naar bed kunt gaan voordat
het tijd is om op te staan?'


Connor
deed dreigend een stap in de richting van zijn vriend. Quinlan ging
onmiddellijk rechtop zitten. 'Ze wil alleen maar privacy, Connor. Daarom
verhuist ze de dekens.'


'Dat
weet ik wel,' zei hij. Hij had het niet geweten, maar dat zou hij aan zijn
vriend niet toegeven.


Hij
liep weg zonder nog een woord te zeggen en haalde Brenna vlak bij het meer in.
Hij vond het helemaal niet leuk dat ze een compleet rondje hadden gelopen en nu
weer terug waren waar ze waren begonnen.


'Was je
van plan ons bed in Engeland neer te leggen?'
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'Hier is
het wel goed,' antwoordde ze.


De
geïsoleerde plek die ze had gekozen was een vlak stuk grond tussen de dennen.
Er was amper genoeg plaats voor hem om zich om te draaien. Zij scheen het
echter prettig te vinden en hij gaf haar haar zin, en
nu beloofde hij zichzelf dat het de laatste keer was. Hij stond achter haar
toen hij zijn schoenen uitdeed, voortdurend proberend zijn zelfbeheersing te
bewaren.


Ze
spreidde de deken uit op de grond, en hoewel hij er zeker van was dat ze daar
een urenlang durende bezigheid van zou maken, verraste ze hem met haar
snelheid.


Toen
ze klaar was, deed ze haar muiltjes uit en ging voor hem staan. Ze kwam
dichterbij, tot haar tenen de zijne raakten en keek hem in de ogen. Ze hield
haar adem in terwijl ze wachtte tot hij haar zou aanraken.


Hij
verroerde zich niet. De spanning tussen hen was voelbaar. Haar onrust groeide
terwijl ze in die donkere, onpeilbare ogen keek en naar de eerste tekenen van
ongenoegen zocht. Hemel, ze kon die stilte niet lang verdragen.


'Ik
had gedacht mijn kleren aan te houden.'


Langzaam
schudde hij zijn hoofd. 'Maar toen dacht ik dat ik ze toch maar uit zou doen,'
fluisterde ze.


En
hij bleef wachten. Ze zei tegen zichzelf dat ze het besluit had genomen en dat
ze nu woord moest houden. Haar handen trilden toen ze het koord om haar middel
losmaakte en de wollen stof die hij om haar heen had geslagen ruisend op de
grond viel.


Ze
dacht eraan opzij te stappen als ze haar jurk uit zou doen, omdat het maanlicht
door de takken werd tegengehouden en de schaduw haar naaktheid voor hem zou
verbergen, maar toen besloot ze niet zo laf te zijn.


Zou
ze hem vertellen dat ze niets droeg onder haar onderkleed? Nee, besloot ze,
daar zou hij snel genoeg achter komen. Haar hart bonkte, maar haar onrust was
iets verminderd – omdat hij haar niet aanviel, dacht ze - en ergens
tussen haar verwarde gedachten zweefde het besef dat Connor haar niet
opzettelijk kwaad zou doen. Ze kon niet begrijpen waarom ze dat voelde, maar ze
voelde het, en vreemd genoeg trilden haar handen niet zo erg meer.


Ze
voelde zich alsof ze de leiding had in wat er met haar gebeurde, en dat was een
wereld van verschil.


Ze
keek hem ernstig aan terwijl ze moed verzamelde en langzaam haar onderkleed
uitdeed. Ze hield voortdurend haar blik op Connor gericht, zoekend naar een
aanwijzing van ongenoegen of afgrijzen omdat haar lichaam zo vreselijk
onvolmaakt


was. Ze
was zich volledig bewust van haar zwakke punten. Haar borsten waren te groot,
haar heupen te smal en haar benen waren te lang in verhouding tot de rest van
haar lichaam. Dat moest hem wel opvallen, wist ze, en als hij even zijn
voorhoofd fronste van afkeuring, zou ze haar ogen sluiten en sterven van
schaamte.


Hij
nam de tijd om haar te bekijken. Zijn blik dwaalde langs haar geopende lippen,
haar volle borsten, haar smalle middel, de blonde krulletjes die haar
maagdelijkheid bedekten, haar lange benen, en probeerde zich voortdurend te
herinneren hoe hij moest ademen. Lieve God, zo'n schoonheid had hij niet
verwacht. Hij was overdonderd door haar, want hij had zich nooit voorgesteld
dat zo'n vrouw kon bestaan, en als hij geen praktische man was geweest, had hij
nooit kunnen denken dat ze een Engelse was, maar een godin die uit de hemel was
afgedaald om hem te belonen voor de wraak die hij had nagestreefd in de geëerde
naam van zijn vader.


Hij
wilde haar wanhopig graag in zijn armen nemen en hard in haar binnendringen.
Hij gaf nog niet toe aan de wensen van zijn lichaam, maar hij bleef staan waar
hij stond en liet haar opnieuw het voortouw nemen. Om een reden die hij niet
kende had ze besloten dat zij degene was die vanavond de beslissingen nam. Hij


was tot
die verwarrende conclusie gekomen toen hij had geaarzeld in plaats van haar te
bevelen haar kleren uit te doen, en snel. Hij had zijn hoofd geschud om haar te
laten weten dat haar besluit om haar kleren aan te houden hem niet kon schelen,
maar voordat hij precies kon uitleggen wat hij wilde dat ze deed, was ze van
gedachten veranderd.


En
hij kreeg precies wat hij wilde.


De
blos die haar gezicht bedekte, verried haar verlegenheid. Ze probeerde er
uitdagend uit te zien en niet bang te lijken, maar ze was ongerust. Hij zag het
in haar ogen, in de manier waarop ze stond, zo recht en gespannen ais een veer,
en aan haar handen die ze langs haar zijden tot vuisten balde en toen weer
strekte. O, ze was echt volmaakt.


Ze
moest hebben gedacht dat hij nu haar agressor zou worden, en toen hij zijn
handen niet naar haar uitstak, begon ze zich langzaam te ontspannen.


Waarom
kleedde hij zich niet uit? Ze maakte zich daar een volle minuut druk over voor
ze besloot hem erbij te helpen.


'Ik
had gedacht dat jij je eigen kleren zou uitdoen, maar toen bedacht ik dat je
misschien zou willen dat ik je erbij help. Soms helpen echtgenotes in Engeland
hun man uitkleden.'


Ze
verzon het blijkbaar ter plekke. Als het hielp om haar angst te verminderen,
vond hij het niet erg.


'Wil
je dat ik je uitkleed, Connor?'


Hij
overwoog te antwoorden, maar besloot toen dat wat eerder had gewerkt, ook nu
zou werken, dus knikte hij alleen.


Ze
haalde opnieuw bibberig adem, zich ongetwijfeld schrap zettend voor wat ze
dacht aan te treffen, voor ze uiteindelijk voldoende moed had verzameld om zijn
koord los te maken. Haar tenen, zo gewichtloos als de vleugels van een vlinder,
streelden de zijne, en op het moment dat de knoop uit het koord ging en zijn
plaid op de grond viel, deed ze snel een stap naar achteren.


Hij
droeg geen ondergoed. Dat zag ze onmiddellijk. Ze was dwaas genoeg om te
kijken, en ze richtte opzettelijk haar aandacht op zijn kin totdat haar hart
rustiger klopte. Ze had alleen een glimp geworpen onder het middel voordat ze
zichzelf dwong haar blik af te wenden. Maar het was meer dan genoeg om haar helemaal
terug naar Engeland te doen rennen.


'Connor,
weet je zeker dat dit goed gaat?'


De
verwarring in haar stem amuseerde hem. God, wat was ze onschuldig. En jong.


Teder
trok hij haar in zijn armen en drukte haar dicht tegen zich aan. Zijn hoofd
boog zich over het hare heen. 'Ja,' beloofde hij.


Hij
was verbaasd dat hij kon spreken. Het gevoel van haar zachte boezem die tegen
zijn borst drukte, eisten zijn volle aandacht op, en hij begon werkelijk te
geloven dat het ondraaglijke wachten de moeite waard was geweest.


Maar
nu kon hij niet langer meer wachten. Noch zijn lichaam, noch zijn geest kon een
minuut voorbij laten gaan zonder al zijn zinnen te blussen.


Connor
had verwacht opnieuw verbaasd te staan, en dat gebeurde ook, want toen hij haar
had overgehaald zich niet meer te verbergen in de ronding van zijn nek en haar
hoofd naar hem op te heffen, liet ze zich door hem kussen. Ze wist natuurlijk
niet wat haar overkwam. Haar lippen bleven stijf gesloten onder de zijne, maar
met zijn zachte aansporing begon ze zich te ontspannen. Toen vertelde hij haar
wat hij wilde dat ze deed. Ze stribbelde niet tegen, maar wierp hem een blik
toe die zei dat ze vond dat hij krankzinnig moest zijn om zoiets van haar te
willen, en nadat hij zijn verzoek had herhaald, gaf ze toe en opende haar mond.


En
toen kuste hij haar zoals hij zich had voorgesteld vanaf het eerste ogenblik
dat hij haar die dag had gezien. Zijn tong bewoog snel in haar zoete warmte en
streelde en verkende die. Het was veel, veel beter dan hij zich had
voorgesteld. God, wat kuste hij haar graag op deze manier.


Zij
vond het ook prettig. Ze sloeg haar armen om zijn nek en begon hem te strelen,
aanvankelijk verlegen, en toen steeds gedurfder, tot ze even gretig scheen als
hij om meer erotisch genot te proeven.


Uiteindelijk
kreunde ze diep in haar keel en bewoog zich wild tegen hem aan.


De
verleiding werd hem te groot. Hij wilde haar nemen, datzelfde moment, en het
kostte hem de grootste moeite zich te beheersen. Hij zou haar doodsbang maken
als hij nu in haar zou binnendringen en haar veel meer pijn doen dan nodig was,
omdat ze nog niet klaar voor hem was. Hij beloofde zichzelf te wachten tot ze
er wel klaar voor was, ook al zou de kwelling van de traagheid hem doden.


Hij
handelde nu heel weloverwogen. Hij bleef haar zinnen heel teder aanvallen,
vastbesloten het voor haar onmogelijk te maken om te denken aan wat er ging
komen. Alleen wanneer ze zou toegeven aan de eisen die zich in haar
opstapelden, zou ze in staat zijn om zijn invasie zonder al te veel ongemak te
verwelkomen. Hij probeerde haar te overdonderen, haar zinnen te overstromen met
zijn aanrakingen, zijn tong, zijn geur. Zijn mond viel haar telkens opnieuw aan
tot zijn eigen verlangen om in haar te zijn alle andere overwegingen wegdrukte.
Zijn beheersing zakte verder weg bij elke kus die ze elkaar gaven en elke
zachte kreun die zij uitte.


Hij
was koortsachtig opgewonden. Hij gaf haar geen tijd om te protesteren, maar
hield haar voortdurend bezig met. zijn kussen terwijl hij haar in zijn armen
optilde en naar hun bed bracht. Hij probeerde haar teder te behandelen, dat wil
zeggen, hij dacht dat hij dat probeerde, en herinnerde zich zelfs om zijn
gewicht met zijn armen op te vangen zodat hij haar niet plat zou drukken als hij
op haar ging liggen. Zijn lichaam bedekte elke centimeter van het hare, en God,
ze rook heerlijk en voelde volmaakt in zijn armen. Hij begroef zijn gezicht in
de ronding van haar hals, inhaleerde haar verrukkelijke geur en kreunde luid
van opwinding.


Ze
was overdonderd door wat er met haar gebeurde, Ze had verwacht dat het
inmiddels al wel voorbij zou zijn en dat ze vreselijke pijn zou hebben. Ze had
niet verwacht dat ze het prettig zou vinden of al die overheerlijke gevoelens
in haar hele lichaam zou ervaren. Ze verlangde naar nog meer van hem, en hoe
was dat toch mogelijk? Ze wist niet of ze hem bevredigde - ze hoopte van wel -
en ze wilde hem vragen haar te vertellen wat hij wilde dat ze deed, zodat hij
evenzeer trilde onder haar strelingen als zij deed onder de zijne.


Toen
zijn harde lichaam op het hare kwam. werd denken te moeilijk. Hij fluisterde
hete, sensuele woordjes in haar oor, die het verlangen diep in haar alleen maar
aanwakkerden.


Zijn
handen waren overal. Ze zou hem niet aan haar borsten moeten laten komen, wilde
zeggen dat hij moest ophouden, ook al voegde ze haar lichaam naar het zijne in
een stilzwijgende vraag om meer en meer en meer.


Ze
probeerde hem tegen te houden toen zijn hand tussen haar dijen bewoog. Maar hij
was niet tegen te houden. Daar was het veel te laat voor. Hij moest weten of ze
klaar voor hem was. De hemel zou hem helpen als ze dat niet was, en toen hij de
natte opening voelde die hij zo graag wilde binnengaan, nam zijn veeleisende
lichaam het over.


Hij
probeerde zijn invasie snel te laten verlopen. Hij bewoog zich tussen haar
dijen en drong met één diepe stoot in haar. Ze schreeuwde het uit van pijn en
de kreet weerkaatste tussen de bomen. Pas toen hij volledig werd omgeven door
haar strakheid, dwong hij zichzelf te stoppen en haar tijd te geven om de pijn
te verwerken. Hij kon een kreun van mannelijk genot niet onderdrukken, of was
het een schreeuw? Hij was te zeer door haar in beslag genomen om precies te
weten wat hij deed. Hij kon alleen maar voelen, en lieve God, dit was hemels,
zo volmaakt was elke sensatie. En nieuw. Voor het eerst sinds hij was begonnen
met vrouwen mee naar zijn bed te nemen, merkte hij dat hij werd verteerd door
passie.


Zij
werd verteerd door pijn. Ze kronkelde onder hem en eiste dat hij onmiddellijk
zou ophouden, huilend, maar toen slaakte hij een kreet en lag volledig stil, en
ze was er niet zeker van of hij boos was of even teleurgesteld als zij.


Uiteindelijk
besefte Connor dat ze huilde. Onmiddellijk hield hij op en probeerde haar te
kalmeren. 'Het komt wel goed. De pijn gaat over.'


'Hoe
weet je dat het overgaat?'


'Dat
weet ik.'


Opnieuw
klonk hij vreselijk zeker. Ze besloot hem te geloven en merkte dat het
vreselijke kloppen nu niet meer zo intens was. Ze vond het nog steeds niet erg
prettig en hoopte dat het spoedig voorbij zou zijn. Ze wilde hem vragen zich
alsjeblieft te haasten, maar toen kuste hij haar opnieuw en was ze er
plotseling meer in geïnteresseerd hem terug te kussen dan in praten.


Hij
ging verder met strelen en kussen totdat hij haar greep voelde ontspannen.


Toen
bewoog hij zich, aanvankelijk langzaam, zwerend dat hij zou stoppen als ze hem
dat zou vragen, zelfs als hij er het leven bij zou laten. Maar in plaats van
zich te verzetten of onmogelijke eisen te stellen, sloeg ze opnieuw haar armen
om zijn nek.


Maar
hij wilde meer dan haar acceptatie, omdat hij haar passie had gevoeld voordat
hij haar had bezeerd, en hij verlangde ernaar die weer te voelen. Tussen de
hete kussen prevelde hij sensuele beloften en lofprijzingen, waarvan de meeste
onzinnig waren, maar ze scheen het niet erg te vinden. Zijn geduld werd beloond
toen ze zich onder hem begon te bewegen.


Connor
steunde met zijn gewicht op zijn armen en kwam omhoog om in haar ogen te kijken.
Er waren tranen, maar er was toch ook passie? God, dat noopte hij maar. Hij
wilde haar niet nog meer pijn doen en beloofde zichzelf opnieuw om het snel te beëindigen
met één harde stoot om haar zijn zaad te geven als haar pijn voortduurde, ook
al vroeg hij zich af hoe hij ooit voldoende discipline kon vinden om haar nu te
verlaten.


‘Moet
ik ophouden?’ Zijn stem klonk hees van de emoties.


Hij
klonk boos. Ze keek naar zijn gezicht en zag dat hij zijn kaken op elkaar
klemde, en zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd. Had ze iets verkeerd
gedaan? Ze kon er amper over nadenken, want het kloppen van binnen hield nu aan
en was verbazingwekkend prettig. Ze verschoof onder hem en trok haar knieën
ietwat op om hem dieper in haar te brengen, en ze voelde iets dat meer was dan
alleen maar prettig. Ze kon het niet laten zich opnieuw te bewegen.


Hij
kreunde laag. 'Heb ik je boos gemaakt?' fluisterde ze.


Hij
schudde zijn hoofd voordat hij zijn vraag herhaalde. 'Wil je dat ik ermee
ophoud?'


'Nee,'
zei ze.


Langzaam
trok hij zich terug, glimlachend omdat ze instinctmatig haar benen om hem heen
klemde en hem in zich probeerde te houden, en toen stootte hij opnieuw, terwijl
hij haar gezicht in de gaten bleef houden voor tekenen van ongemak.


Ze
sloot haar ogen, kreunde zacht en gebood hem dat nog eens te doen.


Dat
was alle aanmoediging die hij nodig had. Hij bewoog zich opnieuw en opnieuw en
krachtiger bij elke stoot, en o, wat vond hij het heerlijk dat ze zich aan hem
vastklemde en die erotische geluidjes maakte achter in haar keel.


Hij
geloofde nog steeds dat hij degene was die de leiding had. Hij wist precies wat
er met haar ging gebeuren; ze zou weldra alles aan hem overgeven, haar lichaam,
haar geest en haar hart. Haar orgasme zou haar verteren en midden in haar climax
zou hij haar zijn zaad geven.


Hij
zou natuurlijk goed aan zijn trekken komen En bevredigd worden. Net als altijd.


Hij
hield zijn tempo vol tot ze kronkelde in zijn armen. Haar heupen kwamen krachtig
omhoog om zijn snelheid te verhogen en toen werd hij nog veeleisender.


Ze
liet hem weten hoe lekker ze het vond wat hij deed door haar nagels langs zijn
rug te halen en het uit te schreeuwen van genot.


'O,
God.'


'Nee,
meisje. Connor.'


Ze
verstond niet wat hij tegen haar zei, omdat de hete sensaties die haar zinnen
verdoofden zo overdonderend heerlijk waren; dat wilde ze hem zeggen, maar haar
stem ging verloren in kreten om meer.


Haar
verlangen voedde het zijne. Ineens werd zij de agressor, en niet hij, hem
strelend en aanrakend zoals hij nog nooit was aangeraakt.


Ze
trok hem naar zich toe voor een lange, natte tongzoen, wild, ongecontroleerd
door haar verlangen, hem dwingend met haar ongeremde reactie om haar alles te
geven, en hij was niet bij machte tegen te houden wat er met hem gebeurde. Haar
passie leidde de zijne, en zelfs dat gedeelte van zijn geest dat hij altijd afschermde,
gaf hij haar gewillig.


Zijn
wereld viel uiteen. Hij stootte diep en hard, steeds opnieuw, nu met
ongecontroleerde bewegingen, want hij was overdonderd door haar, en met een
laatste stoot liet hij zijn zaad in haar stromen terwijl hij haar naam
uitschreeuwde, telkens opnieuw, in acceptatie en overgave. Op dat moment, toen
hun harten als één leken te kloppen en hun zielen in elkaar verstrengeld schenen
te zijn, vond zij ook haar bevrediging.


Ze
klemde zich aan haar man vast alsof haar leven ervan afhing, bang voor wat er
met haar gebeurde, en toen hoorde ze hem haar naam roepen, voelde hem
verstrakken, en ineens hield ze op met het bevechten van haar eigen overgave.
Huivering na huivering van extase overstroomde haar, terwijl Connor alsmaar bij
haar was, haar stevig vasthield, haar vertelde dat alles goed was door
eenvoudig haar naam te roepen.


Haar
climax scheen eeuwig te duren, maar was toch veel te snel voorbij. Ze huilde
zacht tegen zijn schouder omdat het zo ongelofelijk mooi was geweest en ze
voelde zich uitgeput, tevreden en erg trots op zichzelf.


Het
duurde een paar minuten voordat ze ophield met trillen en normaal kon ademen.
Ze merkte dat Connor nog steeds diep en huiverend ademhaalde. Het hele gebeuren
was voor hem veel inspannender geweest dan voor haar, dacht ze voordat ze
besefte dat ook zij nog steeds hijgde.


Hij
bleef haar vasthouden totdat ze zich in zijn armen ontspande en haar benen
langs zijn zijden omlaag gleden; toen probeerde hij haar te verlaten door op
zijn zij te rollen. Ze liet hem niet gaan. Hij dacht eraan haar armen opzij te
duwen zodat hij kon opstaan,omdat hij wist dat hij tijd alleen nodig had om uit
te denken wat er zojuist met hem was gebeurd, maar toen voelde hij tranen op
zijn huid en besloot nog een minuut of twee te wachten.


Hij
had haar natuurlijk pijn gedaan. Ze was nog maagd geweest en het was
onvermijdelijk dat ze het moeilijk zou vinden hem te accepteren, maar toen ze
zich eenmaal aan hem had aangepast, had hij haar toen nog steeds pijn gedaan?
Hemel, hij was inderdaad ruw met haar omgesprongen; hij had zich moeten beheersen,
en als ze niet zo heet en nauw was geweest, was hem dat misschien we! gelukt.
Wat had ze verwacht? Ze had zich gewillig aan hem gegeven.


Ze
was volmaakt geweest. Connor besefte ineens wat hij deed en schudde zijn hoofd
bij zijn eigen gedachten. Wat was er met hem aan de hand? Nu probeerde hij haar
de schuld te geven van het beroven van zijn discipline en pogingen zijn hart te
winnen, God vergaf hem, terwijl hij beide gewillig aan haar had gegeven.


Hij
had echt tijd nodig om zich te herstellen. Ze zou hem echter niet laten gaan,
dus besloot hij tot morgen te wachten om het allemaal uit te dokteren.
Misschien had hij dan zijn zelfbeheersing teruggevonden. Die had hij haar ook
gegeven. Geen wonder dat hij zich nu zo kwetsbaar voelde, en als dat niet
vreselijk was, dan wist hij niet wat het wel was. Zijn kracht was verdwenen en ineens
was hij te uitgeput om nog over iets belangrijks na te denken. Hij ademde haar
heerlijk vrouwelijke geur in en merkte dat die zich had vermengd met de zijne,
en als hij zichzelf niet dwong te gaan slapen, wist hij dat hij opnieuw stijf
zou worden en haar nogmaals zou bezeren.


Zij
wilde nog niet gaan slapen. Ze wilde een teder woord van hem horen zodat ze zou
weten dat hij tevreden over haar was. Ze had nu zijn bevestiging nodig, en toen
zijn ademhaling diep en regelmatig werd, wist ze dat ze die niet zou krijgen.


Ze
schoof van hem vandaan, ging rechtop zitten en schudde aan hem. Hij opende niet
eens zijn ogen.


Ze
wilde het niet opgeven. De trots die ze enkele minuten eerder had gevoeld, ebde
snel weg, en verdorie, ze wilde dit heerlijke gevoel over wat er was gebeurd
behouden, en zich niet triest voelen. Begreep hij dan niet dat ze aanprijzingen
en geruststelling nodig had om haar de bevestiging te geven waar ze naar
verlangde?


Nee,
natuurlijk wist hij dat niet. Die ongevoelige beer wist niet eens wat
geruststelling was.


Ze
besloot hem nog een laatste kans te geven om zichzelf te redden en ze duwde hem
hard tegen zijn schouder. Ze was al vastbesloten hem, als hij zijn ogen opende,
botweg te vragen of hij even tevreden met haar was als zij met hem. Hij zou
zeggen: ja, natuurlijk, en dan zou ze gerustgesteld zijn.


Connor
deed nog steeds zijn ogen niet open, maar hij bewoog zich wel. Hij rolde van
haar weg.


Ze
zag de schade die ze bij hem had aangericht en dacht dat haar hart op dat
moment stil zou blijven staan. Felrode striemen tekenden zich af op zijn brede
schouders en rug. Ze had hem niet tot bloedens toe gekrabd, maar de striemen
waren diep genoeg om haar te doen beseffen dat het lange tijd zou duren voordat
ze zouden zijn weggetrokken.


Hoe
had ze zoiets kunnen doen? Ze had zich gedragen als een wild dier en helemaal
niet als een welopgevoede dame. Geen wonder dat Connor haar negeerde. Hij was
vast teleurgesteld in haar. Ze kon het hem niet kwalijk nemen.


Ze
wist niet hoe ze hem ooit nog onder ogen kon komen. Dat moest ze natuurlijk
wel, tenzij ze voor het aanbreken van de ochtend zou sterven van schaamte.


Belangrijkste
zaken eerst, zei ze tegen zichzelf. Ze zou teruggaan naar het water, zijn geur
van zich afwassen en zich aankleden.


Ze
voelde zich beter omdat ze iets te doen had. Ze probeerde geen geluid te maken,
maar ze was er bijna zeker van dat ze over hem heen kon stappen zonder dat hij
wakker zou worden. Op het moment dat ze zich bewoog, vertrok haar gezicht van
pijn. Ze keek fronsend naar Connor, omdat hij verantwoordelijk was voor haar
ongemak, en reikte toen naar de plaid die hij haar had gegeven. Meteen zag ze
de bloedvlekken op de wol. Ze raakte niet in paniek en was zelfs niet verbaasd,
omdat haar moeder haar had vertelde dat er bloed en pijn mee gemoeid zouden
zijn, maar de lieve vrouw had overdreven over het feit dat het allemaal in een
oogwenk voorbij zou zijn. Brenna moest toegeven dat een deel van het ongemak
haar eigen schuld was. Haar moeder had haar ook geïnstrueerd tijdens de
beproeving doodstil te blijven liggen met de belofte dat het dan allemaal nog
niet zo erg was, en Brenna had tenslotte niet stilgelegen. Wanneer zou ze toch
eens naar oudere mensen luisteren?


Toch
was het niet zo vreselijk geweest. Die waarheid had ze onderweg naar het water
toegegeven. Ze bleef peinzen terwijl ze elke plek op haar huid waste die hij
had aangeraakt, wat inhield dat ze opnieuw een heel bad moest nemen, omdat hij
haar overal had aangeraakt. Daarna kleedde ze zich aan. Ze was blij dat ze haar
kleren op de oever had laten liggen, vooral haar onderkleding. Geeuwend van
uitputting vouwde ze de plaid tot een vierkant met de bedoeling hem die in de
ochtend terug te geven, en toen trok ze een schoon, ivoorwit nachtgewaad aan en
bedekte het met haar donkerblauwe duster.


‘Ik
ben weerzinwekkend.' mompelde ze vol afgrijzen.


Ze
haalde een houten halsketting uit haar rechterschoen, waar ze die zorgvuldig
had bewaard. Ze hield hem voorzichtig in haar hand, het ding met evenveel zorg
behandelend als was het een kroon vol juwelen. Het ronde, houten medaillon was
een geschenk van haar vader, en hoewel het naar maatstaven van een dief niet
waardevol was - precies de reden waarom haar vader het uit hout had laten maken
- was het haar dierbaarder dan al het andere dat ze bezat vanwege hetgeen het
vertegenwoordigde. Haar vader had voor al zijn kinderen een houten medaillon laten
maken, ook voor zijn zonen, met elk een ander ontwerp in het hout gesneden. Dat
van Brenna had de vorm van de zon. Al haar zussen en broers kenden eikaars
ontwerpen. Haar vader had erop gestaan dat ze die zouden onthouden, en toen hij
Brenna haar medaillon had gegeven, had hij haar dezelfde instructies gegeven
ais de anderen. Als ze ooit in moeilijkheden zou komen, hoefde ze het medaillon
maar naar een van haar broers of zussen te sturen, en dan zou hij of zij haar
onmiddellijk te hulp komen. Hun trouw was voor ieder gelijk, legde hij uit,
bovenal en altijd, en haar vader wilde er zeker van zijn dat de kinderen voor
elkaar zouden zorgen als hij en hun moeder er niet meer zouden zijn.


Brenna
gaf, enkel aan zichzelf, toe dat ze de neiging had verstrooid te raken en haar
bezittingen kwijt te raken, en om die reden deed ze het medaillon 's avonds
altijd in haar schoen. Ze wilde niet achteloos met haar vaders dierbare
geschenk omgaan. Het vasthouden van de schakel met haar familie riep het
verlangen op om bij hen te zijn. Ineens werd het allemaal onverdraaglijk en ze
snikte van hartzeer en eenzaamheid. Hoewel ze het probeerde, kon ze niet
ophouden. Ze ging aan de oever zitten en gaf toe aan het onvermijdelijke na de
afschuwelijke dag die ze had gehad, en staarde naar haar schat totdat ze al
haar tranen had vergoten. De kostbare levenslijn naar haar familie hing aan een
leren koordje. Ze zorgde ervoor dat het stevig was vastgeknoopt voordat ze het
om haar nek hing en onder haar kleding wegborg. Het rustte tussen haar borsten,
direct op haar hart, precies waar het thuishoorde.


Tot
haar verbazing bleek huilen een helende balsem te zijn, en hoewel ze het vreemd
vond, voelde ze zich veel beter toen ze ophield. Ze kon ook praktischer en
minder geëmotioneerd naar haar situatie kijken. De houten schijf
vertegenwoordigde haar verleden, maar Connor was nu deel van haar toekomst,
nietwaar?


Ze
moest waarschijnlijk leren hem trouw te zijn. Liefde was toch niet zo
belangrijk? Haar moeder had in elk geval gevonden van niet. Ze had jarenlang
niet echt van haar vader gehouden. Uiteindelijk was haar hart voor zijn harde
karaktertrekken verzacht en konden ze het goed met elkaar vinden.


Connor
had al bewezen dat hij haar zachtaardig zou behandelen. De manier waarop hij
haar had aangeraakt, met zo veel zorg en tederheid, was duidelijk genoeg. Zijn
handen pasten bij de rest van hem, dacht ze. Ze waren groot, vereelt, hard,
sterk, en toch was hij heel teder geweest toen hij haar had gestreeld.


De
herinnering deed haar zuchten. Meteen daarop volgde een luide geeuw. Ze wilde
Connor niet langer meer ontwijken. Ze had nu slaap en zijn warmte nodig. De
tedere woordjes die haar gerust zouden stellen, moesten wachten tot de botte
man zou beseffen wat een waardevolle aanwinst zij was. Ze zou zich natuurlijk
aan hem bewijzen, maar ze werd op de proef gesteld en als God het wilde zou ze
een goede echtgenote en moeder zijn.


Toen
ze Connor hoorde, stond ze op. Hij maakte nauwelijks geluid, maar genoeg voor
haar om te horen waar het geluid vandaan kwam. Snel veegde ze de tranen van
haar gezicht en herstelde haar uiterlijk zo goed als ze zonder borstel en
spiegel kon, en toen liep ze naar hem toe.


Hij
stond stil toen hij op de open plek tussen de bomen aankwam. Hij durfde nog
niet dichter bij haar te komen, omdat hij de aandrang om haar in zijn armen te
nemen en opnieuw de liefde met haar te bedrijven eerst moest onderdrukken
voordat hij nog een stap zette. Hij kon zichzelf er echter niet toe brengen er niet
meer aan te denken. Hij zou haar zeggen dat het zeer onnadenkend van haar was
om zo lang van zijn bed weg te blijven en zou dan haar mond met de zijne
bedekken om haar niet de kans te geven weer met hem te argumenteren. Hij hield
ervan haar te proeven, haar te voelen.


God,
wat was ze mooi. Hij kon schijnbaar niet aan iets anders denken. Het was niet
alleen haar uiterlijk waartoe hij zich als een verdwaasde jongen aangetrokken
voelde. Nee, het was veel meer dan dat. Ze was zo'n sensuele vrouw. De
gracieuze manier waarop ze zich bewoog, de warmte in haar open glimlach, haar verfijnde
voorkomen, dit alles trok hem aan, maar wat hem het meest de adem benam was
haar waardigheid en kracht. Ze deed hem geloven dat ze de macht die ze als zijn
echtgenote zou hebben, volledig begreep.


En
als hij ook zwak zou zijn, zou zij dan ook die macht over hem uitoefenen? Die
gedachte riep een frons op.


Hoe
langer ze naar hem keek, hoe sneller haar hart klopte, zo overdonderd was ze
door de schoonheid voor haar. Connor was bijna geheel gehuld in de dichte mist
tussen de bomen. Ineens werd ze herinnerd aan de reuzen uit oude tijden over
wie haar vader haar had verteld voor het slapen gaan, en Connor was precies
even indrukwekkend als zijn voorouders, misschien nog indrukwekkender. Hij had
geen grammetje vet aan zijn lijf. Ze begreep waarom hij zo veel kracht
uitstraalde. De spanning in de spieren in zijn bovenarmen en dijen sprak voor
zich. Ze rolden onder de huid die glansde toen hij zijn hand naar haar uitstak.


Onmiddellijk
liep ze naar voren en legde haar hand in de zijne.


'Ik
dacht datje sliep,' fluisterde ze.


'Ik
kan niet rusten voordat jij slaapt.'


'Waarom
niet, Connor?'


Hij
vond het prettig haar zijn naam zo bekend en intiem te horen uitspreken. God,
wat was hij vanavond moe. Hij moest wel doodop zijn om nu aan zoiets dwaas te
denken.


'Ik
ben verantwoordelijk voor je, daarom. Wat was je aan het doen? Je bent lang
weggebleven.'


Hij
wist natuurlijk precies wat ze had gedaan, want het bewijs van haar gesnik was
nog zichtbaar in haar ogen, en de enige reden waarom hij de vraag had gesteld
was om te zien of ze haar zwakheid aan hem zou toegeven.


'Ik
huilde als een klein kind. Waarom vind je dat grappig?"


'Ik
lachte omdat je me de waarheid vertelde.'


'Ik
vertel altijd de waarheid. Liegen is te ingewikkeld. Loop jij altijd rond
zonder kleren aan?' Ze stelde de vraag op bezorgde toon.


'Alleen
als ik achter onnadenkende echtgenotes aan loop,' antwoordde hij.


Het
was niet zijn bedoeling kribbig te klinken. Ze scheen het echter niet te
merken. Ze dacht ergens anders aan. Hij werd niet in het ongewisse gelaten.


'Waarom
ben je met me getrouwd?'


'Dat
leg ik je morgen uit.'


Hij
wilde zich omdraaien en haar mee terug naar bed slepen, maar ze hield hem tegen
door aan zijn hand te trekken.


'Je
hebt me beloofd het me te zeggen nadat ons huwelijk was ingezegend. Je gelooft
niet dat ik graag de waarheid hoor, hè? Is dat misschien de reden waarom je het
uitstelt?'


'Kom
mee terug naar bed. Dan leg ik het uit.'


'Jij
valt alleen maar in slaap voordat...' Ze zweeg toen hij haar optilde. Zijn huid
was zo heerlijk warm dat ze zich tegen hem wilde aandrukken. Ze gaf echter niet
toe aan die verleiding, maar sloeg haar armen om zijn nek en keek diep in zijn
ogen.


'Waarom
huilde je?'


'Ik
dacht aan mijn familie.'


'Nu
ben ik je familie.'


De
norsheid in zijn stem was eigenlijk een troost voor haar, en ze wist dat ze wel
heel moe moest zijn als ze zo vreemd reageerde. Ze had hem niet over haar
zorgen willen vertellen, maar de manier waarop hij haar aankeek maakte dat ze
er alles wilde uitflappen.


'Ik
heb je teleurgesteld,' fluisterde ze.


'Nee.'


'Nee?'


'Je
hebt me niet teleurgesteld.'


Ze
wachtte tot hij zich nader zou verklaren. Maar hij zei niets meer, iets dat
haar eigenlijk niet had moeten verbazen, want ze had al gemerkt dat hij niet de
persoon was die zijn opmerkingen toelichtte. Ze voelde zich nu uitzinnig
ingenomen met zichzelf, alleen maar omdat ze hem niet had teleurgesteld.


O,
ja, ze was moe vanavond. Het was tenslotte een lange, zware dag geweest en
daarom was ze zo emotioneel.


Hij
droeg haar terug naar zijn dekens en zette haar neer. Toen ze probeerde zich
van hem af te wenden, trok hij haar weer in zijn armen en kuste haar lang en
hard.


Haar
knieën knikten en toen hij haar losliet, zakte ze neer op bed.


Even
later herwon ze haar kracht. Nadat hij zich op de dekens had uitgestrekt,
probeerde ze over hem heen te knielen. Hij wilde er niets van hebben. Hij trok
haar naast zich, dwong haar met haar rug tegen zijn borst te gaan liggen en
sloeg zijn armen om haar heen.


Hij
zou haar niet loslaten. Hij wist dat ze zijn belofte om haar precies te
vertellen waarom hij met haar was getrouwd niet was vergeten, en hij was er in
het geheel niet zeker van hoe ze zou reageren op een aantal van zijn redenen.
Hij had geen zin om haar weer achterna te rennen. Vrouwen, zo had hij geleerd,
konden merkwaardig reageren op kwesties die hen eigenlijk geen zorgen zouden
moeten baren. Vaak werden ze gemakkelijk gekwetst; bij Jamie, de vrouw van
Alec, gebeurde dat in elk geval. Brenna scheen nog emotioneler te zijn. Niet
alleen scheen ze gauw gekwetst te zijn, maar ook stond ze erop Connor erover te
vertellen. Het feit dat ze hem vertelde dat ze dacht hem te hebben teleurgesteld,
was bewijs genoeg.


Hij
was verbluft te merken dat ze zijn bevestiging nodig had. Ze had absoluut niet
geprobeerd haar kwetsbaarheid te verbergen.


'Connor,je
zou me vertellen...’


'Ik
wilde zonen.’


'En
dochters,' vulde ze hem aan.


'En
dochters," beaamde hij. 'Ik heb je mijn reden eerder verteld.'


Ze
probeerde haar hoofd te draaien zodat ze hem kon aankijken, maar hij
verstevigde zijn greep om haar, zodat hij elke beweging onmogelijk maakte.


Ze
gaf het op. Ze Het de zijkant van haar gezicht op zijn bovenarm rusten,
glimlachend omdat die zo hard en warm aanvoelde tegen haar wang, en geeuwde
luid.


'Maar
waarom ben je met mij getrouwd? Je had met elke vrouw in de Hooglanden kunnen
trouwen.'


'Jij
hebt het mij gevraagd.'


'Gebruik
alsjeblieft niet dat excuus. We weten allebei dat je een kind nooit aan haar
woord had gehouden.'


'Nee,
dat klopt."


'Herinner
jij je er nog iets van? Ik weet zeker dat je...'


Hij
herinnerde zich natuurlijk elk detail van de ontmoeting met haar vader. 'Ben je
van plan me de hele nacht wakker te houden?' vroeg hij geïrriteerd.


'Nee,
natuurlijk niet. Ik wilde niet van het onderwerp afdwalen. Ik ben bang dat jouw
reden om met mij te trouwen iets met mijn vader te maken heeft. Is dat waar?'


'Nee,’
antwoordde hij. ‘Ik leef in onmin met MacNare. Hij heeft Quinlans familie
nagejaagd. Hij heeft hun huis in brand gestoken, hun gewassen vernield en hun
vee gedood. Hij wilde hun land aan het zijne toevoegen. Ik had net gehoord over
deze brutaliteit toen een van zijn volgelingen bij mij kwam om me een zelfde
gebeurtenis te melden.'


'En
omdat je mannen je trouw zijn, ben je vanwege hen ten strijde getrokken.'


'Ja.'


'Er
moet nog een andere reden zijn geweest, want er zijn in het verleden vast
anderen naar je toe gekomen met verhalen over onrecht. Als je elke keer was
getrouwd, had je nu tien vrouwen gehad.'


'Ik
heb een andere reden, maar die wil ik nu niet bespreken.'


'Zul
je me die ooit vertellen?'


'Ja.'


'Goed
dan. Wil je me uitleggen wat ons huwelijk met jouw oorlog te maken heeft?'


'Dat
is eenvoudig, Brenna. MacNare wilde jou.'


'Dus
nam je me voor hij dat kon doen. Waarom heb je me niet gewoon gedood?'


'Ik
dood geen vrouwen.'


'Ik
wilde je niet beledigen. Je zegt dat je geen vrouwen doodt, maar je hebt er
geen bezwaar tegen hen te gebruiken?'


'Als
dat nodig is.'


'Waarom
heb je niet simpelweg je oorlog tegen hem voortgezet? Leed je te grote
verliezen?'


'Als
een Hooglander wraak in zijn hart heeft,is geen enkel verlies groot. Ik had
echter geluk. Er waren gewonden, maar geen van mijn mannen stierf. Mijn broer
droeg me op de vete te beëindigen. Alec is wat sommigen in ons land een
bemiddelaar noemen, en hij heeft de macht om anderen te dwingen te doen wat hij
juist acht. Met jou trouwen was mijn laatste...'


'Belediging?'


'Ja,
alleen als je verkiest het zo te zien.'


'Wat
zou jij dan als een belediging zien?'


'Vernielen
van iemands gewassen, goede paarden doden. Dat zijn beledigingen. Het doden van
een soldaat is een veel verdrietiger zaak. Ik denk dat je misschien te veel
waarde hecht aan het huwelijk. Jij denkt als een vrouw.'


'Zo
ver zou ik nooit zijn gegaan.'


'Ik
ben een zoon van mijn vader. Ik ben ook een praktische man.'


Hij
had haar de waarheid verteld, waar zij hem tenslotte naar had gevraagd, en
ineens voelde ze weer de behoefte om te huilen.


Ze
probeerde het praktisch te benaderen en hield zichzelf voor dat het erger had
kunnen zijn. Ze kon zich natuurlijk niet voorstellen hoe erg. Ze hield er niet
van gebruikt te worden. Dat deed geen enkele vrouw. Ze dacht echter niet dat
hij zou begrijpen hoe ze zich voelde.


'In
de toekomst zal ik leren praktisch te worden,' fluisterde ze. Haar stem beefde
en ze sprak lange tijd niet meer omdat ze wist dat ze in huilen zou uitbarsten.
Ze dacht dat ze liever zou sterven dan hem te laten weten hoezeer hij haar hoop
en dromen had verpletterd. Ze zou zich niet meer door hem laten kwetsen, en als
praktisch zijn betekende dat ze haar gevoelens en haar hart moest opgeven, dan
zou zij nog praktischer zijn dan hij.


Het
duurde niet lang voordat ze besefte hoe dwaas ze was. Ze wilde niet zonder
liefde leven, en dat betekende dat ze Connor van houding moest doen veranderen.
En hoe zou ze dat ooit kunnen doen?


Die
opgave kwam haar even onmogelijk voor als het laten regenen op een zonnige dag.
Ze kneep haar ogen dicht toen ze zich realiseerde dat haar ogen weer traanden
en ze probeerde zich te concentreren op haar avondgebed in de hoop dat het
ritueel haar gedachten zou afleiden.


Connor
deed zijn best zich af te sluiten voor de pijn die hij haar zojuist had
aangedaan, zodat het bespottelijke gevoel van schuld hem niet kon kwellen. Pas
toen hij haar iets van de volledige waarheid had verteld, had hij beseft hoe
koud hij moest overkomen op een vrouw die zo emotioneel was als Brenna. Ze kon
het onmogelijk begrijpen en hij zou het niet verder verklaren.


Zijn
haat voor MacNare brandde een gat in zijn binnenste, en hoewel hij nog steeds
geen bewijs had gevonden voor zijn aandeel aan de dood van Donald MacAlister
wilde Connor blijven geloven wat zijn vader had vermoed, dat MacNare en
MacNare's vader, samen met hun familieleden, betrokken waren geweest bij het
voorbereiden op een aanval op zijn huis. Hij was vastbesloten het bewijs te
vinden voordat hij al diegenen doodde die hij verdacht van deelname aan de
slachtpartij, al zou het jaren duren eer hij achter de waarheid kwam. Tot dat
moment moest hij tevreden zijn met onbetekenende aanvallen die alleen bedoeld waren
om hem kwaad te maken.


Alec
maakte zijn taak natuurlijk moeilijker. Zijn broer wist wat Donald MacAlister
voor zijn dood had gezegd, en Alec had ook geprobeerd bewijzen te vinden voor
MacNare's verraad. Toen hij niets kon vinden, besloot hij dat de verdenking
ongegrond was. Nu wilde hij dat de aanvallen op de MacNare-clan zouden
ophouden. Connor wist dat hij zijn broer tegemoet moest komen, maar slechts een
poosje, totdat Alec weer tot rede kwam. De wraak zou niet vergeten worden en
Connors haat zou niet verminderen, maar groter worden. Hij was tenslotte de
zoon van zijn vader.


'Wanneer
heb je besloten om met me te trouwen?’


Haar
vraag bracht hem met een ruk terug naar het heden.


'Meteen
toen ik hoorde dat MacNare met een van Haynesworths dochters zou trouwen.'


Zouden
de krenkingen nooit ophouden? 'Dus je wist niet eens dat ik degene was die naar
MacNare was gestuurd? Lieve God, je wist het niet, hè? De aanzoeken hadden
niets te maken met jouw besluit. Je bent erin getrapt, Connor. Ik was niet
degene die met MacNare zou trouwen, maar Rachel. Zij is de mooie dochter,'
voegde ze er automatisch aan toe.


'Waarom
kwam zij niet?'


'De
koning kwam erachter en stak er een stokje voor. Hij wilde dat Rachel trouwde
met een man die hij verkoos.'


'Dus
gaf jouw vader jou als substituut.'


'Ja.


Hij
was verbluft door de manier waarop dingen in Engeland werden gedaan en voelde
afschuw bij het feit dat een vader zijn dochter met zulk een nonchalante
respectloosheid kon behandelen.


'Wanneer
kwam je erachter dat je met hem zou trouwen, Brenna?'


'Dat
is niet belangrijk.'


'Geef
antwoord.'


'Op
de dag dat ik vertrok. Vader vertelde me wat er van me werd verwacht, en een
paar uur later vertrok ik. Het was niet juist dat je me deed denken dat mijn
aanzoeken de redenen waren waarom je me opzocht.'


'Dat
was niet verkeerd. Het zal heel handig uitpakken.'


'Hoezo?'


'Mijn
broer,' antwoordde hij. 'Hij zal mijn redenen willen horen voor mijn huwelijk
met jou.'


'En
jij bent van plan hem te vertellen dat ik jou een aanzoek heb gedaan? Maar...'


Hij
onderbrak haar. 'Mijn broer zal jou vragen of je een aanzoek hebt gedaan.'


'En
als ik weiger te antwoorden?'


Die
gedachte was belachelijk. Geen man, laat staan vrouw, had Kincaid ooit iets
geweigerd en lang genoeg geleefd om het na te vertellen. 'Dat doe je niet,'
verzekerde hij haar.


'Je
toont weinig mededogen met me, Connor.'


'Toonde
je vader mededogen toen hij de ene dochter door de andere verving? Geef het
toe, Brenna. Zijn gedrag was zondig, met het mijne. We behandelen onze dochters
niet zo respectloos.'


'Vader
had zijn redenen. Ik weet zeker dat die erg belangrijk waren.'


'Heeft
je koning zijn toestemming gegeven?'


'Er
was niet voldoende tijd om zijn toestemming te vragen. Ik weet zeker dat hij
ermee ingenomen zal zijn.'


'Ik
weet net zo zeker dat hij er helemaal niet mee ingenomen zal zijn. Spreek me
niet tegen en bestook me niet meer met vragen, vrouw. Ik ben nu je echtgenoot
en landheer, en dat kun je maar beter onthouden. Ik heb je gered van een sombere
toekomst met een duivel.'


Ineens
was ze te boos op hem om op haar woorden te letten. 'Je plannetje is gelukt.
Niemand zal me nu nog willen. Het minste wat je kunt doen is me naar huis laten
gaan.'


'Geef
me een zoon. Dan kun je gaan.’


Hij
had spijt van zijn wrede woorden op het moment dat ze uit zijn mond rolden,
maar hij zou ze met terugnemen.


En
hij zou haar nooit laten gaan.
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Ze had
een enorme hekel aan hem tot de volgende middag. Toen herinnerde ze zich haar
plan om praktisch te zijn. Ze moest toch echt proberen met die vreselijke man
op te schieten, nietwaar? Bovendien was ze niet het type dat lang zwolg in de
ellende. Er waren veel opwindender dingen om aan te denken, maar inderdaad,
toen Connor haar had beloofd dat ze terug naar huis kon als ze hem een zoon had
geschonken, was ze zo woest geweest dat ze dacht dat ze het hem nooit kon
vergeven. Wat voor monster was hij om te denken dat zij ooit haar kind zou
achterlaten?


Hij
was echter geen monster. Hij was een man, dat was alles. En een koppige, door
en door onpraktische en domme ook.


Er
was niet voldoende tijd verstreken voor het helen van wat zij beschouwde als
een diepe wond, maar 's middags kon ze hem in elk geval met minder vijandigheid
bekijken.


Ze
geloofde dat ze in korte tijd heel wat achter de rug had. Ze had niet langer
moordzuchtige gedachten over haar man en ze begon te zien dat hij niet totaal
harteloos en gevoelloos was. Hij scheen even bezorgd over Gilly te zijn als
zij. Hij vertraagde het tempo zodat de merrie hen kon bijbenen, en hij reed
voortdurend naast Brenna. Af en toe keek hij zelfs echt bezorgd.


Nadat
ze een groot weiland waren overgestoken, dat bedekt was met een weelderig
tapijt van groene klaver en paarse heide, waarvan zij vond dat het te mooi was
om te betreden, vertraagde Connor tot wandelpas. Een paar minuten later, toen
ze de beschermende bosrand bereikten, riep hij halt.


'Quinlan,
neem de anderen mee en rijd vooruit. Wacht op ons bij de heuveltop.'


Brenna
zag de verbazing op Quinlans gezicht. Even keek hij alsof hij met zijn landheer
zou redetwisten, maar na een blik op Brenna die ze alleen maar als medelijdend
kon interpreteren, reed hij verder.


Ze
hoefde niet te raden waarom Quinlan met haar te doen had. Connor wachtte tot
zijn mannen weg waren en dwong haar toen hem aan te kijken. Ze stelde zich voor
dat ze ijs in zijn ogen zag, zo boos scheen hij te zijn.


'Haal
onmiddellijk die frons van je gezicht.'


Ze
moest wachten tot hij haar losliet om te antwoorden. 'Ik had niet in de gaten
dat ik mijn voorhoofd fronste. Zijn we daarom gestopt?’


'Nee,'
antwoordde hij. 'Ik wilde je iets vragen.'


'Ja?'


'Heb
je nog pijn?'


Onmiddellijk
sloeg ze beschaamd haar ogen neer. In een oogwenk bloosde ze diep.


'Ik
wacht op je antwoord.'


'Moeten
we het daarover hebben?'


'Geef
antwoord,' beval hij opnieuw, maar nu op een veel prettiger toon.


'Nee,
ik heb geen pijn meer.'


'Was
ik te ruw? Heb ik...'


'Het
is in orde, echt waar. Maak je geen zorgen.'


'Brenna,zul
je snel over je verlegenheid heen zijn?'


'Ik
hoop het vurig.'


Hij
merkte dat hij glimlachte, ondanks zijn ergernis. Ze had wanhopig geklonken.


Hij
was er nog steeds niet echt van overtuigd dat ze de waarheid sprak over haar
toestand en daarom liet hij het onderwerp nog niet varen.


'Als
je geen pijn meer hebt, waarom zit je dan zo rusteloos in je zadel?'


Ze
was verbaasd dat hij dat had opgemerkt. Hij had amper een blik op haar geworpen
terwijl ze zij aan zij reden.


'Ik
wist niet dat je zo opmerkzaam was.'


‘Ik
zie alles. De anderen ook, anders zouden ze niet met mij rijden. Dat is een van
de redenen waarom we in leven blijven.'


'Heb
je opgemerkt dat je mijn hart hebt gebroken?'


Hij
keek verbluft. 'Dat heb ik niet gedaan.'


'We
redetwistten en...'


'We
hebben niet geredetwist.'


'Wat
dan wel?'


'Jij
stelde vragen. Ik heb ze beantwoord.'


Hij
begreep er echt niets van. Die onthulling verblufte haar en daarmee ontstond er
een sprankje hoop voor de toekomst.


Misschien
was Connor toch niet wreed of harteloos. Hij was alleen onnozel. Ze voelde zich
enorm opgelucht bij die ontdekking.


'Wat
heb je nog meer over me ontdekt?' vroeg ze.


Hij
wilde antwoorden dat hij alle kleine dingetjes aan haar had gezien, zoals hoe
ze haar adem inhield toen ze de eerste blik wierp op het weiland dat bedekt was
met alle kleuren van de regenboog, en daarna stralend lachte, en vervolgens
haar voorhoofd fronste toen hij haar niet de gelegenheid gaf te stoppen en kijken
omdat dat zijn mannen zou vertragen.


'Ik
zie je frons telkens als je naar me kijkt.'


Ze
zuchtte, ik begreep niet dat je mijn hart niet hebt gebroken. Ik dacht ook dat
we hadden geredetwist, maar jij hebt gezegd dat dat
niet zo was.'


Hij
knikte. 'Waarom zit je zo rusteloos in je zadel?'


       Hij zou haar haar
verlegenheid doen uiten. 'Het is daar gevoelig,' fluisterde ze. 'Ik heb
verschoven om het ongemak te verlichten.'


Hij
tilde haar van Gilly op zijn schoot en sloeg zijn armen om haar heen. 'Is dit
beter?'


'Ja,
dank je.'


‘Ik
kan je vanavond zeker niet aanraken?'


Hij
klonk werkelijk enigszins teleurgesteld. Ze kon hem natuurlijk nauwelijks
geloven. Toen bedacht ze dat hij haar voor de gek hield en ze keek op om te
zien of hij lachte. Zijn gezicht verried echter niets, dus vroeg ze: 'Wil je me
dan weer aanraken?'


'Natuurlijk.
Waarom verbaast je dat? Ik heb je verteld dat je me niet hebt teleurgesteld, en
ik wil zo snel mogelijk kinderen.'


Ze
boog zich van hem vandaan. 'Maar nadat we... direct na... Je hebt me verteld
dat je niet teleurgesteld was, maar ik weet ook dat je niet erg gelukkig was.'


'Waarom
dacht je zoiets?'


'Je
rolde om en negeerde me. Je hoeft nu niet te doen alsof om mijn bestwil. Ik zal
het beter doen.'


'Ah,
meisje, het wordt mijn dood als je dat doet.'


Ze
liep paars aan. 'Was je dan gelukkig... erna?'


Hij
slaakte een diepe zucht. Hij begreep niet waarom ze het nodig had dat hij dat
toegaf.


'Ja.'


'Waarom
heb je me dat niet verteld?'


'Waarom
zou ik?'


Hij
wist niets van de gevoelens van vrouwen, hield ze zichzelf voor om niet boos te
worden. 'Je had me een paar complimentjes kunnen geven.'


Hij
keek haar verbaasd aan en onmiddellijk herkende ze die blik. Het was dezelfde
blik waarmee hij haar had aangekeken toen ze had gezegd dat ze geruststelling
nodig had.


'Ik
kan niet raden wat je wilt. Je moet het me zeggen, Brenna.'


Ze
schudde haar hoofd, ik heb niet langer complimenten nodig, dus je hoeft niet zo
afkeurend te kijken. Het kwam net in me op dat ik jou ook geen complimenten heb
gegeven. Ik was zeker niet teleurgesteld.'


'Dat
weet ik.'


Ze
negeerde zijn arrogante opmerking. 'Ik denk dat we opnieuw moeten beginnen.' Ze
knikte om haar conclusie te benadrukken voordat ze hem herhaalde. 'Ja, dat
moeten we doen. Vanaf deze minuut beginnen we opnieuw.'


Waar
had ze het over? Opnieuw beginnen? Waarmee? Als ze er niet zo zelfingenomen
uitzag, en zo verdomd gelukkig, zou hij hebben gevraagd zich nader te verklaren.


Brenna
besefte ineens hoe meevoelend het van hem was om de privacy te garanderen voor
hun intieme gesprek over haar toestand. 'Ik ben je dankbaar dat je hebt gewacht
tot we alleen waren om mijn ongemak te bespreken, en ik voel me beter omdat je
bezorgd bent.’


'Dat
is niet de reden waarom we zijn gestopt.'


Ze
keek zo teleurgesteld dat hij besloot de waarheid te verzachten. 'Het was één
van de redenen om te stoppen. Ik wilde ook met je praten over je paard.'


'Gilly
is uitgeput, nietwaar?'


'Ja,'
beaamde hij. 'We moeten haar achterlaten. Ze zal de laatste klim niet halen,'
vervolgde hij ondanks het feit dat ze heftig haar hoofd schudde. Zijn vrouw
begreep nog niet dat het niet gepast was om haar echtgenoot tegen te spreken.
Hij hoopte dat ze daar snel achter zou komen.


'Ze
staat nu al op het punt van instorten.'


Ze
wist dat hij gelijk had wat betreft Gilly's toestand, en toch wilde ze hem doen
beseffen dat hij het onmogelijke van haar vroeg. 'Mijn broer heeft me Gilly
jaren geleden gegeven. Ik ben erg op haar gesteld. Je begrijpt toch zeker wel
dat ik haar niet kan achterlaten? Kunnen we niet hier blijven tot ze wat op krachten
komt?'


'Nee.'


'Wees
alsjeblieft redelijk.'


'Ik
ben redelijk. Het paard kan onmogelijk terugwinnen wat ze nooit heeft gehad. Ze
is niet op uithoudingsvermogen gefokt.’


'Maar
als we nog heel even zouden blijven...'


'Het
is te gevaarlijk om hier te blijven. Zou je het leven van mijn mannen in de
waagschaal leggen voor jouw paard?'


Ze
liet verslagen haar schouders hangen. Het scheen zinloos te zijn om te proberen
hem over te halen, vooral omdat hij haar zo'n geldige reden had gegeven.


'Ik
weet dat je gelijk hebt,' fluisterde ze. 'Ik zou het vreselijk vinden als er
iets met jouw soldaten zou gebeuren. Gilly kan gewond raken als ik haar blijf
aansporen. Ik was alleen egoïstisch, dat realiseer ik me nu. Waar zullen we
haar achterlaten?'


'Dit
is een geschikte plek.'


Ze
waagde het opnieuw haar hoofd te schudden. Connor was wederom verbaasd bij haar
ongehoorzaamheid. Ze moest toch echt leren op zijn oordeel te vertrouwen.


Niet
dat ze niet was veranderd sinds hun eerste ontmoeting. Het was een feit dat ze
een volledige ommekeer had doorgemaakt. Ze had amper een samenhangend woord
tegen hem kunnen spreken toen ze hem voor het eerst zag, ongetwijfeld vanwege
haar angst. Nu scheen ze echter totaal niet geïntimideerd te zijn. Toegegeven,
hij vond de verandering niet erg, want hij had het waarschijnlijk vervelend
gevonden om getrouwd te zijn met een vrouw die telkens huiverde als hij naar
haar keek. Hij had verwacht dat Brenna net als de andere vrouwen zou zijn die
hij kende, en hij besefte dat zijn veronderstelling verkeerd was geweest. Ze
was helemaal niet zoals die anderen; ze was heerlijk, verrukkelijk uniek en te
mooi om waar te zijn. En hoewel hij haar brutaliteit verfrissend vond, vond hij
het echt niet nodig dat ze hem van elk detail in haar leven op de hoogte
stelde.


Met
hem argumenteren over haar paard was slechts één voorbeeld; er waren er helaas
oneindig veel meer.


'Gilly
zou alleen onmogelijk overleven. Let op, Connor. Ik wil dat je dit begrijpt. Je
kijkt een beetje nors,' voegde ze er met een knikje aan toe. 'Heb ik iets
gezegd waar je boos over bent?'


Hij
telde tot tien voordat hij antwoordde in de hoop dat hij zich kon beheersen.
Hij was nog steeds hoorbaar geprikkeld toen hij vroeg: 'Zei je net tegen me dat
ik moest opletten?'


Ze
haalde nederig haar schouders op. 'Misschien; gaf ze toe. 'Ben je daarom boos?
Klem je daarom je kaken op elkaar? Ik zal mijn verontschuldigingen aanbieden,
als je wilt.'


'Luister
goed,' beval hij op dreigend zachte toon. 'Je zegt niet tegen je man dat hij
moet opletten.' Hij wachtte tot ze knikte voordat hij vervolgde: ‘Ik ben niet
boos op je, maar stel in godsnaam mijn geduld niet op de proef.'


Omdat
ze wilde dat hij van gedachten veranderde over Gilly, vond ze het geen goed
idee hem nu tegen te spreken. Het lukte haar nauwelijks om te zwijgen. Hij was
zo koppig, zo vastbesloten de dingen op zijn manier te doen en niet anders. Hij
was echter ook haar man, dus zou ze proberen zich naar hem te schikken. Als hij
wilde geloven dat hij niet boos was, zou ze hem in de waan laten. Ze wist zeker
dat hij wel boos was. De spier in zijn kaak trilde, en als dat geen teken was
van het feit dat hij zich ergerde, waarvan dan wel?


Zich
naar deze onmogelijke man schikken zou haar alle mogelijke moeite kosten, wist
ze. Trots zou zijn ondergang betekenen, tenzij hij leerde minder arrogant te
zijn.


'Dank
je voor je uitleg,' zei ze. Ze klonk niet erg oprecht, maar ze herkauwde haar
woorden ook niet, en dat betekende toch iets?


'Ik
dacht dat je misschien wilde weten dat Gilly eraan gewend is vertroeteld te
worden en dus niet weet hoe ze voedsel moet zoeken.'


Nu
had hij werkelijk genoeg van haar. Ze spraken toch over een dier en niet over
een kind? Zijn vrouw scheen het verschil niet te in te zien.


Hij
wilde net strenger gaan optreden toen ze hem afleidde door zijn gezicht aan te
raken. Hij voelde zich alsof hij werd gestreeld door de vleugels van een engel.
Ze zag er ook uit als een engel, verdorie, met die bekoorlijke, blauwe ogen en
die onschuldige uitdrukking op haar gezicht. Hoewel hij wist dat de streling
berekenend was om hem zijn gedachten te doen vergeten, gebeurde dat toch.


Hij
pakte haar hand zodat hij zich kon concentreren. Zijn vrouw gedroeg zich
natuurlijk bespottelijk, maar hij wist dat het verkeerd zou zijn haar dat te
zeggen. Ze zou alleen maar meer moeite doen om hem af te leiden.


Nu
was er diplomatie nodig. Helaas had hij die niet in huis. 'Ze redt het best,'
snauwde hij.


'Helemaal
niet. Ze zal doodgaan.'


'Schei
uit met mij tegen te spreken, Brenna,' zei hij, pogend zijn boosheid te tonen.


Ze
was niet het minst onder de indruk. 'Ik spreek je niet tegen. Ik probeer je te
doen inzien hoe belangrijk Gilly voor me is. Ze is als een familielid. Ik heb
haar zelfs naar mijn broer genoemd.'


'Dat
moet hij leuk hebben gevonden,' zei Connor droog.


Ze
negeerde zijn sarcasme. 'Nee, Gillian vond dat helemaal niet leuk, maar hij is
eraan gewend geraakt. Ken je geen zorgzaam en liefhebbend iemand die haar kan
verzorgen?'


'Denk
je dat ik zou toegeven dat ik een zorgzame en liefhebbende persoon zou kennen?'


Ze
was vastbesloten haar zelfbeheersing niet te verliezen, hoezeer hij haar ook
uitdaagde. Gilly's welbevinden stond tenslotte op het spel en zij was
verantwoordelijk voor haar.


'Ik
ken iemand die misschien voor haar wil zorgen,' opperde Brenna.


'Nee,
we nemen haar niet mee naar Engeland. Quinlans familie woont niet ver van hier,
maar ik heb alles wat ze hebben verloren al vervangen. Je geeft dit niet op, hè?'


'Wel
als jij zegt dat het moet. Wil je in elk geval nog even nadenken over je
besluit voor je de knoop doorhakt?'


Connor
gaf ten slotte toe. 'Ik ben geen onredelijke man, dus heb ik besloten erover na
te denken.'


Nog
geen minuut later gaf hij toe dat Quinlans vader Gilly wel wilde opnemen.


Ze
was zo blij met zijn medewerking dat ze haar armen om zijn nek sloeg en hem
kuste. Ze wilde hem alleen een snelle kus geven om haar dankbaarheid kenbaar te
maken, maar er bestond een groot verschil tussen haar bedoeling en wat ze
werkelijk deed. Het was trouwens helemaal Connors fout, omdat hij haar had
laten zien hoe heerlijk een kus kon zijn. Ze dacht dat ze enkel zijn voorbeeld
volgde, en voor ze zich kon terugtrekken of normaal kon ademen, bewoog zijn
mond zich op de hare in een lange, diepe kus die haar binnen de kortste keren
deed trillen. Hij werd veeleisender en zij werd ongeremder, tot haar tong even
wild was als de zijne in haar poging hem tevreden te stellen. Zijn smaak en
textuur mengden zich met zijn geur, en het duurde niet lang voor ze haar
beheersing voelde wegglippen.


Ze
vergat de hele buitenwereld. Ze hadden omsingeld kunnen zijn door een leger van
barbaren zonder dat ze het opgemerkt of erg gevonden zou hebben. Niets deed
ertoe, behalve de veldheer in haar armen.


Gelukkig
bleef Connor bij zinnen. Abrupt trok hij zich terug, pakte haar handen en dwong
haar op te houden met aan zijn haar trekken en hem los te laten.


Hij
wist dat ze er geen idee van had hoezeer de kus hem had geraakt. Hij verbood
zichzelf naar haar mond te kijken totdat hij zich volledig beheerste, maar kon
het niet laten toch te kijken. Er gebeurde precies was hij had verwacht, omdat
hij haar mond opnieuw bestookte om te voorkomen dat ze hem ertoe bracht veel intiemere
dingen met haar te doen, en toen hij uiteindelijk voldoende kracht vond om het
te beëindigen, was hij ziedend op zichzelf.


'Je
doet me vergeten waar we zijn, vrouw.'


Ervan
overtuigd dat hij evenzeer van de tedere momenten had genoten als zij,
glimlachte ze.


Hij
verloor zijn geduld. 'Wat denk je in godsnaam dat je aan het doen was?'


De
radicale verandering in hem benam haar de adem. 'Ik was...' Hemel, wat had ze
gedaan?


Hij
wachtte niet tot ze iets zinnigs kon uitbrengen. 'Ja?' vroeg hij gebiedend.


'Ik
toonde mijn waardering.'


'Als
dit de manier is waarop je je dankbaarheid toont, dan
vraag ik me af hoe je je onschuld hebt kunnen bewaren
tot je huwelijksnacht.'


Ze
was verbijsterd. Hoe kon hij zo'n volmaakte kus verpesten door zo'n nare
opmerking over haar karakter te maken?


Ze
werd kwaad. 'Het is eigenlijk wonderlijk. Mijn vader sleepte me constant bij de
mannen vandaan. Ze waren natuurlijk volkomen hulpeloos, en net als jij kusten
ze me nooit terug.'


Haar
opmerking was bespottelijk gezien het feit dat ze tijdens de huwelijksnacht zo
verlegen en bang was geweest.


Hoewel
hij nog steeds vond dat ze moest leren in zijn nabijheid inschikkelijker te
zijn, moest hij toegeven dat hij onder de indruk was van haar moed om zich
tegen hem uit te spreken. Begreep ze dan niet dat het niet gepast was om haar
mening kenbaar te maken tenzij hij haar daarom vroeg? Ze zou hem haar niet
aflatende loyaliteit en vertrouwen moeten geven in alles wat hij deed... of
niet?


Hemel,
hij wist niet meer wat te doen. Hij was nooit eerder getrouwd geweest en
baseerde zijn overtuigingen op observaties en zijn vroegere ervaringen met
vrouwen met wie hij had geslapen. Ze waren hem dankbaar geweest en waren zeker
nooit brutaal geweest. En hij had zich altijd snel verveeld.


Brenna
was ongetwijfeld een verfrissende verandering van wat hij gewend was, maar hij
had geen flauw idee hoe hij haar zo ver moest krijgen om te doen wat hij wilde.


Connor
wist niet waarom hij haar opnieuw uitdaagde, maar hij dacht dat het misschien
kwam omdat hij nog zo’n uitzonderlijke opmerking van haar wilde horen.


'Waag
je het mij te sussen door zo'n onnozele tegenwerping?'


'Nee,
Connor. Ik probeerde je eenvoudig te geven wat je wilde. Het was me duidelijk
dat je opzettelijk probeerde me boos te maken. Ik heb je daarin doen slagen. Je
mag me later bedanken.'


Zijn
glimlach verried hem. 'Je begrijpt echt niet waarom ik geïrriteerd was, hè?'


Ze
was in het geheel niet blij met zijn geamuseerdheid. 'Nee, maar ik heb het
gevoel dat je het me gaat vertellen.'


'Het
is niet gepast dat jij me kust, tenzij ik je toestemming heb gegeven.'


Ze
voelde haar ruggengraat verstijven van ergernis. 'Dan zal ik je in de toekomst
niet vaak kussen.'


'Ah,
vrouw, dat zul je wel.'


Het
gesprek eindigde abrupt toen hij haar gezicht tegen zijn borst drukte.


'Wil
je daarmee ophouden?' sprak ze op gebiedende toon. 'Dat is ruw.'


Hij
gaf niet toe aan haar verzoek en sprak zelfs niet meer tegen haar tot laat op
de avond, toen ze eindelijk halt hielden voor de nacht.


Hij
wachtte tot Brenna opmerkte dat Gilly niet bij de andere paarden rustte. De vrouw
zou waarschijnlijk een scene maken en huilen, en hij was erop voorbereid haar
tegen te houden voordat ze zou beginnen.


Ze
zei geen verkeerd woord tegen hem, maar toen hij de blik op haar gezicht zag,
wenste hij dat ze tegen hem zou schreeuwen. De droefheid in haar ogen was veel
erger.


Hij
verdroeg haar teleurstelling in hem tijdens het eten, omdat hij niet van plan
was zijn daden aan haar uit te leggen, maar een uur later veranderde hij van
gedachten. Hij hield zich voor dat hij deze uitzondering maakte omdat ze zo op
de merrie gesteld was. Hemel, ze had het beest tot een familielid verheven.


Hij
wachtte tot ze alleen was bij het water om met haar te praten.


'Brenna,
ik heb je niet verraden en ik wil dat je ophoudt met kijken alsof dat wel zo
is. Ik heb niet de tijd kunnen vinden om iemand met Gilly naar Quinlans familie
te sturen.'


'Ik
begrijp het.' Haar stem was volkomen gespeend van emotie en bij het antwoorden
keek ze naar de grond zodat ze hem niet hoefde aankijken.


'Nee,
je begrijpt het niet,' mompelde hij. 'MacNare en een flink aantal van zijn
clanleden volgden ons, en hoewel ik best een goed gevecht had gewild, kon ik
niet aan dat genoegen toegeven omdat jij er middenin zou zitten. Ik zou je niet
aan zo'n groot gevaar willen blootstellen.'


Hij
hief zijn hand toen ze hem in de rede wilde vallen, en ging verder. 'Maar zodra
we thuiskomen, stuur ik een van mijn soldaten terug om je merrie te zoeken en
haar naar Quinlans vader te brengen.'


'Dank
je, Connor. Is jouw vijand nu nabij?'


'Dichtbij
genoeg,' antwoordde hij.


'Ik
heb hen niet gehoord.'


'Ze
waren niet dichtbij genoeg om hen te kunnen horen.'


Hij
beschouwde het onderwerp als afgehandeld en draaide zich om. Zij was nog niet
klaar. 'Connor?'


'Ja?'


Ze
haastte zich achter hem aan en stond toen ineens stil. Ze had hem op de wang
willen kussen om hem te laten weten hoezeer ze het waardeerde dat hij tijd nam
om haar de omstandigheden uit te leggen, maar de herinnering van hoe hij de
laatste keer op haar affectie had gereageerd, lag nog te vers in haar geheugen,
dus besloot ze hem niet opnieuw uit te dagen.


'Dank
je voor je vertrouwen.'


'Wen
er maar niet aan. Het is niet mijn gewoonte mijn daden aan iemand te verklaren.
Ik betwijfel of ik het nog eens zal doen.'


Hij
scheen vastbesloten te zijn elk prettig moment met een stekelige opmerking te
verpesten. Ook had hij de storende gewoonte weg te lopen wanneer hij een
gesprek wilde beëindigen, waardoor hij haar dwong achter hem aan te rennen.


'Zijn
we nu veilig?'


'Ja.'


Hij
weigerde haar meer details te vertellen, zoals waarom ze nu wel veilig waren,
maar eerder op de dag niet, en ze was eenvoudig te moe van het proberen zich
naar hem te schikken om hem over te halen haar meer informatie te geven.


Ze
begaf zich naar de beek en waste zich zo snel als ze kon. Het water was hier
veel kouder dan dat waarin ze de voorgaande avond had gebaad. Toen ze schoon
ondergoed en kousen aandeed, voelde zelfs haar schedel verdoofd. Ze had de
koffer met haar jurken niet kunnen vinden, maar gelukkig had ze nog twee schone,
maar gekreukte exemplaren in haar schoudertas. 


De
koude nachtlucht ontnam haar al snel alle kracht die ze nog over had. Ze hing
de korte tuniek over een struik in de hoop dat de vochtige lucht de kreukels
zou gladstrijken, en ging zitten om haar haar te
borstelen. Ze mompelde snel haar avondgebeden terwijl ze haar haar vlocht, en toen ze klaar was, kon ze amper voldoende
kracht vinden om haar schoenen weer aan te doen en op te staan.


Ze
dacht eraan hoe heerlijk het zou zijn om in een warm bed te slapen en ze voelde
zich onmiddellijk schuldig omdat Gilly vannacht geen warme stal zou hebben. Een
onbekend geluid trok haar aandacht. Het geluid was heel zwak geweest en scheen van
de andere kant van de kreek te komen, maar ze zag niets ongewoons. De bomen
stonden te dicht op elkaar en de maan wierp niet voldoende licht op de takken,
maar ze was er zeker van dat ze iets had gehoord dat er niet thuishoorde.


Ze
stond volkomen stil, sloot haar ogen en wachtte een paar minuten geduldig tot
ze het geluid weer hoorde. Het was nu zo duidelijk als een kreet en het klonk
als het bekende geluid van metaal op metaal.


Lieve
God, er kwamen mannen met wapens hun kant op. Het waren geen bondgenoten, wist
ze, want vrienden zouden hen niet besluipen. Nee, natuurlijk niet, redeneerde
ze. Ze zouden hen van veraf begroeten.


Ze
kon niet zeggen met hoeveel ze waren, maar ze had het gevoel dat het er meer
waren dan een paar.


Ze
probeerde zich niet te laten leiden door angst. Ze wilde wegrennen zo snel als
haar benen haar konden dragen om Connor te waarschuwen voor het gevaar dat
naderde. In plaats daarvan liep ze en probeerde geen geluid te maken. Ze hoorde
hen ten slotte naderen, en elk geluid dat ze maakte, zou haar verraden.


Hemel,
wat was ze bang. Ze riep zacht haar man toen ze bij de open plaats aankwam, en
zag hem bij een groepje bomen in diep gesprek met Quinlan. Ze hadden blijkbaar
afzondering gezocht voor hun gesprek, omdat ze een eind van de andere soldaten vandaan
stonden. Uit de strenge gezichten kon ze afleiden dat het onderwerp van gesprek
serieus was. Connor was niet blij met wat Quinlan hem vertelde en schudde om de
minuut ontkennend zijn hoofd.


Ze
haastte zich en riep opnieuw zijn naam toen ze naderde, maar hij hief zijn hand
in een stilzwijgend bevel hem niet te onderbreken, en keek niet eens haar kant
op.


Ze
kon natuurlijk niet wachten totdat ze klaar waren - ze zouden allen sterven als
ze dat deed - dus zette ze zich schrap voor zijn afwijzing en trok zijn hand
naar beneden.


De
opstandige handelwijze trok zijn volle aandacht. Zijn aanvankelijke irritatie
verdween toen hij zag hoe bang ze was.


'Wat
is er?'


'Er
komen soldaten onze kant op, Connor. Ik heb het aantal niet kunnen zien, maar
ik heb hen gehoord. Ze proberen zachtjes te doen.'


Tot
haar verbazing kreeg haar angstige mededeling niet de reactie die ze
verwachtte.


Connor
glimlachte. 'Heb je hen echt gehoord?'


Het
was duidelijk dat hij de inhoud van haar boodschap niet goed begreep. 'Ja, ik
heb hen gehoord. Ik geloof niet dat ze ons goed gezind zijn. Zij zouden niet
bang zijn om geluid te maken, toch? We moeten onmiddellijk weg. Waarom lach je?
Begrijp je niet dat we in gevaar zijn?'


Ze
dacht dat hij het niet begreep toen hij niet onmiddellijk in actie kwam. Ze had
tot nu toe niet gedacht dat hij traag van begrip was, en helaas scheen zijn
vriend aan dezelfde kwaal te lijden. Hij was zelfs nog erger. Hij vond het zo
moeilijk hun hachelijke situatie in te zien dat hij lachte.


Uit
wanhoop wilde ze haar handen de lucht in gooien. In plaats daarvan wrong ze ze ineen. 'Connor, ik ben... ongerust.'


'Je
hebt geen reden tot ongerustheid.'


Gewoonlijk
merkte Connor niet hoe een vrouw zich uiterlijk verzorgde, maar hij kon niet
anders dan naar het haar van zijn vrouw kijken. Hij begreep niet wat ze
probeerde te bereiken. Eerlijk waar, hij had nog nooit zoiets gezien.


Hij
vond zichzelf echter een schrandere man en wist dat Brenna bijzonder kwetsbaar
was, dus zorgde hij ervoor dat hij slechts enigszins nieuwsgierig klonk, en
niet kritisch, toen hij haar vroeg uit te leggen wat ze had gedaan. 'Wat heb je
toch met je haar gedaan, vrouw? Had je er op je hele hoofd knoopjes in willen
leggen?'


Ze
was verbluft toen hij over haar uiterlijk bleek te willen praten. 'Mijn vlecht?
Wil je het over mijn vlecht hebben?'


'Ah,
het is dus een vlecht; zei hij. 'Dat wist ik niet.'


Ze
deinsde terug. Ze schudde een paar keer haar hoofd, en telkens als ze zich
bewoog, ging een van de knopen los. 'Zie je niet hoe ongerust ik ben?'


Hij
kon zich niet voorstellen waarom ze ongerust was, tenzij ze niet naar hem had
geluisterd toen hij tegen haar had gezegd dat ze niet ongerust hoefde te zijn.
Of had ze het gehoord en besloten hem niet te geloven?


Hij
zou haar geen lesje leren, hoezeer ze hem ook uitdaagde. Nee, hij zou haar
eenvoudig helpen het uit te dokteren. Ze was een intelligente vrouw; het zou
haar amper tijd kosten.


'Waarom
ben je precies ongerust?'


Ze
was perplex door zijn onbegrip en stond even sprakeloos. Niemand kon zo traag
van begrip zijn, zeker een veldheer niet.


Quinlan
kon geen moment langer zwijgen. Hij had het gevoel dat hij scherpzinniger was
dan zijn landheer in zaken die vrouwen betroffen, dus bood hij als vanzelf zijn
bijstand aan voordat zijn landheer een blunder zou begaan en zijn kwetsbare
dame zou grieven. 'Ik denk dat je vrouw nog steeds van streek is door de mannen
die ze hoorde naderen. Misschien dacht ze dat we in gevaar verkeerden.'


Brenna
knikte heftig haar hoofd toen Connor die mogelijkheid ontkende. 'Nee, mijn
vrouw zou me niet op die manier beledigen,' antwoordde hij, terwijl hij zijn
blik voortdurend op haar liet rusten. 'Ze weet dat ik haar tegen alle kwaad zou
beschermen. Is dat niet zo, Brenna?'


Nee,
dat was niet zo. Hoe moest zij weten of hij in staat was iemand te beschermen
of niet? Alleen omdat hij eruitzag als een veldheer uit de hel betekende nog
niet dat hij goed kon vechten. Het leek haar echter geen goed idee haar
gedachten openbaar te maken. De manier waarop hij naar haar staarde, maakte dat
het haar wijzer leek op haar hoede te zijn, en ze knikte om hem gerust te
stellen.


Toen
vielen de resterende knopen los en viel haar haar in zachte
krullen om haar schouders, zoals Connor het graag zag. Brenna wilde net
weglopen toen het besef van de waarheid daalde. 'Je wist dat die mannen daar
waren.'


Connor
keek haar aan maar zei niets.


'Hoe
lang wist je dat al?' vroeg ze gebiedend.


'Sinds
ze zich bij ons hebben gevoegd.'


'Dan
zijn het niet je vijanden.'


'Natuurlijk
niet.'


'Waarom
heb je me dat niet verteld?' vroeg ze. 'Je had het me moeten vertellen.'


'0,ja?'


'Je
wordt geacht belangrijk nieuws aan je vrouw te vertellen.'


Hij
schudde zijn hoofd. Hoe kwam ze in vredesnaam aan die ideeën? 'Ik denk van
niet.'


‘Ik
vind van wel.'


Connor
kon niet geloven dat ze hem tegensprak. Hij keek haar doordringend aan en
vouwde zijn armen voor zijn borst.


Quinlan
wist wat dat betekende. Zijn landheer werd boos. Het was nu slechts een kwestie
van tijd voordat Connor iets zou zeggen waar hij later spijt van zou krijgen.
Omdat hij Connors vriend was, kon Quinlan dat niet laten gebeuren.'Mi'lady. mag
ik u voorstellen uw plaid om te slaan?' vroeg hij. 'Uw man zou niet willen dat
u kou vat.'


Ze
keek alsof ze hem niet had gehoord en haar aandacht bleef op haar man gericht.
De spanning tussen de twee bouwde zich op, want hun blikken waren aan elkaar
vastgeklonken. Connors blik was uitdagend, die van Brenna opstandig, en geen
van beiden bleek bereid de blik af te wenden.


'Het
is vochtig vanavond,' zei Quinlan in een hernieuwde poging om de aandacht van
zijn meesteres te trekken. 'Ik denk dat er een flinke onweersbui op komst is.' Zijn
laatste opmerking sloeg aan. Quinlan zuchtte bijna van opluchting toen Lady
Brenna hem uiteindelijk aankeek.


'Natuurlijk
gaat het regenen," zei ze. 'Dat is een passend einde van een vreselijk
lange dag. Heb jij mijn koffer gezien, Quinlan? Ik heb mijn zware mantel
nodig.'


'Je
kunt mijn plaid dragen,' zei Connor.


Hij
had zijn stem niet verheven, maar ze gedroeg zich alsof hij dat wel had gedaan
door nog meer terug te deinzen. ‘Mijn koffer, Quinlan?' herhaalde ze tegen de
soldaat.


'We
hebben hem achtergelaten bij uw zadel, mi'lady.'


'Ga
hem alsjeblieft voor me halen.'


Quinlan
wendde zich naar Connor om zijn reactie op haar verzoek te peilen voordat hij
antwoordde.


Zijn
landheer schudde zijn hoofd, maar bleef koppig zwijgen, tot Quinlans
verwarring, omdat hij het besluit aan hem zelf overliet. 'Het is onmogelijk die
voor u te gaan halen. We hebben hem enkele uren geleden achtergelaten en we
hebben sindsdien een flinke afstand afgelegd over ruig terrein, als u zich dat
nog herinnert. We moesten hem achterlaten, mi'lady,' voegde hij er snel aan toe
toen hij de blik in haar ogen zag. 'De wagen had anders de klim niet kunnen
maken.'


'Waarom
heb je hem achtergelaten zonder eerst mijn toestemming te vragen?'


'Dat
was op bevel van uw landheer.' legde hij uit, denkende dat dat
belangrijke feit de discussie zou beëindigen. Hij had het mis. Lady Brenna
wilde het nog niet opgeven.


'Is
het bij geen van jullie opgekomen dat er een belangrijke reden zou kunnen
bestaan waarom ik de koffer wilde houden?'


Als
ze hem de tijd had gegeven om een antwoord te bedenken, had Quinlan zeker iets
gepasts tegen haar kunnen zeggen, maar hij kreeg er niet de tijd voor. De woede
van zijn meesteres scheen te verergeren toen ze verder sprak. 'Mijn zuster Joan
heeft me die koffer gegeven en ik was van plan geweest de kleren van mijn
kinderen daarin te bewaren. Die koffer is me zeer dierbaar.'


Quinlan
voelde zich ineens tekortschieten zoals een Engelsman zich moest voelen als hij
in de spiegel keek. Hij wendde zich opnieuw naar zijn landheer en dwong hem met
zijn harde blik en een lichte knik de strijd over te nemen. Verdorie, Quinlan
was


toch
niet met de verontruste vrouw getrouwd? Connor wel. Hij moest haar
teleurstelling maar opvangen.


Connor
bleef echter zwijgen als het graf. 'Mi'lady, het was nodig,' zei Quinlan. 'Dat
klopt, he, landheer?'


Het
kon Brenna niet zo schelen wat haar echtgenoot erop te zeggen had. Ze was te
zeer van streek om nog naar iemand te luisteren. Het onrecht dat haar in de
afgelopen dagen was aangedaan, eiste nu zijn tol, en ze dacht dat ze zou gaan schreeuwen
als ze nu niet een paar minuten bij haar man uit de buurt zou gaan.


Ze
nam niet de moeite zich te verontschuldigen; ze liep eenvoudig weg. Een
plotselinge inval deed haar stilstaan. 'Mijn zadel, Quinlan? Zei je dat je ook
mijn zadel hebt achtergelaten, dat mijn lieve zuster Rachel me heeft geleend?'


'Heb
je dan nog een ander, Brenna?' vroeg Connor droog.


Hemel,
wat haatte ze die neerbuigende toon.'Nee,' antwoordde ze.


'Mi'lady,
het was ook nodig om uw zusters zadel achter te laten,' flapte Quinlan eruit.


'Dat
was me ook dierbaar,' fluisterde ze.


Quinlan
liet zijn schouders hangen. Hij had geweten dat ze dat zou zeggen.


'Ik
kan echter niet anders dan me afvragen waarom je niet eerst mijn toestemming
hebt gevraagd.'


Quinlan
nam zich voor geen woord meer te zeggen. Hij staarde naar zijn landheer,
imiteerde diens dreigende houding door zijn armen voor zijn borst te vouwen, en
wachtte.


Connor
ving de hint niet snel genoeg op naar de smaak van zijn vriend. 'Zou je je vrouw geen antwoord geven?' Quinlan klonk oprecht
wanhopig.


Connor
toonde zijn vriend zijn ergernis voordat hij zich tot Brenna wendde. 'Ik zou
geen landheer zijn als ik toestemming zou vragen alvorens beslissingen te
nemen, vooral onbetekenende beslissingen. Je was toch alleen nieuwsgierig? Je
zou geen afkeuring tonen in het bijzijn van je mans volgelingen. Klopt dat?'


Ze
verbaasde hem door ermee in te stemmen. 'Ja, ik was alleen nieuwsgierig, en
nee, ik zou je nooit bekritiseren in het bijzijn van je volgelingen. Heb je het
geduld om nog één vraag te beantwoorden, mijn heer gemaal?'


'Welke?'


'Wanneer
denk je me achter te laten?'


Connors
stemming daalde onmiddellijk. Hij deed dreigend een stap naar voren en beval
haar bruusk bij hem te komen.


Quinlan
deed een stap naar achteren, keek naar de hemel en begon te bidden om
goddelijke tussenkomst. Zijn meesteres had Connor nog nooit zijn zelfbeheersing
zien verliezen, en hoewel Quinlan wist dat zijn landheer haar nooit lichamelijk
zou aanpakken - geen enkele vrouw, trouwens - kon hij haar hart aanzienlijke
schade toebrengen.


Hij
zou echter niet wreed zijn, en daarom probeerde Quinlan er niet tussen te
komen. Brenna had nu olie op het vuur gegooid door haar man zo'n vreselijke
vraag te stellen. Ze moest de consequenties van haar gedrag dragen, en door een
eindje van hen vandaan te gaan staan hoopte Quinlan dat ze zou beseffen dat hij
haar niet zou helpen.


Connor
was niet van plan zijn zelfbeheersing te verliezen, want hij wist dat zijn bruid
afgemat was. De schaduwen onder haar ogen toonden haar vermoeidheid aan. Hij
was natuurlijk volledig verantwoordelijk voor haar toestand, en het enige wat hij
er nu aan kon doen was haar te dwingen naar bed te gaan. Het zou wel wat
moeilijker zijn haar zo ontspannen te krijgen dat ze in slaap zou vallen. Ze
zou eerst van de spanning in haar lichaam af moeten komen, en misschien zou
ruziemaken dat doel bereiken. Een goede twist zorgde er altijd voor dat hij
zich daarna ontspannen voelde, en hoewel hij niet wist hoe Brenna zou reageren,
geloofde hij niet dat het kwaad kon als hij haar tegen hem tekeer zou laten
gaan. Als ze eenmaal rustte, zou ze weer tot rede komen, dat hoopte hij
althans, en dan zou ze om zijn vergeving smeken.


'Je
bent onredelijk, Brenna.'


'Ik
vind dat ik erg redelijk ben.'


'O,
ja? Leg me dan eens uit waarom je me zo'n vraag stelt. Hebben je hooggeëerde
ouders je achtergelaten?' Hij verwachtte natuurlijk een ontkenning.


In
plaats daarvan vertelde ze hem de waarheid. ‘Inderdaad, ja.’ Op het moment dat
de woorden uit haar mond rolden, had ze er spijt van. Nu zou Connor haar
liefhebbende ouders lager inschatten.


'Ze
hebben me niet opzettelijk verlaten. Ze waren me alleen vergeten. Je begrijpt
vast het verschil.'


'Denk
je echt dat ik geloof dat ze je vergeten waren? Er bestaan geen ouders die hun
kinderen vergeten, zelfs geen Engelse ouders.'


'Je
vrouw ziet eruit alsof ze meent wat ze zegt,’ onderbrak Quinlan hen. 'Hebben ze
u thuis achtergelaten, mi'lady?'


Ze
schudde haar hoofd. ‘Ik heb te snel gesproken.’


'Heb
je overdreven?' vroeg Connor. Hij dacht dat hij meelevend was omdat hij haar
niet had gevraagd toe te geven dat ze tegen hem had gelogen.


'Je
maakt dit belangrijker dan het was. Ik wilde dat ik geen woord had gezegd,
omdat je het slechtste zult denken over mijn vader en moeder. Je begrijpt het
alleen niet. Het is maar een paar keer gebeurd, en ze waren toch heel
liefhebbende ouders. Ze hadden acht kinderen, en met zo'n groot aantal moesten
ze soms wel een van ons vergeten. Ik had bij de anderen moeten blijven.'


'Hebben
ze je twee keer achtergelaten?'


Die
extra informatie had hem van zijn stuk gebracht.


'Je
ziet er woest uit, en ik snap niet waarom. Jij bent niet achtergelaten. Ik wel,
en ik kan je verzekeren dat ik er helemaal geen last van heb gehad.'


'Natuurlijk
heb je er last van gehad,' wierp hij tegen. 'Zijn ze ooit een van de anderen
vergeten?'


'Nee,
maar ik liep altijd weg...'


Hij
luisterde niet naar excuses. 'Waar hebben die liefhebbende ouders je
achtergelaten?'


Die
achterlijke man zou het nooit begrijpen, en ineens was ze te moe om het te
proberen. Hemel, hij was een beproeving, en als ze niet heel snel wat rust aan
haar hoofd kreeg, zou ze gaan schreeuwen als een krankzinnige.


Connor
zag er niet uit alsof hij weg zou gaan, dus besloot ze dat zij dat zou doen.


Hij
had andere voornemens. Hij zou haar niet laten weglopen voordat ze zijn
nieuwsgierigheid had bevredigd. ‘Ik wil een antwoord.’


'Ik
heb dit onderwerp afgerond.'


De
blik die hij haar toewierp, dwong haar van gedachten te veranderen.


'Echt
waar, Connor, je bent als een vlo die een hond achterna rent. Mijn ouders
hebben me midden op het platteland achtergelaten. Ben je nu tevreden? Of wil je
dat ik nog meer beschamende dingen toegeef?'


Ze
wachtte niet om daar achter te komen. Ze nam ook niet de moeite om toestemming
te vragen om weg te gaan, maar ze kon het niet laten haar hoofd naar beide
mannen te buigen voor ze wegliep. Ze verweet haar moeder die beleefdheid, want
zij was degene die onophoudelijk had geprobeerd dames van haar dochters te
maken.


Owen
riep naar zijn meesteres toen ze hem voorbij liep. 'Mi'lady, als u water zoekt,
dat is de andere kant op.'


Ze
antwoordde de soldaat, maar haar stem klonk niet luid genoeg om over de open
plek te dragen.


'Wat
nu?' mompelde Connor zodra hij zag hoe beduusd Owen keek. De soldaat wierp een
blik op hem voor hij zijn meesteres achterna ging.


Quinlan
durfde niet te glimlachen, hoewel hij zeer geamuseerd was door de berusting die
hij in Connors stem hoorde.


'Owen
keek verbaasd. Je vrouw moet iets hebben gezegd dat hem heeft gealarmeerd.' 


'Natuurlijk;
zei Connor. 'Werkelijk, Quinlan, ze is een lastpak.'


Naar
Quinlans mening was ze nog steeds volmaakt. Connor besefte niet hoe gezegend
hij was, maar uit de manier waarop Connor zijn vrouw bekeek, met zo'n geboeide
blik op zijn gezicht, kon Quinlan opmaken dat hij al in haar ban was. Uit zijn dreigende
buien van de laatste tijd was af te lezen dat hij niet tevreden was met zijn
reactie op haar. Uit wat Quinlan van zijn meesteres had gezien kon hij alleen
opmaken dat ze evenveel problemen had met het doorzien van haar reactie op haar
man.


'Ze
zal thuis aardig wat opschudding veroorzaken.'


'Ik
denk niet dat u dat kunt tegenhouden,' zei Quinlan. 'De mannen zullen er moeite
mee hebben zich op hun taken te concentreren. Ze zullen je vrouw voortdurend
bekijken, en hun vrouwen zullen dat niet prettig vinden. Heb je er enig idee
van hoe mooi ze is of heb je nog niet de tijd genomen om dat op te merken?'


'Ik
ben niet blind. Natuurlijk heb ik dat gezien. Haar uiterlijk is nog een
zwakheid waar ik mee moet leven.'


'Zo
kan ik het niet zien.'


'Je
bent een oppervlakkige man. Daarom zie je het niet zo.'


Quinlan
waardeerde de belediging en glimlachte.


'Landheer?'
riep Owen. 'Kan ik u even spreken? Het is belangrijk.'


Hij
wachtte op Connors toestemming voordat hij dichterbij kwam. 'Mi’lady vertelde
me dat ze niet naar de beek zou gaan. Ze gaat haar koffer halen. Ze dacht dat
ze daarna misschien wel de hele weg terug naar Engeland zou lopen. Dat waren
haar eigen woorden, en ze sprak ze met een glimlach uit. Ik probeerde haar
tegen te houden, maar ze wilde niet luisteren. Denkt u dat ze dat echt zal
proberen?'


Connor
antwoordde de soldaat niet. Hij betwijfelde toch of Owen een woord zou verstaan
van wat hij zei, omdat Quinlan bulderde van de lach. Hij overwoog zijn vriend
tegen de vlakte te slaan, maar bedacht dat hij dit niet op hem kon afreageren.
Connor had Brenna's onafhankelijkheid ook vermakelijk gevonden als hij niet met
het onmogelijke mens was getrouwd; maar hij was wel met haar getrouwd en dat
maakte alles anders.


Waarom
was ze niet wat inschikkelijker? Haar impulsiviteit zou hem tot wanhoop
drijven. Ze verraste hem iedere keer dat hij zich omdraaide en hij vond dat in
het geheel niet prettig. Ze zou wat voorspelbaarder moeten zijn. O, hij had
kunnen weten dat ze problemen zou veroorzaken op het ogenblik dat hij haar ontmoette.
Hemel, zijn vrouw was werkelijk uniek. Connor was niet gek; hij besefte zijn
geluk. Toch wilde hij dat ze snel aan hem zou wennen; als ze dat eenmaal deed,
zou ze voldoende kalmeren, zodat hij zich op belangrijker zaken kon
concentreren.


Hij
begon te denken dat hij nooit zou begrijpen hoe haar geest werkte. Hoe kon dat
ook als ze voortdurend veranderde? De ene minuut was ze zachtaardig en gewillig,
en de volgende was ze koppig en moeilijk.


Hij
kon niet met een wervelwind leven. De meeste mannen zouden zeker niet zo
geduldig zijn geweest als hij, maar dat was nu afgelopen. Hij kon op één dag
slechts een beperkte hoeveelheid provocatie aan, en hij had zijn portie gehad.


'Ik
vraag me af of Lady Brenna beseft dat ze de verkeerde kant op gaat,' merkte
Quinlan op. 'Ze staat zo bij Kincaid voor de deur als ze doorloopt.'


'Mi'lady
weet dat ze naar het noorden gaat; zei Owen. "Ze zei dat ze opzettelijk
een grote cirkel maakt om de soldaten die bij de beek surveilleren niet op te
schrikken.'


Quinlan
wendde zich tot Connor. 'Moet u haar niet achterna?'


'De
soldaten van mijn broer zullen haar niet ver laten gaan.'


'Ik
denk dat ze verwacht dat u achter haar aan gaat.'


'Ze
kan de boom in,' mompelde hij.


Een
seconde later handelde hij tegen zijn uitspraak in, want hij duwde de twee
mannen opzij en beende achter zijn vrouw aan.


Hij
moest verder lopen dan hij had gedacht. Hij trof haar leunend tegen een boom aan,
op een aardige afstand van de open plek. Ze zag er verslagen uit. Hij zag haar
niet graag zo, vooral toen hij besefte dat hij daar grotendeels
verantwoordelijk voor was. Maar hij was blij dat ze niet huilde.


Ze
stak haar hand op in een stilzwijgend bevel om hem niet dichterbij te laten
komen. Hij negeerde het volkomen, en toen hij haar had bereikt, tilde hij haar
in zijn armen.


Hij
verwachtte dat ze zou tegenstribbelen; ze verraste hem door haar armen om zijn
nek te slaan en haar hoofd op zijn schouder te laten rusten. Ineens was ze weer
meegaand.


'Mijn
broer zei dat geen weldenkende vrouw ooit met mij zou trouwen, en als je echt
meende dat je je koffer wilde gaan halen, zou ik
moeten zeggen...?'


'Dat
ik geen weldenkende vrouw ben,' antwoordde ze. 'Als ik waanzinnig ben, is dat
jouw schuld. Je bent over mijn grenzen gegaan, Connor.'


Ondanks
alles glimlachte hij. Zijn vrouw zei de meest dwaze dingen tegen hem.


'Was
je van plan door te lopen?'


'Nee.
Ik wilde een paar minuten alleen zijn. Dat wist je toch?'


Nee.
dat had hij niet geweten, maar hij besloot te doen alsof. 'Ja,' zei hij.


'Maar
ik ben niet alleen geweest. Dat wist je toch ook?'


'Ja.’


'Wie
zijn die twee soldaten die mij volgen?"


'De
lijfwachten van mijn broer. Je bent op Alecs land, weet je nog?’


Dat
wist ze helemaal niet. Ze geeuwde en richtte haar aandacht toen op een groter probleem.
'Ik ben mijn schoen kwijt. Ik snap niet hoe dat gebeurd kan zijn.' 


Hij
kon het zich heel goed voorstellen. 'Ik ga hem wel zoeken,' beloofde hij. 'Brenna,
waar ging het werkelijk over, daarginds? Weet je dat?'


'Bedoel
je te vragen of ik een andere reden had om van streek te raken?'


Die
vraag had hij haar toch zojuist gesteld? 'Ja,' zei hij.


Ze
begon zijn nek te strelen terwijl ze bedacht hoe ze het hem kon doen inzien.
Connor betwijfelde of ze wist wat ze deed, maar hij vond haar aanraking erg
plezierig.


'Nu
begrijp ik wat me dwarszat. Toen begreep ik het niet.'


Hij
rolde met zijn ogen. Het was moeilijk een duidelijk antwoord van haar te
krijgen. 'En?' drong hij aan.


'De
koffer en het zadel en mijn merrie waren geschenken van mijn familieleden. Jij
probeert ze me af te nemen en ik kan dat niet toestaan. Ik kan ze nog niet
loslaten.'


'Wat
probeer ik je precies af te nemen?'


'Mijn
familieleden.'


'Brenna...'


Ze
liet hem niet uitspreken. 'Je probeert ze van me weg te halen, nietwaar? En als
ik je je gang laat gaan, wat houd ik dan over?'


‘Mij.'


Zijn
antwoord raakte haar hevig en toch probeerde ze de waarheid te weerstaan. Ze
wilde hem niet; ze wilde haar familie.


'Je
hebt mij.' Nu klonk zijn stem hard en dwingend.


Toen
keek ze naar hem op, en haar kinderlijke voornemen om aan het oude en bekende
vast te klampen, scheen zijn belang te verliezen. De blik in zijn ogen
hypnotiseerde haar. Er lag een enorme tederheid en kwetsbaarheid in.


'Heb
ik jou, Connor?'


'Ja,
meisje, je hebt mij.'


Toen
glimlachte ze. Haar twijfels waren verdwenen. Hij had vanuit zijn hart
gesproken, dat dacht ze althans, en haar hart werd warm toen ze dat hoorde. Ze
had die kant van hem slechts één keer eerder gezien, toen hij haar in zijn
armen had genomen en de liefde met haar had bedreven. Toen was de veldheer
verdwenen en had ze de man omhelsd. Nu gaf hij haar opnieuw zijn magische
geschenk. Hoe kon ze hem weerstaan?


Ze
knikte instemmend. Ze voelde zich nu rustig, omdat ze uiteindelijk begreep dat
wat ze deed zowel heilig als juist was, gezegend door de kerk en God zelf op
het moment dat eerwaarde Sinclair hen in de echt had verbonden. En hoewel ze
zichzelf had voorgehouden dat ze het beste van haar omstandigheden zou maken,
zag ze nu in dat ze haar huwelijk niet echt had geaccepteerd.


Het
werd tijd dat ze haar angst voor de toekomst opzij zette, en op het moment dat
ze die beslissing nam, gebeurde er iets wonderbaarlijks met haar. Ze gaf zich
gewillig aan hem.


'Je
hebt mij nu, Connor MacAlister, omdat ik heb besloten dat dat
zo hoort.'


Ze
bezegelde haar belofte met een kus, ondanks zijn bevel dat ze hem nooit zonder
zijn toestemming mocht kussen, en toen ze klaar was, nestelde ze haar hoofd
onder zijn kin en sloot haar ogen.


Hij
zou nooit meer verrast zijn door iets wat ze zei, dacht Connor. Zij had
besloten? Ja, dat waren haar woorden geweest.


'Jij
en ik beginnen opnieuw,' fluisterde ze.


Daar
gaan we weer, dacht hij bij zichzelf. Hij begreep nog steeds niet waar ze het
over had, maar ais ze hem om instemming had gevraagd, zou hij die hebben
gegeven om haar gelukkig te maken. Het zou hem eigenlijk niet moeten uitmaken
of ze gelukkig was of niet, maar dat deed het wel. Hij troostte zichzelf met de
hoop dat ze niet meer zulke vreemde ideeën zou hebben als ze zich eenmaal aan
zijn leven had aangepast.


Connor
leunde achterover tegen de boom en keek neer op zijn vrouw. Ze scheen nu kalm,
wat betekende dat hij eindelijk rust zou krijgen en kon bedenken wat hij morgen
tegen zijn broer zou zeggen. En dat was toch het enige belangrijke?


'Connor?'


'Ja?'
vroeg hij.


‘Ik
zal goed voor je zorgen.'


Hij
was verbluft bij die belofte, en hoewel hij waarschijnlijk beledigd had moeten
zijn omdat het zijn taak was voor haar te zorgen en niet andersom, klonk ze zo
oprecht dat hij wist dat ze hem had willen plezieren.


Ze
viel in slaap voordat hij haar kon corrigeren. Ze lag dicht tegen hem aan,
totdat haar zachte mond tegen zijn nek rustte. Ze verstevigde haar greep om hem
en hij realiseerde zich dat hij het prettig vond dat ze zo dicht tegen hem aan
kroop. Ook vond hij het prettig hoe ze zuchtte in haar slaap. Als ze niet op
haar hoede was en ze hem niet elke minuut tegensprak, werd ze lief. Ze begon
hem te vertrouwen, wist hij. anders zou ze niet in zijn armen in slaap zijn
gevallen, en met een glimlach. Hij besefte dat hij dat het prettigst van alles
vond.


Connor
had er geen idee van hoe lang hij in het bos bleef met zijn vrouw in zijn
armen. Het geluid van de donder in de verte dwong hem zich op praktischer zaken
te richten, en hij raapte haar verloren schoen op en begon terug te lopen naar
het kamp.


Toen
hij terugkwam, was hij in een veel betere stemming. Zijn mannen had een tent
gebouwd die groot genoeg was om plaats te bieden aan drie volwassen mannen, en
ze hadden hem bedekt met dikke dierenhuiden die goedgeefse bondgenoten hen
hadden gegeven toen ze Brenna gingen halen, De tent was strategisch aan het
einde van de open piek opgezet, met de ingang naar het bos, zodat zijn vrouw
zeker kon zijn van haar privacy als ze wakker werd.


In
een hoek van de tent lagen de bezittingen van Brenna die ze bij de beek had
achtergelaten. Connor legde haar schoenen en kousen op de stapel.


Ze
sliep zo diep dat ze zich niet bewoog toen hij haar uitkleedde. Te laat besefte
hij dat hij haar met rust had moeten laten. Toen hij het lint losmaakte dat
haar ondergoed bijeen bond, viel de stof open tot aan haar middel, en een groot
deel van haar volle borsten werd zichtbaar. Het was onmogelijk voor hem daar niet
lichamelijk op te reageren. Vanaf het moment dat hij vroeg die ochtend wakker
was geworden, had hij haar opnieuw gewild, en nu werd hij verteerd door
verlangen. Hij vocht lange tijd zijn persoonlijke strijd, maar midden in de
nacht, toen de storm om hen heen raasde, kreunde ze in haar slaap, rolde om en
kroop boven op hem. Toen wist hij dat de oorlog nog niet voorbij was. Ze kon in
haar slaap niet op haar hoede zijn.


Zijn
hand ging naar haar dijen, en terwijl hij ze uit elkaar duwde met het plan op
dat moment bij haar binnen te dringen, besefte hij wat hij deed en hield
zichzelf tegen.


Hij
maakte haar wakker om haar van zich af te kunnen duwen voordat hij haar pijn
zou doen. Ze ging naast hem rechtop zitten, duidelijk gedesoriënteerd door de
regen die op de huiden roffelde, en fluisterde zijn naam.


'Alles
is in orde, Brenna. Ga maar weer slapen.’ Hij klonk boos. Dat speet hem, maar
verdorie, hij had zich zojuist gerealiseerd dat hij de discipline van een
varken had. En zij hielp hem natuurlijk ook niet om zichzelf te beheersen. Eén
kant van haar


nachthemd
was omlaag gezakt tot aan haar elleboog, en hij moest al zijn zelfbeheersing
inzetten om het ding niet van haar af te scheuren. Telkens als een
bliksemschicht door de nacht schoot, viel het licht in de opening en werd haar
mooie lichaam afgetekend.


Rechtop
zittend viel ze in slaap. Als hij haar niet had bekeken, had hij niet kunnen
geloven dat iemand zo snel in slaap kon vallen.


'Ga
liggen,’ beval hij, haar zacht aanstotend.


Hij
had wat duidelijker moeten zijn, besefte hij een seconde later, nadat ze zich
weer op hem had laten vallen en zijn borst hard genoeg had geraakt om hem te
doen vermoeden dat ze buiten westen was.


'Ga
van me af.'


Zijn
barse stem maakte haar wakker. 'Nee,' fluisterde ze.


'Nee?'


'Nee,
dank je,' verbeterde ze zichzelf. 'Ik heb het koud. Zou je daar niet iets aan
doen?'


Hemel,
ze commandeerde hem zelfs als ze half sliep.


'Wat
wil je dat ik doe?'


'Sla
je armen om me heen.'


Hij
voelde haar beven en deed onmiddellijk wat ze had gevraagd.


'Heb
ik je wakker gemaakt, Connor?'


'Nee.'


'Heb
je het koud?"


'Nee.'


Ze
begon zijn borst te strelen in de hoop dat haar tedere aanraking hem zou
kalmeren. Misschien zou hij haar dan vertellen waarom hij zo prikkelbaar was.


'Wat
doe je nu?'


'Ik
kalmeer je.'


Dat
kon ze niet menen. Kalmeren? Ze bracht hem langzaam buiten zichzelf en hij was
er bijna zeker van dat ze het met opzet deed.


'Houd
op met me uitdagen.'


'Wat
heb jij toch? Je gedraagt je als een beer.'


Hij
deed geen moeite die bespottelijke vergelijking tegen te spreken, maar richtte
zich erop haar te doen beseffen wat ze hem aandeed. ‘Ik wil weer in je komen.
Begrijp je nu waarom je van me af moet gaan?'


Ze
bewoog zich niet. 'Heb ik inspraak?'


'Ja.'


'Wil
je zeggen dat je mijn wensen zou respecteren als ik nee zou zeggen?'


Had
hij dat zojuist niet gezegd? 'Ais je nee zegt, raak ik je niet aan.'


Ze
begon met haar vingers op zijn borst te trommelen. Onmiddellijk legde hij zijn
hand op de hare om haar te doen ophouden. "Je kunt beter leren voorzichtig
te zijn. Brenna.'


Ze
sloeg geen acht op zijn waarschuwing. ‘In Engeland mogen vrouwen hun echtgenoot
niet afwijzen. Dat heeft mijn moeder me verteld.'


'Sommige
mannen denken er zo over als ik.'


Ze
was verbaasd. Ineens voelde ze zich alsof hij haar het wonderlijke geschenk van
macht over haar eigen lichaam had gegeven, en onmiddellijk wilde ze meer.
'Inzake andere kwesties, heb ik daar ook...'


'Nee.'


'Waarom
niet?'


'Een
bevel van de landheer mag je niet negeren,'


Dat
had ze al diverse keren gedaan en daar had ze nog geen last van ondervonden,
maar ze was intelligent genoeg om hem daar niet aan te helpen herinneren. Ze
kon het niet laten zijn nogal afwijkende redenatie te bekritiseren.


'Ik
ben niet met een landheer getrouwd. Ik ben met een man getrouwd.'


'Dat
is hetzelfde.'


Nee,
dat was helemaal niet hetzelfde, dacht ze. O, ze wist wat er van haar werd
verwacht in het gezelschap van anderen, maar als ze alleen waren, was hij
eenvoudig haar echtgenoot. Ze dacht dat het niet verstandig was om zijn
onlogische denktrant nu aan te vallen, maar ze zou wachten tot hij in een
betere stemming verkeerde.


'Als
ik ja zou zeggen, zou het dan op dezelfde manier eindigen? Zou je je van me afdraaien zonder een woord te zeggen?'


'Natuurlijk.'
antwoordde hij.


'Laat
dan maar zitten.'


Hij
was verbijsterd door haar afwijzing en begreep niet waarom zijn lofprijzing
haar boos had gemaakt.


Ze
schoof bij hem vandaan, sloot haar ogen en mompelde een gebedje om geduld.


Hij
rolde op haar terwijl hij zijn gewicht opving met zijn armen en keek recht in haar
ogen. 'Ik heb je verteld dat ik niet teleurgesteld was.'


'Maar
je was wel boos, hè?'


Ja,
hij was boos geweest, maar niet op zijn vrouw. Hij was woedend geweest op
zichzelf, en nu hij erop terugkeek, bleek het een doel te hebben gehad, want
het was een schild geweest om zichzelf te wapenen tegen zijn eigen
kwetsbaarheid. Zij had het gewaagd zijn hart te raken en hij wist werkelijk
niet hoe hij dat had laten gebeuren. Hemel, hij mocht haar niet eens.


Connor
erkende zijn leugen al snel en gromde gefrustreerd. Toen besloot hij dat gedane
zaken geen keer namen en dat hij tevreden zou zijn zolang hij voortaan de
leiding nam.


'Geef
je nog antwoord?'


Hij
boog zich voorover en begon aan haar oorlelletje te knabbelen. Hij voelde zich
arrogant in zijn sas toen hij zag dat ze huiverde als reactie daarop. 'Wat
vroeg je?'


Ze
was verontwaardigd dat hij haar zorgen zo lichtvoetig opnam. Ze herhaalde haar
vraag en stootte hem zachtjes aan.


'Ik
was niet boos op jou.'


Hij
zag dat ze hem niet geloofde. Zijn vrouw had blijkbaar meer loftuitingen nodig
voor haar prestaties. Hij wist niet wat hij kon zeggen om haar tevreden te
stellen. Hij was bevredigd geweest. En goed ook, moest hij toegeven. Ze moest
toch weten dat hij haar nooit zou verlaten voordat ze beiden volkomen bevredigd
waren. Hij was het helemaal niet gewend iets aan iemand uit te leggen, en
misschien was hij er daarom wel niet zo goed in, redeneerde hij. Maar nu moest
hij wel iets zeggen, dus besloot hij zijn reacties samen te vatten in één woord
dat haar er zeker van zou overtuigen dat ze hem tevreden had gesteld.


'Klaar.’


'Pardon?'


'Ik
was klaar.'


Vanwege
haar nabijheid had hij vanzelf zorgzaam en zacht gesproken. Zijn vrouw was
minder voorzichtig. Ze schreeuwde haar misnoegen, in zijn oor. ‘Jij bent de
meest arrogante, ongevoelige, barbaarse…..’


Hij
legde zijn hand op haar mond voordat ze haar mening kon spuien. Ze had nog wel
honderd dingen kunnen zeggen als hij zijn mond zou houden en haar de tijd zou
geven, maar hij onderbrak haar door haar de meest afgrijselijke vraag te
stellen, en ze dacht eraan hem een antwoord te geven dat zijn trots zeker een volle
maand zou krenken.


'Wil
je dat ik opnieuw de liefde met je bedrijf?' Hij nam zijn hand van haar mond.


'Als
het vriest in de hel.’ Ze schreeuwde niet echt, maar haar stem was luid genoeg
zodat de mannen het konden horen.


'Je
schreeuwt nooit meer tegen me. Begrepen?'


'Ja,'
antwoordde ze,


'Mijn
gehoor zal nooit meer hetzelfde zijn.'


'Dat
spijt me. Wat je zei verraste me en ik... Klaar, Connor? Dacht je me daarmee te
overtuigen?'


'Het
was een compliment. Ik was duidelijk tevreden met je, anders zou ik niet klaar
zijn geweest. Ik ben een man van weinig woorden, Brenna.'


'Dat
heb ik gemerkt.'


Hij
richtte zich op de genoeglijke bezigheid haar te kussen. 


‘Ik
ben meestal niet zo onzeker,' fluisterde ze. 'Maar het was mijn eerste keer.'


'Dat
heb ik gemerkt.'


Hij
bedekte haar hals met kusjes en zakte langzaam naar beneden.


'Waarom
doe je dat?'


'Omdat
je lekker smaakt.'


Ze
verschoof even zodat hij beter bij haar schouder kon. 'Hoe smaak ik?'


'Je
smaakt naar honing.'


Hij
hoorde haar zuchten in het donker. Hij had haar makkelijk kunnen overdonderen,
maar zoiets oneerbaars zou hij nooit doen. Brenna moest hem toestemming geven,
en als ze dat niet snel deed, zou hij haar met rust moeten laten nu hij nog
voldoende zelfbeheersing had.


'Weet
je wat ik denk?' fluisterde ze.


'Nee,
maar dat ga je me vertellen, hè?'


'Ik
wil niet dat je - laat maar zitten, ik wilde zeggen dat ik..."


Ze
kon niet verder praten, want Connor had zojuist de holte tussen haar borsten
bereikt en leidde haar af.


'Jij
bent overal zacht. Je zet me in brand.'


Ze
vond zijn woorden heerlijk romantisch. Voor een man van weinig woorden was hij
er heel goed in haar precies te vertellen wat ze graag hoorde.


'Is
er iets aan mij wat je niet prettig vindt?'


'Ja,'
fluisterde hij. 'Je praat te veel.'


'Je
brengt mijn hoofd op hol met je bloemrijke woorden, Connor. Vrij met me, nu.'


'Dan
doe ik je pijn.'


Hij
leek niet echt bezorgd over haar ongemak, want hij had haar nachthemd al tot
haar heupen naar beneden geschoven. Hij kuste beide knieën voordat hij haar van
haar onderkleding ontdeed.


Zijn
handen waren overal. Hij streelde haar benen, haar dijen, haar heupen en haar
borsten. Zijn zachte aanraking maakte haar dol en deed haar vragen om meer. Ze
wilde hem strelen met dezelfde tederheid als hij haar toonde en ze wilde hem
vragen haar los te laten toen hij die gedachte uit haar verdreef door zich voorover
te buigen en haar borsten te kussen. Zijn tong gleed over haar tepel en ze dacht
dat ze zou sterven onder die heerlijke kwelling, en toen begon hij te zuigen.
Ze kneep haar ogen dicht en maakte een jammerend geluidje,


Haar
buik was even gevoelig onder zijn aanraking, en toen daalde hij verder. Ze kon
zich niet voorstellen wat hij van plan was, maar toen was hij daar, tussen haar
dijen. Ze hield haar benen bij elkaar om te voorkomen dat hij lager kwam. Hij
dwong ze uit elkaar en ging verder met wat hij wilde doen, en weldra was ze te
zeer ondergedompeld in de vervoering die zijn tong en mond teweegbrachten om
afschuw te voelen.


Hij
bedreef de liefde met: haar zoals ze nooit voor mogelijk had gehouden. Ze kon
niet anders dan haar lichaam naar het zijne voegen. Ze trok haar knieën op en
schreeuwde toen ze haar greep om hem steviger voelde worden.


Hij kon
niet langer wachten; hij moest in haar zijn. Hij knielde tussen haar dijen,
tilde haar heupen op en drong met een krachtige stoot in haar binnen. Hij
probeerde eraan te denken dat hij haar zacht moest behandelen, maar verdorie,
zijn zelfbeheersing had hem opnieuw verlaten en het was hem onmogelijk zich in
te houden. Ze wilde dat het de hele nacht zou duren. Maar ze wilde zijn tempo
niet afremmen. Ze zweepte hem op met haar zachte uitroepen en haar
gepassioneerde kussen. Hij wist niet of hij haar pijn deed of genot bracht.
Haar climax dwong de zijne af, en toen hij haar eenmaal zijn zaad had gegeven,
had hij niet voldoende kracht om te voorkomen dat hij voorover op haar viel. 


Met
Brenna was het niet veel anders gesteld. Haar ademhaling was onregelmatig, haar
hart klopte als een bezetene en ze trilde als een riet. Het duurde lange tijd
voordat ze ophield met hijgen en weer kon nadenken. Toen wou ze dat ze die
moeite niet had genomen. Rede betekende bezorgdheid, en lieve God, hoe kon ze
hem ooit onder ogen komen na wat ze hem had gesmeekt met haar te doen?


Ze
had zich als een beest gedragen. Ineens moest ze wanhopig gerustgesteld worden
voordat haar verlegenheid in schaamte zou omslaan. Ze zou hem niet vragen of
smeken haar te verzekeren dat het goed was wat ze hadden gedaan, of te laten
weten dat ze zich nu geneerde. Dan zou hij misschien iets zeggen om haar tot
bedaren te brengen zonder dat hij er iets van meende. Ze zou hem verrassen,
besloot ze, zodat hij zijn reactie niet kon bedenken.


'Connor?'
Hemel, zelfs haar stem trilde. 'Ben je dood?'


Hij
glimlachte. 'Nee.'


'Heb
je me bezeerd?'


Ze
geloofde niet dat ze hem zo'n domme vraag had gesteld. Ze had hem toch willen
zeggen dat hij haar geen pijn had gedaan, nietwaar?


Het
was hem duidelijk dat ze nog niet was bijgekomen van hun vrijpartij. Hij was
natuurlijk heerlijk bevredigd, omdat hij volkomen verantwoordelijk was voor
haar toestand.


Zijn
warmte maakte haar rozig. Ze wilde niet in slaap vallen voordat ze van haar
schaamte was verlost en wilde alleen haar ogen sluiten om zich te kunnen
concentreren.


'Weet
je wat er zojuist is gebeurd?'


Ze
glimlachte afwachtend, want nu zou hij haar de geruststelling geven die ze
nodig had. Ze had beter moeten weten.


'Het
heeft net gevroren in de hel.'
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Brenna
was de volgende morgen in een opgeruimde stemming. Het was opgehouden met
regenen en de zon scheen fel, en niemand, zelfs Connor niet, kon haar geluk
verstoren.


Het
ging steeds beter. Hoewel de mannen glimlachten toen ze haar haar ontbijt zagen nuttigen, maakten ze geen opmerkingen over
haar eetlust, en toen ze van de beek terugkwam, gekleed in de MacAlister-plaid,
maakte Quinlan haar complimenten over de volmaakte plooien die ze in de stof
had gemaakt. Hij scheen te denken dat ze zich die kunst onlangs had eigen
gemaakt.


Ze
zag het als haar plicht hem te in lichten. 'Mijn vader liet Rachel leren hoe ze
een plaid moest draperen, omdat ze met landheer MacNare zou trouwen, maar
moeder vond het een goed idee als al haar dochters de techniek zouden leren.
Mijn ouders wilden zoveel mogelijk waar voor hun geld.'


'Was
uw zuster aan MacNare beloofd?"


Ze
knikte. 'Ja. Connor had ook met Rachel kunnen trouwen. Zij is de mooie dochter
uit het gezin,' voegde ze eraan toe.


Quinlan
kon zich niet voorstellen dat er een vrouw bestond die oogstrelender was dan
zijn meesteres. Hij had al gemerkt dat ze niet ijdel was en haar opmerking
bevestigde dat.


'Moeten
we weer een lange dag rijden?'


'Nee,
mi'lady. We zijn nu dicht bij huis.'


Het
nieuws stemde haar opgewonden. Haar glimlach bleek aanstekelijk, want toen
Quinlan naar de anderen keek, lachten zij ook.


Ze
verontschuldigde zich toen ze Connor zijn paard naar de overkant van de open
plek zag leiden. Ze rende op haar man af, sloeg haar armen om zijn nek en kuste
hem enthousiast goedemorgen. Toen herinnerde ze zich dat ze hem niet in het
bijzijn van de anderen haar affectie kon tonen. Verbazingwekkend genoeg snauwde
of grauwde hij niet tegen haar. Hij kuste haar zelfs terug.


Natuurlijk
leverde hij naderhand de nodige kritiek. Dat scheen een natuurlijke aanleg van
hem te zijn, dus bleef ze onaangedaan.


'Jij
hebt geen discipline.' Hij tilde haar op zijn paard, sprong achter haar en
zette haar op zijn dijen. 'Spreek je me niet tegen?'


'Het
is te mooi weer om ruzie te maken. Je hebt het natuurlijk mis. Ik heb evenveel
discipline als jij.'


'Daar
heb ik nog niets van gezien. Zit stil en leun tegen me aan.'


'Mijn
koord is gedraaid." Nadat ze haar probleem had uitgelegd, naaide ze de
ketting naar boven, hing het koord goed en liet de houten schijf weer onder
haar plaid zakken.


'Wat
is dat in hemelsnaam?'


'Zie
je dat nu pas?'


'Nee.
Ik heb alleen nu pas besloten ernaar te vragen.'


'De
ketting is een geschenk van mijn vader. Ik heb mijn eigen ontwerp om te
bewijzen dat het van mij is, en als ik ooit in de problemen kom, hoef ik alleen
de schijf maar naar een van mijn broers of zusters te sturen voor onmiddellijke
hulp. Vader heeft er voor al zijn kinderen een laten maken.'


'Gooi
het weg.'


Haar
stokkende adem bracht de hengst aan het schrikken. Hij gooide zijn hoofd omhoog
en snoof verontwaardigd. Ze reikte naar beneden en klopte het dier op de flank.
'Dat doe ik niet, Connor. Ik wil er voor jou ook een laten maken.’


'Dat
doe je niet.'


'Het
is een traditie.'


'Het
is een belediging voor mij, vrouw.'


'We
hebben het er wel over als we thuis zijn."


'We
hebben het er niet meer over.'


Ze
sprak hem niet tegen. Hij had het mis, dacht ze. De man zou naar haar luisteren
en de traditie accepteren, ook al moest ze er een week over zeuren. ‘Waar
wachten we op?'


Hij
wist dat ze opzettelijk van onderwerp veranderde, maar hij ging erop in om haar
ervan te weerhouden ruzie te maken. Hij wilde vandaag haar medewerking. Ze zou
Kincaid ontmoeten en dat zou haar van streek maken. Zijn broer maakte altijd
iedereen bang die hij ontmoette. Dat was nog een reden waarom hij hem zo
bewonderde.


'Owen
is naar de beek gegaan om alles op te halen wat is achtergebleven.'


'Wat
attent van hem,' antwoordde ze. 'Je mannen zouden hun spullen niet zo moeten
laten liggen dat iedereen ze mee kan nemen.'


Hij
dacht dat ze een grapje maakte en wachtte tot ze ging lachen. Maar dat deed ze
niet, en toen hij eenmaal merkte dat ze het meende, legde hij het haar niet
uit. Een minuut later kwam Owen terug met de eigendommen van zijn meesteres.
Hij deed ze in haar tas en bond de bagage toen aan Aedens paard. Ze zag het
niet eens. Connor was in het geheel niet verbaasd, maar zijn vrouw scheen bijna
voortdurend in een roes rond te lopen.


Toen
keerden zijn gedachten terug naar Alec. 'Vandaag zul je mijn broer ontmoeten.
Hij zal je geen pijn doen.'


Ze
vond zijn opmerking bijzonder eigenaardig. 'Daar zou ik me nooit zorgen over
maken.'


'Dat
doe je wel als je hem ontmoet. Je kunt beter wat van die discipline tonen
waarvan je zegt dat je die hebt, Brenna. Verneder me niet door te huilen of
flauw te vallen.'


Ze
rolde met haar ogen. 'Ik zal hem mogen omdat hij je broer is en het is mijn
plicht om met al je familieleden goed op te schieten. Hij zal me niet
intimideren.'


'Dat
zal hij wel. Hij is niet zo aardig als ik.'


Ze
barstte in lachen uit. Hij staakte zijn waarschuwingen en richtte zijn aandacht
op belangrijker zaken, zoals leren diplomatiek te zijn voordat het tijd werd om
zijn daden uit te leggen aan de man die de Hooglanden regeerde.


Er
ging een vol uur voorbij voordat ze weer sprak.


'Connor?'


'Ja?-


'Heb
je mij ooit zien huilen of flauwvallen?'


'Nee.'


'Wil
je me dan uitleggen waarom je me hebt beledigd? Daar ben ik erg nieuwsgierig
naar.'


Hij
antwoordde niet.


Als
hij het niet zou uitleggen, kon hij zich toch ten minste verontschuldigen. Ze
wist dat ze hem nooit zo ver zou krijgen, omdat hij te koppig was om ooit toe
te geven dat hij haar verkeerd had beoordeeld.


Aantonen
dat hij het mis had zou voldoende zijn om haar gekrenkte trots te herstellen.
Dat zou gemakkelijk zijn, want ze had de juiste opleiding en begreep volkomen
wat er van haar werd verwacht. Ze zou Connor laten zien dat ze niet bang was
als ze zijn broer zou ontmoeten. Ze zou hem zeker mogen. Hij was tenslotte nu
familie van haar, en als ze eraan kon denken niet te spreken voordat ze werd
aangesproken en zich een beetje nederig kon gedragen, zou hij haar ook mogen.


Een
paar minuten later kwam er een fort in zicht. Haar adem stokte bij de aanblik
van het enorme bouwwerk. Een hoge, stenen muur omsloot het fort waaraan men
vast een halve eeuw had gebouwd. Twee soldaten met een gelaatsuitdrukking die even
koud en dreigend was als de muur die ze bewaakten, bekeken hen van de overkant
van de ophaalbrug.


Ze
vond het vreemd dat ze Connor niet aanspraken, maar ze besloot dat zij wachtten
tot hij hen toestemming gaf.


Binnen
de lagere vestingmuur bevonden zich nog honderden angstaanjagende strijders.
Geen van hen verwelkomde Connor.


'Is
een van die mannen die ons zo dreigend aankijken per ongeluk je broer?'


'Nee.'


‘Is
het hier altijd zo stil?'


'Nee.'


Connor
was niet in de stemming om te praten. Ze besloot zijn voorbeeld te volgen en
geen woord meer te zeggen. Ze zou bij haar besluit zijn gebleven als ze niet
verrast was geweest toen ze de eerste binnenplaats bereikten en ze de prachtige
bloemen zag aan de voorkant van het kasteel.


'Het
is hier prachtig,' fluisterde ze. 'Wie heeft die bloemen geplant?'


'Jamie.'


Ze
zwoer rustig te blijven. 'Ik hoop dat hij goed is beloond voor zijn
inspanningen.'


'Niet
hij, zij,' verbeterde Connor haar. 'Ga er niet op staan, want dan ben je er
geweest.'


'Mogen
bedienden dan hun mening geven?'


'Jamie
is geen bediende. Ze is hier meesteres.'


Ze
zou van het paard zijn gevallen als Connor haar niet steviger om haar middel
had vastgehouden. 'Meesteres?'


'Je
zult haar vast graag mogen.'


Ze
hoefde niet eens te bidden om geduld. 'Natuurlijk mag ik haar niet. Je moet
haar wegsturen, Connor. Er kan maar één meesteres zijn in mijn huis.'


'Jamie
is meesteres van Alecs huis.'


'Waarom
heeft ze dan die bloemen voor jou geplant? Het was natuurlijk erg lief van
haar. maar ik kan niet anders dan me afvragen waarom ze zich zo veel moeite
heeft getroost.'


Uiteindelijk
begreep hij haar misvatting. 'Dit is mijn land niet. Het is van Alec. Waarom dacht
je dat het het mijne was?'


Ze
had zin om te schreeuwen, maar durfde niet meer dan te fluisteren, omdat
iedereen hen bekeek als haviken. ‘Ik zal je precies vertellen waarom ik dacht
dat het jouw huis was. Er werd me verteld dat we naar huis zouden gaan, daarom.
En aangezien niemand de moeite heeft genomen me te vertellen dat je je broer wilde bezoeken, nam ik aan dat dit van jou was.'


'Dat
is het niet.'


'Nu
begrijp ik het,' gaf ze toe. 'Het zou aardig van je zijn geweest als je je bestemming had meegedeeld.'


Connor
antwoordde niet op haar verhulde kritiek.


De
binnenplaats liep snel vol strijders. Allen waren gekleed in plaids met gedekte
kleuren die zoveel op die van Connor leken dat ze wist dat ze hen zou verwarren
en een soldaat van Kincaid niet van een MacAlister kon onderscheiden.


Iedereen
staarde Connor en haar aan. Ze rechtte haar rug totdat ze voelde dat die zou
breken, staarde recht voor zich uit en probeerde er sereen uit te zien. Hun
welkom was erg ontmoedigend. Had iedereen in de Hooglanden altijd zo'n slecht
humeur?


Deze
soldaten in elk geval wel. Hun houding was ook raadselachtig. Connor was Alecs
broer, in 's hemelsnaam, niet zijn vijand. Maakte dat verschil dan niets uit
voor die barbaren?


Haar
man steeg eerst af en hielp haar daarna. Ze keek hem aan, zoekend naar een
teken dat alles in orde zou komen. Hij liet niets merken van wat hij dacht. Ze
kroop niet tegen hem aan, zoals ze eigenlijk wilde, maar liep achter haar man
aan met haar


handen
langs haar zijden, met geheven hoofd en haar blik op zijn rug gericht.


Quinlan
en Aeden flankeerden haar, terwijl Donald, Owen en Giric haar volgden. Toen ze
de trap bereikten die naar de ingang leidde, liep Connor door, maar Brenna en
de anderen werden door Kincaids soldaten gedwongen achter te blijven.


Zijn
broer wilde Connor blijkbaar onder vier ogen spreken voordat zij aan hem werd
voorgesteld. Ze hoopte dat ze ruim de tijd zouden nemen, omdat ze nu tegen haar
kennismaking met Alec Kincaid opzag. De mogelijkheid dat de ene broer de andere
iets zou aandoen was nog niet in haar opgekomen. Toen hoorde ze een ijselijke
kreet door de deuren komen en kon nergens anders meer aan denken.


Ze
nam aan dat Alec eerst was begonnen met schreeuwen omdat ze de stem niet
herkende, maar Connor volgde korte tijd later, en al snel was het onmogelijk
een woord te verstaan van wat de twee uitschreeuwden. Ze probeerde zich te
concentreren. Als ze langzamer zouden praten en hun beschuldigingen minder luid
zouden uiten, kon ze voldoende van hun snel geratelde Gaelic vertalen om te
begrijpen waarom Alec zo boos was.


De
verhitte discussie duurde meer dan een kwartier. Hoe langer Brenna gedwongen
was te wachten, hoe zenuwachtiger ze werd. In al die tijd bewoog ze zich
slechts eenmaal. Toen de deuren achter Connor waren dichtgevallen, had Quinlan
opzettelijk haar arm aangeraakt toen ze zich omdraaide om de menigte aan te
kijken. Zij en Aeden hadden zich toen samen met hem omgedraaid, waar ze
natuurlijk meteen spijt van had, omdat ze de doordringende blikken van Kincaids
soldaten van dichtbij moest doorstaan.


Geen
van hen keek haar echter dreigend aan. Dat probeerde ze als een goed teken te
beschouwen. Ze deed haar best om haar angst voor hen te verbergen, want ze
dacht dat dat hetgeen was waar ze allemaal naar
zochten, maar het kostte haar vreselijk veel moeite.


Uiteindelijk
gingen de deuren open en werd ze naar binnen geroepen. Ze wilde haar hoofd
schudden, haar rokken optillen en de andere kant op rennen, zo hard als ze kon.


Toch
ging ze naar binnen. Ze was zo zenuwachtig dat ze nauwelijks aandacht aan haar
omgeving besteedde. De grote zaal lag links van haar. Op de stenen trap die
naar het enorme vertrek leidde bleef ze stilstaan en wachtte tot ze dichterbij
werd geroepen.


Noch
Connor, noch zijn broer had haar gezien. Ze keek eerst naar haar man om er
zeker van te zijn dat alles goed met hem was. Hij zag er niet gehavend uit, zag
ze, en hij bloedde niet, voor zover ze kon zien. Hij zag er niet blij uit, maar
dat deed hij dan ook zelden. Hij keek ook niet boos, alleen licht geërgerd.


Zo
lang ze kon had ze het moment uitgesteld waarop ze zijn broer moest aankijken,
en uiteindelijk verzamelde ze voldoende moed. Ze was er nog steeds niet op
voorbereid. Alec Kincaid was een woest uitziende strijder met doordringende,
grijze ogen en een frons op zijn gezicht die Satan zeker zou doen huiveren.


'Dit
is nog niet voorbij, Connor. Ik zal besluiten wat ik zal doen nadat ik met de
vrouw heb gesproken.'


Hij
klonk even angstaanjagend als hij eruitzag. Brenna strengelde haar vingers
achter haar rug in elkaar en probeerde haar hartkloppingen te kalmeren. Lieve
hemel, ze kon niet over haar eerste reactie op hem heenkomen. Hij bleef haar
angst aanjagen, zelfs toen de frons van zijn gezicht verdween en hij haar
aankeek.


Snel
boog ze haar hoofd zodat hij haar angst niet kon opmerken en hoopte dat hij
haar gedrag als goedgemanierd zou beschouwen. Het zou onmogelijk zijn geweest
te glimlachen. Maar ze schreeuwde niet, en dat was in elk geval iets.


Ineens
kwam Alec op haar af. en wel met zo'n arrogante manier van doen dat ze begreep
waar Connor had geleerd om zo intimiderend te zijn. Zijn broer had het hem
geleerd.


'Brenna.
kom hier.' Connor sprak het bevel uit met een vermoeide ondertoon in zijn stem.
Onmiddellijk hief ze haar hoofd, liep de trap af en haastte zich aan zijn zij.
Bij elke stap die ze deed, hield ze haar blik op Alec Kincaid gericht.


Behalve
in hun lengte leken de twee strijders helemaal geen broers. Connor had
donkerbruin haar; Alecs haar was rood. Ze vond Connors gezicht
aristocratischer, hoewel ze moest toegeven dat Alec ook een fraai profiel had.
Daar hielden de lichamelijke overeenkomsten natuurlijk niet op. Als Connor niet
met zijn wenkbrauwen fronste, wat naar haar idee zelden gebeurde, was hij
redelijk knap. Alec daarentegen zou nooit als aantrekkelijk kunnen worden
beschreven.


Toch
waren ze uit één hout gesneden. Hun tactieken in het terroriseren van
onschuldige dames waren identiek. Hun gedrag was regelrecht verderfelijk, maar
wat het nog erger maakte was het feit dat geen van de strijders zich scheen te
realiseren welk effect hij op anderen had.


Brenna
vroeg zich af of haar haar grijs werd. Ze had gehoord
dat dat kon gebeuren bij vrouwen die aan een kwelling
werden onderworpen. Ze probeerde rustig te blijven. Hij was alleen maar een man
en niet bedreigender dan Connor. Helaas kon die eenvoudige waarheid haar niet
geruststellen.


Haar
man deed dat evenmin. Uiteindelijk dwong ze zichzelf op te houden met staren
naar die satanische verschijning en keek op naar Connor. Hij negeerde haar.
Erger kon het niet worden, hield ze zichzelf voor. Toen duwde Connor haar
achter zijn rug. Ze wilde hem wel schoppen.


Alec
was teleurgesteld over Connors bruid. Hij kon zich niet voorstellen dat ze een
huwelijk met Connor zou overleven als ze de angsthaas was die ze scheen te
zijn. Connor zou haar in minder dan geen tijd platwalsen.


‘Ik
wil met haar praten, Connor. Ga opzij, verdomme, of ik laat je uit de zaal
verwijderen,' bulderde Alec.


Haar
echtgenoot vertrok geen spier. Zij wel. Ze werd ook boos, want het was ongehoord
dat de ene broer op zo'n vijandige toon tegen de andere sprak.


'Je
mag natuurlijk met haar praten, Alec, maar zonder je stem te verheffen. Ik wil
niet dat je haar bang maakt.'


Brenna's
woede veranderde ineens van richting en werd nu volledig op haar man gericht.
Zei hij tegen zijn broer dat hij haar bang maakte als hij zijn stem verhief? Nu
zou Alec denken dat ze een zwakkeling was, en wat was dat voor begin? Ze porde
Connor in zijn rug om hem te laten weten wat ze van zijn opmerking vond. Hij
trok haar weer aan zijn zij en keek haar fronsend aan, dus glimlachte ze,
alleen om hem te pesten.


Vanuit
de ingang riep een vrouw naar landheer Kincaid. Connor keek niet op. Brenna kon
nergens anders naar kijken. De vrouw was zo oogverblindend mooi dat Brenna twee
keer met haar ogen knipperde omdat ze dacht dat dit misschien een visioen was
dat haar was gestuurd om haar te troosten tijdens deze nachtmerrie. De vrouw
bleef waar ze was. Ze was niet alleen mooi. Ze was ook moedig, omdat ze de zaal
in liep om met Alec te spreken.


De
reactie van de landheer op het visioen was wonderbaarlijk. Zijn stem veranderde
in fluweel toen hij de vrouw toestemming gaf om te naderen. Hij glimlachte
zelfs toen hij voorover boog om naar haar te luisteren. Lieve God, hij was dus
toch een mens.


Helaas
was het wonder van korte duur. Brenna staarde naar het visioen, dat naar hen
boog en verdween. Brenna wist dat het niet netjes was om te staren, maar ze kon
er niets aan doen, totdat ze zich even aantrekkelijk begon te voelen als de
restjes van vorige week. Alec dacht vast dat Connor krankzinnig moest zijn om
met Brenna te trouwen terwijl hij een van de schoonheden uit de Hooglanden had
kunnen kiezen. Misschien waren ze hier net zo veelvuldig aanwezig als de hei.


'Connor,
is je vrouw verlegen?'


'Misschien,'
gaf hij toe, zich afvragend waar zijn broer heen wilde.


'Ik
zou je een paar vragen willen stellen, Lady Brenna. Ik verwacht dat je eerlijk
antwoord geeft. Je hoeft me niet te vrezen. Heb je mijn broer gevraagd om met
je te trouwen?'


Ze
wilde Connor wel vermoorden. Hoe durfde hij Alec te vertellen over haar
kinderlijke beschaamdheid? Toegegeven, hij had haar gewaarschuwd, maar ze had
hem niet geloofd omdat ze zeker wist dat hij het net zo beschamend vond als
zij.


'Ja,
landheer. Dat heb ik hem gevraagd.'


'Heb
je nog iets tegen me te zeggen?' vroeg hij, verwachtend dat ze zou uitleggen
waarom ze dat had gedaan.


‘Inderdaad.'


'Zeg
het dan.'


‘Ik
ben niet verlegen.'


Hij
moest bijna glimlachen. Er had een uitdagende ondertoon in haar stem gelegen toen
ze zich verdedigde. Misschien was ze toch niet zo'n muisje.


'Dat
dacht ik.'


'Dan
had u het mis.'


Hij
knikte.


'Heb
je Connor gevraagd voordat je aan MacNare was beloofd?'


'Ja.'


'Alec,
dat hebben we al besproken,' onderbrak Connor hem. 'Zoals ik nu al een paar
keer heb uitgelegd heeft ze het me drie keer gevraagd. Laat het nu rusten,'
voegde hij er vriendelijk aan toe terwijl hij zijn vrouw opnieuw achter zijn
rug duwde.


Drie
keer? Hij moest werkelijk alle details toevoegen, nietwaar? Ineens vroeg ze zich
af hoe verlegen Alec dacht dat zij was als hij zou zien hoe ze haar man de keel
dichtkneep.


'Ik
bepaal wanneer ik genoeg heb gehoord.'


'Ze
behoort mij nu toe,' antwoordde Connor.


'Ze
kan nog steeds aan MacNare worden gegeven. Dwing me niet nog eens, broer. Je
zult de gevolgen niet prettig vinden.'


'Onze
bruiloft is ingezegend. Brenna, houd op met duwen.'


'Alles
kan worden teruggedraaid,' zei Alec.


'Je
kunt niet tegen onze kerk handelen.'


'Nee,
dat zal ik niet doen; gaf Alec toe. 'Maar er is nog een manier waarop ik haar
aan MacNare kan geven.'


'Ze
kan nu al mijn kind dragen. Verdorie, vrouw, wil je ophouden met me uit te
dagen?'


'Ze
kan nog van je worden bevrijd.'


'Hoe?'


'Ik
kan jou doden.'


Connor
wilde het dreigement van zijn broer honen, toen zijn vrouw zijn aandacht trok.
Ineens stond ze voor hem.


'U
zult hem niet doden,' riep ze naar Alec.


Haar
boosheid verraste beide mannen.


'In
hemelsnaam, Brenna,' mompelde Connor terwijl hij haar weer achter zijn rug
schoof. 'Bemoei je er niet mee.'


'Laar
haar spreken, Connor.'


Ze
stond al voor haar man voordat Alec zijn bevel had uitgesproken. 'Waarom mag ik
hem niet doden?'


'Hij
is uw broer.'


'Geef
me een goede reden.'


Ze
kon er geen bedenken. 'U moet er het beste van maken.'


Alec
leunde achterover tegen de tafel, vouwde zijn armen voor zijn borst en keek
haar aan. 'Het beste waarvan?'


'Connor.
Ik begrijp waarom u hem wilt doden. Bijna iedereen die hem ontmoet zal
uiteindelijk hetzelfde voelen. Maar hij blijft uw broer, en als u alleen aan
zijn deugden denkt, laat u hem zeker leven.'


'Noem
zijn deugden eens?*


'Ik
wist dat u dat zou zeggen.'


Ze
besefte dat ze haar gedachten eruit flapte toen de woorden uit haar mond
rolden, en ze ging gauw verder voordat Connor er aanstoot aan nam. 'Hij heeft
honderden deugden.'


'Zoals?'


'Trouw.'


'En?'


Ze
draaide opgewonden haar vingers in haar haar, terwijl
ze zich concentreerde op een andere deugd. 'Zijn mannen schijnen hem graag te
mogen.'


'En
jij?'


'Zo
is het genoeg, Alec. Brenna, ais je me blijft verdedigen, laat mijn broer me
martelen voordat hij me doodt.'


'Ik
doe mijn uiterste best.'


Alec
beëindigde de inquisitie abrupt door de zaal te verlaten. Het was duidelijk dat
Connor zijn gedrag van zijn oudere broer had geleerd.


'Wat
is er in jou gevaren, Brenna?'


'Jij,'
riep ze uit. 'Je hebt me veranderd in een raaskallende dwaas. Ik wil nu naar
huis.'


'We
kunnen niet weg voordat Alec terugkomt.'


'Hij
zal je toch niet doden, of wel?'


'Nee,
hij zal me niet doden. Ik wist niet dat je dat iets deed.'


De
lach in zijn stem deed haar zeggen: 'Het doet me niets.'


'Waarom
probeerde je me dan te verdedigen?'


Hij
moest logisch redeneren met haar. 'Ais iemand jou doodt, zal ik dat zijn, en ik
zweer dat ik het doe als je probeert me weer achter je rug te duwen. Heb je ze
eigenlijk?'


‘Wat?'


'Deugden.'


'Ik
ben aardig genoeg.'


'Ik
heb geleerd om niet te liegen.'


‘Ik
laat jou je mening uitspreken.'


'Dat
is geen deugd.'


Eindelijk
was hij haar genadig. 'Het is nu voorbij. Ik had je verteld dat hij je niets
zou aandoen.'


'Dat
was geen voldoende waarschuwing,' snauwde ze. 'Hij komt terug,' voegde ze er
fluisterend aan toe.


Alec
was niet alleen. Het visioen volgde haar landheer de zaal in en wachtte aan
zijn zijde terwijl hij Brenna beval naar hem toe te komen.


Connor
moest Brenna aanstoten om haar in beweging te zetten. Ze liep naar de landheer,
boog haar hoofd en wachtte tot hij haar weer doodsangst zou aanjagen.


'Welkom
bij de familie, Brenna.'
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Jamie
stond erop dat ze bleven eten zodat ze lekker lang met Brenna kon praten.
Connor stond erop dat ze vertrokken. Alec wilde echter niet dat zijn vrouw werd
teleurgesteld, dus beëindigde hij de discussie door de uitnodiging om te zetten
in een bevel.


Niemand
vroeg Brenna wat ze ervan vond. Ze had natuurlijk honger - dat had ze altijd -
maar ze zou niets eten in het bijzijn van familieleden op wie ze een goede
indruk wilde maken. Misschien zou ze iets vreselijks doen, zoals drank morsen
of te veel eten, en God wist wat ze dan van haar zouden denken.


Tijdens
het langdurige beraad begaf ze zich aan Connors zij, maar hij besefte pas dat
ze zijn hand had vastgepakt toen ze hem los moest laten zodat hij zijn broer
naar buiten kon volgen.


Toen
hij zich over haar heen boog, nam ze aan dat hij haar wilde kussen voordat hij
wegging. Zijn vader had dat zo vaak gedaan als hij de zijde van zijn vrouw
verliet, en Brenna waardeerde het zozeer dat Connor uiteindelijk attent werd
dat ze besloot hem voor te zijn.


Dat
verwachtte hij niet. Voordat hij maar een vaag idee had van haar voornemens,
raakte haar mond de zijne gedurende een paar seconden.


Ze
zag er erg zelfingenomen uit.


Hij
keek alsof hij water zag branden.


Hij
maakte geen scene en hoewel hij het verwarrend vond dat ze niet scheen te
begrijpen wat gepast was en wat niet, moest hij toegeven dat het hem niet
zoveel uitmaakte.


'Wil
je nu mijn hand loslaten?'


Ze
deed wat hij haar opdroeg en bracht haar handen achter haar rug.


Alec
stond al boven aan de trap en bekeek het wandkleed dat tegen de
schoorsteenmantel hing. De blik op zijn gezicht was onaangenaam. Gelukkig scheen
zijn irritatie gericht te zijn op zijn vrouw.


'Dacht
je dat ik het niet zou merken, Jamie?' Hij klonk woedend.


Jamie
zag er echter onaangedaan uit. Ze fronste haar wenkbrauwen naar haar man en
riep uit: 'Dacht je dat ik niet zou merken dat mijn geliefde Willem in de
stallen hangt?'


Connor
stootte Brenna aan om haar aandacht te trekken, zei haar dat ze zich erbuiten
moest houden en volgde zijn broer naar buiten.


Even
later verontschuldigde Jamie zich. 'Maak het jezelf gemakkelijk terwijl ik even
met de kokkin ga praten over de voorbereidingen. We eten een uur vroeger dan
gebruikelijk, zodat jullie ruim voor donker thuis kunnen zijn. Ik kom zo snel
mogelijk weer terug.'


Op
het moment dat Brenna alleen was, probeerde ze haastig haar uiterlijk wat op te
knappen. Ze veegde het stof van haar kleren, hing de plooien in de plaid recht,
streek haar haar over haar schouders en kneep in haar
wangen om ze wat meer kleur te geven. Maar toen ze klaar was, zag ze er helaas
niet beter uit.


Ze
wilde dat ze niet zo zenuwachtig was. Ze weet haar toestand aart Alec Kincaid.
Haar handen trilden nog steeds na haar kennismaking met Connors broer, en hoe
moest ze in hemelsnaam met die man aan dezelfde tafel zitten?


Ze
wilde geen aandacht op zich vestigen. Ze was vastbesloten geen fouten te maken
of over iets te praten dat niet mocht worden aangeroerd, dus maakte ze een
lijst van alle onderwerpen die ze niet moest aansnijden. Engeland kwam het
eerst in haar op. Alec en Jamie dachten waarschijnlijk hetzelfde als Connor over
haar geliefde land, wat betekende dat ze het haatten, en hoewel ze die mening
zowel dom als dwaas vond. wilde ze geen ruzie met hen.


De
lijst van onderwerpen die ze moest vermijden werd oneindig lang, en weldra
besefte ze dat het enige veilige onderwerp het weer was. Ze wilde volmaakt zijn
en wist dat dat onmogelijk was, en uiteindelijk kwam
ze tot de conclusie dat haar enige acceptabele handelwijze erin bestond haar
mond dicht te houden, haar handen in haar schoot te vouwen en alleen te spreken
als haar een specifieke vraag werd gesteld.


Ze
zou ook proberen te voorkomen dat ze naast Jamie kwam te zitten. Connor en Alec
zouden merken hoe gewoon ze was naast Jamies volmaaktheid. Alecs vrouw was
zelfs mooier dan Rachel, en Brenna had niet gedacht dat dat
mogelijk was.


Ze
wilde dat haar nieuwe familieleden zouden geloven dat ze Connor waard was. Ze
begreep niet waarom hun acceptatie zo belangrijk was, en als ze zich op het
moment niet zo'n zenuwachtig wrak had gevoeld, wist ze zeker dat ze het
allemaal had kunnen wegredeneren. Maar tot het ogenblik waarop ze Kincaids huis
was binnengewandeld, had ze geloofd dat zelfs een geit genoeg voor haar man zou
zijn, maar ze betwijfelde of Alec en Jamie dat graag hoorden. Waarschijnlijk
mochten ze hun broer graag en Brenna wilde dat ze haar ook mochten. Ze had een vriendin
nodig om mee te praten en in Jamies ogen had zo'n vriendelijkheid en warmte
gelegen dat Brenna wist dat ze een goede bondgenoot zou zijn.


Het
gevoel van tekortschieten was ellendig. Brenna had geleerd haar zegeningen te
tellen en niet haar zorgen, dus hielp ze zichzelf herinneren aan alle
wonderlijke gaven die God haar had gegeven. Ze had sterke, rechte tanden, een
sterke rug en voeten die nooit pijn deden. Dat waren pluspunten, maar veel
belangrijker dan de lichamelijke eigenschappen waren de verborgen schatten die
ze bezat. Haar moeder had haar vaak verteld dat ze een goed hart had. Ook was
ze een harde werker. Ze had ook altijd een sterke geest gehad, totdat Connor
kwam en haar in een kakelende kip veranderde.


Misschien
was ze niet totaal hopeloos. Bovendien had ze nu een goed plan en dat kalmeerde
haar enigszins. Zolang ze zich herinnerde dat ze rustig en beheerst moest zijn,
zou ze het goed doen.


Met
een beetje geluk zou niemand opmerken dat ze er was.


Ze
keek met belangstelling rond in de zaal. Haar aandacht werd onmiddellijk naar
het enorme wandkleed getrokken dat boven de schoorsteenmantel hing. Ze keek er
lange tijd naar en probeerde erachter te komen wat Alec had dwarsgezeten toen hij
ernaar keek. Ze vond het een prachtig stuk. De randen waren door de jaren heen
versleten, maar de garens waren nog steeds fel gekleurd.


Op
het kleed was de man afgebeeld die Alec Willem had genoemd, gekleed in een
wijde koningsblauwe robe en met een juwelenkroon op zijn hoofd, en die naar de
overkant van de zaal scheen te kijken. Ze wist niet wie Willem was, maar ze
dacht dat hij lange tijd geleden moest hebben geleefd, omdat er een gouden
aureool om zijn hoofd hing, wat inhield dat hij heilig verklaard was. Ze had
eigenlijk de tijd moeten nemen om alle namen en feiten over de heiligen uit
haar hoofd te leren, zoals haar biechtvader had voorgesteld. Dat besefte ze nu.
Zou hij nu niet stralen als hij wist dat ze er spijt van had dat ze niet
voldoende had opgelet tijdens zijn lessen? Hoewel ze er nieuwsgierig naar was
welke Willem het was, zou ze het niet aan Alec of Jamie vragen, uit angst dat
zij haar dom zouden vinden. Ze zou ermee moeten wachten en de vraag aan Connor
stellen. Ze sloeg een kruis uit respect voor de heilige alvorens hem haar rug
toe te draaien, zodat ze de rest van de zaal kon zien.


Ze
raakte onmiddellijk geboeid door het wapenarsenaal dat aan weerszijden van de
ingang aan de muren hing. Midden aan de grote muur hingen twee prachtige
zwaarden met gouden handgrepen die ingelegd waren met juwelen. Bij de grotere
ontbrak een edelsteen bij het midden van de cirkel stenen.


Het
was allemaal indrukwekkend, scheen het, maar ook erg vreemd. Waarom zou iemand
zijn wapens in huis ophangen?


Achter
het balkon boven de hoofdingang ging een deur open en een heel klein meisje
kwam naar binnen gerend. Zo te zien was het kind net wakker van haar
middagdutje, want ze wreef de slaap uit haar ogen. Ze was gekleed in een
ivoorkleurig jurkje en had zich in een plaid gehuld die achter haar over de
vloer sleepte. Het kleine meisje had zo'n haast om beneden te komen dat ze vergat
de deken bij haar voeten vandaan te trekken toen ze over de overloop liep. Ze
was al een keer gestruikeld, en Brenna liep naar haar toe om haar te helpen.


Brenna
begon te rennen toen het kleintje een tweede keer dreigde te vallen. 'Pak je
deken op en wacht tot ik je de trap af help,' riep ze het meisje toe.


Het
meisje begreep niet wat Brenna zei. Ze scheen niet bang te zijn voor de vreemde
vrouw, ze was alleen nieuwsgierig. Ze tuurde tussen de spijlen door naar Brenna
en glimlachte, maar bleef niet stilstaan.


Te
laat besefte Brenna dat het verkeerd was geweest naar het meisje te roepen,
want nu keek ze naar haar en lette niet op waar ze liep. Het kind zou een smak
maken. Brenna rende de trap op om dat te voorkomen.


Ze
was te laat. Het meisje stond op de rand van de bovenste trede, struikelde over
de deken en duikelde de lucht in met de vaart van een steen die met een
katapult wordt weggeschoten.


Brenna
dook voorover, ving haar op in haar armen en drukte haar dicht tegen zich aan.
De vaart van de val maakte dat Brenna vaste grond onder haar voeten
kwijtraakte, en toen ze achterover viel, probeerde ze zich om te draaien zodat
niet haar hoofd, maar haar schouder de stenen muur zou raken. Het mislukte.


Later
vertelde Jamie haar dat ze haar voorhoofd nog twee keer had gestoten voordat ze
onder aan de trap in elkaar zakte, met het kind beschermend in haar armen.


Brenna
herstelde eerder van de val dan Jamie, maar haar hele lichaam deed zeer. Haar
voorhoofd voelde alsof het in brand stond, maar toen ze zich ervan had
overtuigd dat het kleine meisje in orde was, kon ze zelfs lachen om haar
ellendige toestand. Bloed stroomde langs haar voorhoofd; de zoom van haar jurk was
gescheurd en de plooien waar ze zo haar best op had gedaan, waren verdwenen.


Jamie
was zo van streek dat ze nauwelijks kon bedenken wat ze moest doen. Ze ging
boven Brenna op de trap zitten, trok haar kind op schoot en hield het dicht
tegen zich aan. 'Lieve God, ik dacht dat jullie er allebei in zouden blijven.
Is alles goed met je, Brenna? Beweeg je niet totdat ik... Wat dacht jij, Grace?
Je weet dat je niet de trap af mag komen zonder... Hoe vaak heeft je vader niet
gezegd dat je een van ons moet roepen? Alles in orde, Brenna? Geef antwoord.'


Jamie
snikte en Brenna was er zeker van dat ze haar antwoord niet zou verstaan. Ze
voelde zich dwaas zoals ze als een gebroken vaas op de vloer lag, dus dwong ze
zichzelf overeind te krabbelen en zich weer toonbaar te maken.


'Brenna,
beweeg je niet tot ik zeker weet dat er niets gebroken is.'


'Goed,
Jamie.'


'Lieve
hemel, je staat rechtop.'


'Mama,
moeten we het tegen papa vertellen?'


'Nee,
wij hoeven niets te vertellen. Maar jij wel.'


Grace
wurmde zich uit haar moeders greep. 'Als ik klaar ben, mama?' smeekte ze. 'Niet
eerder?'


Jamie
knikte. 'Als je klaar bent,' stemde ze in. 'Als je het hem maar vertelt
voordatje vanavond naar bed gaat;


'Waarom
vergeten we niet dat het is gebeurd, Jamie? Het was een ongelukje.'


Grace
moest iets hebben verstaan van wat Brenna voorstelde, omdat ze dichterbij kwam
en instemmend knikte.


'Ik
was zo bang dat ik me niet kon bewegen. Ik zag mijn kind door de lucht vliegen
en ik dacht dat mijn hart stilstond. Ik kon haar niet bereiken voordat...' Te
zeer van streek om verder te spreken sloeg Jamie haar handen voor haar gezicht
en begon opnieuw te snikken.


Brenna
klopte haar op de arm om haar te kalmeren. 'Rustig maar. Het is voorbij. Er is
niets aan de hand met je dochter, Jamie. Ze heeft geen schrammetje.'


Ze
hielp Jamie overeind, sloeg een arm om haar schouders en leidde haar de zaal
binnen.


Jamie
was al op haar plaats aan tafel gaan zitten voordat ze weer bij haar positieven
was en besefte wat ze deed. Ze sprong op en zette Brenna op een stoel naast
zich. Brenna kwam met een plof op de zitting neer en een pijnscheut trok van de
achterkant van haar dij omhoog. Het kostte haar veel moeite om het niet uit te
schreeuwen.


Uiteindelijk
zag Jamie de wond op haar voorhoofd. 'Goede God, je bloedt.'


'Het
is een klein sneetje, meer niet. Ga alsjeblieft zitten en kom weer op adem. Je
bent geschrokken, Jamie.'


'Nee,
ik zou jou moeten troosten. Ik zweer dat het nog wel een maand duurt voordat ik
hier overheen ben. Jij neemt het echter goed op, hè? Draai je hoofd eens, dan kan
ik het goed bekijken. Bloed je nog ergens anders? Hemel, mijn handen trillen zo
erg dat ik nauwelijks je haar opzij kan strijken. Grace?'


'Ja,
mama?' Het meisje kwam aangerend, haar plaid achter haar aanslepend. Ze scheen
graag bij het gesprek betrokken te worden, totdat haar moeder haar iets
opdroeg.


'Ga
je vader halen.'


Grace
liet haar deken vallen, klom bij Brenna op schoot en leunde tegen haar aan.
'Mama? Mag ik papa gaan halen als ik klaar ben?'


Brenna
barstte in lachen uit. Het geluid verwarmde Jamies hart en haar ogen vulden
zich opnieuw met tranen. Ze pakte Brenna's hand en kneep hem. 'God zij gedankt
dat je er bent. Zonder jouw snelheid had mijn dochter misschien haar nek
gebroken. Mijn man en ik staan bij je in het krijt tot de dag van onze dood.'


Brenna
bloosde verlegen. ‘Je bent me niets verschuldigd. Jullie zijn nu mijn familie
en ik wil jullie altijd helpen, hoe ik maar kan. Bovendien moeten we allemaal
op de kinderen letten. Is dat niet zo?'


'Dat
is waar,' stemde Jamie in. 'Jij en ik zijn meer dan familieleden. We zijn
zusters. Is dat niet zo?'


'Dat
is zo,' fluisterde ze. 'In mijn hart is altijd ruimte voor nog een zuster.'


De
band tussen de twee vrouwen werd op dat moment bezegeld en al Brenna's zorgen
en onzekerheden verdwenen. Zusters hoefden tenslotte geen indruk op elkaar te
maken.


'Mama,
niet meer huilen. Dat vind ik niet leuk,' verzocht Grace met een trillend
stemmetje.


'Ik
zal er onmiddellijk mee ophouden,' beloofde Jamie. Ze liet Brenna's hand los,
haalde diep adem en veegde met de rug van haar hand de tranen van haar wangen.
'Ik zou iemand moeten sturen om Connor te halen. Hij zou dit willen zien.'


Brenna
wilde net zomin dat Connor erbij kwam als dat Alec zich bij hen voegde. Ze was
eenvoudig niet in staat tot het geven van een lange verklaring, en als hij maar
even keek alsof hij haar de schuld gaf van dit ongeluk, wist ze dat haar woede
weer zinderde. Er bestond ook een kleine kans dat hij haar wat medeleven zou
tonen, en dat zou ze zozeer waarderen dat ze in tranen zou uitbarsten. Ze kon
niets bedenken dat meer vernederend was.


'Je
bent onredelijk. Je man zal antwoorden verlangen zodra hij je aankijkt.'


'Ik
zal het hem graag vertellen onderweg naar huis.'


'Ben
je bang voor hem?' vroeg Jamie, verbluft door die mogelijkheid.


Brenna
schudde haar hoofd. 'Natuurlijk niet. Ik weet alleen dat hij iets
aanstootgevends zal zeggen, en ik kan het dan niet laten hem te zeggen wat ik
daarvan vind, en voor je het weet maken we ruzie in het bijzijn van Alec. Dat
zou niet gepast zijn. Ik wil indruk maken op de man; ik wil hem niet boos
maken. Bovendien heb ik beloofd geen aandacht op mezelf te vestigen. Wil je
ophouden met me aan te stoten?'


'Je
hebt het leven van mijn dochter gered. Denk je dat Alec daar niet van onder de
indruk zal zijn? Waarom voel je je zo slecht op je
gemak bij complimenten, Brenna?'


'Omdat
ze misplaatst zijn. Ik heb alleen gedaan wat ik moest doen.'


'Ik
zie dat dit je in verlegenheid brengt, dus zal ik het laten rusten. Grace,
liefje, ga een van de bedienden vragen om water en schone doeken.'


Het
kleine meisje wilde zo graag helpen dat ze vergat haar deken mee te nemen.


De
snee zat op Brenna's voorhoofd boven haar linkeroog. Nadat de wond goed was
schoongemaakt, nam Brenna aan dat Jamie klaar was, dus vroeg ze aan Jamie hoe
ze uiteindelijk met Alec Kincaid was getrouwd. Jamie stelde voor dat ze eerst
naald en draad ging halen.


Dat
klonk Brenna niet prettig in de oren.'Denk alsjeblieft niet dat ik ondankbaar
ben, maar ik wil je niet tot last zijn. Ik voel me prima, echt waar. Ik heb het
nauwelijks gevoeld. Is Grace je enige kind?'


'Nee,
ik heb er vier. Mary Kathleen is de oudste. Ze is nu getrouwd en woont te ver
weg, want ik zie haar slechts twee keer per jaar. Gideon is tien jaar geleden
geboren, en vijf jaar daarna kwam Dillon. Grace is onze baby.'


'Ze
is een plaatje. Ze heeft het gezichtje van een engel.'


'Ja,
dat klopt,' beaamde Jamie. 'Je vragen hebben me niet van gedachten doen
veranderen, als je dat soms had gedacht. Die snee is te diep om zo te laten.
Hij moet worden gehecht, dus houd nu maar op met die grootmoedigheid. We weten
allebei dat je pijn hebt.'


'Dat
was geen grootmoedigheid. Ik was diplomatiek.'


'Zonde
van de moeite.'


'Misschien
was ik niet duidelijk genoeg. Als je denkt dat ik je in de buurt laat komen met
naald en draad terwijl je me net vertelde dat je almaar blijft trillen, dan ben
je gek.'


'Ik
ben vastbesloten mijn zin te krijgen, Brenna.'


'Je
bent krankzinnig, Jamie.'


Grace
had grote ogen opgezet tijdens de discussie. Ze klom weer bij Brenna op schoot
en keek geboeid toe terwijl de twee vrouwen met elkaar bekvechtten.


Jamie
won de strijd. Zij was ouder en sterker en ze had twee bedienden aan haar zij.
Grace was Brenna's enige bondgenote. Ze kon echter weinig doen. Ze giechelde
wanneer haar mama haar stem verhief en bedekte haar oren als Brenna dat deed.


'Wil
je het doen voordat Connor en Alec terugkomen?'


'Ja.'


Gelukkig
was Jamie net zo goed als ze had beloofd. Brenna gaf geen kik toen Jamie de
wond schoonmaakte en dichtnaaide.


'Je
zult een litteken op je voorhoofd overhouden, maar de helft zal verborgen zijn
achter je haar. Vind je dat erg?’


'Nee,'
antwoordde Brenna. 'Wat ik wel erg vind is dat je telkens ophoudt wanneer je
iets tegen me zegt. Schiet alsjeblieft op.'  


Jamie
zuchtte. 'Ik wist niet dat je zo lastig was.'


Toen
ze klaar was, maakte ze een schone handdoek nat en waste het bloed uit Brenna's
haar. Ze was er nog steeds van overtuigd dat Connor uitleg verlangde als hij
Brenna bekeek.


'Ik
ben het met je eens dat hij de wond zal zien, maar ik weet zeker dat hij er
geen woord over zegt totdat we onderweg naar huis zijn. Hij wacht er misschien
zelfs mee tot morgen. Als ik mijn haar wegstrijk en naar de hechtingen wijs,
kan ik hem misschien eerder iets ontlokken.'


De
kokkin had zich bij hen gevoegd en vroeg haar meesteres om toestemming voor een
suggestie.


'Ja,
Elyne?' vroeg Jamie.


'Waarom
gaat u geen weddenschap aan?'


Brenna
vond het een goed idee. Als Connor haar wond zou negeren, zou Jamie bloemen
planten voor Connors huis om het net zo uitnodigend te maken als Jamies huis.
Als Connor een opmerking zou maken over de wond, dan wilde Jamie dat Brenna beloofde
haar minstens eenmaal per week op te zoeken, of het weer of haar bezigheden dat
nu toelieten of niet.


Er
werd duidelijk afgesproken dat geen van de dames de uitkomst in haar voordeel
mocht beïnvloeden. Elyne kreeg de belangrijke taak zich in de gang te verbergen
om ervoor te zorgen dat er geen hints werden gegeven.


De
broers hoorden hun vrouwen van buiten af al lachen en glimlachten. Alec was
blij dat zijn vrouw de bezoekster graag mocht en Connor was opgelucht dat
Brenna bij Jamie niet zo zenuwachtig was als bij Alec.


Brenna
hoorde de deuren opengaan en hielp meteen Grace van haar schoot. Ze stond op,
met haar rug naar haar man, en deed alsof ze zich concentreerde terwijl ze de
plaid opvouwde die het meisje had achtergelaten.


Meteen
toen Grace haar vader naar de tafel zag lopen, rende zij naar de overkant.


Alec
nam aan het hoofd van de tafel plaats. Jamie ging links van hem zitten. Brenna
liet Connor plaatsnemen op de kruk tegenover Jamie en ging zelf naast hem
zitten. Grace ging als laatste zitten. Zij en haar vader zaten tegenover
elkaar, met minstens


zestien
krukken ertussen. Het kleine meisje trok de kruk dicht bij de tafel, ging
zitten, zette haar ellebogen op tafel, legde haar kin in haar handen en keek
haar vader aan.


Connor
wierp nauwelijks een blik op Brenna. Hij vroeg of alles in orde was, maar ze
nam aan dat hij alleen wilde weten of ze geen problemen had veroorzaakt, zoals
hij had gezegd voordat hij vertrok, en ze knikte snel bij wijze van antwoord.


'Waar
zijn je andere kinderen?' vroeg Brenna aan Jamie.


'Alec
heeft ze toestemming gegeven om nog een uur buiten te blijven met Gavin en zijn
vrouw,' legde Jamie uit voordat ze zich tot haar man wendde. 'Heb je Connor het
nieuws al verteld?'


'Nee,
nog niet,' antwoordde Alec glimlachend.


'Is
het goed nieuws?' vroeg Brenna.


'O,
ja, Brenna,' antwoordde Jamie. 'Heel goed nieuws.'


'Ik
heb zojuist gehoord, Connor, dat je stiefmoeder en haar zoon onderweg zijn naar
jouw landgoed. Ze moeten vandaag laat of morgenvroeg aankomen.'


Brenna
reageerde voor haar man dat kon doen. Ze was zo verrast door de mededeling dat
ze opsprong en daarbij bijna haar kruk omgooide. 'Nu? Komt je moeder nu op
bezoek?'


Connor
trok haar zachtjes weer op haar plaats. 'Mijn stiefmoeder,' verbeterde hij
haar.


'Ja,
natuurlijk, je stiefmoeder. Komt ze nu op bezoek?'


'Ja,
blijkbaar nu, naar wat Alec vertelt. Ik zie geen reden voor paniek. Maakt dit
nieuws je van streek?'


'Nee,
natuurlijk niet. Ik was alleen verbaasd te horen dat je stiefmoeder misschien
wacht.'


'Ze
komt misschien pas morgen,’ opperde Alec.


Connor
wendde zich tot zijn vrouw. 'Wat is er in jou gevaren? Dit is goed nieuws, geen
slecht nieuws.'


'Ja.
het is goed nieuws,' beaamde ze. ‘En ik zal alles doen om het haar naar de zin
te maken.'


'Hoe
lang is Euphemia weggeweest?' vroeg Jamie.


'Zeventien
jaar,' antwoordde Connor. 'Ze was net terug bij haar familie om met een zieke
oom te helpen toen mijn vader werd gedood. Ze kon het niet verdragen om terug
te komen toen ze het hoorde.'


'Heb
je haar al die tijd niet gezien?' vroeg Brenna.


'Ik
heb haar sindsdien een paar keer gezien. Drie jaar geleden, toen Alec en ik een
twist bij de toppen beslechtten, zijn we bij haar langsgegaan.'


'Ze
was nog steeds in de rouw,' zei Alec.


'Ze
moet veel van je vader hebben gehouden,' fluisterde Brenna.


'Natuurlijk,'
antwoordde hij.


'Ze
had verder moeten gaan met haar leven,' zei Alec. 'Rouwen brengt de doden niet
terug.'


'Jij
zou niet om mij rouwen, hè Alec?' vroeg Jamie.


'Natuurlijk
wel.'


'Voor
hoelang?'


Alec
wilde niet in discussie gaan over de tijdsduur van de rouw om zijn vrouw. Hij
kon er niet eens aan denken haar kwijt te raken zonder misselijk te worden.


'Jij
gaat niet dood. Begrepen?' beval hij op harde toon.


Alleen
zijn vrouw zag de paniek in zijn ogen en haastte zich om hem gerust te stellen.
'Nee, ik zal niet doodgaan. Ben je niet vergeten Connor het andere nieuws te
vertellen?'


Haar
man deed dat maar al te graag. Hij wendde zich weer tot Connor en vertelde hem
dat hij nieuws van een bode had gekregen die was gestuurd door een landheer die
aan de grens woonde. Connor scheen geïnteresseerd en stelde een aantal vragen.


Het
ene onderwerp leidde tot het volgende en het duurde niet lang voordat Brenna en
Jamie helemaal waren vergeten.


Brenna
zette haar zorgen over Connors stiefmoeder even uit haar hoofd, maar niet
voordat ze een schietgebedje had gedaan om te vragen of de vrouw niet zou
aankomen voordat zij thuis zouden zijn. Brenna wilde zich kunnen voorbereiden.


Haar
gedachten werden onderbroken toen ze hoorde dat Jamie haar dochtertje
aanspoorde bij hen te komen zitten. Brenna schudde snel haar hoofd, want ze was
bang dat Grace in haar onschuld iets zou zeggen dat de nieuwsgierigheid van de
mannen zou wekken en ongewild de uitkomst in Jamies voordeel zou beïnvloeden.


Tot
dusver had Brenna de weddenschap gewonnen, omdat geen van de broers iets over
de wond had gezegd. Ze wierp Jamie een kwaadaardige blik toe voordat ze zich op
het eten stortte dat voor haar was neergezet.


Alec
wachtte tot de snijplanken waren weggehaald voordat hij zich tot zijn vrouw
wendde. 'Ik wilde je vragen waarom...'


Haar
lachen legde hem het zwijgen op. Hij wachtte tot ze zich weer beheerste voordat
hij verder ging. 'Hoe kun je mijn vraag amusant vinden als je hem nog moet
horen?'


'Vergeef
me alsjeblieft, Alec. Wat wilde je vragen?'


'Waarom
zit mijn dochter aan het andere uiteinde van de tafel? Ik kan haar van hieruit
nauwelijks zien.'


Iedereen
wendde zich naar Grace. Het kleine meisje leek geen last te hebben van al die
aandacht. Ze glimlachte naar haar vader en bleef hem aankijken.


'Brenna,zou
jij Alecs vraag willen beantwoorden?'


'Nee.'


'Negeer
mijn broers vraag niet,' beval Connor.


'Dat
heeft ze zojuist gedaan,' merkte Jamie op voordat ze weer in lachen uitbarstte.


Brenna
vond dat Jamies gedrag een regelrechte overtreding van de regels was. omdat ze
opzettelijk de nieuwsgierigheid van de mannen opriep met haar lachen. Dat zou
ze niet over haar kant laten gaan. 'Jamie, ik vind dat je naar de keuken moet
om Elyne te bedanken voor deze maaltijd.'


'Als
ik wegga, ga jij met me mee.'


'Geen
van jullie hoeft op te staan,’ onderbrak Connor hen. 'Elyne en twee andere
bedienden bekijken ons vanuit de gang. Je kunt hen van hieruit prijzen.'


'Wil
je proberen je te beheersen?' beval Alec toen zijn vrouw opnieuw begon te
lachen.


Brenna
sprong op. 'Bedankt voor dit heerlijke maal. Willen jullie me excuseren?'


Ze
wachtte niet op toestemming. Jamie sprong ook op en haastte zich achter Brenna
aan.


Connor
hoorde dat zijn vrouw Jamie beschuldigde van vals spel en hij liet bijna zijn
bokaal vallen. Hij hoopte vurig dat Alec die opmerking niet had gehoord. Toen
Brenna voor de haard stilstond om een kruis te slaan, was Alec zo ontsteld dat
hij zijn lege bokaal omstootte.


Jamie
vond Brenna's vertoon van respect vermakelijk. Haar gelach volgde haar tot
buiten de voordeur.


Alec
wachtte tot de bedienden de tafel hadden afgeruimd en zich achter hun meesteres
aan haastten voordat hij zich weer tot Connor wendde.


'We
zouden eigenlijk beledigd moeten zijn.'


'Ja,
dat klopt. Hoe denk je dat Brenna aan die wond komt, en waarom doen ze alsof er
niets is gebeurd?'


'Er
is maar één snelle manier om daarachter te komen.'


'Hoe?'


Alec
glimlachte. 'Grace?'


'Ja,
papa?'


'Kom
eens bij je vader zitten?'


'Als
ik klaar ben, mag ik dan bij u komen zitten?'


'Je
bent nu klaar, Grace.'


Het
kleine meisje liep met gebogen hoofd, alsof ze onderweg was naar haar bad.
Connor knipoogde naar haar toen ze langs hem liep.


Alec
tilde haar op in zijn armen, kuste haar op het voorhoofd en zette haar op de
rand van de tafel. Toen droeg hij haar op te vertellen wat er was gebeurd.


'Die
dame schreeuwde tegen mama.'


'Ze
heet Brenna, Grace. Vertel me nu de waarheid.'


'Ze
vertelt waarschijnlijk de waarheid,' zei Connor.


'En
wat deed je moeder toen?'


'Ze
huilde.'


Alec
keek Connor aan. 'Dit verbaast je niets, hè?'


‘Nee.'


Mama
schreeuwde ook, papa.'


'Wat
heb jij gedaan, Grace?'


'Niets.'


Alec
geloofde er niets van. 'Wat moet je me nog meer vertellen?'


'De
dame lachte toen mama weer huilde.' Ze was zo blij dat ze het zich herinnerde
dat ze opgetogen haar schouders optrok.


'Connor,
ik moet met Brenna praten over haar afschuwelijke gebrek aan respect voor mijn
vrouw.'


'Je
gaat haar niet beledigen, Alec.'


'De
dame heeft niet gehuild, papa.'


'Is
dat zo,' zei Alec.


'Mama
heeft een naald in het hoofd van de dame gestoken.'


'Hoe
heeft Brenna zich verwond?' vroeg Connor.


'Ze
viel van de trap.'


'Wat
deed ze op de trap?'


'Connor,
je krijgt van mijn dochter geen antwoorden als je tegen haar schreeuwt,' zei
Alec. 'Vergeet niet hoe klein ze is.'


'Ik
dacht dat je zei dat dit snel zou gaan.'


'De
dame Brenna zei tegen mama dat ze gek was.'


'Zeg
me wat ze op de trap deed,' beval Alec.


'Ik
houd van je, papa.'


De
afleidingsmanoeuvre werkte niet, evenals de poging van het meisje zich uit de
armen van haar vader te wringen. 'Geef antwoord, Grace.'


'Ze
moest mij vangen.'


Alec
kon zich precies voorstellen wat er was gebeurd. Connor bleef daarin achter
omdat hij Alecs huis lang voordat Grace werd geboren had verlaten en daarom
niet op de hoogte was van de ondeugden van het kind.


'Ik
begrijp nog steeds niet waarom Brenna is gevallen,' zei Connor.


'Grace,
vertel je oom eens hoe ze jou heeft opgevangen,' droeg haar vader haar op.


Het
kleine meisje was blij met de aandacht van haar vader en oom. Ze legde haar
voeten op zijn schoot, strekte haar armen tot boven haar hoofd en probeerde in
de lucht te springen om de gebeurtenis na te bootsen.


Alec
hield zijn dochter vast en gebood haar vriendelijk weer te gaan zitten.


'Je
wordt nog eens mijn dood, Grace,' mompelde hij hoofdschuddend.


'Dat
weet ik, papa. Dat heb je me al heel vaak gezegd.'


'Ze
wordt ook nog eens de dood van uw vrouw, landheer,’ merkte de kokkin op toen ze
terug naar de keuken ging.


Alec
wendde zich tot de oudere vrouw. 'Mijn dochter is van de bovenste tree
gevallen, is het niet, Elyne?'


'Ik
heb het niet zien gebeuren, landheer, maar mijn meesteres vertelde dat Grace
van de trap af kwam vliegen, met evenveel vaart als een steen die van een toren
af wordt gegooid. Lady Brenna moest opspringen om haar op te vangen.'


'Ze
hadden allebei hun nek kunnen breken.'


'Ja,
dat is zo, Connor,' beaamde Alec voordat hij zich weer tot de trouwe bediende
wendde. 'Leg eens uit waarom de vrouwen niet willen dat wij weten wat er is
gebeurd.'


Elyne
kon het bevel van haar landheer niet negeren en vertelde hem snel over de
weddenschap.


De
broers konden het niet waarderen. Ze waren echter bereid het spel mee te
spelen.


Jamie
en Brenna kwamen een paar minuten later terug. Beide echtgenoten stonden op
toen de dames de zaal binnenkwamen, maar nadat ze een paar minuten waren
genegeerd, gingen ze weer zitten. Alec schonk wijn in hun bokalen. Hij leegde
de zijne in één teug.


Brenna
had Alecs loyaliteit al gewonnen toen ze met Connor trouwde. Ze verdiende ook
zijn toewijding toen hij ontdekte dat ze zijn dierbare dochter ernstige
verwondingen had bespaard en ze won zijn bewondering en liefde toen hij hoorde
dat ze tegen Jamie vertelde dat ze onmiddellijk het wandtapijt moest weghalen.
Jamie weigerde absoluut.


'Haal
dan in elk geval de draden van het gele aureool weg. Je mag Willem de
Veroveraar niet heilig verklaren alleen omdat jij vindt dat hij heilig is. Dat
is heiligschennis.'


'Willem
wordt heilig verklaard als de kerk eraan toekomt.'


Brenna
schudde haar hoofd. 'Geen wonder dat je man eruit zag alsof hij de duivel
bekeek. Waarom zou je in vredesnaam een voormalige koning van Engeland in de
huiskamer van een Hooglander hangen? Zelfs ik weet dat hij hier niet
thuishoort. Je moet hem weghalen, Jamie. Lieve God, ik sla een kruis telkens als
ik langs hem loop, en als dat geen blasfemie is, weet ik het niet meer. Kun je
niet een van jullie eigen koningen ophangen?'


'Waarom
zou ik dat doen?'


'Waarom?
Omdat jullie Hooglanders zijn, daarom.'


'Je
weet het niet, hè? Brenna, ik ben geboren en getogen in Engeland.’


Die
verbluffende onthulling legde Brenna het zwijgen op. Jamie lachte toen ze zag
hoe verbijsterd haar nieuwe zuster was.


'Je
klinkt als een Hooglander en niemand heeft me verteld dat je...' Brenna wierp een
dreigende blik op haar man. ‘Je had het me kunnen vertellen.'


'Nee,
ik denk niet dat Connor het je zou vertellen. Je kunt maar beter accepteren dat
mannen hun vrouwen nooit iets vertellen zonder hen op te jutten, Brenna. Mijn
nieuws zou je echter blij moeten maken, niet boos.'


Uiteindelijk
verdween de frons van haar gezicht. "Ik ben blij. Geen wonder dat ik je zo
graag mag."


'Je
zult Mary ook graag mogen. Alec, besef je niet hoe gezegend ik ben? Nu heb ik
aan weerszijden van mijn land een zuster.'


'Dat
klopt,' beaamde Alec.


'Connor,
Brenna moet Mary zo snel mogelijk ontmoeten.'


'Kunnen
we er onderweg naar huis niet langsgaan?' vroeg Brenna.


'Het
is te laat om nog een bezoek af te leggen,' antwoordde Connor.


Voornemens
om haar enthousiasme niet door hem te laten temperen haastte ze zich naar de
tafel en legde haar handen op zijn schouders. 'Een andere keer dan?'


'Ja.'


Ze
klopte hem op de schouder om hem te laten weten hoezeer ze zijn medewerking
waardeerde. Alec draaide zich om terwijl hij opstond, zodat Brenna zijn
glimlach niet kon zien. Hij was blij te zien dat ze zijn broer haar affectie
toonde, maar wat hem aan het lachen maakte was dat hij wist dat Connor
probeerde het niet prettig te vinden.


Connor
schudde zijn hoofd naar zijn broer. 'Maak er niet meer van dan het is,' merkte
hij op, terwijl hij zijn vrouw opzij schoof zodat hij haar niet omver zou duwen
als hij opstond.


*****


Alec
knikte. 'Ik stel voor dat je er niet minder van maakt dan het is.'


Brenna
had geen idee waarover de twee mannen het hadden.


Alec
veranderde abrupt van onderwerp voordat ze hem ernaar zou vragen. 'Wees
voorzichtig onderweg naar huis.'


'Connor
is altijd op zijn hoede,' zei ze.


'Dat
is waar,' beaamde Alec, alvorens zijn broer nogmaals te waarschuwen. 'Hij zou
zelfs nu op je land kunnen wachten.'


'Ah,
Alec, je geeft me hoop.'


'Je
arrogantie zal je dood worden. We weten allebei dat hij haar terug zal willen.'


Ineens
besefte Brenna over wie de broers spraken. Haar adem stokte en ze greep Connors
arm en fluisterde: 'Dat varken MacNare?'


Haar
man glimlachte. Ze begon zich gelukkig te realiseren hoezeer ze had geboft dat
hij met haar was getrouwd. 'Ja, dat varken MacNare.'


'Dat
doe je niet, hè?'


'Wat
doe ik niet?'


Ze
boog zich naar hem over zodat ze niet kon worden afgeluisterd. 'Me teruggeven.'


Zijn
glimlach vervaagde.'Wat denk jij?'


'Dat
doe je niet.'


Zijn
korte knik vertelde haar dat ze dat goed had geraden. Hij sloeg zijn armen om
haar schouders en drukte haar tegen zich aan om haar te laten weten dat hij
instemde met haar antwoord.


Ze
probeerde haar ergernis te verbergen. Dat viel niet mee, gezien het feit dat
haar man nu probeerde haar gedrag aan zijn broer uit te leggen.


'Mijn
vrouw wilde me niet beledigen. Zij is Engelse, weet je nog? Daarom begrijpt ze
het niet.'


'Wat
begrijp ik niet?'


Alec
antwoordde haar. 'Wij houden wat van ons is en we beschermen onze vrouwen. Je
hebt nog niet in de gaten wat je plaats is, is het wel. Brenna?'


'Nee,'
antwoordde Connor.


'Engelsen
beschermen ook wat van hen is.' Ze vertelde hen wat voor de hand had moeten liggen.
'De baronnen zijn even bezitterig.'


'Waarom
ben je dan hier, meisje?' vroeg Alec. 'Heeft je vader je beschermd door je naar
MacNare te sturen om met hem te trouwen?'


'Het
één heeft niets met het ander te maken, landheer.'


'Wat
is het verschil?' vroeg hij.


Beide
broers zouden denken dat haar vader werd geleid door hebzucht als ze zijn reden
vertelde, en ze wist dat ze hen er nooit van kon overtuigen dat haar lieve
vader van zijn dochters hield.


'Ik
ben hier omdat ik dat wil. Toen ik mijn man vroeg of hij me zou teruggeven,
wilde ik alleen zijn geruststelling horen. Ik wist al dat hij het niet zou
doen,' pochte ze.


'Omdat
je de goedkeuring van de kerk hebt ontvangen door de zegen van de priester?'
vroeg Alec.


Hij
knikte toen ze nee zei. "Connor zou een priester hebben geregeld om ons de
zegen te geven. Veel huwelijken beginnen zonder zegen omdat er zo weinig
biechtvaders beschikbaar zijn.'


Connor
wist dat ze haar best deed diplomatiek te zijn en hij glimlachte. Ze stond op
het punt haar geduld te verliezen, en uit de manier waarop Alec haar
ondervroeg, wist Connor dat Alec nieuwsgierig was naar wat ze zou doen.


Alec
vermaakte zich, en bij elke frons en elk onzeker antwoord van haar ontdekte hij
meer over haar dan zij in de gaten had.


'Hoe
wist je dan dat Connor je niet zou teruggeven?' hield Alec vol. 'Begreep je hem
zo goed?'


'Nee,
ik begreep hem helemaal niet. Ik had natuurlijk gemerkt hoe koppig hij was,'
voegde ze eraan toe toen ze zich herinnerde hoe ze met Connor had geredetwist
om hem van gedachten te doen veranderen en hoe hij had geweigerd ook maar naar één


woord
van haar te luisteren. "Mijn ouders hebben al hun kinderen echter geleerd
om op eigen benen te staan. Mijn familie. . .’


Connor
onderbrak haar. 'Wij zijn nu je familie.'


'Ja,
maar mijn broers en zusters...'


Opnieuw
onderbrak hij haar. 'Jamie en Alec zijn nu je broer en zuster.'


'En
Raen,' voegde Alec eraan toe.


Connor
knikte. 'En Raen.' beaamde hij. 'Het is zo lang geleden dat ik hem voor het
laatst heb gezien dat ik hem soms vergeet.'


'Connor.
waarom laat je me niet over mijn familie praten?'


'Wij
zijn nu je familie,' zei hij rustig.


Alec
begreep precies wat zijn broer deed en steunde hem. Connor wilde zijn vrouw
natuurlijk helpen om trouw te zijn aan hem en zijn volgelingen en het verleden
los te laten, en hoewel Alec vond dat Connor niet zo subtiel was als hij zelf
was geweest toen hij Jamie had geholpen over haar heimwee heen te komen, kon
hij zijn broer niet bekritiseren. Het was nou eenmaal zo dat


 Connor nog niet in staat was subtiel te
zijn.


Ontmoedigd
door het besef dat haar man probeerde haar te laten doen alsof haar familie er
niet toe deed, besloot ze naar buiten te gaan en hem een paar minuten te
negeren en te proberen de reden van zijn wreedheid te achterhalen. Ze moest
echter


eerst
Connors arm om haar schouders weghalen, maar toen ze dat probeerde, besefte ze
dat ze de Kincaid-plaid vasthield die ze tijdens het eten had opgevouwen en op
schoot had gehouden. Ze nam de deken onder haar arm met de bedoeling hem op een
van de krukken te leggen zodra Connor haar zou loslaten en reikte toen naar hem
om hem van zich af te duwen.


Hij
pakte haar hand en hield hem stevig vast. Ze probeerde zich terug te trekken,
maar hij verstevigde zijn greep. Ze was nu min of meer hulpeloos en dat wist
hij. Ze fronste haar voorhoofd naar hem om hem te laten weten wat ze van zijn
gedrag vond.


Hij
knipoogde naar haar.


Alec
deed zijn best om niet te lachen. De blik die ze Connor zojuist had
toegeworpen, was hoogst amusant. Hij herkende die blik ais de
wacht-maar-tot-we-alleen-zijn-blik die Jamie hem vaak toewierp als ze dolgraag
haar mening wilde uiten en wist dat dat niet kon.


'Je
moet mijn nieuwsgierigheid nog bevredigen, Brenna,' zei Alec.


Ze
dwong zichzelf naar de landheer te glimlachen en probeerde zich te herinneren
waarover ze hadden gesproken. Connor had naar haar geknipoogd. Wat was er toch
met hem aan de hand?


'Brenna,
geef mijn broer antwoord,' droeg Connor haar op. Mijn God, zijn ogen waren
ineens zo heerlijk warm. Waarom moest die knappe strijder altijd zo lastig
zijn? Ze zuchtte even terwijl ze daarover nadacht.


‘Ik
zal je broer graag antwoord geven.'


Beide
broers moesten er een flinke poos op wachten. Alec kreeg eerder medelijden met
haar dan Connor. Hij hielp haar aan het onderwerp herinneren.


'Je
wilde net uitleggen hoe je wist dat Connor je niet aan MacNare zou geven.'


'Dat
is heel eenvoudig. Ik zou hem hebben tegengehouden.'


'Natuurlijk,'
zei Jamie om te tonen dat ze Brenna steunde.


Alec
lachte. Zijn reactie verwarde Brenna. Connor lachte niet. maar glimlachte wel,
en ze vond zijn reactie al even verwarrend.


Connor
glimlachte nog steeds toen hij haar achter zich aan naar de deuren naar buiten
leidde. Hij wilde het onderwerp net laten rusten toen zij hem vroeg waarom hij
haar antwoord vermakelijk vond.


'Ik
vond het niet vermakelijk, ik was er blij mee.'


'Goed,'
zei ze. 'Waarom was je er blij mee?'


'Omdat
je denkt dat je sterk genoeg bent om jouw beslissingen door te drijven,'


Jamie
kwam achter hen staan en trok Connors volle aandacht toen ze zei dat hij
ongelijk had. 'Ze gelooft niet dat ze sterk genoeg is om jou haar beslissingen
op te leggen. Ik denk dat ze intelligent genoeg is om andere manieren te vinden
om te bereiken wat ze wil.'


'Onze
vaders hebben geen domme dochters grootgebracht, en het is jouw fout als je er
anders over denkt,' zei Brenna.


'Is
dat niet zo?' vroeg Jamie aan haar man, die achter haar stond.


Alec
wist dat hij het met zijn vrouw eens moest zijn omdat de kwestie voor haar
belangrijk scheen. 'Ja, dat is zo.'


Connor
hield een van de deuren open voor zijn vrouw. Jamie omhelsde Brenna ten
afscheid en sloeg haar armen toen om Connor heen. Ze fluisterde iets in zijn
oor dat hem deed glimlachen en toen gaf ze hem een kus op zijn wang.


'Kom
wat vaker thuis,’ droeg ze hem op voordat ze opzij ging om hen door te laten.


Quinlan
zette grote ogen van ongeloof op toen hij zijn meesteres zag. Ze merkte zijn
bezorgdheid op, schudde haar hoofd naar hem en streek haar haar
naar voren om haar hechtingen te verbergen. Quinlan zei niets.


Iedereen
merkte nu dat ze haar linkerzijde ontzag toen ze de trap af kwam. Connor
probeerde zachtzinnig te zijn toen hij haar op haar paard tilde, maar toch
vertrok ze haar gezicht van pijn.


Connors
afscheid van zijn broer deed haar haar ongemak
vergeten. Ze moest bijna hardop lachen, zo amusant was zijn handelwijze, want
in plaats van zijn hoofd te buigen naar zijn broer of diens hand vast te pakken
om goedendag te zeggen, sloeg hij met de platte hand tegen zijn schouder. Alec
sloeg hem terug.


Toen
het barbaarse vertoon van affectie voorbij was, sprong Connor achter Brenna op
het paard en sloeg zijn arm om haar middel.


Hij
leunde dicht tegen haar aan en fluisterde: 'We hebben slechts een korte rit te
gaan voordat je thuis bent.'


Alec
stond geduldig bij hen, wachtend tot zijn vrouw afscheid had genomen en terug
naar binnen ging, naar Grace. Toen de deur achter haar dichtviel, wendde hij
zich tot Brenna. Zijn gelaatsuitdrukking toonde zijn plezier. 'Mijn dochter is
erg gesteld op haar plaid.'


'Is
dat. zo?' vroeg ze, zich afvragend waarom hij het nu over de plaid wilde
hebben.


Alec
knikte. 'Ze kan hem van andere onderscheiden aan de geur. Dat denkt mijn vrouw
tenminste. Jamie moet gelijk hebben, want Grace weet wanneer er een andere is.
Ze hult zich graag in haar plaid als ze slaapt. Ze heeft hem vanavond nodig,


Brenna,
want anders krijgen mijn vrouw en ik weinig rust.'


Connor
zag aan het verbaasde gezicht van zijn vrouw dat ze niet begreep wat Alec
vroeg.'Hij wil dat je hem teruggeeft, Brenna,' zei hij.


Haar
gezicht werd op slag dieprood. Ze liet de plaid bijna vallen toen ze haar
elleboog optilde, en gaf hem aan Alec. 'Ik snap niet dat ik hem niet op de kruk
heb gelegd. Dat was ik wel van plan, maar ik raakte verstrikt in onze discussie
en moet het zijn vergeten.’


Ze
hield op met het verzinnen van een logische verklaring voor haar gedrag toen
Alec zijn hand op de hare legde. Hij keek alsof hij iets belangrijks tegen haar
wilde gaan zeggen en intuïtief wachtte ze gespannen.


'Mijn
vrouw komt begin volgende week langs om je bloemen te planten, Brenna.’


'Dank
u, landheer.'


'Alec
bedankte jou.' zei Connor tegen haar.


'Dat
besef ik. Ik bedankte hem voor zijn vriendelijkheid.'


‘Als
ik je niet zo dankbaar was voor de hulp aan mijn dochter. had ik het feit met
je moeten bespreken dat je dacht dat Connor en ik niet zouden merken dat er iets
aan de hand was. Wij zien alles.' 


'Jullie
zijn dan wel intelligente vrouwen, maar jullie hebben ons verkeerd ingeschat,'
zei Connor.


'Dat
klopt,' beaamde Alec. Hij nam zijn hand weg en deed een stap naar achteren.'Je
begrijpt dat het onze beslissing was die ervoor zorgde dat je de weddenschap
won, maar je hoeft ons niet te bedanken voor onze attente houding.'


Opnieuw
lachte ze, 'Denk je dat je me hebt laten winnen? Dat denk ik niet, landheer.'


Hij
trok zijn wenkbrauw op. 'We hebben opzettelijk gedaan alsof we het niet hadden
gezien.'


'Dat
is zo,' beaamde ze. 'En je zou er gelijk in hebben dat je de uitkomst had beïnvloed
als het je observatie was waarover we een weddenschap hadden gesloten. Jamie en
ik wisten dat je het zou zien.'


'Waarover
ging de weddenschap dan?' vroeg Connor met een lach in zijn stem.


'Jamie
wist zeker dat jij niet zou kunnen zwijgen en zou vragen wat er was gebeurd
zodra je me aankeek. Ik wedde dat je geen woord zou zeggen, en als mijn
geheugen me niet in de steek laat, denk ik dat dat
inderdaad is gebeurd.'


'Dat
is hetzelfde,' wierp Connor tegen.


'Is
dat zo?' vroeg ze met een onschuldig glimlachje en een blik die hem vertelde
dat ze vond dat hij het mis had.


'Geef
het maar toe, Connor. De zege is voor Brenna,' zei Alec..


'Dat
is zo,' beaamde Connor.


'Brengt
Jamie Grace mee als ze de bloemen komt planten?'


'Nee,
mijn kinderen mogen mijn land niet verlaten. Connor, ik kom met mijn vrouw mee.
Ik verwacht dat je er bent.'


Alec
gaf hem opnieuw een duw om zijn affectie te tonen en liep toen terug naar het
huis. Grace moet vlak achter de deur hebben gewacht, want toen Alec die opende,
rende ze naar hem toe en griste de deken uit zijn hand.


Toen
Connor en zij eenmaal onderweg waren, maakte Brenna het zich gemakkelijk door
haar gewicht naar zijn schoot te verplaatsen en haar armen om zijn middel te
slaan.


'Jammer
dat ik Grace geen goedendag heb kunnen zeggen.'


'Ze
moet nu haar gedrag aan haar vader uitleggen.'


‘Wat
zal hij met haar doen? Het was een ongeluk, Connor. Alec zal het kwetsbare kind
toch niet te hard aanpakken?'


'Zij
en Dillon mogen niet alleen naar boven. Alec zal Grace er alleen aan herinneren
dat ze moet gehoorzamen.'


'Zijn
de andere kinderen even zorgeloos?'


'Nee.
De jongens zijn verlegen bij vreemden, maar God sta je bij als ze je eenmaal
kennen. Het zijn veel grotere duivels dan Grace.'


'Ik
ben bang dat ze altijd mijn favoriet zal blijven.'


Connor
probeerde opzettelijk het ongedwongen gesprek op gang te houden, zodat Brenna
het aantal meerijdende Kincaid-soldaten niet zou opmerken. Hij wilde dat ze
zich geen zorgen maakte om Alecs redenen. Misschien zou ze wel aannemen dat MacNare
verantwoordelijk was voor zijn broers beschermende gebaar.


Hij
wist dat hij te maken zou krijgen met inmenging van zijn broer. Daar was hij
niet gelukkig mee. Quinlan ook niet, maar in tegenstelling tot zijn landheer
probeerde hij zijn ergernis niet te verbergen.


'Ik
zal geen van mijn kinderen voortrekken,' verzekerde ze hem.


Daar
had hij niets op te zeggen. Ze wilde dat hij bleef praten in de hoop dat het
gesprek haar aandacht afleidde van de pijn. Haar hoofd bonkte en haar dijbeen
brandde.


Hij
besefte wat haar doel was toen ze opnieuw verschoof op zijn schoot.


‘Ik
was al thuis weg voordat Grace en Dillon werden geboren,' merkte hij op. 'Ik
kan het met Mary Kathleen het beste vinden, omdat ik haar beter ken dan de anderen.
Ik geef toe dat ik bijzonder op Grace gesteld ben, maar alleen omdat ze me aan
iemand anders doet denken.'


Ze
probeerde naar hem op te kijken, maar hij drukte zachtjes haar hoofd tegen zijn
borst. Ze kneep hem om hem te laten weten dat ze dat niet prettig vond en vroeg
hem toen haar te vertellen aan wie Grace hem deed denken.


'Een
kind dat ik ooit in mijn armen heb gehouden.'


Hij
zou haar niet meer vertellen, maar de herinnering aan het kind dat hij had
vastgehouden, vond hij prettig. De warmte in zijn stem verried dat.


'Ben
je blij dat Euphemia op bezoek komt?’


'Ja.
Maar jij niet, hè?'


'Natuurlijk
wel,' wierp ze tegen, ik ben alleen een beetje... zenuwachtig voor de
ontmoeting. Het is erg belangrijk dat ik haar goedkeuring win,' voegde ze eraan
toe. 'Ze is tenslotte je moeder en het zou vreselijk zijn als ze me niet
mocht.'


'Waarom?'


Ze
begreep niet dat hij dat moest vragen. 'Omdat er harmonie in je huishouden moet
zijn, daarom, en het is aan mij om aan haar wensen tegemoet te komen. Dat
begrijp je vast.'


'Jij
maakt je overal zorgen over. Ze zal je beslist mogen.'


Ze
was er niet zo zeker van als Connor, maar ze beloofde zichzelf dat ze
Euphemia's liefde zou winnen. Een paar minuten verstreken terwijl ze aan
manieren dacht waarop ze de vrouw tevreden kon stellen, en daarna zette ze haar
zorgen opzij. Ze probeerde aan het heerlijke bezoek aan Jamie te denken om haar
gedachten van haar pijnlijke dijbeen af te leiden. Het mislukte.


'Het
is een mooie dag voor een wandeling, is het niet?'


Hij
antwoordde niet. Ze hield vol. ik denk dat ik graag even zou lopen. Het zal
prettig zijn om de benen te strekken.'


'Nee.'
Hij verzachtte de ontkenning door met zijn kin over haar hoofd te strijken.
'Zou het helpen als ik je op je buik over mijn schoot leg?'


Zijn
suggestie deed haar huiveren. Ze stelde zich voor hoe ze over zijn schoot hing,
met haar hoofd aan een kant van de hengst en haar voeten bungelend aan de
andere kant, en ze dacht dat ze ter plekke zou sterven.


‘Wat
een geweldige houding zou dat zijn om zijn volgelingen in te ontmoeten, ik kan
me niet voorstellen wat er beter is aan jouw suggestie. Het gaat prima, dank
je. Ik dacht alleen maar dat een wandeling versterkend zou zijn op zo'n mooie
dag. Vergeet maar dat ik het heb aangeroerd.'


Ze
had trots boven comfort gesteld, net zoals hij had verwacht. Hij bracht zijn
hand onder haar rokken om de aard van haar verwonding uit te vinden. Hij overwoog
te stoppen om even te kijken, maar liet het idee al snel varen. Het zou een uur
duren voordat ze zou meewerken, en over tien minuten zouden ze de grens tussen
de stukken land bereiken en waren ze eindelijk thuis.


Zijn
aanraking was zacht als een streling. Toch wilde ze het niet. Ze ging doodstil
zitten en fluisterde: 'Haal je hand weg.'


'Daar
zit een behoorlijke kneuzing, hè? Doet het zeer?'


'Het
doet helemaal geen pijn. Haal alsjeblieft je hand weg. Je brengt me in verlegenheid.'


Connor
gaf toe.


'Een
Engelsman zou mededogen met zijn vrouw hebben,' mompelde ze.


‘Ik
ben geen Engelsman.'


'Nee,
inderdaad,' beaamde ze. 'Mag ik je vragen over je huis stellen?'


'Ja.'


'Vertel
me ten eerste eens wanneer we bij jouw land zijn.'


'Kijk
naar de helling voor je, dan zie je mijn schildwachten naar ons kijken.'


Ze
bracht meteen haar uiterlijk in orde. Ze haalde haar vingers door haar haar om de klitten eruit te halen en stootte tegen Connors
schouder toen ze haar krullen aan de achterkant gladstreek. Toen legde ze de
plooien in haar plaid recht en kneep in haar wangen om er wat kleur op te
krijgen.


'Wat
doe je in hemelsnaam?'


‘Ik
knijp mezelf.'


Hij
nam zich voor het niet te vragen maar kon niet anders.


'Omdat
ik niet bleek wil zien.'


Hij
schudde zijn hoofd. Hij had nog nooit zoiets bespottelijks gehoord.


'Hoe
lang duurt het voor we jouw fort bereiken?' vroeg ze.


'Niet
lang meer.'


'Wil
je me vertellen dat we dicht bij Alec en Jamie wonen?'


'Ja.'


'Kan
ik hen bezoeken zo vaak als ik wil?'


'Ja.'


Haar
enthousiasme zorgde ervoor dat ze de pijn vergat. Hij legde uit dat hij zijn
huis niet midden op zijn land had gebouwd, maar bij de rand van zijn broers
landgoed. Ze nam aan dat hij dat had gedaan om zijn broer te plezieren.


De
MacAlister-soldaten juichten bij wijze van groet toen hun landheer zijn hand
opstak.


'Juichen
ze altijd als je thuiskomt?'


'Nee,
alleen als ik lang weg ben geweest.'


'Hoe
lang ben je dan weggeweest?'


'Bijna
drie weken.'


Wat
had hij al die tijd gedaan? Ze wilde het hem net vragen toen ze zich de blauwe
verf op zijn gezicht herinnerde. Ze veranderde onmiddellijk van gedachten. Als
ze erachter kwam dat hij ten strijde was getrokken, zou haar goede humeur
verpest zijn.


Ze
zou het zijne ook verpesten, omdat ze zich er dan toe verplicht voelde hem te
laten weten wat ze van dat barbaarse tijdverdrijf vond.


Ze
merkte dat de soldaten haar aanstaarden toen ze voorbij kwam, en hoewel ze naar
hen glimlachte, lachten ze niet terug. Ze begon zich meteen zorgen te maken.


'Hebben
jouw volgelingen een hekel aan me omdat ik eigenlijk met MacNare zou trouwen?'


'Nee.'


'Geen
van de zes soldaten die we net passeerden, lachte naar me.'


'Natuurlijk
niet.'


'Waarom
niet?'


'Omdat
jij mijn vrouw bent. Ze eren je.'


'En
als ik hun eer niet verdien?'


'Dat
doe je wel.'


Dat
vond ze erg attent en aardig, en omdat Connor geen attente of aardige man was,
werd ze meteen achterdochtig.


'Waarom?'


'Omdat
ik jou heb gekozen.'


'Ik
heb jou gekozen, weet je nog?'


'Je
bent het graag met me oneens, he?'


Ze
vond dat zijn vraag geen antwoord behoefde. 'Denk je dat ik je huis mooi vind?'


'Natuurlijk.'


'Ik
kan niet wachten om het te zien. Is het net zo fraai als dat van Alec? Ik zal
niet teleurgesteld zijn als dat niet zo is,' voegde ze er snel aan toe. 'Het
hoeft niet fantastisch te zijn. Maar is het dat?'


Haar
enthousiasme maakte hem aan het lachen. 'Ja, het is net zo fraai als dat van
mijn broer.'


'Je
bent er trots op, hè? Ik hoor het in je stem.'


‘Ik
denk het wel.'


‘Is
de zaal even groot als die bij Alec? Het is niet erg als dat niet zo is.'


'Omdat
je het niet nodig vindt dat die even groot is.'


'Ja.'


‘Ik
kan niet met zekerheid zeggen of hij even groot is. Ik heb er nooit op gelet.'


'Wat
maakt je huis zo aantrekkelijk?'


'Het
is veilig.'


Wat
had veiligheid met uiterlijk te maken? 'Maar hoe ziet het eruit?'


'Onoverwinnelijk,'
antwoordde hij.


Er
was met hem geen land te bezeilen. Ze moest wachten tot ze het zelf kon zien.


Hij
vond dat hij haar alles had verteld wat ze moest weten. Hoewel hij vond dat
zijn fort onneembaar was, moest er iets aan de muur worden gedaan. Hij zou het
hout met steen versterken zoals zijn broer had voorgesteld, en nog een platform
aan de noorderpiek toevoegen.


Brenna's
opwinding steeg naarmate ze verder reden en haar humeur was zo verbeterd dat ze
niet kon ophouden met lachen.


Connors
stemming daalde toen de ruïnes van zijn vaders huis in zicht kwamen.


'Wie
heeft hier gewoond?' fluisterde ze, starend naar de zwartgeblakerde resten van
het enorme bouwwerk.


'Mijn
vader.'


'Is
hij daar gestorven?'


'Ja.'


'Heb
je daar met hem gewoond?'


'Ja.'


De
koude toon vertelde haar dat hij geen vragen over zijn verleden wenste. Ze was
vastbesloten zoveel mogelijk over haar man te weten te komen, zodat ze kon
begrijpen waarom hij zo'n harde, strenge man was geworden. Maar ze wist dat ze
geduldig en afwachtend moest zijn, anders zou hij zijn hart nooit voor haar
openen. Ze zou hem eerst bewijzen dat ze te vertrouwen was, en uiteindelijk zou
zijn houding zachter worden en zou hij vertrouwen in haar krijgen.


Ze
bleef maar naar de ruïnes staren. Zelfs toen ze er al voorbij waren, leunde ze
tegen Connors zij zodat ze achterom kon kijken.


Ze
had eerder de gevolgen van brand gezien, maar er was iets vreemds aan de ruïne
van MacAlister. Het duurde even voordat ze ontdekte wat er ontbrak. Het
verbrande boerenhuisje was overwoekerd door onkruid. Deze ruïne niet. Aan drie
kanten er omheen lag bos, maar er was geen tak over de overblijfselen heen
gegroeid. De ruïne was blijkbaar zorgvuldig onderhouden, en daarom was de
aanblik misschien zo griezelig.


Waarom
had Connor niet bevolen het fort af te breken? Had hij het laten staan als
geheugensteun voor zichzelf en zijn volgelingen? Geduld, zei ze tegen zichzelf.
De antwoorden zouden met de tijd komen.


Ze
rechtte haar rug en keek weer om zich heen. Ze liet haar hand in de zijne
glijden, leunde weer tegen hem aan en mompelde een gebed voor de ziel van zijn
vader. Ze voegde er een aan toe voor zijn geliefde moeder.


Even
later kwam haar nieuwe huis in zicht. Toen begon ze voor zichzelf te bidden. Ze
sloot haar ogen, hopend dat ze hetgeen ze had gezien niet werkelijk had gezien,
maar toen ze voldoende moed had verzameld om opnieuw te kijken, was het
monstrueuze ding er nog steeds. Het doemde als een boze draak voor haar op van
achter het hoogste punt van de heuvel.


God
moest erg boos op haar zijn geweest om haar naar zo'n lelijke plek te sturen.
Ze moest haar ouders veel meer zorgen hebben gebaard dan ze ooit had beseft, en
zeggen dat het haar speet was voor Hem niet voldoende geweest.


Verman
je, beval ze zichzelf. God was niet verantwoordelijk voor dit fort, dat was
Connor.


Ze
haalde diep adem en zei tegen zichzelf dat ze iets leuks moest zoeken aan haar
nieuwe huis. Ze zou het fort van top tot teen bekijken, en als ze klaar was,
zou ze glimlachen van opwinding.


Het
was gigantisch. Dat was toch leuk? Dat was het, als groter inderdaad beter was,
zoals Connor vond.


Het
was ook hoog. Het fort had minstens drie verdiepingen, misschien zelfs vier,
maar dat was moeilijk te zeggen omdat ze geen ramen zag.


Maar
het was groot. En hoog.


Uiteindelijk
zag ze de ramen. Ze was opgelucht en wilde wel huilen van dankbaarheid. Ze
hoefde dus niet in een graftombe te leven. Er waren inderdaad ramen, maar ze
waren bedekt met een lelijke bruine stof, die wel goed paste bij gedroogde
modder; het was haar een raadsel hoe iemand die kleur ooit had kunnen kiezen.
Ze zou de gordijnen er zo snel mogelijk afhalen, dan zou het er nog niet zo
onaardig uitzien.


Maar
dat zou het wel. Bloemen zouden niet helpen. Er zou een wonder moeten gebeuren
om dit gebouw in een thuis om te toveren.


Ze
schaamde zich. Ze mocht zich niet alleen met uiterlijkheden bezighouden en ze
moest haar houding ogenblikkelijk verbeteren. Ze zou beginnen met het
monsterlijke gebouw haar thuis te noemen.


'Brenna,
is er iets?


'Waarom
denk je dat er iets is?'


'Je
hijgt, alsof je naar adem hapt.'


Ze
zei het eerste dat er in haar opkwam. Gelukkig was het geen leugen. 'Je huis
beneemt me de adem.'


Ze
zou er eigenlijk een paar complimenten aan toe moeten voegen zodat Connor zou
weten dat ze zijn inspanningen waardeerde. Hij was trots op zijn fort, en een
goede echtgenote zou tenminste moeten proberen hetzelfde te voelen.


'Het
is heel groot.'


Hij
reageerde niet.


'Ik
geloof niet dat ik ooit zo'n groot fort heb gezien. Het is ook heel hoog, is
het niet?'


Daar
reageerde hij evenmin op.


'Is
het al af?'


'Bedoel
je of de achterkant van het fort klaar is?'


Nee,
ze had niet aan de achterzijde gedacht. Ze wilde weten of de voorkant af was.
'Is die klaar?'


'Ja.'


‘Ik
begrijp het,' zei ze omdat ze niets beters kon verzinnen. 'Je ommuring is
indrukwekkend, is het niet?'


'Misschien.'


'Die
is zeker vijf meter hoog. Vreemd dat het hout zo bruin is geworden, hè?'


Hij
verstevigde zijn greep om haar middel, trok haar tegen zijn borst en boog zich
over naar haar oor. 'Brenna?'


'Ja,
Connor?'


'Het
komt wel goed.'


Het
duurde een volle minuut voordal ze instemmend kon knikken. Ze voegde er een schietgebedje
om kracht en uithoudingsvermogen aan toe en beloofde er het beste van te maken.


Ze
was nog nooit van iets moeilijks weggelopen, en hoewel dat idee nu enige
aantrekkingskracht had, zou ze niet toegeven aan de hopeloosheid. Niets was
onmogelijk als ze maar hard genoeg haar best deed en het verstand gebruikte dat
God haar had gegeven.


Ze
voelde zich beter toen ze zich dat had voorgenomen, en toen ze de ophaalbrug
over waren, keek ze met hernieuwde belangstelling naar haar nieuwe huis. Ze
glimlachte omwille van zijn volgelingen. Evenals de schildwachten lachten ze
niet terug.


Ze
fronsten echter niet hun voorhoofd en keerden haar evenmin de rug toe.
Misschien wisten ze niet zo goed wat ze van haar moesten denken. Ze moest hen
door haar goede werken ervan overtuigen dat ze hun respect verdiende.


'Je
hebt de halve berg ingesloten, nietwaar?'


'Dat
is geen berg, maar een heuvel, vrouw.'


'Maar
alleen binnen de benedenste vestingmuur moeten al dertig hutten staan en er is
ruimte voor nog eens dertig. Trainen je soldaten binnen de muren?'


'Soms,'
antwoordde hij toen hij haar voorging naar de bovenste vestingmuur.


Brenna
probeerde alles tegelijk te zien.


Vlak
voordat ze de binnenplaats bereikten, riep Connor halt. Hij steeg af en draaide
zich om, om haar te helpen, terwijl hij de vragen probeerde te beantwoorden die
de mannen hem toeriepen.


Hij
had net zijn vrouw losgelaten toen de menigte hem omringde. Met de teugels van
de hengst achter zijn rug begon hij het laatste deel van de helling op te
lopen. Hij nam aan dat Brenna achter hem liep, en toen de teugels uit zijn
handen werden genomen, dacht hij dat Quinlan of Owen de taak op zich had
genomen het paard naar de stalmeester te brengen, want zij waren de enige
soldaten die de temperamentvolle hengst in zijn buurt liet komen.


Mannen
en vrouwen dromden samen om hun landheer te spreken. Brenna bleef op de achtergrond
om niet in de verdrukking te raken. De hengst werd even onrustig van de menigte
als zij en steigerde. Ze pakte zijn teugels vast voordat het dier iemand kon
verwonden en dwong het paard met haar mee te lopen. Ze werd een paar keer bijna
omver gegooid en werd achteruit gedwongen toen het geïrriteerde dier haar
probeerde aan te vallen. De training die haar broers haar hadden opgedrongen, kwam
haar nu te hulp. Ze weigerde toe te geven aan de intimiderende capriolen van
het beest en verstevigde haar greep om de teugels en trok met een ruk zijn
hoofd naar beneden. Na een laatste moment tegenstribbelen begreep het paard dat
zij haar zin wilde hebben.


Ze
klopte hem op de flank om hem te danken voor zijn medewerking en leidde hem
naar de stallen.


Een
soldaat stond op de trap naar de ingang, en zijn landheer wenkte hem.


'Alles
is in orde, Connor.'


De
menigte zweeg onmiddellijk toen iedereen het gesprek volgde. 'Ik verwachtte het
al, Crispin. Daarom heb ik je de leiding gegeven toen ik weg was.'


De
twee strijders stonden tegenover elkaar midden op de binnenplaats.


'Ik
heb goed nieuws voor je. Je stiefmoeder wacht in de grote zaal om je te
ontmoeten.'


'De
nieuwsgierigheid van Lady Euphemia om je vrouw te zien moet de motivatie zijn
geweest voor haar terugkomst naar MacAlisters land.'


'Dat
neem ik aan. Misschien ziet ze dit als een nieuw begin, hoewel ik waarlijk
dacht dat het bouwen van een nieuw fort haar alleen kon terugbrengen. Is alles
goed met haar, Crispin?'


'Het
schijnt van wel,' antwoordde hij. 'Connor, moet ik haar aanspreken als Lady
MacAlister?'


'Ja.
Ze was de vrouw van mijn vader en is niet opnieuw getrouwd.'


'Ze
rouwt nog steeds om hem, want ze is in het zwart gekleed,' zei Crispin. 'Er is
nog iets waar ik je over wil spreken.'


'Kan
dat tot later wachten?'


'Ik
denk dat je dit nieuws nu wil horen,' drong hij aan. 'Landheer Hugh stuurt iets
dat op zijn grens is achtergelaten. Hij staat erop dat je ernaar kijkt. Het
moet binnen een uur hier zijn.'


'Hugh
stuurt een geschenk?' vroeg Quinlan zijn landheer.


Crispin
antwoordde. 'Het is eerder een boodschap dan een geschenk. Ik kon zijn soldaten
niet meer ontfutselen. Ze waren echter bezorgd en stelden verscheidene keren
dat hun landheer niet verantwoordelijk is. Het was heel belangrijk voor Hugh
dat Connor dat zou inzien.'


'Dat
klinkt vreemd,' mompelde Quinlan. 'Waarom vertelden ze je niet van wie het
kwam?'


'Dat
wilden ze niet zeggen,' antwoordde Crispin.


'Dan
wachten we af,' antwoordde Connor.


Toen
glimlachte hij naar zijn vriend, en toen Connor hem voorbij liep onderweg naar
binnen, klopte hij hem op de schouder om hem te laten weten dat hij blij was
met zijn aanwezigheid.


Quinlan
gaf Crispin een duw in de hoop dat hij zijn evenwicht zou verliezen. Crispin
bleef stevig staan en deed alsof hij verveeld was, maar de fonkeling in zijn
bruine ogen verried hem.


'Je
hebt wat gemist, Crispin. Ja, je had erbij moeten zijn en moeten zien hoe ik
met mijn zwaard zwaaide. Het was indrukwekkend en je had er wat van kunnen
leren.'


Crispin
lachte. 'Ik had mijn zwaard niet hoeven aanraken, want mijn handen zijn net zo
effectief. Bovendien heb ik jou alles geleerd wat je weet. Is dat niet zo,
Connor?' riep hij.


‘Ik
meng me niet in onbelangrijk gekibbel, maar ik geef toe dat ik niets begrijp
van jullie gepoch. Ik heb jullie allebei opgeleid.'


Crispin
waardeerde de oprechtheid van zijn landheer. Hij zag hoe Connor zich langzaam
een weg baande door de clan naar de zijkant van het bolwerk zodat hij de trap
kon beklimmen. De twee soldaten moesten hun landheer volgen, omdat het een ritueel
was geworden dat ze met Connor aan tafel zaten om hem in te lichten over de
laatste gebeurtenissen binnen de clan. Nu bleven ze achter zodat de andere
volgelingen hem konden begroeten.


Zowel
Quinlan als Crispin keek nu en dan over zijn schouder.


Crispin
was verrast, want hij had op de overloop boven de muur gestaan toen zijn
landheer de ophaalbrug opreed, en hij had gezien dat hij toen niet alleen was.
Waarom was hij dat nu wel?


Quinlan
bleef maar glimlachen. Hij wist precies waarom zijn landheer alleen was.


Crispins
nieuwsgierigheid won het van hem toen Connor de trap op wilde gaan. 'Heb je een
geslaagde reis gehad, landheer?' riep hij.


'Ja,'
riep Connor terug.


'Ben
je getrouwd?'


'Dat
klopt.'


'Waar
is de bruid dan?'


Connor
had aangenomen dat zijn vrouw hem volgde en nu werd opgehouden door de clan.
Hemel, hij had niet meer aan haar gedacht vanaf het moment dat Crispin verslag
uitbracht.


Hij
tuurde in de menigte, zoekend naar zijn vrouw. Hij zag dat Owen als een dwaas
naar de vrouwen om hem heen stond te lachen. Brenna was echter nergens te zien.


'Waarom
ben je niet in de stallen om voor mijn paard te zorgen, Owen?' Connor was
halverwege de binnenplaats toen hij zijn vraag had gebulderd.


'Iemand
anders heeft die taak van me overgenomen, landheer,' legde Owen uit met een
zenuwachtige blik op Quinlan.


Connor
wendde zich tot zijn vriend. 'Waar is mijn vrouw, Quinlan?'


'Ik
denk dat u haar binnen de benedenste vestingmuur hebt achtergelaten.'


De
menigte verspreidde zich toen de landheer zich een weg tussen hen door baande.
De blik op Connors gezicht maakte duidelijk dat hij niet wilde worden
opgehouden. Crispin en Quinlan volgden hem, maar in tegenstelling tot hun
landheer fronsten zij hun wenkbrauwen niet.


'Quinlan,
hoe kon je in zo'n korte tijd voor mijn paard zorgen en weer terugkomen?'


'Ik
heb niet voor je paard gezorgd,' antwoordde hij.


'Heeft
Davis dat dan gedaan?' vroeg Connor. Hij wilde weten of de stalmeester de taak
had overgenomen.


'Nee.'


'Maar
wie...'


'Iemand
met meer capaciteiten dan Davis heeft je koppige dier weggeleid.'


Connor
hoorde de lach in Quinlans stem en wist dat er verder geen woorden meer nodig
waren. Hij maakte zich geen zorgen meer over Brenna alleen met de hengst, omdat
hij wist dat Quinlan niet zo vrolijk zou zijn geweest als ze in gevaar had verkeerd.


'Je
bent haar vergeten, is het niet, Connor?'


'Helemaal
niet, Quinlan. Wie had meer capaciteiten dan Davis? Geen grappen meer,'
waarschuwde hij. 'Daar ben ik niet voor in de stemming.'


‘Ik
zal geen grappen meer maken, maar je gelooft me toch niet. Je vrouw heeft die
taak overgenomen.'


‘Ik
geloof je niet.'


Quinlan
stootte Crispin aan. 'Hij is haar vergeten,' fluisterde hij.


Toen
ze bij de stallen kwamen, gooide Connor de deuren wijd open zodat zijn soldaten
voor hem uit naar binnen konden gaan.


De
stalmeester kwam aangerend. Hij boog voor zijn landheer en wilde hem welkom
heten toen Connor hem onderbrak.


'Davis,
is mijn hengst in deze stal?'


'Ja,
landheer, en zo tevreden als ik hem nog nooit heb gezien.'


'Je
hebt dus niet je gebruikelijke moeilijkheden gehad om hem te kalmeren?'


'Ik
ben van die taak ontslagen door uw dame. Ze weet wel met dieren om te gaan,
landheer, maar ik ben er zeker van dat u dat al weet. In minder dan geen tijd
suste ze de boosheid uit het beest. Uw hengst liet zich gewillig mee naar zijn
plaats voeren.'


Connor
wist dat Davis de waarheid vertelde, hoe zwaar het ook viel om die te geloven.


'Waar
is Lady MacAlister nu?'


'Ze
zag Ewans vrouw die de stal luchtte voor de middag. Ik denk dat ze daarheen is
gegaan.'


Connor
knikte en liep weg. Hij bleef stilstaan toen Davis uitriep: 'U heeft een goede
keus gemaakt, landheer.'


Brenna
had Ewans huisje alweer verlaten. Terwijl de blozende moeder vertelde dat ze
blij was geweest met de onverdeelde aandacht van de meesteres, scheen ze veel
liever loftuitingen te spuien dan te vertellen waar Brenna was.


'Ze
stond erop de baby vast te houden en vond het niet erg dat het kind nog geen
bad had gehad. Ze kan goed met kinderen omgaan, landheer. Mijn kleintje is
normaal gesproken achterdochtig bij vreemden, maar hij kwam meteen naar haar
toe. Uw vrouw is een lieve dame, en uit Engeland nog wel. Ze is zo attent als
maar kan. Ze haastte zich om Brocca te ontmoeten toen ze haar uit het raam zag
staren.'


Zijn
geduld was bijna op toen hij Brenna eindelijk vond. Ze had Brocca's huisje
alweer verlaten en wilde net bij iemand anders aankloppen toen hij haar
tegenhield.


Ze
scheen niet erg blij hem te zien. Hij kon niet geloven dat ze haar wenkbrauwen
naar hem fronste na hem zo veel problemen te hebben opgeleverd.


'Je
bent me vergeten, is het niet?' Ze vouwde haar armen over elkaar en keek hem
tartend aan.


Connor
was in het geheel niet onder de indruk van de manier waarop ze hem probeerde te
intimideren. Hij kwam dichter bij zodat ze gedwongen werd haar hoofd te heffen
om naar hem op te kijken, en zei toen: 'Sla niet zo'n toon tegen me aan.'


Ze
deinsde niet terug, zoals hij had verwacht, maar sprak legen hem met zachte
stem. 'Mag ik vrijuit spreken, Connor?'


'Nee,
dat mag je niet. Je mag me nu haar het fort volgen.'


Hij
draaide zich om. Ze bleef volhouden.


'Daag
je me uit?' vroeg hij.


'Nee,
ik daag je niet uit. Ik wacht.'


'Waar
wacht je op?'


'Ik
wacht erop dat jij toegeeft dat je me bent vergeten.'


'Ik
ben je niet vergeten.'


'Dus
je bent niet van plan je excuses aan te bieden?'


Ze
zag de ongelovige blik op zijn gezicht en wist dat die gedachte niet in hem was
opgekomen. Goede hemel, het zou al haar geduld kosten om Connor van een barbaar
in een attente echtgenoot te veranderen. Maar ze had hem vandaag voldoende getart
en durfde niet nog meer kritiek te uiten voordat hij zich hiervan had hersteld.
Naar haar inschatting was het een redelijk begin.


Connor
overwoog zijn vrouw over zijn schouder te gooien en naar het fort te dragen,
toen ze ineens naar hem glimlachte en zijn hand vastpakte. Hij begreep niet wat
die verandering teweeg had gebracht, maar dat vroeg hij haar niet. Hij had haar
vandaag genoeg getart, en nu hij haar had doen beseffen dat ze hem niet moest
uitdagen of tegenspreken, geloofde hij dat dit een redelijk begin was. Hij wist
dat hij er lange tijd voor nodig zou hebben om haar meer discipline bij te
brengen.


Toen
hij terug liep naar het pad, merkte ze opnieuw de soldaat op die naast Quinlan
stond.


'Brenna,
laat me in de toekomst niet meer achter je aan hoeven te rennen.'


Ze
knikte instemmend, omdat haar man dat scheen te eisen, en keek toen Quinlan
aan. 'Hij is me vergeten, hè?'


Connor
kneep in haar hand om te laten weten wat hij van haar vraag vond.


'Het
schijnt zo, mi'lady.'


'Bedankt
dat je hem eraan hebt herinnerd.'


'Dat
heb ik niet gedaan,' antwoordde Quinlan met een knikje naar links. 'Dat deed
Crispin.'


Ze
glimlachte naar de soldaat. 'Dank je, Crispin.' Ze zou zich officieel aan de
soldaat hebben voorgesteld, maar hij zag er nogal verward uit, en ze besloot
dat hij iets belangrijkers aan zijn hoofd had.


Quinlan
lachte om Crispins gelaatsuitdrukking. Zijn vriend zag er nogal beduusd uit.
'Ze beneemt je de adem, is het niet, Crispin?'


De
soldaat knikte. Hij gebaarde naar Quinlan dat hij moest wachten zodat ze een
ogenblik alleen hadden en zij op discrete afstand konden volgen.


'Ik
heb Connor zich nooit zo zien gedragen. Hij staat vrouwen gewoonlijk niet toe
hem zijn geduld te laten verliezen.'


'Zij
is niet zomaar een vrouw. Ze is zijn vrouw. Ik denk dat hij haar graag om zich
heen heeft.'


Crispin
glimlachte. 'Ik zou haar ook wel om me heen willen hebben als ik met haar
getrouwd was. Ze is heel mooi, vind je niet? Ik denk dat ik nog nooit zo'n
knappe vrouw heb gezien.'


'Connor
ziet het niet eens.'


De
twee mannen lachten. Brenna keek over haar schouder om hen toe te lachen.


'Onze
meesteres laat zich niet gemakkelijk intimideren.' Er lag bewondering in
Crispins stem bij die opmerking.


'Als
ze ook maar enigszins verlegen zou zijn, zou Connor over haar heenlopen. Herinner
je je wat hij ons over Isabelle vertelde?'


'Hij
heeft ons heel weinig verteld. Hij herinnert zich zijn moeder niet.'


'Dat
is zo, maar hij herinnert zich elk woord dat zijn vader heeft gesproken voordat
hij stierf.'


Crispin
knikte. 'Donald noemde zijn vrouw zijn zoete, lieve Isabelle. Hij hield van
haar.'


'Juist.'


'Maar
Donald waarschuwde zijn zoon om niet dezelfde fout te maken.'


'Connor
wist dat hij hem alleen maar waarschuwde om voorzichtig te zijn. Als je zou
hebben gezien hoe hij en Lady Brenna naar elkaar keken toen ze elkaar voor het
eerst ontmoetten, zou je tot dezelfde conclusie zijn gekomen.’


'En
die is?'


Quinlan
staarde naar Brenna toen hij antwoordde. 'Ze wordt Connors zoete lief.'


Crispin
sloeg zijn handen op zijn rug terwijl hij overdacht wat Quinlan hem had
verteld. Net ais zijn vriend wilde hij dat zijn landheer rust en tevredenheid
zou vinden. Maar liefde? Hij wist niet of Connor zichzelf zo'n emotie ooit zou
toestaan.


'Ik
heb je nooit zo horen praten.'


'Ik
heb Connor zich nooit zo zien gedragen.'


'Hoe
bedoel je, zo?'


Quinlan
haalde zijn schouders op. 'Vanaf het begin zijn er vonken tussen hen over en
weer gesprongen. Het leek wel of Connor door de bliksem werd getroffen. Hij zal
haar zijn hart geven omdat hij niet anders kan. Niet zo stuurs kijken Crispin.
Ze heeft


een goed
hart.'


De
twee soldaten volgden het paar met rustige tred, terwijl Crispin Quinlan het
laatste nieuws vertelde. Brenna wist niet dat zij door de mannen werd besproken
en ze wist zeker niet dat ze van zo dichtbij werd bekeken. Connor dwong haar te
rennen om hem bij te benen, en weldra besloot ze dat ze er genoeg van had.


Ineens
stond ze stil. Connor moest haar achter zich aan sleuren of haar loslaten. Ze
zou de keuze aan hem laten.


'Waarom
blijf je stilstaan?'


'Ik
werd moe van het rennen.'


Een
glimlach verzachtte zijn gelaat. 'Waarom heb je me niet gevraagd langzamer te
lopen?'


'Ik
wilde je bijhouden. Ik besefte niet dat ik zo moe was. Ik denk dat ik na het
eten wel zal bijkomen. Kunnen we tot die tijd even rusten?'


Hij
begaf zich weer aan haar zij. 'We hebben ons avondeten al gehad, weet je nog?
Je kunt nu geen honger meer hebben.'


Ze
haalde haar schouders op. Het had geen zin haar man te laten denken dat ze een
kleine eetlust had. 'Ik zou nog wel iets kleins willen eten,' gaf ze toe. 'Ik
was wat zenuwachtig over de ontmoeting met Alec, en toen we eenmaal aan tafel
zaten, kon ik me niet op het eten concentreren. Ik heb nauwelijks iets gegeten.
Waarom lach je nu, Connor? Dit is geen grap.'


Hij
verontschuldigde zich natuurlijk niet. Ze betwijfelde of hij dat ooit zou doen.
Hij hield echter op met lachen, en dat waardeerde ze zeer.


'Zou
het helpen als ik je draag?'


Zijn
voorstel viel niet goed bij haar. 'Zodat je volgelingen denken dat je met een
zwakkeling bent getrouwd? Ik kruip nog liever.'


Ze
rechtte haar schouders, trok haar hand los uit de zijne en probeerde langs hem
heen te rennen. Ze kwam niet ver. Hij greep haar om haar middel en dwong haar
aan zijn zij. Hij hoefde haar niet te gelasten om tegen hem aan te leunen. Ze
was te moe om zelfs maar aan tegenstribbelen te denken. Ze liet zich tegen hem
aan zakken en slaakte een zucht. Ze durfde haar ogen nog geen seconde dicht te
doen uit angst dat ze rechtop in slaap zou vallen. En God wist dat dat al eens was gebeurd.


'Je
hebt een zware dag gehad.'


'Nee,
hoor.'


'Moet
je alles tegenspreken wat ik zeg?'


'Ik
gaf je alleen mijn eigen mening. We moeten nog ruzie krijgen, Connor. Als dat
gebeurt, weet je het verschil. Laat me alsjeblieft los als we de binnenplaats bereiken.
Ik wil niet dat je volgelingen denken dat ik niet op eigen kracht kan staan.'


Gefrustreerd
haalde ze haar vingers door haar haar en vertrok haar
gezicht toen ze haar wond aanraakte. 'Ik schijn nooit het juiste tegen je te
zeggen. Alles is hier zo anders. Ik houd niet van chaos, maar het lijkt alsof
mijn leven uitermate chaotisch is geworden sinds ik jou heb ontmoet. Ik wil
rustig leven.'


'Het
zal nu veel gemakkelijker voor je worden.'


Ze
keek alsof ze hem niet geloofde. 'Beloof je dat?'


Hij
glimlachte. 'Dat beloof ik.'


Ze
slaagde erin terug te lachen en ontspande zich. Hij wist niet of het zijn
zachte stem of zijn belofte was die haar had gesust.


'Ik
houd niet van verrassingen.' merkte ze op toen ze weer naast hem liep. 'Tenzij
ik ze van tevoren weet, natuurlijk.'


Ze
klonk zo oprecht dat hij dacht dat ze niet merkte dat ze zichzelf had
tegengesproken. Als je het van tevoren weet, is het geen verrassing meer.'


'Dat
klopt,' zei ze. 'Zeg me hoe het gemakkelijker kan worden.'


'Je
hoeft geen moeite te doen om mij te plezieren. Ik ben zelden hier.'


'Ik
doe geen moeite om je te plezieren. Maar ik begrijp niet waarom je zelden hier
bent. Dit is je thuis.'


'Ja.'


'En
ik ben hier.'


'Dat
besef ik. We zullen elkaar af en toe zien.’


Ze
hadden uiteindelijk de binnenplaats bereikt. Die was verlaten. 'Zei je dat je
hier maar af en toe zou zijn?' vroeg ze, en het speet haar dat haar stem zo
gespannen klonk.


Hij
dacht aan een totaal andere kwestie. Crispins bericht dat hun zuidelijke
bondgenoot Connor iets wilde laten zien dat aan zijn grens was achtergelaten, maakte
hem nieuwsgierig. Hij wilde weten wat het was. Vanwege het leven dat hij had
geleid was hij van nature achterdochtig en hij had al geconcludeerd dat de verrassing
niet welkom zou zijn. Hij was geen ongeduldige man wat betreft belangrijke
zaken, dus opnieuw besloot hij te wachten voordat hij zijn antwoord overdacht.


'Eén
of twee keer per maand.'


'Meen
je dat?'


'Ja.'


Hoe
meer hij haar vertelde, hoe minder ze wilde horen. 'Een man moet vaker bij zijn
vrouw zijn dan twee keer per maand.'


'Ik
heb belangrijkere verplichtingen.'


Ze
voelde zich alsof hij haar verliet. Erger nog, ze geloofde dat hij dat nog
graag deed ook.


'Waarom
doe je dan moeite om terug te komen?'


Hij
besloot de boosheid in haar stem te negeren. 'Daar zijn verschillende redenen
voor. Eén daarvan ben jij.'


Een
beetje van haar ergernis ebde weg. 'Ik?' fluisterde ze, hopende dat hij haar
wilde terugwinnen door haar te prijzen.


'Ik
wil kinderen.'


Ze
kon hem wel wurgen. 'Dat heb je al gezegd.'


'Ik
ben blij dat je het je herinnert.'


'Ik
herinner me alles watje tegen me hebt gezegd: je bent met me getrouwd om
MacNare te grieven en je laat me met alle genoegen naar Engeland teruggaan als
ik je een zoon heb geschonken. Ik betwijfel of ik die twee belangrijke feiten
ooit zal vergeten. Je redenen maken dat ik me erg belangrijk voel.'


'Had
je liever gehad dat ik tegen je had gelogen?'


Ze
schudde haar hoofd. 'Wat mij betreft hebben we het er nooit meer over. De
volgende keer dat je in de buurt bent, mag je me je plichten en verwachtingen
uitleggen. Als je me nu wilt verontschuldigen: ik wil graag naar binnen.'


'Ik
zal mijn volgelingen bijeen roepen en je aan hen voorstellen zodra Donald
terugkeert met de jongere soldaten.'


'Doe
geen moeite, Connor. Ik heb al een kwalijk punt tegen: er kan er nog wel een
bij.'


'Wat
voor kwalijk punt?' riep hij.


Hij
stond midden op de binnenplaats en richtte al zijn aandacht op zijn vrouw. Haar
gedrag was buitengewoon verwarrend. Ze haastte zich voor hem uit, maar bevond
zich nog niet op de trap naar binnen. Nee, ze was naar het midden van de muur gelopen
en ijsbeerde nu voor het fort.


Het
was duidelijk dat hij haar had gekwetst, en hoewel hij wist dat hij daar
volledig verantwoordelijk voor was, begreep hij niet hoe dat was gebeurd. Het
was zijn doel geweest haar te sussen, maar het ene woord had tot het andere
geleid, en voordat hij besefte wat de uitkomst zou zijn, had hij haar aan het
huilen gemaakt. Hij had gedacht dat hij attent was geweest door haar te vertellen
dat hij niet vaak thuis zou komen. Hoe kon hij haar in godsnaam ooit
doorgronden?


'Leg
dat kwalijk punt eens uit,' beval hij toen ze niet meteen


antwoordde.


'Ik
ben Engelse, in hemelsnaam, en iedereen weet dat ik onderweg was om met MacNare
te trouwen. Je begrijpt toch wel wat ik meemaak? O, en ik ben ook nog
onhandig,' zei ze tegen haar man. 'Dat was ik nog vergeten. Wat heb je met die
trap gedaan? Ik kan hem niet vinden.'


'Die
is aan de zijkant van het fort,' antwoordde hij.


‘Ik
ben bij Alec van de trap gevallen, weet je nog?'


Crispin
had Connor ingehaald en wendde zich tot zijn landheer. ‘Is mi'lady van de trap
gevallen?'


'Blijkbaar,'
antwoordde hij.


Connor
zou de tijd hebben genomen om het uit te leggen als hij niet zou hebben gezien
dat ze op het punt stond naar de verkeerde kant van het bastion te lopen. 'De
trap is aan de andere kant, Brenna.'


Onmiddellijk
draaide ze zich om. 'Hij zou midden voor moeten zijn, naar de binnenplaats gericht.
Iedereen weet dat dat tegenwoordig de mode is. Ik wil
vanavond in een bed slapen en niet op de vloer, Connor. Heb je bedden binnen?'


Uiteindelijk
keek ze haar man aan zodat hij haar frons zou zien en zou beseffen dat ze niets
meer over zijn plannen voor hun toekomst wilde horen. Dat hij af en toe langs
zou komen was voldoende om haar maag te doen omdraaien. Ze merkte dat Quinlan
en Crispin naast haar man stonden en meteen begon ze te glimlachen. Connor
veranderde haar ongetwijfeld in een feeks. God wist hoe lang de soldaten haar
hadden zien razen en tieren als een waanzinnige. Hoewel het waarschijnlijk te
laat was om hun mening over haar te veranderen, besloot ze er haar best voor te
doen.


'Het
wordt vast een mooie avond, nietwaar?' riep ze uit, pretenderend dat alles
prima in orde was en ze zich zojuist niet als een krankzinnige had gedragen.


'Als
u dat denkt, mi'lady,' riep Crispin terug. 'Wat is er met haar aan de hand?'
fluisterde hij tegen Quinlan.


'Ik
denk dat ze ons pas zojuist opmerkte en dat ze niet wil dat wij weten dat haar
man haar heeft beledigd,' antwoordde hij.


'Ik
heb haar niet beledigd.'


'Het
komt mij voor van wel.'


Connor
duwde zijn vriend opzij en beende naar zijn vrouw.


Ze
bleef glimlachen, zelfs toen ze boven aan de stenen trap aankwam en merkte dat
er geen overloop was. Ze ging een trede omlaag en boog zich voorover om de
deurklink aan de toegangsdeur vast te pakken.


De
deur ging niet open. Hij was aan de binnenkant op slot of versterkt met ijzer
of staal. Ze gebruikte beide handen en haar spierkracht, en kreeg hem op een
kier open. Dat was niet genoeg om doorheen te kunnen.


Connor
kwam haar helpen. Hij hoorde haar in zichzelf mompelen toen hij achter haar de
trap op kwam. Hij sloeg zijn arm om haar middel, trok haar tegen zich aan en
reikte over haar schouders naar de deur, die hij met één ruk van zijn pols
opende.


Ze
was onder de indruk van zijn kracht. 'Ik dacht dat hij op slot was, dus
probeerde ik hem niet te forceren,' zei ze, zodat hij niet zou denken dat ze
zwak was.


'Hij
is nu open.'


Hij
wachtte tot ze naar binnen ging. Ze bleef tegen hem aanleunen.


'Ben
je niet benieuwd naar het interieur?'


'Is
dat even mooi als de buitenkant?'


'Ja.'


Ze
was al bang geweest dat hij dat zou zeggen.


'Wat
doe je?'


Me
schrap zetten, gaf ze aan zichzelf toe voordat ze iets heel anders zei. 'Ik
laat mijn verwachting groeien. Zullen we naar binnen gaan?'


Hij
rolde met zijn ogen. Ze haastte zich de drempel over en kwam abrupt tot
stilstand midden in de ingang om te wachten tot haar ogen aan het donker gewend
waren. Ze zag een soldaat voor de dubbele deuren links van haar staan, boog
naar hem en keek toen vol belangstelling om zich heen.


Het
was inderdaad erg, maar minder erg dan ze zich had voorgesteld. Recht voor haar
bevond zich een stenen trap en rechts van haar een stenen muur. Ze nam aan dat
ze op de begane grond was en dat de slaapkamers op de verdieping erboven lagen.
Ze was natuurlijk nieuwsgierig naar de zaal, maar toen ze zich omdraaide om de
dubbele deur door te gaan, greep Connor haar arm om haar tegen te houden.


'Daar
mag je nooit naar binnen,'zei hij terwijl hij haar naar de trap leidde.


'Waarom
niet?'


'De
soldaten van hogere rangen zijn daarbinnen. Wil je dat ik je naar boven draag?'


Hij
gaf haar geen tijd om een besluit te nemen. Hij had haar al opgetild en was
boven bij de deur beland voor ze antwoord kon geven.


Boven
hield weer een soldaat de wacht op een overloop die zo smal was dat hij een
trede moest zakken om de deur te kunnen openen.


Connor
knikte naar de soldaat voordat hij naar binnen ging. Hij zette haar in de
ingang neer en legde snel uit waar alles zich bevond.


De
grote zaal lag links van de ingang en recht boven het soldatenkwartier. Hij was
redelijk groot, maar niet zo groot als die van Alec Kincaid, en pover
gemeubileerd.


Recht
tegenover de ingang was een grote stenen haard in de muur ingebouwd. Er brandde
een vuur om de kilte te verdrijven, maar dat hielp niet veel. Drie ramen die
omlijst waren met lelijke, bruine gordijnen bevonden zich in een van de muren
en er


stond
een lange tafel met banken aan weerszijden.


De
zaal was even uitnodigend als een doodskist. Brenna wist dat ze zo snel
mogelijk wat veranderingen moest aanbrengen. Ze zou beginnen met biezen matten
op de houten vloeren te leggen en felgekleurde banieren en wandkleden aan de
kale muren te hangen. Een mooi kleed zou het bekraste tafelblad verbergen en kussens
op de harde banken zouden het zitten comfortabeler maken.


Ze
stelde zich voor hoe de zaal eruit zou zien en wilde meteen beginnen.


'Mag
ik hier en daar wat veranderen, Connor?' In haar opwinding sloeg ze haar handen
in elkaar en glimlachte naar hem, terwijl ze wachtte op zijn toestemming.


'Dit
is jouw huis, Brenna. Je mag er doen wat je wilt.'


'Mag
ik je kussen?'


Die
vraag overdonderde hem. 'Ben je vergeten dat je boos op me was?'


'Nee,
dat ben ik niet vergeten, maar mijn boosheid is nu over. Je weet toch wel waarom?'


Ze
fluisterde nu. Hij antwoordde eveneens fluisterend. 'Nee, dat weet ik niet,'
zei hij met een lach in zijn ogen.


‘Omdat
we voor het eerst samen in ons huis staan en ik besef dat dit de juiste tijd
voor ons is om opnieuw te beginnen. Je zou me nu moeten kussen.'


'We
kunnen niet telkens opnieuw beginnen als jij daarvoor in de stemming bent.'


Ze
legde haar handen om zijn hoofd en trok hem naar zich toe voor een kus. Haar
lippen raakten de zijne in een snelle, tedere aanraking die bedoeld was om hem
te kwellen. Ze wilde natuurlijk dat hij haar terugkuste, en toen hij niet
meewerkte, raakte ze opnieuw met haar lippen zijn mond.


'Dit
is een nieuw begin,' legde ze fluisterend uit.


Hij
bleef weigeren, hoewel hij geen aandacht meer besteedde aan wat ze zei. Hij
wilde alleen maar genieten van de opwindende methoden van zijn vrouw.


Ze
was in het geheel niet subtiel, de reden waarom hij het zo naar zijn zin had,
en toen ze op zijn onderlip beet om een reactie los te maken, wist hij dat hij
haar weldra zou laten winnen. Hij trok haar in zijn armen, drukte haar tegen
zich aan en schudde langzaam zijn hoofd naar haar.


'Nu
kunnen we opnieuw beginnen.'


Haar
ogen twinkelden duivels. 'Maar, Connor, dat hebben we al gedaan.'


De
kus die ze hem toen gaf, was een heel andere dan die van daarvoor. Haar kus was
nu niet meer speels, maar eisend, en op het moment dat ze haar mond voor hem
opende en hem met haar tong begon te plagen, nam hij bezit van haar.


Misschien
had hij gelachen, dat wist hij niet meer, want dit was de eerste keer dat
Brenna hem bewust uitdaagde. Ze was zich nog steeds niet bewust van de
lichamelijke macht die ze over hem had, en hij hoopte maar dat ze dat nooit zou
doen. Ze daagde hem nu eenvoudig uit te nemen wat hij wilde, en in haar onschuldige
flirt toonde ze hem haar affectie.


Hij
hoorde haar lage kreun van genot en voelde haar greep om zijn nek verstevigen,
en hij was arrogant tevreden met de wetenschap dat zijn vrouw de beheersing
over haar emoties weldra kwijt zou raken, terwijl hij de zijne volledig onder
controle had.


Brenna
was eerlijk en oprecht in alles wat ze deed, en in een wereld vol bedrog waarin
datgene dat niet werd uitgesproken vaak veel belangrijker was dan wat wel werd
gezegd, merkte hij dat hij zich tot Brenna's simplistische visie aangetrokken
voelde.


Connor
probeerde zich niet door het moment te laten meeslepen, maar het gebeurde toch.
Ineens brandde de passie in hem en één kus was niet meer genoeg. Hij wilde
alles.


Net
toen hij besloot haar naar boven te dragen en mee naar bed te nemen, beëindigde
zij abrupt de kus door haar hoofd af te draaien. Op stokkende fluistertoon
legde ze hem uit: 'We zijn niet alleen.'


'Niemand
zou het wagen ons te storen zonder toestemming,' zei hij terwijl hij haar
opnieuw probeerde te kussen.


'Er
staat iemand naar ons te kijken, Connor. Laat me alsjeblieft los.'


Hij
deed wat ze vroeg en draaide zich toen om naar de indringer.


Euphemia
stond op de overloop boven de trap naar de slaapkamers. Connors
gelaatsuitdrukking veranderde op slag. Hij glimlachte van oprechte vreugde en
Brenna merkte dat ze als reactie daarop ook glimlachte.


'Fijn
je te zien, Euphemia!' riep hij. De affectie voor de vrouw was te horen in zijn
stem.


Brenna's
knieën knikten bijna. Ze geloofde niet wat ze zojuist had gehoord. Euphemia kon
nog niet hier zijn. Ze zou pas morgen aankomen, niet vandaag, maar ze was er al
en was zojuist getuige geweest van het feit dat de verfoeilijk slecht
gedisciplineerde vrouw van zijn stiefzoon zich aan hem had opgedrongen.


Brenna
overwoog haar man te schoppen omdat hij niet de moeite had genomen haar te vertellen
dat Euphemia was aangekomen , maar ze gaf niet aan die aandrang toe omdat ze
wilde dat de vrouw haar mocht, en niet afwees.


Eerste
indrukken waren altijd verkeerd. Brenna probeerde daaraan te denken toen ze
naar Connors stiefmoeder opkeek. Euphemia leek zo oud te zijn als de aarde
zelf. Ze deed Brenna denken aan een kraai, zo in zwart gekleed en staand op de
bovenste traptrede, met gebogen schouders en een doordringende blik, bijna
priemend, terwijl Connor naar haar toe liep. 


Brenna
was op haar hoede voor de vrouw, maar voordat ze zichzelf kon berispen vanwege
haar angst en haar weinig welwillende houding ten opzichte van de vrouw, zag ze
een verwarrende verandering bij Euphemia. Ze rechtte haar rug en werd ineens
veel groter, bijna even groot als Connor. Ze trok haar schouders naar achteren
en kwam de trap af met een gratie en elegantie die men van een koningin zou
verwachten. Ze glimlachte en de lach verzachtte de rimpeltjes in haar
ooghoeken, en niemand zou de landkaart aan diepe lijnen op haar gezicht hebben
gezien. Brenna was geboeid door de rechtschapenheid die ze in Euphemia's ogen
zag.


De
verandering in haar verblufte Brenna. Euphemia was natuurlijk wel oud, maar
niet ouder dan Brenna's eigen lieve moeder. De rouw had blijkbaar wrede tekenen
bij de vrouw achtergelaten, waardoor ze ouder leek dan haar werkelijke
leeftijd. Wat moest ze veel van Connors vader hebben gehouden om zo uit haar
doen te zijn door zijn dood. Zowel het grijze haar als de rimpels getuigden van
de pijn die de arme vrouw had doorstaan.


Brenna's
hart ging naar haar uit. Ze wilde haar leed verzachten, hoe ze maar kon. Toen
riep Connor Brenna en ze haastte zich dichterbij. Toen hij haar had voorgesteld,
boog ze voor Euphemia en zei hoe blij ze was haar te ontmoeten. Euphemia's glimlach
was ietwat voorzichtig, merkte Brenna, maar Connors vrouw voelde toch dat ze
werd geaccepteerd.


'Het
genoegen is aan mijn kant,' zei Euphemia, en opnieuw verraste ze Brenna, want
haar stem klonk als die van een jonge vrouw. Nu Brenna haar van dichtbij
bekeek, besefte ze dat Connors stiefmoeder ooit een mooie vrouw was geweest. Nu
was ze dat niet meer.


'Jij
bent de reden waarom ik uiteindelijk ben teruggekomen.’ vervolgde Euphemia.
'Want ik wilde heel graag de vrouw ontmoeten die Connor uiteindelijk heeft
gestrikt. Ik heb hem al jaren gezegd dat hij een vrouw moest nemen.'


Ze
wendde zich weer naar Connor. 'Nu moet ik ervoor zorgen dat Raen trouwt. Hij
heeft nog meer moeite met dat idee dan jij had. Ik ben bang dat hij een oude
man zal zijn als hij eindelijk een bruid neemt.'


Brenna
stond naast haar man en luisterde terwijl Connor en Euphemia spraken over Raens
gezondheid en geluk. Connor wilde weten wie Raen nu diende, omdat hij had
gehoord dat hij niet meer onder het bevel van landheer Ferson stond, maar Euphemia
schoof het onderwerp terzijde door te zeggen dat hij zelf maar met haar zoon
over dergelijke kwesties moest praten.


'Is
Raen al aangekomen?' vroeg Brenna.


'Nee,'
antwoordde Euphemia. 'Mijn zoon komt morgen.'


Connor
stelde voor aan tafel te gaan zitten en daar verder te praten. Brenna volgde
haar man en glimlachte toen Euphemia haar hand op Connors arm legde en
liefdevol naar hem lachte.


Euphemia
vertelde nog even verder over Raen en keek toen naar Brenna, blijkbaar wachtend
tot zij iets zou zeggen. Ze flapte er het eerste uit wat in haar opkwam. 'Ik
zou graag zo’n volmaakte man ontmoeten.'


Ze
realiseerde zich dat ze spottend klonk en ze was vervuld van afgrijzen. 'U
klinkt net ais mijn moeder, Lady Euphemia. Ook zij gelooft dat haar zonen
geweldig zijn. Ze heeft natuurlijk gelijk, net als u.'


Euphemia
knikte. ‘Ik zie Raen graag.' zei ze. 'Het is een half jaar geleden dat hij me
voor het laatst heeft bezocht. Hij heeft het heel druk en ik doe erg mijn best
me niet met zijn zaken te bemoeien.'


'Was
de reis zwaar?' vroeg Connor.


‘Ik
zal niet liegen en zeggen dat die gemakkelijk verliep,' antwoordde ze. 'Maar
het was minder erg dan ik had verwacht,' voegde ze eraan toe, haar blik nu op
Brenna gericht.


Ze
vond het lief dat Euphemia haar erbij betrok. 'Hoe lang bent u weggeweest?'
vroeg ze.


'Zestien
jaar en drie maanden,' antwoordde Euphemia. 'Er zijn ochtenden dat het lijkt
alsof mijn Donald pas een dag ervoor is heengegaan, zo verdrietig ben ik dan.'


Connor
knikte begrijpend. Hij zag de tranen in Euphemia's ogen en stuurde het gesprek
handig naar lichtere onderwerpen.


Brenna
vond het prettig naast haar man te zitten en te luisteren. Het ene onderwerp
leidde naar het volgende en het volgende, en voordat Brenna het besefte, was er
een uur verstreken.


Ze
had hier best de rest van de avond willen zitten, omdat de vredevolle blik op
het gezicht van haar man een ruime beloning was. Ze had hem niet eerder zo
ontspannen en tevreden gezien. Hij hield blijkbaar veel van deze vrouw,
respecteerde haar en had haar vreselijk gemist.


Haar
gedachten gingen naar haar eigen moeder, en toen ze zich hun hereniging
voorstelde, op een dag in de toekomst, welden er tranen op in haar ogen. Om te
zorgen dat ze niet melancholisch werd, hield ze op met denken aan haar familie
en richtte haar gedachten op wat ze graag wilde eten.


Euphemia
betrok baar weer bij het gesprek door haar naam te noemen.


‘Ik
smeek jullie om respijt, maar ik ben vermoeid van de reis. Ik ben niet zo jong
meer en zelfs korte ritten vermoeien me. Ik zou me graag terugtrekken voor de
nacht, als jullie me toestaan, en ik zou het prettig vinden als er een blad met
lichte kost naar boven wordt gestuurd.'


Connor
stond onmiddellijk op om zijn stiefmoeder te assisteren.


'Mag
ik u helpen zich te installeren, Lady MacAlister?' vroeg Brenna.


'Een
van Connors bedienden heeft die taak al vervuld, kind.'


Brenna
boog voor haar en wenste haar goedenacht. Connor stelde voor dat ze in de zaal
wachtte tot hij Euphemia naar haar kamer had begeleid en terug zou komen.
Brenna begreep dat Connor graag een moment alleen met zijn stiefmoeder wilde
zijn en vond het niet erg om buitengesloten te worden.


Hij
bleef lang weg. Toen hij terug in de zaal kwam, rammelde haar maag en was ze zo
moe dat ze nauwelijks haar hoofd rechtop kon houden.


De
houding van haar man was nu grimmig en ze merkte dat hij er geen moeite mee had
aardig te zijn tijdens de hereniging met zijn stiefmoeder, maar zijn vrouw nu
met half zo veel consideratie benaderde.


'Er zijn boven vier kamers, Brenna. De keukens liggen in
een apart gebouw achter de zaal, als je ooit de noodzaak zou voelen daarheen te
gaan.'


Hij
pakte haar hand en leidde haar de trap op. Ze was blij dat de treden niet zo
steil waren als die bij de soldatenkwartieren.


'Waarom
is hier een trapleuning en beneden niet? Is daar een reden voor?'


'Ja,'
antwoordde hij.'Heb je honger?'


'Jk zou wel iets kleins kunnen eten. Ik wacht nog steeds tot
je me vertelt waarom er geen leuning is.'


'Zo
is het gemakkelijker soldaten naar beneden te duwen.'


Ze
dacht dat hij een grapje maakte. Toen hij niet lachte, veranderde ze van
gedachten. 'Dat is nogal onbeleefd, toch?'


Hij
begreep niet dat ze hem plaagde en vond blijkbaar niet dat haar vraag een
antwoord verdiende.


Toen
ze op de overloop kwamen, gebaarde hij naar de donkere gang achter haar. 'Er
zijn hier drie kamers. Onze slaapkamer ligt aan de andere kant van de overloop,
recht voor je.'


Ze
liep niet snel genoeg naar zijn zin. Hij trok haar mee en stond pas stil toen
ze de kamer binnen waren gegaan. De deur viel met een weerklinkende slag dicht.
Het was aardedonker binnen. Connor liep naar de overkant van de kamer en schoof
de gordijnen voor de ramen weg om het licht binnen te laten.


Brenna
zuchtte van opluchting omdat de kamer lang niet zo lelijk was als ze had
gedacht. Aan een kant van de kamer bevond zich een redelijk grote haard en aan
de overkant stond een bed. Twee lage kasten flankeerden het, en daarop stonden
een paar kaarsen. Buiten een paar haken hoog aan de muren bij de deur bevond
zich verder niets in de kamer.


Ze
haastte zich naar het raam om het uitzicht te bewonderen en wenste onmiddellijk
dat ze geen moeite had gedaan. Recht voor haar lag de binnenplaats en de
ruïnes, een troosteloze aanblik, en omdat ze nu niet over het verleden wilde
nadenken, liep ze naar het bed om te voelen of het hobbelig of zacht was.


'Wat
een heerlijk bed,' merkte ze op. 'En een heerlijke kamer. Je leeft als een
boer, hè, Connor, zo zonder onnodige luxe?'


'Vind
je dat erg?'


'Nee,'
antwoordde ze. 'Kan ik een bad nemen?'


'Morgen
neem ik je mee naar het meer.'


'Vanavond,
als je het niet erg vindt?'


Hij
aarzelde. 'Ik zal een bad laten bereiden. Je moet wachten tot het water in de
keuken is verwarmd en naar boven is gedragen.'


Ze
schudde haar hoofd. 'De staf hoeft niet al die moeite te doen. Ik kan toch in
de keukens baden, of niet?'


Hij
was niet verbaasd over haar voorkomendheid, omdat hij al had gemerkt dat ze
andermans zorgen vaak boven de hare plaatste, hoeveel ongemak haar dat ook
bezorgde. Of hoe gewond ze ook was, dacht hij, want ze had de veiligheid van
Grace boven de hare geplaatst.


'Ja,
je kunt in de keukens baden.'


'Kan
ik daar ook eten?'


'Als
je wilt.'


Hij
opende de deur om weg te gaan, maar aarzelde op de drempel, aarzelend toen hij
opnieuw de donkere schaduwen onder haar ogen zag. In het zachte licht vielen ze
meer op. Hij voelde zich verantwoordelijk voor haar uitputting omdat hij haar
te ver had gedreven, en hoewel hij er spijt van had dat hij haar aan zo'n
beproeving had blootgesteld, had hij geen andere keuze gehad. MacNare en zijn
soldaten hadden op hem geloerd en haar veiligheid was belangrijker dan slaap.


'Ik
wil dat je gaat rusten.'


'Kom
je naast mij rusten?'


'Ja.'


'Ben
je nog steeds van plan morgen te vertrekken nu Euphemia hier is?'


'Ja.'


'Denk
je dat ze me mag?'


'Natuurlijk
mag ze je. Je hebt mijn bevestiging niet nodig.'


'Blijft
ze lang bij ons?'


'Dat
hoop ik,' antwoordde hij onderweg naar buiten.'Dat heb ik niet gevraagd.'


'Connor?'


'Ja?'


'Vergeet
alsjeblieft niet een man te sturen om naar Gilly te zoeken.'


'Dat
zal ik niet vergeten. Nog meer vragen?'


Ze
liet zich noch door zijn grimmige houding, noch door zijn stuurse blik uit het
veld slaan. Ze haastte zich naar de deur, ging op haar tenen staan en kuste hem.
Ze ging grondig te werk. Connor sloeg zijn arm om haar heen, trok haar tegen
zich aan en kuste haar opnieuw, veel gepassioneerder dan hij van plan was geweest
en niet zo lang als hij had gewild. Ze beëindigde de kus door zich terug te
trekken. Ze zag de verwarring in zijn ogen, draaide zich om zodat hij haar
glimlach niet zou zien en zei toen tegen hem dat hij weg mocht gaan.


Hij
was halverwege de trap toen hij zich realiseerde dat hij was weggestuurd.


Quinlan
moest hem vertellen dat hij glimlachte. De soldaat wilde weten waarom zijn
landheer gelukkig was en liet Connor geen keus dan toe te geven dat hij geen
flauw idee had.


Hoewel
dat niet kon, leken de ruïnes van het huis van Connors vader dichterbij te zijn
gekomen, en waar Brenna ook stond in de kamer, als ze uit het raam keek, zag ze
alleen de ruïnes.


Ze
moest naar het deprimerende uitzicht kijken. Ze wist dat zijn vader daar was
gestorven, maar was Connor getuige geweest van zijn dood? Ze hoopte maar van
niet, want ze kon zich niet voorstellen hoe pijnlijk het moest zijn haar eigen
vader te zien sterven.


Een
klop op de deur was een welkome onderbreking van die trieste gedachten. Een
soldaat bracht haar bagage naar binnen, en toen ze weer alleen was, haalde ze
schone kleren, haar borstel en twee linten te voorschijn en haastte zich naar
beneden.


Er
was niemand op de begane grond en er klonk geen geluid van buiten. Ze vond de
stilte zeer onaangenaam. Ze was gewend omgeven te zijn door familie, bedienden
en gasten en ze wist dat het een hele tijd zou duren voor ze aan die verandering
gewend zou zijn.


De
kokkin kwam haar halen en duwde de achterdeur open op het moment dat Brenna
naar de klink reikte. Het duurde even voordat de vrouw van haar verbazing was
bekomen. Ze ging achteruit de trap af, boog diep en stelde zich voor met zo’n
zachte stem dat het leek alsof ze haar zonden opbiechtte bij een priester en
niet afgeluisterd wilde worden. Ze heette Ada. Ze was twee keer zo groot als
Brenna, was enorm in omvang en had genoeg grijs in haar vlechten om te
suggereren dat ze op leeftijd was.


Zowel
haar hoffelijke manieren als haar zachte stem deed Brenna aan haar moeder denken
en ze mocht de vrouw onmiddellijk. Ada was ook even bazig als haar moeder. Toen
ze haar meesteres eenmaal in het hete water had geholpen, weigerde Ada haar
zeep te geven totdat Brenna had beloofd haar haar niet
te wassen.


De
twee vrouwen spraken met elkaar in een combinatie van Gaelic en gebaren. Ada
sprak met zo'n zwaar accent dat Brenna uit haar lange, uitgesponnen
verklaringen slechts één of twee woorden kon opvangen. Uiteindelijk wees ze
naar de hechtingen op het voorhoofd van haar meesteres, en schudde ernstig haar
hoofd. Brenna concludeerde dat ze niet wilde dat haar hechtingen nat werden.


Ada
zag de blauwe plek op Brenna's achterbeen niet voordat ze haar uit de houten
badkuip hielp. De oudere vrouw ontfermde zich over haar als een moederkloek, en
in een poging te tonen hoezeer ze meeleefde, sloeg ze zo hard op Brenna's
schouder dat ze Brenna bijna door de keuken mepte.


Nadat
ze de vrouw van de landheer in een deken had gewikkeld, wilde Ada het verhaal
achter de verwondingen horen. Brenna probeerde een aantal malen de
omstandigheden uit te leggen, maar de enige woorden die de vrouw begreep, waren
die welke omschreven dat ze van de trap was gevallen.


Brenna
probeerde de kleren aan te doen die ze had meegebracht uit haar bagage, maar
Ada stond dat niet toe. Ze pakte haar de kleren uit de handen en gaf haar
andere in plaats daarvan. Brenna wist dat Connor daar verantwoordelijk voor
was, want Ada boog haar hoofd en zei telkens opnieuw 'Landheer MacAlister.'


Tien
minuten later was Brenna gekleed in een licht goudkleurige jurk met een overrok
van een MacAlister-plaid.


Ada
stond erop haar te helpen om bij de keukentafel te komen. Het was zinloos tegen
de vrouw te zeggen dat ze geen hulp nodig had. De vrouw was er niet vanaf te
brengen en het had geen zin tegenwerpingen te maken.


Brenna
had geen idee wat ze te eten kreeg, maar de smaak en geur waren zo heerlijk dat
ze een tweede keer nam. Zowel het eten als Ada's gezelschap stimuleerde haar.
Ze was nog niet klaar om naar bed te gaan en besloot buiten op verkenning te gaan
totdat het donker was.


Op
het moment dat ze de keukendeur uitstapte, hoorde ze mannen roepen. Het geluid
scheen van de binnenplaats te komen. Het klonk alsof zich een menigte had
verzameld en iedereen tegelijkertijd wilde worden gehoord. Brenna was nieuwsgierig
naar wat er aan de hand was. Ze zag een aantal mannen met grimmige gezichten
naar de voorzijde van het bolwerk rennen. Intuïtief bewoog ze zich behoedzaam.


Toen
ze aan de zijkant van het fort aankwam, was de binnenplaats leeg. Ze dacht dat
de soldaten waren doorgelopen naar de heuveltop, maar toen ze de hoek omging,
zag ze hen in een grote kring staan, en abrupt stond ze stil.


Als
één man staarden de soldaten naar een punt midden in de kring. Ze schenen
gehypnotiseerd. Brenna zag dat drie van de mannen andere plaids droegen dan die
van MacAlister. Zij waren de enigen die zich bewogen. Ze zag hun angstige
gezichten


terwijl
ze opkeken naar haar man. Connor stond aan de andere kant van de cirkel. Als
hij had opgekeken, had hij haar daar zien staan, maar zijn aandacht was op de
grond gericht, net als die van de anderen.


De
algehele stemming van de mannen vertelde haar dat er iets verschrikkelijks aan
de hand was.


Ze
bleef haar man in de gaten houden terwijl ze dichterbij kwam en hoopte dat hij
naar haar zou opkijken, zodat zij zou weten of ze dichterbij kon komen of weg
moest gaan. Zijn strenge houding had voldoende waarschuwing moeten zijn, maar
ze was niet voorbereid op wat ze te zien zou krijgen.


Ze
vond een opening tussen twee MacAlister-soldaten, kwam dichterbij en ging op
haar tenen staan om over de schouders van de mannen te kijken. Toen bewoog een
van de mannen zich en kon ze de grond zien. Ze zag waar de anderen naar keken.


Ze
zag de bloedige resten van een dier met een touw om de nek, en bij de eerste
blik begreep ze de betekenis niet. Toen zag ze wat er over was van de
gevlochten manen en het mooie roze lint dat in een volmaakt boogje was
gebonden.


Het
leek of ze een klap in haar gezicht kreeg. Ze voelde het maagzuur naar haar
keel stijgen, en dat ging gepaard met een kreun van pijn.


Voor
haar lag haar eigen lieve Gilly.
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Connor
zag zijn vrouw in de kring en wachtte tot ze naar hem opkeek. Hij zag dat ze
niet onmiddellijk begreep wat er aan de hand was. Hij hoopte maar dat ze het
paard niet zou herkennen, hoewel hij wist dat ze dat wel zou doen. Waarom had
hij niet de


tijd
genomen om dat verdomde lint weg te halen? Dat was het enige waaraan ze Gilly
kon herkennen.


Hij
voelde haar pijn en zijn hart ging naar haar uit. De gekwelde blik in haar ogen
op het moment van de herkenning deed hem bijna zijn zelfbeheersing verliezen.
Hij had al zijn wilskracht nodig om stil te blijven staan. Ze maakte een laag
geluid. Hij was er zeker van dat Hugh's soldaten zouden denken dat het de wind was,
want een van de mannen keek op naar de lucht.


Brenna
bracht haar hand naar haar keel, deed een stap naar achteren en keek Connor
verwilderd aan.


Hij
wilde naar haar toe lopen, maar hij bewoog zich niet, en hij wist dat hij haar
geen medeleven kon betuigen voordat de mannen weg waren. Hugh's mannen zouden
teruggaan naar hun landheer om MacAlisters reactie over te brengen, en Connor zou
nooit een buitenstaander laten weten wat hij vond van de boodschap die MacNare
hem had gestuurd.


Hij
was bezorgd dat zijn vrouw zou gaan gillen of zou instorten in het bijzijn van
de getuigen. Hij zou het haar niet kwalijk nemen, want ze hield veel van het
dier, maar hij bad dat ze eerst weg zou lopen. Hij probeerde haar Ie helpen en
hield lang haar blik vast. Met zijn zwijgen en masker van koude
onverschilligheid probeerde hij haar te dwingen zijn aanwijzing op te volgen. Hij
wist dat hij te veel van haar vroeg en wist werkelijk niet of ze hem kon geven
wat hij wilde. Net toen hij haar naar binnen wilde sturen, zag hij haar hand
langs haar zij vallen en de kleur naar haar gezicht terugkeren. Ze richtte zich
tot haar volle lengte op, huiverde eenmaal en knikte hem nauwelijks zichtbaar
toe.


Ze
gaf hem veel meer dan hij had verwacht. Ze keek naar Hugh's soldaten, en er lag
zelfs een vage glimlach op haar gezicht, alsof ze hen wilde verwelkomen in haar
huis, maar wist dat ze dat niet mocht doen voordat haar landheer haar aan hen
had voorgesteld.


Lieve
God, wat was hij trots op haar. Ze scheen slechts licht nieuwsgierig toen ze de
gezichten van de mannen bekeek, en toen ze klaar was met haar inspectie, wierp
ze een laatste blik op Connor, boog naar hem, draaide zich om en liep weg met
alle waardigheid en beheersing van een prinses.


'Mi'lady,
waar staan de mannen naar te kijken?'


'Gewoon
een dood paard,' riep ze. 'Meer niet.'


Ze
liep met trage tred door, en pas toen ze om de hoek was verdwenen, wendden
Hugh's soldaten zich weer naar Connor. Ze waren verbijsterd om de grijns op het
gezicht van landheer MacAlister.


De
aanvoerder van de bodes richtte het woord tot Connor. 'Hugh is bang dat u denkt
dat hij hier iets mee te maken heeft.'


Crispin
stapte naar voren om zich voor zijn landheer te antwoorden. Hij torende boven
de soldaat uit en dwong de man haastig een stap naar achteren te doen.


'Hugh
heeft geen reden tot bezorgdheid. Onze landheer weet wie de boodschap heeft
gestuurd.'


'U
hebt uw boodschap overgebracht,' deelde Quinlan mee. 'Gaat u nu weg, zodat we
ons weer aan belangrijker zaken kunnen wijden.'


Een
paar MacAlister-strijders knikten instemmend, en de boodschapper merkte dat ze
allemaal glimlachten, net als hun landheer.


'Zal
ik overbrengen dat uw landheer het beschouwde als een ongemak, en niets meer?'


'Meld
maar wat u wilt,' antwoordde Connor. 'Het maakt me niet uit.'


'Wilt
u dat we de overblijfselen meenemen?'


'Laat
maar hier voor onze honden,' stelde Crispin voor.


Connor
knikte voordat hij wegliep.


De
boodschapper zou niet vergeten wat hij had gezien, en als hij voor zijn
landheer zou staan, zou hij alleen meedelen dat landheer MacAlister enorm
vermaakt was geweest door de boodschap van de vijand.


 


Brenna
kon zich naar de slaapkamer begeven voordat ze begon te kokhalzen. Ze kon het
voedsel in haar maag houden door diep adem te halen, en ze dwong zichzelf het
beeld van Gilly uit haar gedachten te bannen.


Toen
haar misselijkheid was gezakt, ging ze op de rand van het bed zitten, legde
haar handen in haar schoot en probeerde deze kwelling te begrijpen. Ze huilde
niet, want rouw moest worden bewaard voor mensen, vond ze, niet voor dieren.
Het was een teken van zelfbeheersing dat ze niet aan die behoefte toegaf.


Arme
Gilly. Haar trouwe merrie had niemand ooit kwaad gedaan. Het meegaande, gehoorzame
dier had Brenna door de jaren heen zo veel vreugde gebracht en had naar een
veld met klaver moeten worden gebracht om te sterven toen de tijd daar was. De
gedachte dat ze verminkt was en toen de berg op was gesleept, was te
afgrijselijk om te accepteren.


Ze
hoopte dat het arme dier snel was gestorven voordat de sadistische moordenaars
hun messen en hakbijlen hadden gebruikt. Wie zou zoiets afschuwelijks doen? Wat
voor monster zou een van Gods zachtaardige schepselen met zo'n kwaadaardige
opzet vernietigen?


MacNare?
Hij moest hierachter zitten. Hij moest al die tijd ziedend zijn geweest terwijl
hij achter Connor en haar aanjoeg, en toen hij op Gilly stuitte, had hij zijn
toorn op haar gericht. Tot vandaag had Brenna niet geweten dat mensen tot dat
soort vreselijke wreedheden in staat waren. Toen haar vader had gelast dat ze
met MacNare zou trouwen, herinnerde ze zich dat ze boos en ongerust was
geweest. Maar ze was niet echt bang voor de landheer geweest.


Nu
was ze dat wel. Als hij iets dergelijks met een dier kon doen, wat kon hij dan
een mens aandoen? Die gedachte leidde naar een ander beangstigend idee. Als
Connor hem niet voor was geweest, was ze nu met die duivel getrouwd. Dat besef
deed haar opnieuw kokhalzen.


Ze
wist niet hoe lang ze op het bed zat, nadenkend over wat er was gebeurd, maar
het was donker in de kamer toen Connor binnenkwam. Ze keek niet naar hem op en
sprak niet tegen hem, en ze was dankbaar voor zijn zwijgzaamheid, omdat ze wist
dat ze nog niet over Gilly kon spreken.


Na
een snelle blik op haar om te zien of het goed met haar ging, sloot hij de deur
achter zich en begaf zich toen naar de haard om een vuur aan te leggen. Hij
verwachtte dat ze tegen hem zou schreeuwen, maar toen ze bleef zwijgen, werd hij
bezorgd. Hij wist dat ze boos op hem moest zijn omdat hij erop had gestaan dat
ze Gilly achterliet. Hij wilde niet dat Brenna haar woede opkropte. Hoe eerder
die eruit kwam, hoe eerder ze kon gaan slapen.


Vrouwen,
zo had zijn broer hem verteld, hadden het unieke vermogen zich van hun boosheid
te ontdoen door die eenvoudig toe te geven. Mannen konden dat niet. Woede kon
jaren en jaren in hun harten wachten, tot ze een weg vonden om het onrecht dat hen
was aangedaan te wreken. Connor was niet anders.


'Je
rilt. Kom bij het vuur staan.'


Ze
verbaasde hem door te gehoorzamen. Toen ze naar de andere kant van de kamer
kwam, trok hij haar in zijn armen, zei dat ze hem moest aankijken en gaf haar
toestemming tegen hem te schreeuwen.


'Ik
wil niet tegen je schreeuwen,' zei ze verbaasd.


'Ik
weet dat je boos op me bent. Zeg het me nu, dan ben je het kwijt.'


'Ik
ben niet boos op je.'


'Het
was mijn besluit om jouw paard achter te laten.'


'Ja,
maar dat was noodzakelijk.'


Ze
wendde zich van hem af en staarde in de vlammen. 'MacNare is hiervoor
verantwoordelijk.'


'Ja.'


'Hij
schepte genoegen in wat hij met Gilly deed. Is dat niet zo?'


'Denk
er niet aan.'


'Geef
antwoord.' Haar stem klonk scherper dan ze had bedoeld, maar dat scheen Connor
niet te deren. Zijn antwoord klonk mild toen hij dat beaamde.


'Ja,
ik denk dat hij het paard met genoegen heeft verminkt.'


'Ik
hoop dat Gilly snel is gestorven voordat... Zou ze snel zijn gestorven?'


Hij
keek haar recht aan terwijl hij loog. 'Ja.'


'Hoe
weet je dat zo zeker?'


'Dat
weet ik.' Hij leefde genoeg met haar mee om haar te laten denken dat hij de
waarheid sprak.


‘Ik
had de linten niet in haar manen moeten laten zitten. Daardoor wist hij dat het
paard aan een vrouw toebehoorde.'


'Dat
hadden ze toch wel geweten. Ze was kleiner dan onze paarden.'


Connor
liet het over zich heenkomen. Ze trok zich los en keek op naar zijn gezicht,
maar ze zag geen boosheid in zijn blik.


'Je
neemt het allemaal wel rustig op, hè? Heb jij geen behoefte aan schreeuwen?'
vroeg ze.


'Zou
dat veranderen wat er is gebeurd?'


Ze
schudde haar hoofd. Ze wist dat hij gelijk had. Razen en tieren zou Gilly niet
terugbrengen. Toch voelde ze zich meer alleen met haar boosheid en angst door
zijn gebrek aan emotie.


'Waarom
heeft MacNare zo veel moeite gedaan om de resten van Gilly naar ons toe te
sturen?'


'Hij
wilde mij laten zien wat hij had gedaan. Ga nu naar bed. Je hebt je rust
nodig.'


'Was
het een boodschap voor jou of voor mij?'


'Voor
mij.'


'Gilly
was van mij.'


'Maar
jij bent van mij,' redeneerde hij.


'Was
het een voorproefje van wat er gaat komen?'


'Hugh's
soldaten zeiden dat MacNare het een geschenk noemde,' zei hij. Hij drukte haar
weer dichter tegen zich aan en begon haar uit te kleden.


Ze
stribbelde niet tegen, totdat hij aan haar onderkleed begon. 'Dan zal ik het
koud krijgen.'


Hij
liet zich niet tegenhouden. 'Ik zal je vannacht warm houden. Ik zie dat je nog
steeds het medaillon draagt dat je vader je heeft gegeven. Ik heb je opgedragen
het weg te gooien,' hielp hij haar herinneren. Het kon hem niet echt schelen
wat ze met het houten schijfje deed nu hij haar beter begreep en wist dat ze
het niet droeg om hem te kwetsen.


'Dat
heb ik niet gedaan.'


'Wat?'


'Het
weggooien.'


'Dat
zie ik,' zei hij geamuseerd. 'Je bent echt uitgeput vanavond, is het niet?'


'Ja.
Maar ik denk dat ik niet kan slapen. Ik ben te boos en...'


'En
wat?'


Ze
schudde haar hoofd. Ze wilde niet toegeven hoe bang ze was. 'Kom je met me mee
naar bed?'


'Nog
niet. Ik heb nog iets te doen.'


'Is
dat belangrijk?'


'Ja.'


'Zou
je een paar minuten bij me willen komen liggen?'


Ze
wilde niet naar bed voordat hij toestemde, dus deed hij zijn schoenen uit,
rekte zich uit en ging liggen met zijn handen achter zijn hoofd. Hij staarde
naar het plafond. Ze keek naar hem.


Hij
kwam over als een tevreden man zonder zorgen, en als ze hem niet aan de andere
kant van de binnenplaats had zien staan, zou ze hebben gedacht dat hij niets
van Gilly had gezien of gehoord. Zijn reactie stelde haar niet gerust.


Ze
zou liever aan de kant dichter bij de deur hebben geslapen, maar hij gaf haar
de plaats bij het raam. Ze wilde niet naar de ruïnes kijken, maar ze wilde ook
Connor niet zien, want zijn kille houding was bijna even verontrustend als het
uitzicht bij maanlicht. Uiteindelijk ging ze plat op haar rug liggen en staarde
ook naar het plafond.


Ze
begreep de onverschilligheid van haar man niet. Toen hij naar Gilly had staan
kijken, had hij totaal onaangedaan geleken, maar ze dacht dat hij deed alsof in
het bijzijn van de boodschappers, zodat zij niets bijzonders te melden zouden
hebben. Nu was ze daar niet meer zo zeker van. Misschien had Connor helemaal niet
gedaan alsof. Kon hij werkelijk zo ongevoelig zijn?


Het
was inderdaad haar paard, en hoewel zij haar had grootgebracht en veel van haar
had gehouden, bleef het een dier. Maar zou Connor zich anders hebben gedragen
als de overblijfselen van een soldaat naar zijn huis waren gesleept?


Ze
hoopte het vurig.


Een
paar minuten verstreken in stilte terwijl ze nadacht over de houding van haar
man. Ze dacht aan een andere vraag die ze hem wilde stellen en keek even opzij
om te zien of hij nog wakker was.


'Van
wie kwamen de soldaten?'


'Hugh.'


'Is
hij een bondgenoot van MacNare?'


'Zijn
soldaten zouden al lang gedood zijn als hij een bondgenoot van MacNare was.'


'Is
hij dan een bondgenoot van jou?'


'Als
het hem uitkomt,' antwoordde hij. 'Hugh's land grenst in het zuiden aan het
onze. Ik laat hem met rust zolang hij mij niet in de weg loopt.'


'Ik
zou hem niet vertrouwen.'


'Dat
doe ik ook niet.'


Connor
zag hoe ze haar best deed om wakker te blijven. Ze kon haar ogen nauwelijks
openhouden en geeuwde om de minuut, maar ze was vastbesloten om te praten over
wat er was gebeurd in plaats van aan het onvermijdelijke toe te geven. Hij
besloot haar te helpen de strijd op te geven. Hij trok haar in zijn armen,
hield haar dicht tegen zich aan en begon haar rug te strelen. De warmte die
zijn lichaam uitstraalde, maakte haar doezelig.


'MacNare
is een duivel en duivels zijn voor niemand bang,' zei Brenna. 'Dat maakt hem
beangstigend en gevaarlijk voor anderen.'


Hij
deed zijn ogen dicht en wachtte totdat zij hem zou zeggen dat ze bang voor de
kwelgeest was.


Ze
gaf het middels een omweg toe. 'Vooral vrouwen zouden bang zijn.'


'Maar
jij niet,' zei hij. 'Je weet toch dat ik zal zorgen dat jou niets overkomt,
Brenna?'


'Ja.'
fluisterde ze. 'En je weet dat ik ervoor zal zorgen dat jou niets overkomt,
Connor?'


Hij
glimlachte toen hij zich over haar heen boog en haar voorhoofd kuste. 'MacNare
is niet onsterfelijk. Hij heeft angsten, net als ieder ander. Hij is voor één
man in het bijzonder bang.'


'Weet
je dat zeker?'


'Ja.'


'Zouden
vrouwen deze man ook moeten vrezen?'


'Nee.'


'Wie
is hij?' vroeg ze. Ze viel in slaap toen ze wachtte op het antwoord van haar
man.


Ze
sliep vast gedurende een uur, totdat ze ruw werd gewekt door het rinkelende
geluid van de ophaalbrug die naar beneden werd gelaten.


Connor
lag niet meer naast haar. Voordat haar voeten de vloer raakten, wist ze dat hij
de veiligheid van het fort verliet. Ze pakte haar plaid en sloeg die om toen ze
naar het raam liep.


De
aanblik was dreigend. Een processie van soldaten te paard, ieder met een
brandende fakkel in de ene hand en een touw in de andere, die langzaam de brug
over ging met een bloederig karkas achter hen. Het geklak van de hoeven kon het
geluid van de beenderen op de houten planken niet overstemmen.


Connor
ging hen voor naar de ruïnes. Toen de stoet de bestemming bereikte, steeg
iedereen af. Ze vormden een boog, en in het midden begonnen vier mannen te
graven. Hun gespierde silhouetten glansden in het flakkerende licht terwijl ze
hopen aarde opzij gooiden.


Het
gat was diep. Een andere soldaat kwam naar voren, reikte naar beneden en tilde
de mannen eruit. De fakkels werden in de aarde gegooid en de soldaten trokken
gelijktijdig aan de touwen. Het karkas werd langzaam vooruit gesleept. Het
balanceerde even op de rand van het zwarte gat en viel er toen in. De touwen gleden
als slangen in het gat toen de soldaten ze loslieten.


Nadat
ze het gat hadden dichtgegooid, lieten ze één enkele fakkel op de aarde
branden. De andere fakkels bewogen zich naar de paarden.


Enkele
minuten later denderde de stoet weer over de ophaalbrug. Eén licht bleef achter
om de wacht te houden over de ruïnes. Het brandde nog een paar minuten,
flakkerde tweemaal en doofde toen.


Brenna
bleef bij het raam op haar man wachten.


Toen
Quinlan en Crispin tien minuten later naar het fort terugkeerden, ging ze in de
schaduwen staan zodat ze haar niet zouden zien. De soldaten waren naar het meer
geweest om zich te wassen en ze nam aan dat haar man met hen mee was gegaan.


Bijna
een uur verstreek voordat hij weer op het pad verscheen. De adem stokte in haar
keel bij zijn aanblik. Het vuur van zijn fakkel raasde om hem heen en in de
gloed ervan leek zijn forse lichaam bedekt met goud. Ze voelde het gevaar in
hem pas toen hij dichterbij kwam en ze de verandering opmerkte. Hij bewoog zich
nu als een roofdier. Zijn tred was lang, vastberaden, en de spieren in zijn
armen en schouders rolden met vloeiende gratie onder zijn gladde huid. Zijn
blik was oplettend.


Hij
was klaar om toe te slaan. De kracht die hij uitstraalde deed haar hart sneller
slaan. Haar handen trilden toen ze de plaid om haar schouders bijeen trok om de
plotselinge kilte te verdrijven. Ze wist dat ze zich iets inbeeldde. Hij was
haar man, geen vreemde. Haar intuïtie waarschuwde haar echter. Toen hij bij de
binnenplaats aankwam, begreep ze waarom.


Ze
voelde zijn toorn voor ze hem zag. Met gebogen hoofd volgde hij de sporen in de
aarde waar Gilly was voortgesleept, en toen hij de plek bereikte waar het dier
had gelegen, stond hij stil.


Hij
huiverde, richtte zich op, gooide zijn hoofd achterover en keek op naar de
lucht. In het felle licht van de fakkel werden de lijnen in zijn gezicht grijs,
diep en getekend door woede. De ader in zijn opeengeklemde kaken klopte en zijn
schouders en nek waren verstijfd.


Hij
werd verteerd door woede. Ze staarde in de koude, moordzuchtige ogen van een
wilde, want nu werd hij beheerst door toorn. Hij wierp de fakkel in de lucht,
hield zijn zwaard hoog boven zijn hoofd en stak het met beide handen krachtig
in de bloedige aarde.


Het
was een beangstigend gezicht. Ze kon zich niet bewegen, kon geen adem meer
halen en was absoluut niet in staat naar hem roepen.


Ze
keek achter hem naar de ruïnes en begreep ineens Connors woede. Hij had haar
verteld dat zijn vader daar was gestorven, maar ze had hem niet gevraagd wie
daar verantwoordelijk voor was. Ze zou het hem nu niet vragen, want in haar
hart wist ze het antwoord al.


Ze
zuchtte diep en richtte haar blik weer op haar man. Hij keek haar recht aan.
Hun blikken hielden elkaar een paar minuten vast voordat hij de zijne afwendde.
Hij trok het zwaard uit de grond en liep terug naar het pad.


Ze
riep zijn naam. Zijn gelaatsuitdrukking was nog steeds moordzuchtig toen hij
opnieuw naar haar opkeek. Ze had bang moeten zijn, maar dat was ze niet. Ze
stak haar hand naar hem uit en gebood hem naar haar toe te komen.


Ze
wachtte midden in de kamer. Het geluid van voetstappen kwam steeds dichterbij.
Ze richtte haar blik op de deur en haar hart bonsde in afwachting. Ze zou hem
in haar armen nemen en de woede in hem sussen met zachte fluisteringen en
strelingen.


Ze
had de verandering van landheer naar wilde aanschouwd en wist zonder twijfel
dat Connor de enige man was voor wie MacNare bang was.


Ze
kon geen medelijden hebben met dat varken.


 


Connor
kon zich amper op zijn taak concentreren. Gedachten aan zijn vrouw en wat hij
de voorgaande avond met haar had gedaan, bleven hem dwarszitten.   


Hij
had zich als een beest gedragen. Hij had bij het meer moeten blijven tot hij
zijn woede had beheerst, of had er de hele nacht moeten doorbrengen, maar toen
ze hem had geroepen en hem had gewenkt, had hij haar niet kunnen weerstaan.


Ze
had hem niet moeten aanraken. Als ze alleen maar aan de andere kant van de
slaapkamer was gebleven, had hij haar kunnen negeren. Connor erkende dat dit
een leugen was zodra hij het dacht. Vanaf het moment dat hij de trap had
beklommen, had hij alle intenties gehad haar te nemen, maar hij was niet van
plan geweest haar te nemen als een wilde. Had hij haar pijn gedaan?


Hij
wist het waarlijk niet. Ze had hem niet weerstaan en had hem niet gevraagd op
te houden. Hij zou naar haar hebben geluisterd en aan haar wensen tegemoet zijn
gekomen, daar was hij zeker van. Hij herinnerde zich hoe ze op hem af was
gerend en haar armen om hem heen had geslagen en hem niet los wilde laten. Ze had
natuurlijk niet geweten wat hij toen met haar zou gaan doen.


Hemel,
ze zou zichzelf waarschijnlijk uit het raam hebben geworpen als ze zijn
gedachten had geraden.


Ze
zou hem nooit vergeven. Waarom zou ze? Hij had haar schaamteloos gebruikt,
dingen met haar gedaan die haar doodsbang moesten hebben gemaakt. Hij had haar
niet eenmaal, maar tweemaal genomen en op manieren die ze niet zou begrijpen.
Hij


wist
precies waarom hij haar zo hard nodig had gehad. Hij had al zo lang met woede
geleefd en zij was zo'n zachtaardige, liefhebbende geest. Hij moest haar voelen
ademen, voelen...


'Connor,
je verstikt Peter.' Crispin kwam achter zijn landheer staan en legde zijn hand
op zijn schouder.


Connor
duwde de soldaat opzij. Peter wankelde, haalde een paar keer stokkend adem en
ging weer rechtop staan.


'Je
hebt bijna een man gedood, Peter,' zei Connor bars. 'Als ik het zwaard niet uit
je handen had gestoten, zou een van mijn trouwe volgelingen nu dood zijn. Ik
tolereer je stommiteit niet.'


'Landheer,
ik...' begon Peter.


Connor
legde hem het zwijgen op door zijn hand op te steken. 'Geen excuses. Quinlan
zal besluiten wat er met je moet gebeuren.'


Hij
wachtte tot de soldaat weg was voordat hij de kwestie besprak met zijn twee
aanvoerders. Crispin en Quinlan flankeerden hem.


Crispin
vond dat de soldaat hopeloos tekort was geschoten en naar huis moest worden
gestuurd. Quinlan was het daarmee eens, maar beloofde dat hij zou wachten tot
zijn woede was gezakt voordat hij een besluit zou nemen.


Crispin
veranderde van onderwerp. 'Heb je besloten hoe je wraak zult nemen op MacNare?'


'Ja.
Jij en ik zullen vanmiddag laat vertrekken. Kies acht of tien mannen uit om met
ons mee te rijden.'


'Ga
je eerst naar Kincaid? Hij liet je beloven de strijd te staken.'


‘Ik
zou eerst naar mijn broer moeten gaan om het uit te leggen, maar dat doe ik
niet. Hij zal natuurlijk ziedend zijn. Maar zodra hij lucht krijgt van MacNares
boodschap, weet ik zeker dat hij beseft dat ik dat zwijn zelf een boodschap moet
sturen.'


'Ga
geen confrontatie aan of dood MacNare niet voordat het mijn taak is om met je
mee te rijden,' verzocht Quinlan.


'Je
vraagt dit elke keer als we beurtelings verantwoordelijkheden nemen,' zei
Crispin. 'Ik weet zeker dat Connor weet hoe je nu tegenover de vijand staat.'


'En
jij stelt Connor telkens dezelfde vraag als ik met hem meerijd, Crispin.'


Connor
maakte een einde aan de rivaliteit door te zeggen dat de soldaten allebei met
hem mee moesten als de tijd rijp was. 'Ik zal hem niet doden voordat ik het
bewijs vind dat ik nodig heb. De belofte aan mijn vader gaat voor alles.
Crispin, ga je mannen uitkiezen en zorg dat je klaar bent voordat de zon
ondergaat. Quinlan, loop met me mee terug naar de binnenplaats, zodat ik de
taken onder de mannen kan verdelen terwijl ik weg ben.'


Toen
ze bij de binnenplaats aankwamen, had hij de verantwoordelijkheden van de
soldaat uitgelegd, en hij voegde er nog een laatste verzoek aan toe. 'Zorg
ervoor dat mijn vrouw naar een andere slaapkamer gaat. Doe het vandaag.'


'Zijn
jij en Lady Brenna het niet eens over de maatregelen die je tegen MacNare gaat
nemen?'


'Nee,
die kwestie heb ik niet met haar besproken. Waarom denk je dat ik dat zou
doen?'


'Ze
is je vrouw, Connor.'


'Daar
ben ik me van bewust.'


'En
het was haar paard dat is afgeslacht.'


'Ja,'
beaamde Connor. 'En daarom denk je dat ik haar mijn redenen moet uitleggen?'


Quinlan
zag hoe verward Connor was. Het was blijkbaar niet in hem opgekomen haar zijn
beweegredenen uit te leggen.


'De
meeste vrouwen vinden het prettig als hun man vertelt wat hij voelt.'


‘Is
dat zo?'


'Had
je dan een andere reden om haar naar een andere slaapkamer te laten gaan?'


'Daar
heb je niets mee te maken.'


'Dat
is zo,' stemde hij in. 'Maar als je vriend vind ik dat ik je moet waarschuwen
dat je vrouw gekwetst zal zijn door dit besluit. Ze zal het niet begrijpen. Je
hebt vast gemerkt dat mi'lady gevoelens voor je heeft.'


'Natuurlijk
doet ze dat en dat is precies de reden waarom ik haar naar een andere kamer
laat verhuizen. Ik verzeker je dat het een opluchting voor haar zal zijn.'


Connor
weigerde nog een woord over het onderwerp te zeggen. Hij beval Quinlan aan zijn
taken te beginnen en ging de zaal binnen.


Netta,
de bediende die de begane grond moest schoonhouden, liet het doekje vallen
waarmee ze de tafel schoonmaakte zodra ze haar landheer zag. Ze sprong op,
boog, en stamelde een groet.


De
bediende was een zenuwachtige vrouw die rilde zodra ze hem zag. De vrouw was nu
meer dan een jaar bij hem in dienst en in al die tijd had hij nooit zijn stem
tegen haar verheven.


'Netta,
ga naar boven en zeg tegen mijn vrouw dat ik haar wil spreken.'


'Moet
ik haar wekken als ze nog slaapt, landheer?'


Connor
schudde zijn hoofd. 'Nee, het is nog vroeg. Als ze niet onmiddellijk antwoordt,
laat haar dan maar met rust. Probeer zachtjes te doen.' voegde hij eraan toe.
'De weduwe van mijn vader zal nog wel slapen.'


De
bediende struikelde tweemaal in haar haast om de zaal te verlaten. Connor
ijsbeerde in het lege vertrek terwijl hij wachtte. Hij dacht aan de uitleg die
hij Brenna zou geven. Hij wist dat hij zich moest verontschuldigen voor zijn
gedrag van de voorgaande avond. Maar dat zou hij niet doen, om de eenvoudige
reden dat hij wist dat hij dat niet kon. Hij had nog nooit tegen iemand gezegd
dat iets hem speet en hij zou dat nu ook niet doen.


Connor
had net een vuur in de haard aangelegd toen Netta terugkeerde met het nieuws
dat Lady MacAlister niet boven was. Hij beval bedienden naar buiten te gaan om
haar te zoeken en hervatte zijn geijsbeer. Quinlans opmerking over het meedelen
van informatie aan zijn vrouw had hem verrast en hij merkte dat hij zich
afvroeg of Alec het ooit aan Jamie vertelde als kwesties hem bezighielden. Nee,
natuurlijk niet. Dat deden mannen niet... of toch wel?


Verward
schudde hij zijn hoofd. Getrouwd zijn maakte zijn leven gecompliceerder. Dat
had hij zich moeten realiseren voordat hij trouwde. Nu was het echter te laat.
en nu ze aan hem toebehoorde, was hij eerlijk genoeg om toe te geven dat hij
haar nooit zou opgeven, en de gedachte aan haar met iemand anders maakte hem
woedend. Betekende dat dat hij het prettig vond met haar
getrouwd te zijn? Wie hield hij voor de gek? Hij mocht haar graag, meer dan hij
ooit voor mogelijk had gehouden. Zelfs nu was hij gespannen in afwachting van
het moment waarop ze de zaal zou betreden.


Zijn
eigen bekentenis vond hij enigszins weerzinwekkend. Hij gedroeg zich even
gretig als een jonge soldaat die indruk probeert te maken op zijn commandant.
Hij gedroeg zich al zachtaardiger ten opzichte van zijn vrouw, en als hij niet
voorzichtig was, zou hij verliefd op haar worden. Hij wist zeker wat er dan zou
gebeuren. Ze zou sterven en hem alleen achterlaten.


Om
zich dat verdriet te besparen, kon hij dus maar beter niet van haar houden.


Crispin
was binnengekomen om de aankomst van landheer Kincaid te melden. Hij was een
beetje te laat, want Alec stond al aan zijn zij. De twee mannen keken toe hoe
Connor ijsbeerde.


Toen
Quinlan zich even later bij hen voegde, boog hij voor landheer Kincaid alvorens
zich tot Connor te wenden. Hij was geamuseerd door het feit dat zijn landheer
zijn broer nog niet had opgemerkt. Het was niets voor Connor om zo afwezig te zijn,
maar Quinlan wist zeker dat hij aan Lady Brenna dacht.


Alec
vond het gebrek aan aandacht van zijn broer helemaal niet vermakelijk. Een paar
seconden later keek Connor op in de ogen van zijn oudere broer. 'Ga je mijn
broer nog aankondigen of niet, Crispin?'


'Hij
wachtte tot je naar me zou kijken,’ snauwde Alec. 'Als je een man je rug
toedraait, kun je gedood worden.'


'Een
familielid de rug toedraaien is onbeleefd, Alec. niet gevaarlijk.' Hij kwam
naar voren, boog zich over naar Alec en zei: 'Je eert me met je aanwezigheid,
landheer.'


'Je
manieren moeten nog worden verbeterd.'


'Alles
wat ik weet, heb ik van jou geleerd. Iemand heeft je boos gemaakt, zie ik. Je
draagt je zwaard.'


'Ik
ben boos,' antwoordde Alec. 'Mijn mannen wachten bij de eerste vestingmuur. We
gaan op jacht naar een man die het heeft gewaagd mij te verloochenen, en ik wil
dat je met me meerijdt.'


'Natuurlijk.'


Alec
knikte, tevreden dat Connor had ingestemd zonder de naam te weten van de man
die ze uit hun schuilplaats zouden slepen. De oudere broer nam arrogant aan dat
Connors onvoorwaardelijke trouw grotendeels terug te voeren was op hoe hij hem
had opgeleid.


Hij
beende de zaal in en sloeg zijn broer op zijn schouder onderweg naar de tafel,
waar hij op de enige beschikbare stoel met hoge rugleuning ging zitten. Hij
wenkte Connor naar de ernaast staande bank.


'Dawson
schijnt niet te begrijpen dat ik meen wat ik zeg. Meid, breng me wat water,'
riep hij naar de bediende die bij de boog stond.


De
bediende keek schichtig om zich heen. Connor dacht dat ze een plekje zocht om
de spullen neer te leggen die ze in haar hand had. Voor hij kon zeggen dat ze
die op de trap kon neerleggen, rende ze de zaal door, boog naar hem en legde ze
naast hem op tafel.


Voordat
ze het uitlegde, wist hij wat het was. ‘Ik heb drie bedienden uit de keuken
erop uit gestuurd om mi'lady te vinden, landheer, maar het enige wat ze tot
dusver hebben kunnen vinden zijn deze dingen die ze heeft laten vallen. Ze
volgen nog steeds haar spoor, landheer. Als ik landheer Kincaid heb bediend,
wilt u me dan alstublieft vertellen wat ik met de eigendommen van de meesteres
moet doen?'


Connor
was blijkbaar moe van zijn vrouw en schudde verward zijn hoofd. 'Laat ze hier
maar liggen, Netta.'


Ze
boog opnieuw voordat ze zijn broer bediende. Connor merkte dat haar handen
trilden toen ze de kan en bokaal voor Alec neerzette, en hij was niet verbaasd.
Vrouwen werden nog meer geïntimideerd door zijn oudere broer.


'Ben
je je vrouw kwijt?' informeerde Alec.


'Natuurlijk
niet,' antwoordde hij.


Alec
vond het wel leuk om zijn broer te plagen. Hij stak zijn hand uit en pakte een
geel lint op. 'Wat is dit?'


'Zoals
je ziet: een beursje, een lint en een mes. Eerlijk waar, Alec, ik weet niet hoe
ze het voor elkaar krijgt. Brenna kan niet eens haar voeten in haar schoenen
houden als ze loopt. Ze verliest voortdurend haar spullen en pikt andere op. Ik
weet niet hoe ik haar moet vertellen dat ze beter moet opletten.'


Alec
vond Brenna's vergeetachtigheid hoogst amusant. Hij lachte zijn broer vierkant
uit voordat hij opperde dat hij eenvoudig een kist in de zaal moest zetten waar
zijn volgelingen de door haar vergeten spullen in konden doen.


'Met
uw toestemming zal ik daarvoor zorgen,' riep Crispin vanaf de ingang.


'Wil
je dat ik je vrouw ga zoeken?' vroeg Quinlan.


'Ik
zou liever hebben dat jullie bij ons komen zitten,' beval Alec.
'Wat ik te bespreken heb, gaat jullie ook aan.'


Hij
wachtte tot beide mannen tegenover Connor hadden plaatsgenomen en toen begon
hij.


'Ik
ga een week of twee weg. Dawson en zijn soldaten zijn verschanst in de bergen
en het zal tijd kosten om hem te vinden.'


'Je
schijnt er geen haast mee te hebben,' merkte Connor op.


'Dawson
blijft waar hij is. Die dwaas denkt dat hij veilig voor me is,' voegde hij er
hoofdschuddend aan toe. 'Ik snap niet waar hij dat idee vandaan haalt.'


'Hoeveel
mannen zijn er bij hem?' vroeg Crispin.


'Dat
weet ik niet zeker. Quinlan, is het jouw taak om het fort te bewaken terwijl je
landheer weg is?'


'Ja,
landheer.'


'Zet
het dubbele aantal mannen rond de omtrek en op de muren.'


'Dat
bevel heb ik al gegeven, Alec. Je hoeft je geen zorgen te maken,' zei Connor.


'Verwacht
je problemen?' vroeg Crispin.


Connor
beantwoordde de vraag. 'Alec verwacht altijd problemen, en wij ook.'


'Het
gerucht doet de ronde dat MacNare ziedend werd toen hij erachter kwam dat je
hem zijn bruid hebt ontfutseld. Hij heeft van haar escorte vernomen dat ze
gewillig met je is meegegaan, en hij beschuldigt jouw Brenna evenveel als jou.'


'Zij
was niet verantwoordelijk,' zei Connor.


Quinlan
keek ongelovig. 'Zijn haar soldaten naar MacNare gegaan in plaats van naar hun
heer? Ik ben verbijsterd over zo veel stommiteit.'


'Ze
werden geholpen bij hun besluit om naar hem toe te gaan,' legde Alec uit. 'Je
kunt je MacNare's situatie voorstellen. Er wachtten minstens honderd
familieleden en gasten om de bruiloft met hem te vieren. Hij had zijn bruid de
voorgaande avond verwacht, en toen ze niet op tijd was aangekomen, stuurde hij aanvullende
troepen om haar te halen. Ik heb gehoord dat hij werd vernederd in het bijzijn
van het gezelschap. Verdorie, Quinlan, dit is niet grappig.'


'Ik
vind de vernedering van MacNare grappig,' zei Quinlan.


'Ik
ook,' gaf Connor toe.


'En
ik ook,' zei Crispin.


Hun
trouw aan elkaar was onvoorwaardelijk. De drie waren in hun hart broeders, en
hoewel Alec de band tussen hen begreep, wist hij dat hij hen voor hun houding
moest straffen. Maar hen bekritiseren vanwege hun leedvermaak zou hem tot een
hypocriet maken. Hij had ook onbedaarlijk om de landheer gelachen, maar dat zou
hij zijn broer niet vertellen. Hij wilde de tegenstelling tussen Connor en
MacNare nu iets verkleinen, niet aanmoedigen.


'Ik
begrijp hoe jullie tegenover MacNare staan. Ik mag de man ook niet erg, moet ik
toegeven, maar je zult me ervan moeten overtuigen dat hij en zijn vader
betrokken waren bij de dood van je vader, Connor.'


Hij
hief zijn hand om te voorkomen dat Crispin hem onderbrak. 'Ik help je eraan
herinneren dat het zwaard van Donald MacAlister aan mijn muur blijft hangen, op
de plek waar ik het heb gehangen toen jij mijn huis betrad, en dat niemand van
jullie MacNare doodt totdat je me voldoende bewijs levert. Ben ik duidelijk?'


'Dat
ben je,' antwoordde Connor. 'Jij bent mijn landheer en we zullen je wensen te
allen tijde respecteren.'


'Dat
zul je zeker.'


Connor
kon maar met moeite zijn boosheid bedwingen. Hoewel hij zijn mening had kunnen uitspreken
wanneer hij maar wilde, zou het verkeerd zijn, het openlijk met zijn broer
oneens te zijn in het bijzijn van Quinlan en Crispin, omdat dat Alecs positie
zou ondermijnen.


'Ben
je klaar met ons te wijzen op onze plichten tegenover jou?' vroeg hij.


Alec
keek hem doordringend aan. 'Ik heb lange tijd geleden beloofd dat ik MacNare
niet zou doden, want als en wanneer je vindt wat je nodig hebt om zijn schuld
te bewijzen, behoort jou dat recht toe. Maar ik heb niet beloofd jou te laten
leven, Connor. Tart me niet nog eens.'


Alec
wachtte tot Connor knikte, 'God heeft me de onmogelijke taak gegeven om jullie
drieën te laten leven, en ik accepteerde de verantwoordelijkheid op de minuut
dat ik ieder van jullie mijn huis binnen droeg. Jullie waren toen halfdood en
mijn vrouw heeft een week lang voor jullie lopen rennen. Ik heb jullie het
ongemak dat jullie me hebben bezorgd nog niet vergeven.'


'Dat
herinner ik me.' zei Connor. 'Je zei dat je me niet zou laten sterven.'


Alec
lachte. 'En jij beval me om de anderen te gaan halen.' Hij slaakte een lange,
dramatische zucht. 'Sindsdien probeer je me bevelen te geven. Herinner je je dat je me hebt laten beloven dat Quinlan en Crispin ook
niet zouden sterven? Nee, natuurlijk niet. Ik kan het verleden niet ongedaan
maken, Connor, maar ik kan wel iets aan het heden doen. Ik heb informatie die
je misschien bruikbaar vindt. Een van de Engelse soldaten vertelde MacNare dat
Brenna jouw aankomst heeft afgesproken. Dat is waar, of niet?'


'Nee,
dat is niet waar.'


'En
jij hebt gezegd dat je haar niet hebt gedwongen.'


'Nee,
ik heb haar niet gedwongen.'


'Je
hebt wat belangrijke details achtergehouden toen je uitlegde dat je met haar
zou trouwen.'


'Zoals?'
vroeg Connor.


Alec
gaf niet meteen antwoord. 'Twee van MacNare’s mannen zijn vertrokken met drie
van de Engelse soldaten. Ze zijn op weg gegaan naar heer Haynesworth.'


'Wie
is heer Haynesworth, landheer Kincaid?' vroeg Crispin.


'Brenna's
vader,' antwoordde hij.


'Er
waren twaalf soldaten die mi'lady begeleidden,' zei Quinlan.


'Er
zijn er drie over. MacNare hoort niet graag slecht nieuws. Hij houdt Brenna's
vader verantwoordelijk voor het opvoeden van een onafhankelijke dochter en eist
onmiddellijke compensatie. Ik ken de heer niet en kan daarom niet voorspellen
hoe hij zal reageren op het feit dat zijn bondgenootschap is verbroken, maar ik
weet wat ik zou doen als ik had verwacht dat mijn dochter met de ene man zou
trouwen en bij een andere terechtkwam. Ik zou achter mijn dochter aan gaan en
de waarheid van haar willen horen.'


'Met
andere woorden, jij denkt dat de heer met zijn troepen deze kant op komt.'


'Dat
is mogelijk.'


Connor
haalde zijn schouders op. 'Als dat gebeurt, gebeurt het.'


'Wat
doe je als haar vader je uitdaagt?'


'Niemand
haalt haar bij me weg. Niemand.' Hij had zijn stem niet verheven, maar de
kracht in elk woord was even sterk.


'Zou
je hem doden?' vroeg Crispin op licht nieuwsgierige toon.


'Ik
zou mijn vrouw waarschijnlijk van streek maken als ik dat zou doen,' zei
Connor.


'Waarschijnlijk?'
vroeg Alec. 'Natuurlijk zou ze van streek zijn.'


'Ik
zou de vergelding niet zo ver laten gaan. Ik wacht om te zien wat haar vader
doet.'


Alec
knikte, voorlopig tevreden dat zijn broer niets overhaast zou doen.


'Ik
zou dit niet tegen Brenna vertellen, want het is niet nodig haar ongerust te
maken. Hoewel ik het verbazingwekkend vind, heb ik uit observatie van mijn
vrouw geleerd dat vrouwen zich over alle kleine dingen zorgen maken. Jamie was
erg van streek toen ze hoorde wat MacNare met Brenna's paard had gedaan. Het is
waar dat ik misselijk werd van die ziekelijke daad. Helaas stond Jamie erop elk
detail van Hugh te horen.'


‘Is
landheer Hugh bij u geweest?' vroeg Quinlan.


'Hij
moet 's nachts hebben gereden,' merkte Crispin op.


'Nee,
hij kwam gisteravond laat aan. Een van mijn schildwachten gingen hem voor. Hugh
was nogal opgewonden, maar toen hij eenmaal voldoende bier had gedronken om
weer rustig te worden, kon hij me interessant nieuws vertellen. Zoals je weet
is hij er altijd op tegen geweest zich te binden aan MacNare of aan jou. Lang
geleden kwam hij bij mij met een verzoek om bescherming voor het geval een van
jullie hem met geweld van gedachten zou doen veranderen. Ik verzekerde hem
ervan dat mijn broer zoiets nooit zou doen, natuurlijk, en weet zeker dat ik
hem heb overtuigd. Ik kon hem diezelfde garantie niet geven ten aanzien van
MacNare. Hugh wil in vrede leven. Zijn grootvader en vader bestuurden dat
waardeloze strookje land tussen jou en je vijand, waardoor hij in een
onhoudbare positie verkeert, omdat hij bij lange na niet zo vee! soldaten heeft
als jullie hebben. Hugh heeft nooit een man kwaad gedaan of onheus bejegend, en
ik heb hem mijn hulp toegezegd. Hij is een oude man die geen kwaad in de zin
heeft, Connor, en ik sta niet toe dat men op hem aast.'


'Ik
heb hem mijn bescherming geboden, Alec.'


'Dat
weet ik, maar als hij die had geaccepteerd, zouden zijn volgelingen door
MacNare zijn afgeslacht op het moment dat jij je zou omdraaien. De koning heeft
een zwakke plek voor de oude man en zou ook teleurgesteld zijn als hem iets zou
overkomen. Dit heb ik MacNare uitgelegd, en ik heb hem als bemiddelaar van de
koning verteld dat ik ervoor zal zorgen dat Hugh autonoom zal blijven en met
rust gelaten wordt.'


'Heeft
MacNare hem onder druk gezet?'


'Ja,'
antwoordde Alec. 'Hugh is naar MacNare gegaan, omdat hij was uitgenodigd voor
de bruiloft, maar de oude man kon niet snel genoeg wegkomen en was dus getuige
van MacNare's onsmakelijke methoden bij het zich ontdoen van degenen die hem boos
maken.'


'De
Engelse soldaten.' Het was Crispin die het voor de hand liggende opmerkte.
'Zijn de negen mannen op dezelfde manier gedood als het paard van mi lady?'


Alec
hield Connors blik vast toen hij langzaam knikte. 'Het is onnodig te zeggen dat
Hugh geschokt was door wat hij zag. Ik hoop dat Brenna dat van de soldaten
nooit te weten komt. Als God het wil, komt ze er nooit achter.'


Zijn
hoop bleek vals, want Brenna had elk woord gehoord. Ze was door de achterdeur
binnengekomen, hoorde Alecs stem en was in de gang stil blijven staan om haar
uiterlijk bij te werken voor ze naar voren zou komen om hen te begroeten. Ze
had hen niet willen afluisteren, totdat ze haar naam hoorde. Opzettelijk bleef
ze waar ze was, omdat ze wilde weten waarom ze over haar spraken, en ze wist
dat het gesprek afgebroken zou worden als ze naar binnen zou gaan. Noch Alec,
noch Connor fluisterde, maar de zachte stemmen benadrukten de ernst van het
onderwerp. Ze wist dat het verkeerd was wat ze deed, maar op dat moment kon haar
dat niet schelen.


Ze
verried zichzelf bijna toen Alec uitlegde wat er met de negen soldaten van haar
vader was gebeurd. Ze was zo van streek door de foltering die ze zich
voorstelde, dat ze dubbel klapte van de pijn in haar maag. Bidden voor de
zielen van de mannen hielp haar zich in bedwang te houden, en ze zwoer dat ze
later, als ze alleen in haar slaapkamer zou zijn, op haar knieën zou gaan zitten
en God zou vragen hen te verwelkomen. Als ze dan klaar was, zou ze Hem ook
danken voor het feit dat hij haar Connor had gestuurd. Als hij niet op dat
moment was gearriveerd, zou ze nu met Satan zijn getrouwd. Die gedachte deed
haar maag opnieuw omkeren.


De
concentratie op het gesprek in de grote zaal maakte dat ze het niet
uitschreeuwde. Ze dwong zich aandachtig te blijven door zichzelf te beloven dat
ze zou huilen zo lang ze wilde zodra ze alleen was.


'Hoewel
hij zo veel jaren heeft overleefd is Hugh nog steeds hopeloos naïef,' zei Alec.
'Hij was erg van streek toen hij thuiskwam, en de volgende ochtend kwam een van
de mannen hem vertellen dat Brenna's paard op de grens van zijn land was
achtergelaten met een boodschap van MacNare, het verzoek de overblijfselen naar
jou te brengen, Connor. Hugh was er zeker van dat je het wilde zien. Wist je
dat MacNare het een geschenk noemde?'


'Ja,'
antwoordde Connor.


'Toen
reed Hugh direct naar jou,' zei Quinlan met een knik.


'Ik
zou een andere kwestie met je willen bespreken, Connor. Die is niet zo
belangrijk als die welke we zojuist hebben besproken, maar ik heb nagedacht
over een opmerking van Hugh.'


'Wat
zei hij dan?'


'Hugh
heeft van een van de Engelse soldaten gehoord dat Brenna nog een kind was toen
ze jou vroeg met haar te trouwen. Dat heb je verzwegen, nietwaar? Nu wil ik dat
je me opnieuw vertelt dat je mijn bevel om MacNare met rust te laten niet hebt verloochend.'


Alec
sloeg met zijn vuist op tafel. Meteen daarna riep Brenna naar hem. 'Goedendag,
landheer Kincaid. Wat een genoegen om u weer te zien.'


Binnen
een seconde veranderde zijn gelaatsuitdrukking van ernstig naar een oprechte
glimlach. Quinlan en Crispin leken opgelucht toen ze haar zagen. Ze liep meteen
naar Alec, wierp een snelle blik op Connor en zag de speculatieve blik in zijn
ogen.


Toen
wendde ze zich weer naar de gast. In haar enthousiasme greep ze zijn hand om
hem te laten weten hoe blij ze was hem te zien, maar vrijwel onmiddellijk
realiseerde ze zich haar fout en liet hem los.


Alec
was verbaasd bij dat gebaar van affectie, en tegelijkertijd verheugd. Hij nam
haar hand in de zijne. 'Het genoegen is geheel aan mijn kant, Brenna. Hoe voel
je je vandaag?' vroeg hij met een blik op de
hechtingen op haar voorhoofd.


'Ik
voel me prima, dank u. Waarom ook niet? Het is zo'n mooie dag vandaag.'


'Het
regent,' hielp Crispin haar herinneren.


'Het
is opgehouden met regenen,' antwoordde ze. 'Ga alstublieft weer zitten.
Onderbreek ik een belangrijke bijeenkomst? Dan verontschuldig ik me. Is Jamie
bij u, landheer?'


Alec
liet haar hand los voordat hij antwoordde. 'Ze is thuis.'


'Wat
jammer. Ik hoop dat u haar meebrengt bij de volgende keer dat u Connor komt
opzoeken.'


Na
het tweede verzoek om plaats te nemen deden de mannen dat. Ze liep naar Connor
toe, wachtte tot hij had plaatsgenomen en legde haar hand op zijn schouder. Dat
was niet bedoeld om hem haar affectie te tonen, maar om Alec haar trouw aan
haar man te tonen.


'Gaat
het goed met uw vrouw?' vroeg ze.


'Ik
neem aan van wel,' antwoordde Alec. Zijn ogen werden warm toen hij over Jamie
sprak. 'Ze spreekt op het moment niet tegen me.'


'O,
hemel,’ fluisterde Brenna.


'Jamie
kan even koppig zijn als haar man,' zei Connor.


'Dat
is waar,' gaf Alec grijzend toe. 'Ze is boos omdat ik haar niet bij Mary
Kathleen op bezoek laat gaan. De tijd voor mijn dochter nadert,' legde hij
Brenna uit. 'En omdat dit haar eerste kind is, denkt mijn vrouw dat haar
aanwezigheid de beproeving voor haar zal verlichten.'


'Lady
Kincaid staat hier bekend als genezeres.' zei Quinlan.


'Landheer,
ik kan niet anders dan me afvragen waarom u Jamie niet naar Mary Kathleen laat
gaan,' zei Brenna.


Connor
was verbaasd dat zijn vrouw zojuist om uitleg had gevraagd. Hij wist dat Brenna
niet brutaal was; ze was eenvoudig nieuwsgierig, dat was alles. Later zou hij
zijn broer wel uitleggen dat ze het niet kon helpen dat ze nieuwsgierig was en
zeker geen vraagtekens plaatste bij zijn besluit.


Alec
nam het echter rustig op, 'Datzelfde vroeg Jamie me ook. Ik kan mijn andere plichten
niet verzaken en ik laat mijn vrouw niet zonder mij gaan. Ze zal proberen mijn
bevelen te negeren, maar ze zal beseffen dat ze me niet kan beïnvloeden.'


'Mijn
vrouw zou mijn bevelen nooit negeren,' deelde Connor mee. 'Dat is toch zo,
Brenna?'


'Ik
weet zeker dat je mij zou laten gaan,' antwoordde ze.


'Nee,
dat zou ik niet.'


'Maar
omwille van onze dochter zou ik zeker een manier vinden om te doen wat ik moest
doen zonder je te verloochenen, Connor.'


Alec
vond haar overtuiging amusant. 'Ben jij zo slim?'


'Ik
denk graag van wel, landheer. Ik ben er één van acht kinderen en ik heb geleerd
dat ik slim moet zijn als ik ooit iets wil bereiken. Denk je dat dat leeg gebluf is?' vroeg ze toen Quinlan lachte, ‘Ik was
van plan met Connor te trouwen, en jullie kunnen allen zien dat ik zijn vrouw
ben.'


Iedereen
lachte, behalve Connor. Hij leek geërgerd.


De
spanning was voor haar voldoende verlicht om hen verder te laten gaan met hun
bespreking, maar toen ze zich wilde excuseren, deed Alec haar van gedachten
veranderen.


'Ik
heb zojuist een vriend van je ontmoet, Brenna. Hij was erg met je in zijn schik
en beschouwt zichzelf als jouw verdediger.'


Quinlan
maakte bezwaar namens Connor. want hij vond het beledigend voor een man om te
denken dat hij waardevol genoeg was om de beschermheer van zijn meesteres te
zijn. 'Connor beschermt zijn vrouw. Wie is de man die hem durft uit te dagen?'


'Ja,
Connor is de beschermheer van mi'iady,' mompelde Crispin.


Brenna
probeerde niet eens haar ergernis te verbergen, ik ben goed in staat om voor
mezelf te zorgen, dank u.' Om een of andere reden vonden de mannen haar
antwoord hoogst vermakelijk. Ze besloot te doen alsof ze niet beledigd was.
'Wie is deze vriend?'


'Eerwaarde
Sinclair.'


Quinlan
keek schaapachtig. 'Als u had meegedeeld dat hij een priester was, dan had ik
geen bezwaar gemaakt, landheer Kincaid.'


Alec
negeerde de soldaat. 'Hij prijst je, Brenna.'


'Waarom
is hij bij jou gekomen?' vroeg Connor.


'Hij
heeft de opdracht gekregen Murdock te vervangen. Ik kan hem natuurlijk niet
laten blijven, omdat we nog steeds om Murdock rouwen. Ik heb het hem nog niet
verteld omdat ik vandaag gehaast moest vertrekken, maar ik zal hem eten en een
bed geven totdat ik terugkeer en dan zal ik hem wegsturen. Dat is het minste
dat ik kan doen,' voegde hij er schouderophalend aan toe.


'Hoe
kunt u hem verloochenen, landheer?' vroeg ze.


Hij
keek verbaasd bij die vraag. 'Dat is niet moeilijk.'


'Maar
waarom wilt u hem wegsturen?'


'Waarom?
Omdat ik hem niet wil. Ik ben zelfs nog vriendelijk. Om een of andere reden
schijnt hij zich bij mij niet op zijn gemak te voelen.'


'Bij
Connor is hij ook zenuwachtig,' merkte Quinlan op.


‘Ik
geloof mijn oren niet,' stamelde ze. 'Priesters zijn de machtigste mannen van
de Hooglanden. Dat heeft Connor me verteld.'


'Ja,
zolang ze zich de macht die ze hebben realiseren,' legde Alec uit. 'Hij is net
als alle andere priesters hier beschermd en alleen gelaten.'


'Waarom
zou u hem dan wegsturen?'


'Omdat
ik hem niet wil,' zei Alec opnieuw.


‘Ik
wil hem wel,' flapte ze eruit.


'Je
krijgt hem niet,' snauwde Connor.


'Wil
je echt dat hier een priester woont?' vroeg Alec.


'Nee,'
antwoordde Connor.


'Ja,'
zei Brenna gelijktijdig.


Alec
grijnsde. 'Je wens wordt vervuld, Brenna. Ik zal Sinclair hierheen sturen zodra
Connor en ik terugkeren.'


'Alec,'
waarschuwde Connor.


‘Ik
kan je vrouw niets ontzeggen,' zei Alec.


Brenna
deed alsof ze de boze blik van haar man niet zag. Ze bedankte beide broers voor
het beantwoorden aan haar verzoek en haastte zich de deur uit voordat Connor
zich herinnerde dat hij dat niet had gedaan.


‘Ik
laat jullie alleen met jullie belangrijke discussie,’ zei ze. 'Met jullie
toestemming wijd ik me aan mijn taken.'


'Je
hebt geen taken,' zei Connor.


'O,
zeker wel,' zei ze. ik moet naar buiten om de volmaakte plek te vinden.'


'De
volmaakte plek waarvoor?' vroeg haar man.


'De
kapel natuurlijk. De priester heeft er een nodig.'


Te
laat besefte ze dat ze haar plan nog niet had moeten verklappen. Connor keek
alsof hij nu overwoog zowel haar als zijn broer te wurgen.


Hij
zei niet dat ze haar plannen niet kon uitvoeren, maar zei niets meer. Hij
vertrouwde zijn stem waarschijnlijk niet genoeg om iets te zeggen en ze hoopte
dat hij het aan het einde van deze vergadering vergeten zou zijn. Met een
beetje geluk zou de kapel voltooid zijn voordat hij het zich herinnerde.


'Geniet
je van je macht over mij, Alec?'


Zijn
broer grijnsde. 'Enorm.'


'Je
kunt gaan, Brenna,' zei Alec.


Brenna
was halverwege de zaal toen Alec haar vroeg stil te blijven staan. 'Was je een
slim kind?'


'Men
heeft me verteld van wel.'


'Was
je nog een kind toen je mijn broer vroeg met je te trouwen?'


Ze
vouwde haar handen terwijl ze deed alsof ze erover nadacht. 'Ik herinner me de
leeftijd niet meer.'


'Geef
me een schatting,' beval hij.


'Ik
was een beetje ouder dan uw Grace nu is. Een jaar of vijf, zes, denk ik. Ja, ik
was ongeveer zo oud toen ik Connor voor het eerst vroeg met me te trouwen, maar
zoals u zich herinnert heb ik het hem drie keer gevraagd. Ik ben niet alleen
slim, landheer, ik ben ook vasthoudend. Ik moet toegeven dat ik uw nieuwsgierigheid
intrigerend vind, want ik herinner me dat ik dit gesprek ook met u heb gevoerd
toen ik aan u werd voorgesteld. Ik weet dat ik vertelde dat ik er niet toe werd
gedwongen. Ik ben erg blij dat ik zijn vrouw ben. Hoe kan het ook anders? Ik
wilde al zo lang met hem trouwen. Hemel, waar zijn mijn manieren? Ik had u
moeten vragen hoe het met Grace gaat.'


'Goed,'
antwoordde Alec.


'Ze
is gisteren behoorlijk geschrokken en ik hoop dat ze afgelopen nacht geen
nachtmerries heeft gehad. Weet u, het is echt opmerkelijk nu ik erover nadenk.
God heeft beslist grote plannen voor uw dochter.'


Ze
had Alecs nieuwsgierigheid gewekt. Meer had ze niet kunnen hopen.


'Waarom
denk je dat?'


'Dat
weet ik,' pochte ze. 'God heeft ervoor gezorgd dat ik in uw huis was zodat ik
haar op tijd kon opvangen. Ik geloof dat Grace ernstig gewond was geraakt als
ik er niet was geweest. Ze kwam met haar hoofd naar beneden van de trap af en
zou zeker haar nek hebben gebroken. U denkt misschien dat het dwaas van mij is
te denken dat God hiervoor verantwoordelijk is, maar ik geloof het toch, en ik
kan niet anders dan me afvragen wat er zou zijn gebeurd als ik met MacNare was
getrouwd in plaats van met Connor. Zou het dan vandaag goed zijn gegaan met
Grace? Hemel, luister nu toch naar mijn geratel, en dat terwijl u zaken te bespreken
heeft. Ik vertrouw erop dat de kwestie over wanneer ik een aanzoek heb gedaan
en alle andere vragen over de reactie van mijn man naar tevredenheid zijn
beantwoord.'


Ze
boog voor de landheer en liep weg. Ze kon het niet weerstaan er nog één opmerking
aan toe te voegen, hoewel ze geen moeite deed zich om te draaien. 'Gods wegen
zijn ondoorgrondelijk. Ik zou nooit aan Hem twijfelen.'


De
mannen zwegen een volle minuut nadat Lady Brenna was weggegaan. Allen staarden
naar de deur, terwijl ze overdachten wat zij zojuist had gezegd.


Alec
was de eerste die glimlachte. 'Je vrouw heeft me in een ongemakkelijke positie
gemanoeuvreerd, en weet je wat ik denk? Dat ze dat opzettelijk heeft gedaan.
Hoeveel van ons gesprek heeft ze volgens jou gehoord?'


Connor
antwoordde zonder aarzeling. 'Alles.'


'Ze
had ons niet moeten afluisteren.'


'Nee,
dat klopt.'


'Ik
zou boos op haar moeten zijn:


'Ja.'


'Waarom
moet ik dan eigenlijk lachen? Er wordt niet meer gesproken over verloochening
van mij, Connor, want ik heb besloten te accepteren wat je vrouw me heeft gezegd.
Jullie zijn blijkbaar voor elkaar bestemd.'


'Ik
heb je niet verloochend, Alec. Je hebt me opgedragen de strijd te staken en dat
heb ik gedaan. Je kunt me niet aan mijn belofte houden nu je op de hoogte bent
van Brenna's paard.'


'Dat
kan wel; wierp Alec tegen. 'Maar dat zal ik niet doen. Doe wat je wilt om hem
terug te betalen, zolang het gelijk is aan wat er met de merrie is gebeurd.'


Alec
kreeg de instemming van zijn broer voor hij de zaal verliet. 'Je bent met een
heel slimme vrouw getrouwd. Dat kun je maar beter onthouden.'


Connor
legde die suggestie naast zich neer, en pas later, toen het te laat was, kreeg
hij daar spijt van.


Die
fout zou hem duur komen te staan.
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Lady
Brenna nam het nieuws dat ze naar een andere slaapkamer werd gestuurd, niet
best op. Haar man had niet de moeite genomen haar van tevoren van zijn besluit
op de hoogte te stellen en Quinlan wenste dat de onaangename taak van het haar
uit te leggen op de schouders van iemand anders terecht was gekomen. Hij had
vermoed dat het haar pijn zou doen en had geprobeerd haar alleen te treffen
voor de uitleg, zodat ze privacy zouden hebben voor het geval ze in
verlegenheid zou worden gebracht, maar de zorgen van de meesteres over haar
vermiste kleren dwarsboomden zijn plan, en daarom moest ze het nieuws vernemen
in het bijzijn van Connors stiefmoeder.


Lady
Brenna was niet boos om Connors bevel; ze was verpletterd. Quinlan had
natuurlijk medelijden met de lieve vrouw en het kostte veel discipline om te
doen alsof hij haar verwarring niet zag. Het ongevoelige gedrag van zijn
landheer maakte hem ziedend en hij stond op het punt te zeggen dat hij liever
werd gefolterd dan Lady Brenna ooit nog teleurstellend nieuws te brengen.


Het
medelijden dat ze in zijn ogen zag, maakte haar vernedering compleet. Euphemia
had zich voorkomend verwijderd met het excuus dat ze iets uit haar slaapkamer
moest halen. Met veel moeite kon Brenna zich herstellen. 'Kan ik iets voor u halen,
Lady MacAlister?'


Ze
nam aan dat Euphemia haar niet had gehoord of dat ze niet meteen antwoordde,
dus wendde ze zich weer tol Quinlan. 'Dank voor de mededeling.'


In
zijn wanhoop iets te zeggen dat haar kon troosten flapte hij er de eerste
vrolijke gedachte uit die in hem opkwam. "Dus u ziet, mi'lady, uw spullen
zijn niet weggegooid, zoals u vermoedde. U bent vast opgelucht.'


‘Ja,
natuurlijk ben ik opgelucht. Heeft Connor je verteld waarom ik moet verhuizen?'


'Nee,
mi'lady, dat heeft hij niet gedaan.'


'Waar
is hij nu?'


'Hij
is met zijn broer gaan jagen.'


'Hoe
lang geleden is hij vertrokken?'


'Beide
landheren zijn een paar minuten geleden uit de zaal weggegaan.'


'Dan
kan ik hen nog inhalen?'


'Als
u zich haast.'


Ze
rende naar de deur, maar hij was te zwaar om zonder hulp van Quinlan te openen,
dus haastte hij zich om haar te helpen.


Quinlan
volgde haar de trap af,maar liep niet mee over de binnenplaats. Hij nam aan dat
ze haar man wilde ompraten.


Zijn
veronderstelling was echter verkeerd, want Brenna was niet van plan haar man te
smeken het te heroverwegen. Ze wilde hem eenvoudig laten weten wat ze van zijn
besluit vond. Ze rende de hele weg naar de stallen, roepend: 'Goedendag,
dames,' toen ze langs de moeders rende die hun kinderen een luchtje lieten scheppen.


Ze
was buiten adem van het rennen, en toen ze Alec op zijn paard onder aan de
heuvel zag, zwaaide ze naar hem in plaats van te wachten tot ze op adem was
gekomen zodat ze kon groeten.


De
stallen waren in schaduwen gehuld. Toen ze haar man opmerkte, dwong ze zichzelf
te glimlachen. Connor stond naast het paard dat hij had uitgekozen en maakte
het hoofdstel vast, terwijl de stalmeester de hengst kalmeerde die de landheer
gewoonlijk verkoos. Dat paard maakte flink wat ophef en gooide zijn hoeven
tegen de achterkant van de stal en zou het gebouw verwoesten als hij niet werd
tegengehouden, maar haar man scheen niet van plan te zijn er iets aan te doen.


Ze
bleef opzettelijk in het pad bij de deuropening staan zodat hij niet weg kon
zonder over haar heen te lopen, en langzaam kwam ze naar voren. 'Mag ik
alsjeblieft een momentje met je praten, landheer?' vroeg ze met een honingzoet
stemmetje en bijpassend glimlachje.


Hij
nam niet eens de moeite om op te kijken toen hij antwoordde. 'Kan dat niet
wachten tot na mijn terugkomst?"


'Dat
weet ik niet, landheer. Ben je voor donker terug?'


‘Nee.'


Ze
hield het bijna niet vol te blijven glimlachen, maar de stalmeester keek haar
doordringend aan en ze was vastbesloten hem niet te laten weten wat ze
werkelijk dacht. Ze wilde dat Connor natuurlijk ook niet laten weten, totdat
hij er klaar voor was haar zijn onverdeelde aandacht te geven. Ze wilde niet
dat hij er een woord van miste.


'Davis,
wat is er met mijn hengst aan de hand?' vroeg hij.


‘Ik
weet het niet. landheer. Hij was prima in orde totdat u binnenkwam.'


‘Ik
denk dat hij van streek is,' riep ze uit.


'We
weten dat hij van streek is, Brenna.'


Ze
verstijfde bij zijn neerbuigende houding. 'Ja, natuurlijk weet je dat,' beaamde
ze. 'Hij is van streek omdat jij geen aandacht aan hem besteedt.' Een reactie,
voegde ze er in stilte aan toe, die zij op het moment ook ervoer. 'Je hengst
wil niet achtergelaten worden. Als je naar zijn stal gaat en zijn hoofdstel
pakt, kalmeert hij wel.'


‘Ik
ben nieuwsgierig of dat werkt, landheer,' bekende Davis terwijl hij zijn
meesteres een grijns toewierp. 'Mi'lady zou wel eens gelijk kunnen hebben.'


‘Ik
hoop het wel.' antwoordde ze op zo'n walgelijk aardig toontje dat ze zeker wist
dat ze zou overgeven.


'Brenna,
heb je iets onder de leden?' vroeg Connor. 'Je klinkt zo gespannen.'


'Ik
voel me prima, Connor, bedankt voor je bezorgdheid.'


Haar
gezicht begon pijn te doen van het glimlachen en haar troost lag in het feit
dat het over een paar minuten allemaal de moeite waard zouden blijken te zijn.


'Ik
heb geen tijd voor deze onzin,' mompelde haar man, wat gebral van zijn kant
bleek te zijn, omdat hij deed wat ze had voorgesteld, en zoals zij had voorspeld
kalmeerde het paard onmiddellijk en kwam naar voren om Connor om een waarderend
klopje te vragen.


'Je
moet hem meenemen,' zei ze. 'Anders kwets je hem.'


'Hij
heeft rust nodig. Bovendien hebben paarden geen gevoel.'


Moest
hij haar altijd tegenspreken? Ze mompelde een gebedje om te voorkomen dat ze
tegen hem zou schreeuwen.


Connor
hing het hoofdstel op zijn plaats, zei tegen Davis dat hij het paard van zijn
keuze zou meenemen en leunde toen tegen de stalmuur, met zijn armen voor zijn
borst gevouwen. Uiteindelijk verwaardigde hij het zich haar aan te kijken.


Hij
zei geen woord totdat Davis de stal had verlaten. 'Wat wil je?' vroeg hij
ongeduldig.


‘Ik
vroeg me af waarom je me geen gedag had gezegd. Was je dat nog van plan?'


De
trilling in haar stem was de eerste aanwijzing van het feit dat ze van streek
was. Hij dacht te weten waarom. Ze had die ochtend een verontschuldiging
verwacht en niet gekregen, en nu besefte ze dat ze er geen zou krijgen, want ze
was een intelligente vrouw. Haar conclusie was natuurlijk juist, omdat hij nog steeds
niet van plan was haar te zeggen dat het hem speet dat hij haar gisteravond had
behandeld als een wilde. Haar verhuizen naar een andere slaapkamer was zijn
manier om zijn excuses aan te bieden. Een slimme echtgenote zou dat meteen
hebben herkend en zou dankbaar en opgelucht zijn geweest.


Brenna
scheen op dat moment geen van beide te zijn, wat volgens hem alleen kon
betekenen dat ze zijn edelmoedigheid niet zag. Hij zou nu niet de tijd nemen om
het haar uit te leggen, want Alec wachtte op hem. Als ze uitleg wilde wanneer
hij terugkwam, zou hij haar die geven.


'Ik
zeg meestal geen gedag wanneer ik wegga.'


‘Je
bent nu getrouwd en zou je vrouw altijd gedag moeten zeggen.'


'Wens
je me nog verdere instructies te geven?'


'Was
je van plan terug te komen?'


'Ik
woon hier, Brenna. Natuurlijk kom ik terug. Is dit de reden waarom je me ophoudt?'


'Nee,
ik wilde je over een andere kwestie spreken. Ik zou het waarderen als je me
niet zou onderbreken.'


'Wil
je ermee voor de draad komen?' zei hij geërgerd.


Ze
klemde haar tanden op elkaar toen ze zijn houd-toch-op-toon hoorde.


'Ik
ben er net achter gekomen dat je me naar een andere slaapkamer hebt gestuurd,
en ik weet zeker dat je wilt weten wat ik daarvan vind. Ik vraag eerst je
toestemming om vrijuit te spreken.'


'Je
hoeft mijn toestemming niet te vragen om vrijuit te spreken als we alleen zijn.
Zeg nu wat je wilt zeggen, maar doe het snel.'


'Ja,
ik zal het snel doen,' beloofde ze op hese fluistertoon.


'Kun
je niet wachten tot ik terug ben met me te bedanken? Wat is er met je ooglid
aan de hand? Het trilt.'


Ze
besloot haar man even te negeren. Ze keek nog eens over haar schouder om de
afstand naar de deuropening te meten en zag dat ze vlak bij de deur stond. Ze
haalde diep adem en keek hem met een houd-je-maar-vast-blik aan. Omdat ze met
de grootste haast zou moeten wegvluchten, tilde ze alvast de zoom van haar
rokken op, en pas toen gaf ze haar man haar onverdeelde aandacht... en haar
toorn.


Nu
glimlachte ze niet meer.


‘Ik
ben niet van plan je te bedanken, Connor. Maar ik ben wel van plan je te
vertellen wat ik vind van je besluit om me naar een andere kamer te sturen. Ik
denk dat je meer dan neerbuigend bent. Je bent ook een weerzinwekkend,
verachtelijk, arrogant, harteloos, gemeen zwijn. Hoe kun je me opzettelijk pijn
doen? Na de gepassioneerde, genotvolle nacht die we samen hebben doorgebracht
moet ik wel denken dat ik met een oude bok ben getrouwd als je me op deze
manier te schande maakt. Wel, het is nu gebeurd omdat ik nooit meer zal
herstellen van je belediging. Je hebt opnieuw mijn hart gebroken, en ik zal het
je nooit vergeven.'


Ze
had al eerder moeten ophouden. Ze had minstens moeten ophouden toen ze zijn
reactie zag op het moment dat ze hem een zwijn noemde. Hij klemde zijn kaken op
elkaar, een aanwijzing voor haar dat hij haar opmerkingen niet best opvatte. Ze
kon zich niet herinneren welke andere beledigingen ze naar zijn hoofd
slingerde, want toen ze eenmaal was begonnen, kon ze niet meer ophouden, maar
ze was er vrijwel zeker van dat ze had gesteld dat hij ook zo dom als het
achterwerk van een varken was. Ze had de behoefte naar hem uit te halen vanwege
de pijn die hij haar had gedaan, en hoewel het kinderachtig van haar was dat ze
zich hiertoe moest verlagen, kon ze zichzelf er niet toe brengen op te houden.


Het
zou haar geen goed doen zich nu te bedenken; alleen de afstand verzekerde haar
ervan nog een nieuwe dag te zien aanbreken, want Connors ogen waren eerst groot
geworden van verbijstering en ongeloof - ongetwijfeld riep het woord 'zwijn' die
reactie op - en waren nu geloken en spuwden vuur.


Hij
gaf haar niet eens een voorsprong. Ze draaide zich om en merkte dat iemand
stiekem de staldeuren achter haar had gesloten, waardoor haar timing in de war
werd geschopt. Ze moest haar rokken loslaten om de deuren te openen, en op dat
moment greep Connor haar hand en trok haar terug. Hoe hij haar zo snel te
pakken had gekregen ging al haar begrip te boven. De ene seconde stond hij
naast de box, te verbluft om zich te verroeren, en de volgende sleepte hij haar
achter zich aan naar achteren in de stallen.


Ze
prevelde: 'God, heb alstublieft genade.'


'Als
je hardop wilt bidden, doe dat dan in één taal. God geeft de voorkeur aan
Gaelic.'


Haar
ongelovige gesnuif werd niet gewaardeerd, wist ze, want hij verstevigde zijn
greep om haar hand. Hij sleepte haar naar een lege stal om de hoek van de
andere en sloot het hek achter zich.


Ze
probeerde weg te glippen toen ze de blik in zijn ogen zag. Ze stond stil toen
ze met haar rug tegen de muur stond. Meteen besefte ze hoe laf ze moest
overkomen. Ze was echter niet in staat van de muur vandaan te komen, maar ze kon
haar handen


in
elkaar vouwen en er sereen uitzien terwijl ze op zijn uitbarsting wachtte. Zich
terugtrekken zou beter zijn geweest, maar hij blokkeerde de enige uitgang.


Connor
scheen nu ontspannen te zijn. Ze wist wel beter. Ze kon nergens heen voordat
hij met haar klaar was. Ze moest zichzelf echt in bedwang houden. Haar man was
ongetwijfeld furieus, maar hij zou nooit een vinger naar haar uitsteken uit
woede. Hij zou haar met woorden verpletteren, en op dat moment leek dat even
afschuwelijk.


'Zou
je willen herhalen wat je zojuist tegen me hebt gezegd?' teemde hij bedrieglijk
rustig.


'Nee,
dank je.'


'Ik
sta erop, Brenna. Ik wil elk woord opnieuw horen.' Hij liet haar weten dat hij
bereid was te wachten, hoe lang het ook zou duren, door tegen de box te leunen
met een arm op het hek.


Ze
vond het niet prettig dat hij haar intimideerde, wat onder de omstandigheden
het geringste van haar problemen was, en ze kon hem niet kwalijk nemen dat hij
boos op haar was omdat ze zulke onvergeeflijke dingen tegen hem had gezegd. Ze
zou haar excuses echter niet aanbieden; hoewel ze er niet geheel van overtuigd
was dat hij volkomen harteloos was, had hij haar diep gekwetst.


'Ik
ben bang dat ik je niet tegemoet kan komen, omdat ik blijkbaar het meeste van
wat ik heb gezegd ben vergeten. Ik herinner me dat ik heb gezegd dat je me
teleurgesteld hebt,' voegde ze er met een knikje aan toe om haar oprechtheid te
bewijzen.


Hij
trapte er niet in. 'Ik herinner me dat je me een zwijn noemde.' 


'O,
ja?'


'Dat
weet je heel goed. Je noemde me een zwijn in twee talen.'


'Is
dat zo?'


'Ja.'


'Misschien
heb ik te snel gesproken. Ja, het is wel mogelijk.'


'Je
sprak uit woede.'


'Je
hebt me toestemming gegeven om vrijuit te spreken.'


Zijn
toon werd scherper. 'Ik heb je geen toestemming gegeven om me te beledigen.


Je zult
nooit meer op die manier tegen me spreken, hè?'  


'Zul
jij me weer opnieuw kwetsen?'


'Dit
is geen onderhandeling, vrouw.'


Ze
kromp ineen onder zijn kwaadheid en probeerde iets te verzinnen dat ze kon
zeggen om hem tevreden te stellen en dat geen regelrechte leugen was.


'Als
ik me ieder woord dat ik heb gezegd kon herinneren, zou ik het meeste ervan
willen terugnemen...'


Hij
onderbrak haar. 'Ik herinner me elk woord. In welke taal wil je dat ik ze
herhaal? De jouwe of de mijne'? Tijdens je tirade scheen je niet te kunnen
kiezen.'


‘Ik
hoef ze niet te horen...'


Ze
staakte haar protest toen hij begon, kromp ineen bij bepaalde woorden, zoals
'zwijn' en 'oude bok' en 'achtereind van een varken', en toen hij klaar was,
boog ze beschaamd haar hoofd.


'Dat
had ik niet tegen je moeten zeggen.'


'Inderdaad.'


'Waarom
dwong je me om je bed te verlaten?'


'Wilde
je dan bij me blijven na wat ik je gisternacht heb aangedaan?'


'Waarom
zou je denken dat ik niet wilde blijven?'


'Wil
je ermee ophouden mijn vragen met vragen te beantwoorden?'


'Ja,
ik wil blijven,' nep ze uit. 'Ik ben je vrouw, niet een van je kampvolgelingen.'


'Ik
heb je gekwetst.' Hij was nu ziedend op zichzelf, want hij besefte opnieuw hoe
weinig hij zichzelf in bedwang had.


'Ja,
je hebt me gekwetst. Dat heb ik je al een paar keer gezegd. Heb je niet
opgelet? Ik weet dat je een goed geheugen hebt, want je kon probleemloos al
mijn beledigingen herhalen. Hoe zou ik niet gekwetst kunnen zijn? Ik had me net
gerealiseerd hoeveel ik...'


'Hoeveel
je wat?’


Ze
schudde haar hoofd. Ze zou niet toegeven dat ze om hem was gaan geven, dus zei
ze iets anders in de plaats van wat ze er bijna had uitgeflapt.


'Het
was vernederend voor me om jouw besluit van Quinlan te horen.'


'Waar
heb je het nu over?' riep hij gefrustreerd uit.


Ze
balde haar handen tot vuisten. Hoe durfde hij te doen alsof hij het niet begreep?
Dacht hij dat ze zo naïef was dat ze zich makkelijk om de tuin liet leiden? Of
was ze zo onbelangrijk voor hem dat hij al was vergeten wat hij had gedaan?


'Je
probeert me opzettelijk uit te dagen, is het niet? O, ik ken nu de waarheid.
Jij hebt ontdekt dat ik verliefd op je aan het worden ben en je probeert er een
stokje voor te steken door me zo te kwetsen. Nou, dat gaat zo niet. Hoe dan
ook, ik zal zorgen dat je om me gaat geven. Ja, dat doe ik, tenzij je ijzige
houding me eerst doodt. Dat is het eerlijkst, Connor. Als ik me ellendig voel,
dan jij ook. Ik ben geen lichtekooi en zo wil ik ook niet worden behandeld.
Mijn moeder zou een maand lang huilen als ze van mijn vernedering wist. Je hebt
niet eens de moeite genomen het me


zelf te
vertellen; je liet het Quinlan doen, en nu vertrek je en hebt me helemaal niet
gewaarschuwd. Ik wilde een medaillon voor je laten maken, dat je naar me toe
zou kunnen sturen als je me nodig had. Maar dat zou je toch niet hebben
gedragen, of wel? En allemaal omdat jij je in je hoofd hebt geprent dat het een
belediging zou zijn om mij nodig te hebben. Ja, ik herinner me precies wat je
zei toen ik je mijn medaillon liet zien en je vertelde over de traditie van
mijn familie. Je droeg me op het ding weg te gooien omdat het je beledigde, en
wat mijn hart breekt is dat je duidelijk hebt gemaakt dat wat voor mij
belangrijk is, voor jou niets betekent.'


Ze
nam zich voor niets meer te zeggen, maar nog geen tien seconden later was ze
weer aan het woord. ‘Ik heb nog één ding te zeggen voordat ik terugga naar de
zaal en doe alsof ik niet met je getrouwd ben. Echtgenoten vertellen het hun
vrouw dat ze weggaan, en ze geven ze altijd fatsoenlijke afscheidskussen.'


Pas
toen ze tranen op haar gezicht voelde, besefte ze dat ze huilde. Haar eigen
gebrek aan zelfbeheersing maakte haar ziek, want ze had zich niet alleen te
schande gemaakt door zulke vreselijke dingen tegen haar man te zeggen - God zou
het haar vergeven, ze had hem werkelijk een zwijn genoemd - maar ze was ook
voor zijn neus in huilen uitgebarsten.


Hoe
kon ze ervoor zorgen dat hij om haar gaf als ze de ene minuut als een feeks
tekeer ging en de volgende minuut de grootste zwakkeling was? Dat kon ze natuurlijk
niet; het kwaad was al geschied, en nu zou het niet meer goed komen.


Alecs
stem redde haar van verdere schande, als dat al mogelijk was. Zijn oudere broer
had lang genoeg gewacht en beval Connor op te schieten.


'Ik
heb je lang genoeg opgehouden,' fluisterde ze.


Hij
stemde niet met haar in en sprak haar niet tegen. Hij sprak geen woord meer.
Maar hij liep ook niet weg; hij bleef eenvoudig staan waar hij stond en keek
haar aan. Zijn gelaatsuitdrukking maakte dat ze zich voorstelde dat ze ineens
een paar duivelshorentjes op haar hoofd had en dat hij geen flauw idee had wat
hij ermee moest doen.


Lieve
God, ze had hem in trance gebracht. Ze dacht terug aan de woorden die ze tegen
hem had uitgesproken. Ze wist dat ze zich ietwat had laten meeslepen, maar ze
was er zeker van, nou, bijna zeker van, dat ze hem niet opnieuw zwijn of oude
bok had genoemd. Had ze hem nog erger uitgescholden? Ze hoopte vurig van niet,
maar als het wel zo was, dan hoopte ze dat God haar drie broers, Giilian,
Wiliiam en Arthur, zou ontzien, want het was allemaal hun schuld, en de
volgende keer dat ze hen zou zien, zou ze hen aanvallen vanwege het feit dat ze
in haar bijzijn grove taal hadden gebezigd. Dat hadden ze natuurlijk met opzet
en voor hun eigen genoegen gedaan, omdat ze wisten dat zij te jong was om het
te begrijpen, maar oud genoeg om vrijwel alles te herhalen. Ze werd gek van
bezorgdheid over haar mogelijke overtreding.


'Connor,
als ik iets obsceens tegen je heb gezegd, moet het uit mijn achterhoofd zijn geschoten,
waar ik het heb opgeslagen in de tijd dat ik een klein meisje was en mijn
oudere broers...' Ze zweeg zodra ze besefte dat ze ratelde en gaf haar poging
om hem tevreden te stellen op. 'Waarom ga je niet weg? Je ziet eruit alsof je
me elk moment kan bespringen, en als dat je plan is, doe het dan alsjeblieft.
Ik word gek van het wachten.'


'Herinner
je je niet wat je hebt gezegd?'


Door
zijn vraag voelde ze zich nog slechter. 'Ik herinner me wel iets van wat ik heb
gezegd, maar niet alles. Ik weet beter dan mijn woorden door mijn boosheid te
laten regeren, en toch is dat gebeurd. Ik neem aan dat ik iets heb gezegd dat
ik niet had moeten zeggen. Is dat zo?'


Hemel,
wat zwak uitgedrukt. Vanaf het ogenblik dat ze de stallen binnen was gekomen en
haar mond open had gedaan, was alles wat ze had gezegd ongepast geweest.


'Ik
moet weg.'


'Ja,'
beaamde ze met een innerlijke zucht van opluchting.


Toen
hij het hek had geopend, gebaarde hij dat ze hem voor moest gaan.


Ze
kon zijn blik op haar voelen toen ze langs hem heen liep, maar ze hield haar
hoofd gebogen, zodat ze de boosheid niet hoefde te zien die naar ze wist nog
steeds in zijn ogen te lezen was. En zijn waakzaamheid. Wat ze er in de hitte
van het ogenblik had uitgeflapt had die reactie opgeroepen.


Ze
wilde hem het fort niet zien verlaten, want ze wist dat ze het laatste beetje
zelfbeheersing zou verliezen en zou jammeren als een klein kind. Zou dat nou
een gepaste manier zijn waarop een echtgenoot zich haar moest herinneren?


'Dag,'
fluisterde ze toen ze midden in de stallen stilstond. 'Moge God je veilig
thuisbrengen.'


Hij
had haar niets meer te zeggen. Hij liep eenvoudig langs haar heen naar buiten.
Hij keek nog eenmaal over zijn schouder, met een waakzame uitdrukking op zijn
gezicht. Hij merkte natuurlijk hoe ongelukkig ze was en was waarschijnlijk blij
dat hij geheel verantwoordelijk was voor haar ellende.


Toen
was hij verdwenen. Ze bleef in de stallen terwijl ze luisterde naar het
knarsende geluid van de ophaalbrug die werd neergelaten. Dat werd gevolgd door het
kletterende geluid van zwaarden die de metalen schedes raakten en paardenhoeven
die onderweg naar buiten klikklakten op het hout. Ze stelde zich voor hoe haar
man het voortouw nam aan zijn broers zijde, lachend om veel plezieriger zaken
dan een lastige vrouw die niet van ophouden wist.


Nadat
ze nog een gebedje had gepreveld voor God om te zorgen dat Connor tijdens zijn
afwezigheid veilig was, controleerde ze of er geen tranen in haar ooghoeken
glinsterden. Ze toverde een glimlach op haar gezicht en ging naar buiten. Ze
probeerde te doen alsof ze haast had, zodat niemand haar zou lastigvallen.


Ze
was halverwege de flauwe helling onderweg naar de binnenplaats toen ze het
geluid van donder achter zich hoorde. Ze keek omhoog naar de lucht en versnelde
intuïtief haar pas, maar vertraagde vrijwel meteen, omdat er nergens donkere
wolken te zien waren. Ze was te zeer van streek om te zien wat er om haar heen
gebeurde, want ze besefte dat ze zojuist haar kansen had vernietigd op een
gelukkig leven met haar echtgenoot die van haar hield en haar aanbad, en hoe
kon ze aan iets anders denken?


Soldaten
riepen naar haar dat ze opzij moest gaan, en de mensen voor haar op het pad
gingen snel opzij zonder dat het hen werd gezegd. De donder was nog steeds
achter haar te horen, maar nu dichter bij de grond, en kwam dichterbij. Als ze
niet wist dat het onmogelijk was, zou ze zeker hebben geweten dat de grond
onder haar voeten trilde.


Brenna
nam aan dat een van de paarden bij Davis was ontsnapt en nu vrij over het pad
galoppeerde. Ze haastte zich naar het dennenbosje om het gevaar te ontwijken,
en ze was net op tijd, want het wilde dier kwam nu recht op haar af.


Ze
haalde het niet. Ze werd verrast en slaakte een kreet toen ze voelde dat ze van
de grond werd geplukt.


Connor
tilde haar op. Hij leunde naar een kant, sloeg zijn arm stevig om haar middel
en zette haar op zijn schoot zonder zijn paard in te tomen.


Hij
had haar vreselijk laten schrikken.


Hij
hoorde haar kreet toen hij haar optilde, maar wist op hetzelfde moment dat ze
zich herstelde. Dat gebeurde toen ze op zijn schoot belandde en besefte dat ze
zich in zijn armen bevond. Haar angst verdween. Ze hield zich niet eens aan hem
vast. Met haar handen langs haar zij leunde ze achterover, met een zorgeloze
uitdrukking op haar gezicht die even bekoorlijk was als haar onschuld. Hij had
zijn hand gespreid op haar rug. Als hij zijn houvast zou verminderen, zou ze
van het paard vallen. Haar vertrouwen in hem was echter onvoorwaardelijk en ze
liet haar veiligheid aan hem over.


Zijn
ongeremde vrouw kon het niet schelen. Ze leunde tegen hem aan, hief haar armen
en strekte ze zo ver ze kon. Met haar handpalmen naar de zon boog ze haar hoofd
achterover en sloot haar ogen in zalige overgave.


Connor
was verbluft. Hij verlangde naar die overgave, naar die vreugde in het leven,
elk moment ervan. Terwijl hij naar haar keek, welde een lach in hem op en
verraste hem volledig. O, wat maakte ze hem blij. Hij liet het paard vertragen
en kwam boven aan de helling tot stilstand.


Hij
ontspande zijn greep om haar middel en wachtte tot hij haar volle aandacht had.


Ze
sloeg haar armen om zijn nek en leunde tegen hem aan. Ze fluisterde zijn naam
en kuste hem in zijn hals. Haar lippen waren zo zacht en zoet als
vlindervleugels. Hij was geroerd door haar uiting van affectie. Zijn glimlach
verdween en zijn gedachten werden beschermd door zijn ondoorgrondelijke
gelaatsuitdrukking toen hij in haar verleidelijke blauwe ogen keek.


Een
volle minuut verstreek zonder dat een van hen sprak. De spanning en verwachting
groeiden. Zijn blik dwaalde naar haar mond en bleef daar toen hij zijn
afscheidswoorden fluisterde. Toen trok hij haar tegen zich aan, duwde haar
hoofd achterover en kuste haar lang en hard. Het was een kus waarvan hij wilde dat
ze zich die herinnerde, en een die hij zelf ook nooit zou vergeten. Hij bedreef
de liefde met haar met zijn mond en vertelde haar met zijn passie dat hij haar
had vergeven. Met zijn zachte aanraking liet hij haar weten dat hij ook haar om
vergeving vroeg.


Connor
had een behoorlijke dosis discipline nodig om zich te herinneren dat Alec op
hem wachtte. Hij hief zijn hoofd en besefte dat zich een menigte had verzameld
die getuige was van het verbluffende gedrag van hun landheer.


Niemand
van hen had hem ooit eerder zo openlijk zijn affectie zien tonen. De meeste
mannen waren verbijsterd door hun leider, terwijl alle vrouwen duidelijk
vergenoegd waren omdat hun landheer zich nu als een echtgenoot gedroeg. Zijn
handelwijze zou de houding van hun eigen echtgenoten ook doen veranderen. Als
de landheer zijn vrouw een afscheidszoen gaf, dan zouden de getrouwde mannen
onder zijn bevel zijn voorbeeld ongetwijfeld volgen.


Connor
speurde de menigte af, en toen hij zag dat Donald en de andere soldaten die
waren gaan jagen, terug waren en met een duidelijke uitdrukking van ongeloof
toekeken, besloot hij dat dit een goed moment was om Brenna aan zijn clan voor
te stellen.


Hij
eiste hun stilte door zijn hand op te steken.


'Lady
MacAlister is jullie meesteres. Jullie sluiten haar in jullie harten,
beschermen haar met je leven en dienen haar zoals jullie mij dienen, want zij
is mijn vrouw.'


Hij
liet zijn hand zakken en knikte tevreden toen de menigte juichte. Toen hielp
hij Brenna afstijgen.


De
kus had haar duizelig gemaakt. Ze wankelde en zou haar evenwicht hebben
verloren als twee vrouwen haar niet hadden vastgehouden.


Connor
liet haar achter en ze keek hem na. Hij stond nog eenmaal stil om met Quinlan
te praten, die bij de stallen op hem wachtte en grijnsde als een krankzinnige.


Brenna
hijgde. Voor het eerst sinds lange tijd was ze tevreden.


Alles
zou ten slotte goed komen.
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Het
leven werd één nachtmerrie voor Lady Brenna en het begon en eindigde allemaal
met Raen.


Euphemia's
trots en vreugde arriveerde een paar uur nadat Connor op jacht was gegaan met
Alec.


Omdat
ze in de keukens was, hoorde Brenna niet dat de ophaalbrug omlaag ging, en
hoorde daarom als laatste het nieuws van de aankomst van Raen.


Terwijl
alle bedienden haar zochten, zat Brenna met Ada aan de keukentafel en probeerde
met haar te communiceren. Vastberaden om te zorgen dat de eerste maaltijd die
ze met haar schoonmoeder zou nuttigen even volmaakt zou zijn als de
feestmaaltijden die haar moeder had opgediend, had Brenna zeker een half uur
geprobeerd uit te leggen wat er moest worden geserveerd en wanneer. Haar doel
was indruk te maken op Euphemia, zodat de vrouw er niet aan zou twijfelen dat
Connor met de juiste vrouw was getrouwd. Het bespreken van het menu bleek een beproeving,
want hoewel de glimlach van de vrouw een teken was van haar bereidwilligheid,
was het duidelijk dat ze amper een woord verstond van de instructies van haar
meesteres. Als Netta haar niet Ie hulp was gekomen, zou alleen de hemel hebben
geweten wat er op tafel was gekomen. Netta vertaalde Brenna's Gaelic in een
dialect dat alleen zij en Ada en God konden verstaan.


Netta
bleek duidelijk zeer waardevol. Hoewel de bediende slechts een paar jaar ouder
was dan Brenna en pas een jaar in de huishouding van haar landheer had gediend,
had ze bijna even lang als Connor op het land van MacAlister gewoond en kende daarom
het reilen en zeilen. Wat nog belangrijker was: Netta wist hoe ze aan de
noodzakelijkheden voor haar meesteres kon komen.


Toen
Brenna eenmaal had uitgelegd wat ze wilde om de grote zaal gezelliger te maken
voor gasten in het algemeen en haar echtgenoot in het bijzonder, smeekte de
bediende of ze de organisatie van de bedienden op zich mocht nemen en bood aan
de rest van de middag biezen te vlechten. Ze beloofde dat de vloer zou worden
schoongemaakt en voor de volgende ochtend hier en daar met biezen matten zou
worden gesierd.


'Ik
zou liever willen dat we ze verborgen houden totdat we klaar zijn met de
kussens voor de banken en nog wat dingen voor de zaal hebben verzameld. Als
alles klaar is, brengen we de veranderingen allemaal tegelijk aan.'


Zowel
Netta als Ada werd meegesleurd door het enthousiasme van haar meesteres. Netta
had doorlopend suggesties.


'Wat
betreft de stoelen die u wilt, mi'lady, ik weet zeker dat er twee mooie hoge
zijn, die lijken op de stoel die uw man prefereert als hij zijn maaltijd
gebruikt. Ze slaan opgeslagen in de looiershut,' voegde ze eraan toe. 'Lothar
staat erom bekend dat hij ditjes en datjes weghaalt uit huisjes die zijn
verlaten, zodat niemand hem een dief zal noemen. Hij heeft de stoelen niet nodig
- dat heeft hij me zelf verteld - en hij was van plan ze te verbranden als
haardhout, zodat hij ruimte voor iets anders had. Hij zou vereerd zijn als hij
ze aan u kon geven, en misschien heeft hij nog wel andere dingen die u wilt hebben.
Ik moet u echter waarschuwen. Lothar is een roddelaar, en het zal u geen goed
doen te vermelden dat u haast heeft. Hij zal uw hints niet begrijpen, want hij
is eenzaam nu zijn vrouw is heengegaan en hij heeft graag gezelschap.'


‘Ik
zal graag bij hem zitten zo lang hij wil,' zei Brenna.


Blij
met het nieuws dat ze al eerder kon beginnen aan haar plannen voor de zaal dan
ze had gedacht, vroeg ze Netta haar te tonen waar Lothars huis stond, maar de
bediende herinnerde zich de voornaamste reden waarom ze haar meesteres had gezocht
en ze vertelde haar het belangrijke nieuws.


'De
zoon van Lady Euphemia is hier, mi'lady.'


Die
mededeling maakte dat haar meesteres opsprong en naar de deur rende. Als Ada
Netta niet een stevige por in haar zij had gegeven, zou ze hebben vergeten de
vraag te stellen die haar vriendin haar had gesmeekt te stellen.


'Mi'lady,
zou u nog een minuutje willen blijven om Ada gerust te stellen?'


Brenna
stond stil bij de deur.


'Ada
is bang dat u haar wilt vervangen, omdat ze zo veel moeite heeft om u te
verstaan. Ze maakt zich zorgen...' De bediende staakte haar uitleg toen Lady Brenna
zich naar de kokkin haastte en haar hand vastpakte.


'Jij
bent de meesteres van de keuken zo lang je wilt, Ada,' beloofde ze haar, en
toen ze had gewacht tot Netta haar belofte had vertaald, vervolgde Brenna. ‘Ik
ben degene met de moeilijkheid om mezelf verstaanbaar te maken, maar als je
geduld met me hebt, zal ik zorgen dat het beter wordt.'


Ada
was ervan overtuigd dat haar meesteres haar haar belangrijke
positie zou laten behouden en kneep in Brenna’s hand om te laten weten hoezeer
ze dat waardeerde, en ze knikte begrijpend. Ze depte haar ooghoeken met het
doekje dat Netta haar had gegeven toen hun meesteres de keuken verliet.


Buiten
was de lucht betrokken, een onwelkome aanblik voor Brenna, die gewend was
gedwongen binnen te blijven met haar familie als er maar één druppeltje uit de
lucht viel. Ze had het geluk dat ze de achterdeur bereikte voordat de zware
regen begon.


Ze
probeerde geen geluid te maken toen ze de zware deur achter zich sloot. Ze
wilde de hereniging tussen moeder en zoon niet verstoren en dacht eraan bij de
deur naar de zaal te wachten tot er een gelijkmatige toon in de conversatie lag
alvorens naar binnen te gaan. Ze was van plan zich snel voor te stellen, ervoor
te zorgen dat Euphemia en Raen alles hadden wat ze nodig hadden en dan weg te
gaan zodat zij elkaar alle nieuwtjes konden vertellen.


Ze
hoorde Euphemia's gefluisterde opmerkingen en nam aan dat ze tegen Raen sprak.


'Ik
weet niet of Connor met de juiste vrouw is getrouwd. Brenna is een mooi meisje,
maar ze is amper volwassen en kan onmogelijk de vaardigheden bezitten die nodig
zijn om een huishouden te bestieren. Ze schijnt mensen graag een genoegen te
doen en uit wat ik heb gezien is ze Connor trouw. Jammer dat er geen oudere
vrouw is die haar de weg kan wijzen, maar binnenkort zal dat er niet meer toe
doen, nietwaar? Er kan hier maar één meesteres zijn.'


'Mooi.
zegt u? Beschrijf haar voor me,' drong Raen aan.


'Hemel,
vraag toch niet naar zulke onbelangrijke dingen,' snauwde Euphemia. 'Paar met
kampvolgelingen als je wilt, maar zet wellustige gedachten aan de vrouw van een
andere man opzij. Heb je de afgelopen jaren niets geleerd? Je zou alles in de waagschaal
leggen als je...'


'Rustig,
moeder,' beval Raen. Zijn stem klonk scherp van ergernis. 'Ik was alleen
nieuwsgierig. U beledigt me door te suggereren dat ik het zelfs maar overweeg
met een getrouwde vrouw naar bed te gaan.'


'Dat
heb je eerder gedaan. Raen,' hielp ze hem herinneren. 'Verschillende malen, als
ik het me goed herinner.'


'Toen
ik te jong was om beter te weten.' zei hij. 'Connor moet blij zijn met zijn
vrouw. Denkt u dat ze gelukkig zijn?'


'Uit
wat ik heb gezien moet ik concluderen dat Connor erg ongelukkig is. Ik heb niet
voldoende tijd met haar doorgebracht om erachter te komen wat zij voor hem
voelt.'


'Als
ze hem in bed tevredenstelt, wat kan hij zich dan nog meer wensen? Het zou mij
niet kunnen schelen wat de andere vaardigheden van mijn vrouw zouden zijn.'


'Is
paren het enige waar jij aan denkt?'


'De
meeste mannen denken nergens anders aan. Ik ben niet anders, moeder, dus u
hoeft niet zo afkeurend te fronsen.'


'Ik
kan het natuurlijk niet zeker weten, maar ik zou moeten aannemen dat ze hem in
bed ook niet tevreden stelt. Eerder op de dag heeft hij haar uit zijn
slaapkamer verbannen en naar een andere kamer gestuurd. Ze moet naar hem toe
zijn gegaan en


hem
hebben gesmeekt, of misschien heeft ze hem eraan herinnerd dat ze hem geen
erfgenaam kan geven als hij haar niet mee naar zijn bed neemt.'


'Heeft
ze hem overtuigd?'


'Ja.'
antwoordde Euphemia. 'Net een uur geleden zag ik een van zijn mannen haar kleren
terug naar Connors kamer brengen.'


'Het
lijkt erop dat het niet goed met hem gaat,' zei Raen met een lach.


’Ik
geloof het ook,' zei zijn moeder overtuigd, ik heb natuurlijk geen medelijden met
hem. Hij is uit wrok met haar getrouwd en kan het niemand kwalijk nemen behalve
zichzelf. Weet je dat hij niet eens de vrouw heeft gestolen die hij najoeg?'


'Wat
voor onzin is dat?'


‘Ik
vertel je de waarheid. Brenna's vader beloofde MacNare een dochter en stuurde
hem een andere.'


'Wat
typisch Engels,' mompelde Raen, op zure toon.


Brenna's
gezicht voelde alsof het in brand stond, zo beschaamd was ze over het gesprek
over Connors lichamelijke bevrediging, of liever, gebrek aan bevrediging.
Intieme kwesties tussen man en vrouw zouden nooit door anderen moeten worden
besproken. Waren Connors familieleden zo slecht opgevoed en weinig verfijnd
omdat ze in dat barbaarse land in het noorden woonden en eenvoudig niet beter
wisten?


Hoewel
dat mogelijk leek, werd haar verlegenheid even later erger toen Euphemia
opmerkte dat Connor niet eens de vrouw had gekregen die hij had nagejaagd.


Zijn
stiefmoeder had het grandioos mis. Connor had niet geweten of het niet
belangrijk gevonden welke zuster naar MacNare werd gestuurd; hij wilde alleen
de bruid van de man kapen en dat was precies wat hij had gedaan. Maar hoe was
Euphemia er in 's hemelsnaam achtergekomen wat haar vader had gedaan? Het leek
Brenna volkomen plausibel dat zijn stiefmoeder betrokken was bij de vete tussen
de MacNares en de MacAlisters - iedereen in de Hooglanden wist ervan - en het
was ook plausibel dat ze van anderen had gehoord dat MacNare van plan was om met
een vrouw uit Engeland te trouwen.


Het
leek niet plausibel dat ze ook had gehoord dat de ene zuster was beloofd en een
andere was gestuurd, tenzij Connor haar dat had verteld.


Waarom
zou hij dat hebben gedaan? Het was niets voor hem om iemand iets van zijn
plannen te vertellen, behalve Alec en zijn goede vrienden, Quinlan en Crispin,
natuurlijk, maar zij waren net als Connor. Zij zouden Euphemia niet iets hebben
verteld dat ze ongehoord zouden vinden.


Ze
leunde tegen de zware deur terwijl ze een redelijke verklaring probeerde te
vinden. Ze voelde zich vernederd en waardeloos, maar dat was toch niet vreemd?
Haar eigen vader had haar met harteloze minachting behandeld toen hij haar uit
haar warme bed had geplukt en zonder een fatsoenlijk afscheid naar MacNare had
gestuurd.


Had
Connor zijn loyaliteit ten opzichte van haar geschonden? Ze schudde meteen haar
hoofd. Toegegeven, haar man had een aanzienlijke lijst met zwakheden die haar
allemaal naar de rand van de waanzin zouden drijven tegen de tijd dat ze een
oude vrouw zou zijn, maar hij had ook een flink aantal deugden. Bovenal was hij
een eerbaar man, daar was ze absoluut zeker van, en eerbare mannen brachten hun
vrouwen niet opzettelijk in verlegenheid.


De
hemel mocht weten hoe Euphemia erachter was gekomen, maar ooit, wanneer Brenna
haar goedkeuring en vriendschap zou hebben gewonnen, zou ze de moed verzamelen
om het haar te vragen.


Het
probleem van dit moment was Euphemia te bewijzen dat ze ondanks haar jonge
leeftijd in staat was Connors huishouden te leiden. Zijn stiefmoeder had niets
onvriendelijks over haar gezegd, en dat gaf Brenna de hoop dat ze zich in korte
tijd kon bewijzen.


Connors
familie zou belangrijk voor haar moeten zijn, en in haar achterhoofd wist ze
dat wanneer hij zou opmerken hoe ze zijn familieleden accepteerde, hij zou beseffen
dat haar kant van de familie hetzelfde verdiende. Hij zou tenminste met belangstelling
naar haar kunnen luisteren als ze sprak over haar broers en zusters. Hij kende
nu niet eens hun namen. Maar dat zou veranderen, beloofde ze zichzelf.


Haar
taak was geen makkelijke, maar ze was nog nooit voor een uitdaging op de loop
gegaan, en dat zou ze nu ook niet doen. Haar uiteindelijke doel was een
ongevoelige, harde strijder te veranderen in een liefhebbende echtgenoot, en op
de een of andere manier zou haar dat lukken. Een beer leren om kniebuigingen te
maken zou misschien makkelijker zijn dan Connor te leren invoelend te zijn.
Maar het moest te doen zijn.


Ze
rechtte haar rug, en met hernieuwde vastberadenheid en een vastomlijnd plan in
haar hoofd haalde ze diep adem en opende de achterdeur. Toen gooide ze hem
dicht zodat Euphemia en Raen het konden horen, plakte een glimlach op haar
gezicht en ging naar binnen.


‘Dag,
Lady MacAiister,' riep ze vanuit de deuropening.


'Dag,
Brenna. Ik ben blij dat je bij ons bent. We hebben lang op je zitten wachten.'


'Het
spijt me dat ik u heb laten wachten. Ik was in de keukens om de maaltijd voor
vanavond te bespreken.'


'Kom
dichterbij, kind. dan kan ik je aan mijn zoon voorstellen.'


Ze
voelde boosheid opkomen toen ze kind werd genoemd, maar die onderdrukte ze snel
en ze deed wat haar was gevraagd. Raen stond bij de haard. Ze was van plan naar
hem toe te lopen voordat ze een reverence maakte, maar Euphemia's zoon kwam naar
haar toe. Hij rende zelfs, maar gelukkig had hij voldoende tegenwoordigheid van
geest om stil te staan voordat hij haar ondersteboven rende. Een beetje in de
war van zijn enthousiasme deed ze een flinke stap naar achteren om afstand
tussen hen te bewaren.


'Mijn
zoon heet Raen,' riep Euphemia. 'En uit de blik op zijn gezicht kan ik opmaken
dat je hem behoorlijk hebt geschokt. Zoon, waar zijn je manieren?' voegde ze er
op zoete toon aan toe.


Hij
sprak nog steeds geen woord. Zijn inspectie van dichtbij maakte dat ze zich
ongemakkelijk voelde. Wat was er met hem aan de hand?


'Het
is me een genoegen je te ontmoeten,' flapte ze eruit, en keek naar hem op
terwijl ze wachtte tot hij ophield met staren en iets zou terug zeggen.


Het
verbaasde haar dat de man die voor haar stond familie was van Euphemia. Ze
leken helemaal niet op elkaar. Raen had blijkbaar meer van zijn vaders kant geërfd,
wat geen groot voordeel was, omdat dat nogal saai uitziende mensen moesten zijn
geweest.


Hij
was niet onplezierig saai. maar eerder gewoon, met doffe trekken en een bleke
teint en hazelnootkleurige ogen die niet konden kiezen welke kleur ze wilden
hebben. Hij was fors, bijna even fors als Connor, maar dat was te danken aan
het vet om de borst in plaats van spieren. Hij deed blijkbaar geen inspannend werk
op zijn land.


Zijn
gestaar maakte dat ze zich vreselijk slecht op haar gemak voelde. Zijn blik had
meer dan een volle minuut op haar mond gerust en was toen gezakt naar haar
borsten, waar hij nu nog bleef rusten.


Het
was in het geheel geen gepast gedrag. Maar hij kwam uit het hoge noorden, hield
ze zichzelf voor, en daarom kon hij niet beter weten.


'Je
bent een bijzonder mooie vrouw, Brenna,' fluisterde hij terwijl hij haar hand
in de zijne nam. 'Ik hoop dat Connor jou op je waarde schat.'


'Je
beseft toch wel dat de waarde van een vrouw niet wordt bepaald door haar
uiterlijk, maar door haar hart, en ik kan je verzekeren, Raen, dat mijn
echtgenoot mijn waarde erkent. Maar dank je voor het compliment,' voegde ze er
haastig aan toe voor het geval hij aanstoot zou nemen aan haar woorden.


'Ja,
natuurlijk.' beaamde hij. Hij boog diep voor haar, en terwijl hij vertelde hoe
hij zich erop had verheugd haar te ontmoeten, streek hij met zijn duim langzaam
heen en weer over de palm van haar hand. Ze begreep niet waarom hij dat deed.
Ze vond het niet prettig, maar toen ze zich van hem los probeerde te maken,
verstevigde hij zijn greep. Toen besloot ze beleefd te zijn tegen de man, maar
hem nooit te mogen.


'Kom
bij me aan tafel zitten. Ik krijg pijn in mijn rug als ik voortdurend op moet
kijken,' riep Euphemia.


Brenna
nam de kans waar en rukte haar hand los. waarna ze zich naar zijn moeder
wendde. 'Mevrouw, zou u niet veel liever in de hoge stoel zitten?'


'Wil
je dat ik aan het hoofd van de tafel zit terwijl Connor weg is?'


Euphemia
had blijkbaar geen antwoord op haar vraag nodig, want sneller dan een beker van
de tafel op de vloer kon vallen nam ze bezit van de machtige plaats. 'Attent
van je, kind.'


Raen
drukte zich tegen Brenna's rug aan, en toen ze probeerde weg te lopen, legde
hij zijn handen op haar schouders om haar tegen te houden. 'Moeder, Brenna is
geen kind. Als je één keer naar haar kijkt, kun je zien dat ze een vrouw is.'


'Raen,
lever toch geen kritiek op me,' smeekte Euphemia.


De
zoon negeerde zijn moeder en boog zich over naar Brenna's oor. 'Kom bij me aan
tafel zitten en vertel me over je bruiloft.'


Als
ze zich naar hem zou wenden om te antwoorden, zou ze haar afkeer niet kunnen
onderdrukken, wist ze, dus richtte ze haar antwoord naar zijn moeder. 'Ik wil
de vreugdevolle hereniging met je moeder niet verstoren.'


'Onzin,
ik ben pas een week geleden bij haar weggegaan.'


'Ik
weet niet waarom ik aannam dat het een langere scheiding was,' loog ze, want ze
herinnerde zich heel goed dat Euphemia had verteld dat ze haar zoon lange,
lange tijd niet had gezien. 'Maar een week is ook lang voor een moeder, is het
niet, Lady MacAlister?'


'Niet
echt,' antwoordde Euphemia. 'Raen, je staat veel te dicht bij Brenna. Ik wil
niet langer worden genegeerd. Kom hier bij me zitten.'


'Ik
besefte niet dat ik zo dichtbij stond,' zei hij op zo'n verbaasde toon dat zijn
moeder blijkbaar dacht dat hij oprecht was.


Brenna
werd niet zo makkelijk om de tuin geleid. Ze onderdrukte een zucht van
opluchting toen hij haar losliet en naar de tafel slofte.


'Brenna,
je hebt mijn toestemming om je aan je taken te wijden. Raen, ik heb interessant
nieuws voor je.'


Brenna
haastte zich naar de deur voordat Euphemia van gedachten kon veranderen.


Raen
hield haar tegen. 'We hebben de donder gehoord. Regende het toen jij
binnenkwam?'


'Ja,
het regende.'


'Waarom
zijn je kleren dan niet nat?'


Ze
wilde niet toegeven dat ze al een paar minuten binnen was voordat de bui begon,
want dan moest ze uitleggen wat ze had gedaan en wisten ze dat ze hun
persoonlijke gesprek had afgeluisterd.


'Twee
behulpzame bedienden hielden een mantel boven mijn hoofd.'


Zijn
knikje gaf aan dat hij haar leugen geloofde. ‘Ik hoop maar dat het snel ophoudt
met regenen. Ik haat het om binnen te moeten zitten.'


Ze
vond het vreemd dat de regen hem binnenhield. Connors soldaten wijdden zich
ongeacht het weer aan hun taken. Raen was echter heel anders. Hij was verwend
en vertroeteld door zijn moeder en besefte blijkbaar niet hoe hij overkwam.


Hoe
zou ze in 's hemelsnaam die avond de maaltijd doorkomen? Ze hoopte maar dat ze
niet naast Connors stiefbroer hoefde te zitten. Die mogelijkheid ontnam haar de
eetlust.


De
rest van de dag vermeed ze de zaal, totdat het tijd werd om zich bij haar
familieleden te voegen om de avondmaaltijd te gebruiken. Tot haar verbazing
werd het een aangename avond. Niet alleen was Euphemia minder agressief, ook
Raen was enigszins charmant. Hij zat tegenover haar aan tafel en onderhield zowel
zijn moeder als haar met amusante verhalen uit zijn verleden. Toen ze naar
boven ging, verheugde ze zich zelfs op haar volgende maaltijd met hem.


Nadat
ze de volgende avond wederom een heerlijk tijd met hem had doorgebracht, voelde
ze zich schuldig omdat ze hem aanvankelijk zo had veroordeeld. Ze had het
ergste van hem gedacht, en nu besefte ze hoezeer ze ernaast had gezeten. Raen
was dan wel overenthousiast geweest bij hun kennismaking, maar nu besloot ze
dat dat niets te maken had met zijn wellustigheid.
Misschien wist hij gewoon niet beter. En misschien probeerde hij zijn moeders
onzekere houding tegenover de vrouw van zijn zoon te weerleggen door Brenna te
tonen dat ze zijn volledige goedkeuring kon wegdragen.


Die
avond ging ze naar bed met het gevoel dal ze overdreven had gereageerd en ze
beloofde dat ze dat nooit meer zou laten gebeuren. Iedereen verdiende een
tweede kans.


Op
de derde ochtend dat Connor afwezig was. werd Brenna wakker van zonneschijn en
het geluid van lachen. Ze gooide de dekens van zich af en liep naar het raam om
op die prachtige dag naar buiten te kijken. Onder het raam renden de bedienden rond,
en uit de vreugde op hun gezichten maakte ze op dat ze even graag buiten waren
als zij zelf.


Er
waren zeker honderd dingen die ze die dag wilde doen, en hoewel ze wist dat ze
haar plichten niet opzij moest schuiven, wilde ze precies dat doen om de
heuvels te gaan verkennen.


Glimlachend
in afwachting kleedde ze zich aan en ging naar beneden. De zaal was verlaten,
en hoe ze het ook probeerde, ze kon de zware deur naar de binnenplaats niet
open krijgen. Ze gaf het echter niet op en ging naar de achterdeur.


'Goedemorgen,
mi'lady. Hebt u goed geslapen?' riep Netta vanuit de zaal.


'Ja,
dank je,' antwoordde ze. 'Is Lady MacAlister al beneden?'


'Nee,
mi'lady, nog niet. Raen is al gaan rijden. Hij zei dat hij niet voor het
avondeten terug zou zijn.'


'Is
hij met een aantal soldaten van Connor buiten de muren gegaan?'


'Nee,
hij is alleen gaan rijden. Hij neemt wel een risico, vindt u niet?'


‘Hij
denkt vast van niet,' antwoordde Brenna schouderophalend, ik vraag me af waar
hij heen wil,' voegde ze eraan toe.


'Het
zou niet gepast zijn geweest als ik dat had gevraagd,' zei Netta.


Brenna
besteedde geen aandacht meer aan de bediende, want nu merkte ze de stapel
spullen pas op die op de lage kast bij de deur lag. Toen Netta haar ervan
overtuigde dat ze haar bekend voorkwamen omdat ze van haar waren, hielp Netta
alles naar Brenna's kamer brengen.


Die
avond kwam Raen net op tijd terug om met Brenna en zijn moeder het avondmaal te
gebruiken. Hij zag er vermoeid uit van de rit, maar hij was nog steeds
aangenaam gezelschap, en wederom deed hij niets ongepasts.


Hij
was op hetzelfde moment klaar om naar boven te gaan als Brenna. Hij pakte haar
bij de elleboog en kwam naast haar lopen, wat erg galant was, en vertelde haar
een grappig verhaal dat hen beiden aan het lachen maakte. Zijn hand streek langs
haar borsten toen hij naar de deurklink reikte, maar uit de onschuldige blik op
zijn gezicht bleek dat hij niet eens besefte wat hij had gedaan, en ze vroeg
zich af waarom ze weer zo snel achterdochtig werd.


Wat
was er toch met haar aan de hand, vroeg ze zich af terwijl ze zich voorbereidde
op de nacht, en uiteindelijk besloot ze dat de druk van haar pogingen om
Euphemia voor zich te winnen haar zenuwachtig maakte. Het was waar dat de vrouw
zelfs een heilige het bloed onder de nagels vandaan kon halen. Geen wonder dat
Brenna voortdurend op haar hoede was. Connors stiefmoeder was moeilijk tevreden
te stellen, en haar voor zich winnen bleek veel moeilijker dan Brenna had
verwacht. Hoewel Euphemia haar nooit openlijk bekritiseerde, slaagde ze er toch
in om fouten te vinden in alles wat ze deed, en op een onderhuidse,
neerbuigende manier die Brenna haar kaken op elkaar deed klemmen.


Ze
zou het natuurlijk niet opgeven en besloot eenvoudig twee keer zo veel moeite
te doen.


De
volgende ochtend had Raen opnieuw alleen het fort verlaten om te gaan rijden
voordat Brenna beneden kwam. Ze had een zware dag vanwege het tegemoet komen
aan de wensen van Euphemia en 's avonds voor de maaltijd was ze uitgeput.


Het
ergste moest echter nog komen. Brenna's avond was in het geheel niet vrolijk,
maar vreselijk. Ze probeerde Raen in het gesprek te betrekken, maar hij was in
een afwezige, afstandelijke stemming. Charmant zijn moest hem moeite hebben
gekost, omdat hij geen moeite deed ook maar enigszins beleefd te zijn.


Hij
gedroeg zich weer als een geile bok. Tijdens de eindeloze maaltijd kon hij zijn
ogen niet van haar afhouden - of liever, van haar mond - en uit de grijns op
zijn gezicht en de blik in zijn ogen maakte ze op dat hij zich er volkomen van
bewust was hoe slecht ze zich op haar gemak voelde,


Euphemia
verkoos niets te merken van wat er gaande was. Brenna betwijfelde of ze er iets
aan zou hebben gedaan, zelfs al zou ze het hebben gevraagd. Haar toewijding aan
haar zoon maakte haar blind voor zijn fouten. Ze vond Raen volmaakt, wat meer
dan duidelijk werd uit het feit dat ze altijd aan zijn wensen tegemoet kwam.


Tot
die avond had Euphemia op- en aanmerkingen over ongeveer alles en iedereen,
behalve de maaltijden. Brenna dacht dat haar schoonmoeder van haar eten genoot;
ze at alles op, net als bij haar vorige maaltijden, maar nadat de tafel was
afgeruimd en de bedienden de zaal hadden verlaten, sprak Euphemia haar ontevredenheid
uit.


'Brenna,
ik besef dat je niet was voorbereid op gezelschap de afgelopen dagen en je bent
blijkbaar te druk bezig geweest om de regelingen over het diner met de kokkin
door te nemen, en om die reden heb ik gezwegen. Maar ik kan niet langer mijn mond
houden en moet erop staan dat je de incapabele vrouw in de keuken vervangt door
iemand met meer vermogens. Vanavond was het echt een ramp. Ik zweer je dat ik
meer vet dan gevogelte heb gegeten en de taarten waren zo bitter en taai dat ik
ze nauwelijks kon doorslikken. Heeft Connor het lang met deze zogenaamde kokkin
moeten stellen?'


'Moeder,
Brenna woont hier nog niet lang genoeg om daar antwoord op te kunnen geven,'
snauwde Raen.


Euphemia
keek Brenna fronsend aan. 'Je ziet er moe uit, liefje. Heb je een lange dag
gehad?'


'Ja,
madam.'


'Waarom
ga je niet naar bed? Raen zal me graag gezelschap houden.'


Ze
kon zich niet snel genoeg excuseren. Helaas volgde Raen haar naar de trap. Hij
pakte haar bij de arm, zei dat hij haar zou begeleiden en drukte zich tegen
haar zij. Ze hing bijna tegen de balustrade om enige afstand tussen hen te
bewaren.


'Het
is niet nodig om met me mee naar boven te gaan, Raen. Ik weet zeker dat je
belangrijker zaken te doen hebt.'


'Je
hebt al een ernstige val gemaakt, en deze trap is gevaarlijk steil,'
argumenteerde hij terwijl hij haar meetrok.


'Hoe
weet jij van mijn val?'


‘Ik
heb een van de bedienden gevraagd hoe je aan de wond op je voorhoofd kwam en
zij vertelde dat je van de trap was gevallen. Het zou een ontkenning van mijn
plicht tegenover mijn broer zijn als ik er niet voor zou zorgen dat je veilig
was tijdens zijn afwezigheid.'


‘Ik
ben gevallen omdat ik niet oplette waar ik liep. Nu let ik wel op.'


Hij
liet haar arm los en gaf haar slechts een paar seconden de tijd om zich
opgelucht te voelen voordat hij zijn arm om haar middel sloeg.


'Laat
me alsjeblieft los,' vroeg ze.


Hij
negeerde haar. 'Kijk je ernaar uit om Connor weer te zien? Ik weet dat je hem
moet missen, vooral 's nachts als je in bed ligt en hem tussen je dijen wilt
voelen.'


'Hoe
durf je zo tegen me te spreken," siste ze. Ze was zo ziedend dat ze zich
amper kon beheersen en ze deed nog meer haar best om zich los te rukken.


Hij
verplaatste zijn tot een vuist gebalde hand tot net onder haar rechterborst,
waardoor hij het onmogelijk voor haar maakte tegen te stribbelen, want telkens
als ze zich bewoog, drukten zijn knokkels tegen haar aan.


Hij
keek niet eenmaal op haar neer en toonde geen reactie op de pijn waarvan ze
wist dat ze hem die aandeed met haar nagels die in zijn huid drukten.


'Ik
zou voor je kunnen zorgen tijdens zijn afwezigheid,' fluisterde hij. ik weet
hoe ik die pijn moet verdrijven. Doe je deur vannacht niet op slot, Brenna.'


Verbijsterd
als ze was door de smerigheid die hij spuide, kon ze zich amper inhouden. 'Als
je me niet loslaat, ga ik schreeuwen.'


'Waarom
zou je in vredesnaam gaan schreeuwen?' vroeg hij met gespeelde verbazing,
terwijl hij zijn vingers langzaam spreidde en omhoog bewoog om haar borst te
omvatten.


Woede
gaf haar de kracht van vijf volwassen mannen. Ze porde met haar elleboog in
zijn zij en kreeg gelukkig de reactie die ze wilde. Hij kreunde van pijn en
liet haar los. Ze liep achteruit tot tegen de deur van haar slaapkamer en
reikte naar haar degen. Ze voelde even paniek toen ze haar zij aanraakte en
besefte dat de degen niet in de schede aan haar riem zat, maar Raen keek haar
niet meer aan en probeerde ook niet meer om haar vast te pakken.


Hij
opende de deur voor haar, wenste haar goedenacht en wandelde weg. Hij floot
toen hij de trap afging.


Trillend
van woede en schrik rende ze naar binnen, schoof de grendel op de deur en
barstte in tranen uit.


Wat
moest ze toch doen?


De
mogelijkheid dat hij opnieuw zou proberen haar aan te raken maakte haar bang.
Die nacht sliep ze aan Connors kant van het bed en ging later dan gebruikelijk
naar beneden. Maar ze was veel rustiger omdat ze besefte dat Raen in het
bijzijn van anderen niet zou proberen iets ongepasts te doen, en zolang ze niet
met hem alleen was, zou ze veilig zijn totdat Connor thuiskwam.


Als
ze hem zag, zou ze hem meteen vertellen wat er was gebeurd, maar totdat hij
terug zou komen en Raen zou wegsturen, was het haar taak voor zichzelf te
zorgen.


Connor
moest het als eerste weten. Raen was zijn stiefbroer en het zou niet juist zijn
als ze het aan iemand anders vertelde, tenzij het absoluut noodzakelijk was. Ze
zou ook geen obscene blik van de wellusteling verdragen. Als hij bij haar in de
buurt zou komen, zou ze hem onmiddellijk van het terrein laten verwijderen, als
ze de macht had dat te doen, en als Quinlan haar zou zeggen dat ze de
bevoegdheid niet had, zou ze hem vertellen wat er was gebeurd of haar spullen
pakken en bij de Kincaids intrekken.


Alec
had haar gezegd dat hij haar niets zou weigeren.


Ze
liep het grootste deel van de middag woedend rond en die avond, tijdens hef
diner, negeerde ze Raen en spoorde Euphemia aan alles over zichzelf te
vertellen. Connors stiefmoeder leek graag in het middelpunt van de
belangstelling te staan en hemelde zichzelf een uur lang op. Brenna deed alsof
ze aan haar lippen hing. Ze zou de zaal niet verlaten tenzij haar schoonmoeder
bij haar was, wat Raen weldra duidelijk werd, omdat hij uiteindelijk naar
buiten ging om zijn benen te strekken.


Hij
waagde het Brenna te vragen of ze hem wilde begeleiden, op spottende toon en
met een grijns die haar vertelde dat hij haar spelletje doorzag en het amusant
vond.


'Nee,
bedankt,' antwoordde zonder de moeite te nemen hem aan Ie kijken. 'Ik luister
liever naar je moeder. Lady Euphemia, u hebt zo'n interessant leven geleid.'


'Ik
heb een tragisch leven geleid,' verbeterde Euphemia haar. Op Brenna's
aanmoediging vertelde ze vervolgens over de pijn die ze had gevoeld na de dood
van haar geliefde ouders. Niemand had zo geleden als Euphemia en niemand had zo
veel verpletterende teleurstellingen te verwerken gehad.


Euphemia
bleef nog een uur of wat over zichzelf praten. Brenna bleef bij haar en deed
alsof ze geboeid was, en toen ze uiteindelijk meedeelde dat ze naar bed zou
gaan, nam Brenna haar arm en liep aan haar zij mee.


'Ik
had met u over de maaltijden willen spreken, madam,' 


‘Ik
had jou ook nog iets willen zeggen. Ik was opnieuw teleurgesteld, Brenna. Heb
je mijn instructies niet opgevolgd en de kokkin weggestuurd?'


'Natuurlijk
wel,' loog Brenna. 'Ik heb een plan waarvan ik hoop dat u het goedkeurt. U hebt
veel meer kennis van zaken dan ik en ik zou uw advies kunnen gebruiken.'


'Haal
jezelf niet naar beneden. Je weet niet beter.'


Brenna
sprak haar niet tegen, maar was het ook niet met haar eens. 'Ik heb vijf
vrouwen gevraagd om beurtelings uw maaltijden te bereiden, en laat u aan het
einde van de week besluiten wie het best aan uw behoeften tegemoet komt.’


Euphemia
haalde onverschillig haar schouders op. 'Laat het aan mij over.'


'Dank
u. madam.'


Brenna
slaagde erin naar haar slaapkamer te gaan zonder de vrouw te beledigen, en
zuchtend leunde ze tegen de deur.


Netta
stond bij de haard en warmde zich voor het vuur. 'Stemde Lady Euphemia in met
het plan om vijf verschillende kokkinnen te proberen?'


Brenna
glimlachte. 'Ja. Zorg dat je Ada eraan herinnert dat Euphemia haar niet mag
zien tot het einde van de week.'


'Dat
weet ze, mi'lady, en ze waardeert uw inspanningen. Ze is bezorgd genoeg dat
Lady Euphemia erachter zal komen dat zij de hele week alle maaltijden heeft
bereid. Weet u zeker dat u niet liever iemand anders vraagt...?'


‘Ik
weet het zeker,' antwoordde Brenna. 'Ada is een goede kokkin. De stiefmoeder
van onze landheer gedraagt zich graag lastig. Ik heb bedacht dat we onze
landheer niet ontrouw zijn met onze list,' voegde ze eraan toe. 'We proberen
het alleen zijn familieleden naar de zin te maken.'


'Niemand
van ons vindt dat een list uithalen bij Lady Euphemia oneerlijk is. Hebt u enig
idee hoe lang zij en haar zoon van plan zijn te blijven?'


'Nee,
maar ik verzeker je dat dat de eerste vraag is die ik
mijn man zal stellen.'


‘Is
er iets anders dat u dwarszit? Ik heb gemerkt dat u uw eten vanavond amper hebt
aangeroerd, en toen u even geleden de kamer binnen kwam, was u vreselijk
bleek.'


Brenna
wilde haar niets over Raen vertellen. Het was aan haar en niet aan een bediende
om het probleem op te lossen. Het veroordelen van de stiefbroer van de landheer
zou ernstige gevolgen hebben, stelde ze zich voor; ze zou er ziek van zijn als
de vrouw van een van haar broers iets beweerde over een andere broer. Als
Connors vrouw was het haar taak het aan hem te vertellen en aan niemand anders.


'Ik
had vanavond niet zo veel trek,' antwoordde ze op Netta's vraag.


Even
later vertrok de bediende. Nadat ze de deur had vergrendeld, ging ze op bed
zitten en ging verder aan haar naaiwerk. Ada had haar een stuk fel saffraangele
stof gegeven om op tafel te leggen en Brenna probeerde de kleuren van Connors
plaid in een vierkant op het midden van de stof te borduren. Omdat ze wilde dat
het perfect was, werkte ze tot laat in de nacht door en zorgde ervoor dat alle
steken recht waren, en als ze zich aan haar schema hield, zou ze over een paar
dagen klaar zijn.


Ze
was niet van plan het op tafel te leggen tot ze de plaids die ze had uitgeknipt
en met schapenwol had gevoerd, in vierkantjes had genaaid, wat betekende dat ze
nog zeker elke ochtend een uur moest naaien, maar als het weer hel zou
toelaten, was ze van plan met de andere vrouwen buiten te gaan zitten en hen
beter te leren kennen.


Ze
zou echter niet de hele dag gaan zitten, vooral niet als de zon scheen, en dus
besloot ze elke middag een uur lang te gaan rijden. Leren rijden zonder zadel
intrigeerde haar, en als Connors vrouw moest ze dat toch kunnen?


Bovendien,
zo moeilijk kon het toch niet zijn?
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De
eerste middag dat ze probeerde zonder zadel te rijden joeg ze zichzelf -
verscheidene keren zelfs - bijna de dood in.


Davis
zwoer Quinlan dat hij zijn meesteres niet eens zou hebben toegestaan een blik
te werpen op de hengst van hun landheer als hij had geweten wat ze van plan
was. Ze begreep niet waarom haar man het paard had achtergelaten, en Davis
legde uit dat het paard rust en voeding nodig had omdat het zo lang was
bereden. Ze zei dat het dier ook moest worden vertroeteld en Davis sprak haar
niet tegen.


Toen
ze hem vroeg of ze de hengst kon meenemen voor een wandelingetje, liet hij haar
beloven dat ze het paard alleen de heuvel op zou laten lopen om hem wat
oefening en aandacht te geven. De hengst mocht haar blijkbaar graag. De manier
waarop hij zich op de dag van haar aankomst door haar naar de stallen had laten
brengen, had bewezen dat hij haar had geaccepteerd. Was haar vermogen om met
het paard om te gaan niet voor iedereen duidelijk geweest?


Toen
Davis zag hoe meegaand het paard was tijdens de wandeling naar de heuvel, was
hij ervan overtuigd dat hij het juiste besluit had genomen. Zijn argwaan zou
zijn gewekt als Lady Brenna hem om een zadel zou hebben gevraagd, maar dat had
ze toch niet gedaan?


'Ik
zeg niet dat onze meesteres glashard tegen me heeft gelogen, Quinlan. Dat zeg
ik niet; dat vermoed ik zelfs niet. Ik denk dat ze van gedachten is veranderd
toen ze over het hoogste punt heen was. Toen moest ze het idee hebben gekregen
en kon het niet weerstaan het te proberen. Maak je geen zorgen. Ik zal niet zo
makkelijk meer te vermurwen zijn, maar ik denk niet eens dat ze tegen me loog.
Ik zeg alleen dat ze weer een van haar ideeën heeft gehad. Dat is alles.'


Quinlan
accepteerde Davis' uitleg. Evenals als de stalmeester was hij niet bezorgd dat
zijn meesteres ooit nog zo'n risico nam, omdat hij dacht dat ze uiteindelijk
bij haar verstand was gekomen na de angst die ze moest hebben gehad toen ze
door de lucht vloog als een adelaar die van zijn vleugels was ontdaan.


Dus
de volgende dag, toen hij toekeek hoe de soldaten bij de


 muur vorderden, nam ze de hengst opnieuw
mee voor een wandeling. Omdat ze zich zo stijf bewoog, was Davis geen moment bezorgd.


Maar
hij had zich niet gerealiseerd dat zijn meesteres volkomen krankzinnig was. Dat
was tenminste het excuus dat hij Quinlan toefluisterde, waarna hij om vergeving
smeekte omdat hij wist dat hij de geliefde vrouw van zijn landheer niet mocht
bekritiseren.


'Ze
heeft me erin geluisd,' zei Davis tegen zijn commandant. 'Ik zeg niet dat ze me
recht aankeek en tegen me loog. Nee, dat zeg ik helemaal niet. Dat denk ik
echter wel, want deze keer was ik duidelijk tegen haar, stellig als ik kon
zijn, en toen ik haar


vroeg me
te beloven dat ze niet meer op de rug van het beest zou klimmen, antwoordde ze
me met een grote glimlach die me vertelde dat ze het met mijn regel eens was,
omdat ieder weldenkend mens weet dat een vrouw niet naar je lacht na het
ontvangen van een bevel, tenzij ze van plan is het op te volgen. Je hoeft geen
minuut bezorgd te zijn, Quinlan. Ik zal nu opletten. Ze zal me niet meer in de
maling nemen.'


Toch
deed ze dat de volgende middag opnieuw. Davis verdween toen hij hoorde dat zijn
meesteres de hengst wederom had bereden.


Hij
had niet de moeite hoeven doen zich te verbergen, want Quinlan besefte dat hij
het probleem zelf moest aanpakken voordat zijn meesteres zichzelf de dood
injoeg. Davis kon het eenvoudig niet aan.


Vastbesloten
een ramp te voorkomen was de soldaat van plan Lady Brenna te verbieden ooit nog
zo'n groot risico te nemen; maar toen hij naar de open plek liep tussen de
dennen aan de andere kant van de heuveltop, hoorde hij haar lachen en begon hij
te twijfelen. Een seconde later zag hij haar rechtop op de rug van de hengst
zitten. De vreugdevolle blik op haar gezicht bracht hem aan het lachen en hij
bleef lange tijd naar haar kijken, ook al wist hij dat hij onmiddellijk een einde
moest maken aan haar gevaarlijke toeren.


Lady
Brenna slaagde erin een aantal minuten rechtop te blijven zitten voordat ze van
de rug werd geworpen.


Quinlan
wachtte tot ze zou opstaan. Ze bewoog zich niet. Hij rende de open plek op en
zwoer later tegen Crispin dat zijn hart stilstond toen de hengst terug kwam
draven op het moment dat hij haar bereikte.


Hij
was er zeker van dat het dier haar zou vertrappen. In plaats daarvan duwde het
zwarte dier met zijn hoofd tegen haar aan en in een oogwenk rolde ze om, greep
de teugels en barstte in lachen uit.


Hij
nam de teugels van haar over, kletste het paard op de billen om het bij haar
weg te sturen en stak zijn hand naar haar uit.


'Toen
u zich niet bewoog, dacht ik dat u dood was.'


'Dat
is een spelletje. Als ik helemaal stil blijf liggen, komt Willie bij me staan
en kan ik zijn teugels pakken. Anders laat hij me achter zich aanrennen.'


Quinlan
was te zeer van slag om aandacht te besteden aan wat ze zei. Hij hield zich
voor dat hij zijn stem niet tegen haar moest verheffen - ze was tenslotte zijn
meesteres, niet zijn jongere zusje. 'Bent u uw verstand verloren?'


'Ik
denk het niet.'


'Als
u erop staat uzelf de dood in te jagen, doe dat dan als Crispin toezicht houdt,
niet als ik dat moet doen.’


Nadat
hij dat bevel had uitgesproken, hielp hij haar overeind en deed een stap naar
achteren toen ze het stof van haar plaid klopte. Hij wilde haar volle aandacht
zodat er geen misverstanden zouden zijn. ‘U mag niet weer zulk een risico
nemen. Ik wil uw belofte dat u nooit meer zonder zadel zult rijden, en ik verzeker
u, die lach werkt bij mij niet.’


'Nee.
jij bent veel slimmer dan ik, Quinlan. Ik zou jou nooit in de maling durven
nemen.'


Ietwat
gekalmeerd hielp hij haar eraan herinneren dat ze de belofte nog niet had
gedaan.


'Zou
je willen ophouden met tegen me te schreeuwen? Mijn hoofd bonkt ervan.'


Quinlan
was verbijsterd door zijn gedrag. 'Ik smeek u om vergeving, mi'lady. Ik weet
niet wat me bezielde.'


'Ik
heb je laten schrikken,' hielp ze hem herinneren.'Vertel me nu wat ik verkeerd
doe. Waarom kan ik niet lang op zijn rug blijven zitten?'


'U
zit te ver naar achteren op zijn rug,' antwoordde hij. 'Maar wat uw belofte
betreft...'


Ze
onderbrak hem.'Ik had je advies gisteren goed kunnen gebruiken. Mijn greep was
ook niet goed, maar dat probleem heb ik al verholpen. Arme Willie. Hij bleef
maar steigeren, en ik weet zeker dat hij me maar gek vond.'


Het
paard had meer verstand dan zijn meesteres, dacht Quinlan. Hij was nog te zeer
van streek om te bedenken hoe harteloos hij was. 'Het is een wonder dat hij u
niet heeft vertrapt,' mompelde hij.'Willie... hoorde ik u het paard Willie
noemen?'


'Ja,
maar ik heb me er eerst van verzekerd dat Connor het dier nog geen naam had
gegeven. Davis verzekerde me dat dat niet zo was.'


'Nee,
Connor heeft hem geen...' Zijn stem stierf weg.


'Dan
weet ik zeker dat hij het niet erg vindt als ik hem Willie noem.'


Quinlans
ooglid begon te trillen. 'Waarom Willie?' vroeg hij.


'Dat
is een afkorting van William,' legde ze uit. Ze nam de teugels van Quinlan over
en draaide zich om, om naar de stallen terug te lopen. Het viel hem op dat ze
een van haar schoenen vergat en raapte hem op en gaf hem haar. Ze bedankte hem
terwijl ze zich aan zijn arm vasthield, zodat ze haar evenwicht niet zou verliezen
terwijl ze de schoen aandeed.


'Ik
noem hem Willie, naar mijn broer. Als ik dat niet tegen mijn man zeg, weet ik
zeker dat hij het niet erg vindt. Connor heeft het niet graag dat ik over mijn
familie spreek.'


'Waarom
denkt u dat hij dat niet graag heeft?


'Dan
fronst hij zijn voorhoofd en probeert van onderwerp te veranderen. Ik weet niet
waarom hij dat zo voelt. Hij kan geen hekel aan hen hebben, want hij kent hen
niet. Misschien kan het hem gewoon niet schelen. Misschien verveelt mijn
familie hem,' voegde ze er met een knikje aan toe.


'Dat
betwijfel ik, mi'lady.'


Ze
haalde haar schouders op. 'Misschien,' stemde ze in, maar niet omdat ze dacht
dat hij gelijk had. Ze was enkel beleefd.


‘Ik
zou het waarderen als je mijn naam voor het paard niet noemt. Connor kan raar
reageren, en ook al weet ik dat hij niet geërgerd zal zijn, is er een kleine
kans dat hij dat wel is.'


'Mi'lady,
vraagt u me het hem niet te vertellen?'


'Ja.'


'Ik
zal geen moeite doen het hem te vertellen, maar als hij erom vraagt, zal ik
uitleg geven. Belooft u me dat u niet meer zonder zadel zult rijden?'


'Wat
zou je doen als ik dat zou beloven en die belofte zou verbreken? Zoiets zou ik
nooit doen, maar ik ben nieuwsgierig naar de consequenties.’


‘Ik
zou u in uw kamer opsluiten totdat uw man terug zou zijn.'


'Zou
je zoiets doen?'


'Ik
zou het zeker niet willen, maar uw veiligheid zou belangrijker zijn dan uw
gevoelens.'


'Zou
je ooit iemand wegjagen?'


'Ik
zou u nooit wegjagen.' verzekerde hij haar.


'Maar
heb jij de bevoegdheid om iemand anders weg te sturen terwijl Connor weg is?'


'Ja,
zolang ik mijn landheer valide redenen kan geven.'


'Heb
ik die bevoegdheid ook? Kijk niet zo verbaasd. Ik zou er niet aan denken jou
weg te sturen, ook al zou je het wagen me in mijn kamer op te sluiten, en ik
weet toevallig dat je dat nooit zou doen. Ik vroeg me af of ik iemand anders
kon wegsturen.'


'Als
u problemen met iemand hebt, zou u me erover moeten vertellen of wachten tot uw
man thuiskomt.'


Ze
maakte uit zijn uitleg op dat zij die bevoegdheid niet had. Nu wist ze
tenminste waar ze mee te maken had en ze zou Raen zeker niet bedreigen met
uitzetting omdat hij zou weten dat ze blufte. Ze zuchtte vermoeid en staarde
naar de grond terwijl ze verder liep.


Haar
teleurstelling werd verzacht door het idee dat ze alleen maar naar zo'n
drastische maatregel zou grijpen als Raen haar opnieuw zou benaderen. Goddank
had ze een plan om hem op een afstand te houden.


Quinlan
begreep niet waarom zijn meesteres zo verontrust keek.' Wilde u dat u zo'n
sterke positie bekleedde,mi'lady?'


Ze
gaf geen antwoord en zweeg zelfs lange tijd. 


'Als
u een probleem hebt en het niet alleen kunt oplossen, vertel me dan wat het is,
dan help ik u er graag mee.'


Ze
schudde haar hoofd. 'Het probleem is van persoonlijke aard en betreft een
familielid.'


Quinlan
was opgelucht en had de behoefte om te glimlachen, maar dat deed hij niet uit
angst dat hij haar kwetste en haar deed denken dat haar probleem voor hem niet
belangrijk was.


'Hebt
u problemen met Euphemia?' Hij gaf haar geen tijd te antwoorden, maar vervolgde
met een suggestie waarvan hij zeker was dat het haar probleem zou oplossen. 'U
kunt best met Raen over zijn moeder spreken. Ik weet zeker dat hij met haar zal
praten.'


Opnieuw
schudde ze haar hoofd, maar nu veel heftiger. ‘Ik moet dit probleem zelf kunnen
oplossen, en als Connor thuiskomt, bespreek ik het met hem.'


'Zoals
u wilt, mi'lady.'


Toen
veranderde ze van onderwerp. 'Je weet dat ik sinds mijn aankomst heb geprobeerd
erachter te komen hoe de dingen hier werken. Er schijnen regels te zijn die
iedereen begrijpt, behalve ik. Ik ben voortdurend bang dat ik iemand voor het
hoofd stoot met mijn geringe kennis van Hooglanders en ik zou veel hebben aan
jouw instructies.'


‘Ik
zou graag helpen, op alle mogelijke manieren.'


'Willen
jij en twee anderen die jij kiest me vanavond bij de maaltijd vergezellen? We
zouden onze discussie dan kunnen voortzetten en ik zou kunnen leren over de
MacAlisters. Ik ben nu één van jullie en ik wil erbij horen.'


‘Ik
ben zeer vereerd om met u aan tafel te mogen zitten en ik weet zeker dat de
twee die ik uitkies datzelfde vinden.'


En
ik zal opgelucht zijn, dacht ze bij zichzelf.


'Ik
wil echter niemand voortrekken, dus zou je elke avond dat Connor weg is twee
andere gasten willen selecteren? Dan kan ik een aantal volgelingen van mijn man
leren kennen.'


'Zeker,'
antwoordde hij.


'Wanneer
komt Connor thuis?’


'Dat
kan ik niet met zekerheid zeggen.'


'Het
lijkt alsof hij al heel lang weg is. Ik moet met hem praten.'


Hij
hoorde de wanhoop in haar stem en besloot dat Connors stiefmoeder het haar moeilijk
maakte. Hij stelde zich voor dat de twee vrouwen betrokken waren in een kleine
machtsstrijd en was ietwat verbaasd dat Lady Brenna zich zo snel op de kast
liet jagen. Misschien was ze wel extra gevoelig omdat ze haar man miste.
Misschien had ze het gevoel dat hij haar had verlaten. Connor had haar
tenslotte uit het ene leven geplukt en in een ander geplant.


Tijd
was het enige wat zijn meesteres nodig had om haar weg te vinden. Dat was
tenminste wat Quinlan hoopte. Later die dag begon hij echter te denken dat het
probleem ernstiger was dan hij eerst had ingeschat. Netta hield hem staande
onderweg naar het soldatenkwartier om hem te vertellen dat Brenna zich vreemd
gedroeg.


'Ze
hoorde me niet op haar slaapkamerdeur kloppen, en toen ik naar binnen ging,
sprong ze schreeuwend op. Bovendien greep ze naar haar degen. Ze keek heel
bang, Quinlan.'


De
vriendin van de kokkin, Brocca, hoorde het gesprek en mengde zich erin. 'Ada
vertelde me dat ze bang is dat mi'lady ziek is. Ze eet helemaal niet. Het is
nog zo vroeg voor haar om een kind te dragen,' voegde ze eraan toe.


Quinlan
wist dat de kans bestond dat beide vrouwen overdreven en besloot af te wachten
en het zelf te bezien. Nadat hij zijn meesteres met haar eten had zien spelen,
besefte hij dat ze met recht bezorgd waren. Hij besloot zijn meesteres de
volgende morgen mee te nemen naar Lady Kincaid in de overtuiging dat zij
erachter zou komen wat er mis was, en als zijn meesteres echt ziek was, wist
Lady Kincaid wel hoe ze haar moest genezen.


Brenna
wist niet dat Quinlan zo bezorgd om haar was. Voor het eerst sinds dagen voelde
ze zich meer ontspannen. De twee soldaten die hij had gekozen om aan tafel
plaats te nemen, waren oudere mannen die beurtelings verhalen vertelden over
vroeger.


Lady
Euphemia was gelukkig stil. Ze scheen wel van het gesprek te genieten. Ze leek
elk woord in zich op te zuigen, en af en toe grinnikte of knikte ze als een van
de gasten een geestig incident vermeldde dat ze zich blijkbaar herinnerde.


Raen
gedroeg zich als een verwend kind dat niet genoeg aandacht kreeg. Hij pruilde
de hele tijd en hield zijn blik voortdurend op tafel gericht. Hij at snel en
toen hij klaar was, keek hij Brenna narrig aan, zette zijn bokaal met een klap
op tafel en stormde de zaal uit.


Geen
van de soldaten leek zich te storen aan Raens onbeschoftheid. Quinlan zag hoe
vermoeid zijn meesteres eruitzag en besloot een punt achter de avond te zetten.
Een goede nachtrust was misschien wat ze nodig had om haar eetlust terug te
krijgen.


Een
van de soldaten bood haar zijn arm aan en begeleidde haar de trap op. Hij bleef
op de overloop staan totdat ze haar kamer binnen was gegaan. Toen ze zich bij
de deur omdraaide om iedereen goedenacht te wensen, zag ze Raen in de schaduwen
achter de schouder van de soldaat opdoemen, maar voordat ze kon vragen wat hij
van plan was, draaide hij zich om en stormde zijn kamer binnen.


Netta
wachtte in haar kamer en groette haar al voordat haar meesteres goed en wel
binnen was, zodat ze niet weer zou schrikken. Voordat Brenna kon vragen waarom
ze op haar wachtte, legde de bediende uit dat Euphemia haar had opgedragen elke
avond de kaarsen in haar kamer aan te steken en haar te helpen zich voor te
bereiden op de nacht, en als Netta de stiefmoeder van haar landheer zou helpen,
zou ze zeker zijn vrouw helpen.


'Vindt
je man het niet erg om te wachten tot je thuiskomt?'


'Het
is een eer verkozen te zijn om te werken in de woonvleugels van de landheer.
Mijn Deverick stapt rond als een koning en vertelt iedereen die het horen wil
hoe belangrijk hij is, omdat zijn vrouw zo*n goede baan heeft gekregen in het
huis van zijn landheer.'


Brenna
prees zich gelukkig met zo'n attente vrouw die haar hielp. 'Je hebt een goed
hart, Netta.'


'U
brengt mijn hoofd op hol met die complimenten, mi'lady. Wilt u dat ik u help
bij uw voorbereiding op de nacht?'


'Nee,
ik ben nu veilig... ik bedoel, ik kan wel voor mezelf zorgen. Ik moet je wel
even iets vragen voordat je weggaat. Ik vroeg me af of je een houten medaillon
voor me zou kunnen maken.'


'Alan
is goed met zijn handen en ik denk dat hij heel bekwaam is om dat te doen. Ik
breng u morgen wel naar hem toe, als u wilt.'


Brenna
bedankte haar opnieuw, en toen Netta weg was, vergrendelde ze de deur. Ze
borduurde nog een uur voordat ze ging slapen. Ze had net de kaarsen uitgeblazen
en haar dekens over zich heen getrokken toen ze iemand op de deur hoorde
kloppen.


Ze
reageerde niet.
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Eindelijk
kwam Connor terug. Hij had het gevoel dat hij veel langer weg was geweest, en
toen hij de ophaalbrug overstak en de spanning in zijn nek en schouders voelde
afnemen, merkte hij de reden waarom hij zo graag naar huis had gewild.


Hij
wilde Brenna weer zien. Hij was niet gelukkig met wat hij zag als zijn gebrek
aan discipline. Het feit dat hij werd verteerd door gedachten aan haar
vergrootte alleen maar zijn ergernis. Wat was er toch met hem aan de hand? Als
hij even zijn ogen sloot en rustte, verscheen haar beeld voor zijn ogen. En
bleef daar.


Hoewel
het een schrale troost was, bevond Alec zich in dezelfde situatie; maar in
tegenstelling tot Connor dacht hij niet alleen aan zijn vrouw, maar sprak hij
ook over haar.


Alec
had Connors rusteloosheid opgemerkt op de laatste avond dat ze samen waren. Hij
zag Connor in het kamp meer dan een uur lang ijsberen voordat hij zich van de
anderen afzonderde bij de open plek in het bos. Alec voegde zich even later bij
hem. Beide broers rustten met hun rug tegen een boomstam, zodat ze uiteindelijk
in slaap konden vallen, met een hand op het heft van hun zwaard.


Alec
viel met de deur in huis. 'Ik kijk naar je en zie mezelf toen ik net met Jamie
getrouwd was.'


'Wat
zie je dan? Je zult het me vertellen, of ik het nu horen wil of niet, hè?'


'Natuurlijk,'
antwoordde hij. 'Leer van mijn fouten en bespaar je de ergernis.'


'Je
lijkt mijn vader wel. Dit zijn precies zijn woorden.'


'Sprak
hij over je moeder?'


'Ja,'
antwoordde hij. 'Hij noemde haar zijn zoete lieve lsabelle.'


Alec
knikte. 'Je hebt een zware strijd gestreden, maar de tijd is gekomen dat je
ophoudt met strijden. Het is te pijnlijk om te zien.'


'Alec?
Waar heb je het over?'


Zijn
broer lachte. 'Je weet heel goed waar ik het over heb. Je probeert om niet van
je vrouw te houden, is het niet? Ik begrijp natuurlijk wel waarom. Je bent
bang.'


'God
helpe je, je lijkt wel een vrouw van middelbare leeftijd.'


Alec
deed alsof hij Connors opmerking niet hoorde. ‘Ik denk niet dat je vaders
afscheidswoorden over Isabelle je behoedzamer hebben gemaakt dan iedere andere
man. Herinner je je wat je vertelde dat hij zei?'


'Ik
herinner me ieder woord. Ook hij stelde me voor te leren van zijn fouten. Hij
hield van zijn zoete lieve Isabelle en voelde dat ze hem verried door te
sterven. Mijn vader was een harde man die het moeilijk vond om over dergelijke
emoties te praten zonder boos te klinken. Hij probeerde me te troosten, en
zelfs als jongen begreep ik het. Ik begrijp echter niet waar dit belachelijke
gesprek voor nodig is.'


Alec
zweeg lange tijd. Hij wist dat Connor zijn opmerkingen overdacht en zichzelf
ervan probeerde te overtuigen dat hij nog niet van zijn vrouw hield. Ah, die
dwaze mannen die het idee hadden dat liefhebben hen zou verzwakken.


'Soms
vraag ik me af of ik ook maar zou erkennen dat ik van haar hield als ik haar
niet bijna was kwijtgeraakt. Hopelijk wel, want ik ben nu ouder en misschien
wat wijzer. Toen wist ik niet beter, Connor, maar jij wel, omdat ik het je net
heb uitgelegd. Doe zoals ik voorstel en houd op met je te verzetten. Je zult
het minder kwellend vinden.'


‘Ik
ben maar voor één man bang geweest, Alec, en God helpe me op de dag dat ik
besef dat ik bang ben voor een vrouw. Je beledigt me door te suggereren dat
mijn vrouw zo veel macht over me heeft.'


'Wie
was de man voor wie je bang was?' vroeg Alec nieuwsgierig.


'Jij.
Ik was bang dat je mij en mijn vrienden niet zou helpen.'


'Je
vader wist dat ik je binnen zou laten. Jij was er niet zo zeker van. hè? Zelfs
toen was je nogal cynisch. Dat is je vrouw echter niet. Ze verbaasde me door de
manier waarop ze voor je ging staan. Als ik niet beter wist, zou ik denken dat
ze je beschermde.'


'Dat
probeerde ze. Die vrouw is niet bang aangelegd. Als ze een vol jaar blijft
leven, zou me dat verbazen.'


‘Ze
is sterk, Connor, en even intelligent als mijn vrouw. Soms denk ik dat onze
vrouwen intelligenter zijn dan wij. Ik zie aan je blik datje vindt dat ik
ongelijk heb. Beantwoord een vraag. Waar denk je dat onze vrouwen vanavond
slapen?'


‘In
onze bedden.'


'Waar
slapen wij?'


Connor
lachte. ‘In het vochtige, koude bos. Ga slapen, Alec, en houd me niet wakker
met die dwaze praat.'


Zijn
broer wilde we! op dat voorstel ingaan. 'Nog één ding.' fluisterde Alec nadat
hij zijn ogen had dicht gedaan en luid had gegeeuwd. 'Als je ooit iemand iets
over dit gesprek vertelt, vermoord ik je.'


Crispin
haalde zijn landheer terug naar het hier en nu. 'Is er iets?' vroeg hij toen
hij Connors blik zag.


‘Ik
ben alleen doodmoe, net als jij,' antwoordde hij.


'Jij
zit ook onder het stof en opgedroogd bloed, net als ik. God weet hoe we ruiken.
Zodra ik mijn paard heb verzorgd, ga ik naar het meer. Ik neem aan dat jij
hetzelfde doet.'


‘Is
er een vrouw in het bijzonder op wie je indruk wilt maken?'


'Er
komen er een paar in me op, maar ik bedacht hoe jouw vrouw erop zal reageren
als ze je weer ziet, landheer. Ze zal wel de andere kant op rennen.'


Quinlan
eiste Connors aandacht op, want hoewel het de gewoonte was dat men voor diens
huis op de landheer wachtte, had zijn vriend de route gewijzigd en wachtte nu
voor de stallen op zijn landheer. Quinlan had een uitdrukking op zijn gezicht
die Connor nog nooit had gezien, en als hij niet beter had geweten, zou hij
hebben gedacht dat zijn vriend opgelucht was hem te zien.


Crispin
dacht precies hetzelfde. 'Wat het probleem ook was, het moet uitputtend zijn
geweest.'


Quinlan
wachtte tot ze afstegen voordal hij een stap naar voren deed. 'Alles is in
orde, Connor.'


'Dat
verwachtte ik al.'


'Uit
de blik op je gezicht maak ik op dat er iets ernstig mis was,' merkte Crispin
op. 'Je lijkt opgelucht ons te zien.'


'Opgelucht?
Als ik geen man was, zou ik beweren dat ik van de wereld zou zijn van vreugde.'


'Was
er dan we! een probleem?' vroeg Crispin.


'Ik
heb je landheer zojuist gemeld dat er geen problemen waren. Er waren wel wat
kleine frustrerende ongemakken,' voegde Quinlan eraan toe voordat hij zich weer
tot zijn landheer richtte. 'Connor, ik zweer dat ik nooit zal trouwen.'


'Ik
neem dus aan dat mijn vrouw de oorzaak van die ongemakken was?'


'Je
vrouw zou nooit een ongemak kunnen veroorzaken.' Het lukte hem te spreken
zonder te lachen, wat Quinlan persoonlijk een overwinning vond.


Davis
en een andere, jongere soldaat kwamen naar buiten om de paarden over te nemen.
De stalmeester wachtte tot zijn assistent zijn landheer had begroet en naar
binnen was gegaan, voor- dat hij hem zelf toesprak.


'Het
is goed u weer thuis te zien, landheer. Uw hengst staat in de stal, voor het
geval u zich dat afvraagt.'


'Dat
zou ik denken,' antwoordde hij, verbaasd dat de man hem vertelde waar zijn
paard was.


'Wel,
een week geleden was dat nog niet zo vanzelfsprekend,' zei hij.


'Heeft
hij problemen veroorzaakt toen ik weg was?'


'Nee,
dat niet, landheer, en hij heeft me ook niet recht aangekeken en voorgelogen.'


Voordat
Connor om uitleg kon vragen, pakte Quinlan de plaid van Davis vast en schudde
hem. 'Je meesteres heeft niet gelogen. Ze heeft naar je gelachen. Dat verschil
moet je erkennen.'


De
stalmeester knikte instemmend voordat Quinlan hem losliet, boog toen naar zijn
landheer en haastte zich naar binnen.


'Wat
was dat allemaal?' vroeg Crispin. 'Is Davis een beetje in de war?'


'Ze
zijn allemaal in de war,' antwoordde Quinlan. 'Met mij gaat het echter veel
beter en het kostte mij helemaal geen moeite om erachter te komen wat ze
wilde.'


Crispin
deed zijn best om niet te lachen. 'Refereer je aan de vrouw van onze landheer?'


'Ja.
Ze is echter springlevend.'


'Dat
hoop ik maar,' merkte Connor op.


Crispin
verloor de strijd en barstte in lachen uit.


Quinlan
had geen waardering voor het gedrag van zijn vriend. 'Lach jij maar. Maar denk
eraan dat mijn meesteres zichzelf niet de dood injoeg onder mijn toezicht.'


Aannemend
dat zijn vriend de problemen rond Brenna overdreef, schudde Connor zijn hoofd
om Quinlan te laten weten dat hij geen zin had er nu iets over te horen, en hij
begaf zich op het pad naar het huis. Hij voelde zich genoodzaakt Brenna even te
zien om zich ervan te verzekeren dat alles goed met haar was voordat hij naar
het meer ging.


‘Ik
ben niet geïnteresseerd in de onbeduidende problemen die een vrouw je heeft
gegeven,' merkte hij op. 'Heb je nog iets van betekenis te melden?'


'Nee,'
antwoordde Quinlan. 'Zoals ik al zei, ik heb de ongemakken verholpen.'


‘Ik
ben benieuwd te horen waarom onze vriend jammerde als een vrouw,' merkte
Crispin op. 'Je kunt me alles vertellen, Quinlan, als je je
daardoor beter voelt.'


Quinlan
grinnikte. 'Mi'lady heeft me gevraagd het niet tegen haar man te vertellen, en
als ik het hem niet mag vertellen, kan ik het zeker niet aan jou zeggen.'


'Wat
is het dat mijn vrouw me niet wil vertellen?'


'Haar
verrassingen. Ze heeft een paar verrassingen en wil niet dat ik die bederf. Dat
waren haar instructies, maar als u erop staat...'


'Nee,
laat haar ze maar vertellen. Het zijn geen prettige verrassingen, zeker?'


'Misschien
niet.' was het enige dat Quinlan kwijt wilde.


'Waar
is ze nu?'


'Ze
neemt de maten op.'


'En
dat betekent?'


'Pater
Sinclair is vandaag hier. Uw vrouw stond op zijn aanwezigheid zodat hij haar
maten voor de kapel kon goedkeuren.'


Connor
zweeg een poos. 'Waar neemt ze precies de maat op?'


Quinlan
glimlachte toen hij het hem vertelde. 'Op de binnenplaats.'


'Dat
meen je niet.'


'Jawel.
Ze wil een kapel tegen het huis laten bouwen.'


Connor
en Crispin keken beiden ongelovig. Quinlan vond hun reactie verhelderend. Ze
begonnen beiden eindelijk te begrijpen waar hij mee te maken had gehad.


'Je
hebt er toch een stokje voor gestoken?' vroeg Connor.


'Natuurlijk.
Toen ik erachter kwam waar ze mee bezig was, heb ik gezegd dat ze moest wachten
op toestemming van jou. Ik zou graag nog een kwestie willen melden. Ik heb
gedreigd haar in haar kamer op te sluiten.'


'Vanwege
de kapel,’ zei Connor met een knikje.


‘Nee,
een andere kwestie bracht me tot dat dreigement.'


'Hoe
reageerde onze meesteres op die waarschuwing?' vroeg Crispin.


'Ze
wist dal ik blufte. Ze mist onze landheer zo erg dat ze snel schrikt. Het
geringste geluidje doet haar opspringen. Ze eet ook te weinig. Ik was zo bezorgd
dat ik haar heb meegenomen naar Lady Kincaid. Zij verzekerde me dat Lady Brenna
in orde was. Ze moet gelijk hebben gehad, want toen Sinclair arriveerde, ging ze
biechten en nu schijnt ze veel gelukkiger. Ik heb haar verteld dat we hadden
vernomen dat je tegen de schemering thuis zou zijn, en ze was erg blij met dat
nieuws.'


'Heeft
Jamie de hechtingen verwijderd?'


'Nee,
dat heeft je vrouw zelf gedaan.'


Connor
knikte voordat hij van onderwerp veranderde. 'Ik heb gemerkt dat je Ewan weer
bij de muur hebt gezet. Hij wilde zijn taak graag afwisselen met een andere
zodat hij zijn vechtkunst kon trainen,' hielp hij Quinlan herinneren.


'Ik
had een goede reden.'


'Welke?'


'Ik
vertrouwde erop dat Ewan niet door je vrouw zou worden overgehaald. Ze wilde
naar het meer.'


'En
jij liet haar niet gaan.'


'Nee.;


'En
probeerde ze toch te gaan?' vroeg Crispin. 'Dreigde je daarom haar op te
sluiten?'


Quinlan
zuchtte. 'Nee, niet daarom.'


'Maar
waarom...' Connor vergat zijn gedachten toen hij boven aan het pad kwam en de
binnenplaats zag.


Overal
zaten diepe gaten. Hij was zo verbluft door de aantasting van zijn grond dat
hij boosheid voelde opkomen. Helaas stond de verantwoordelijke vrouw aan de
overkant van de binnenplaats. Zijn vrouw. Hoe langer hij haar aankeek, hoe meer
zijn keel begon te kriebelen en hij behoefte kreeg een kreet te slaken.
Gelukkig kon hij dat onderdrukken door zijn kaken op elkaar te klemmen en naar
de lucht te kijken.


Ze
besefte niet dat haar man daar stond, omdat ze met haar rug naar hem toe stond,
op enige afstand van hem vandaan. Twee soldaten leunden tegen de muur en keken
naar haar geijsbeer.


Ze
gingen in de houding staan toen ze Connor zagen. Ze leken opgelucht hem te
zien. Connor begreep waarom.


De
spieren in zijn kaken begonnen pijn te doen. Hoe langer hij naar die gaten in
de grond keek, hoe bozer hij werd. Ze bewoog zich even niet en draaide zich
toen ineens om. Ze had een degen in haar hand.


Ze
gilde niet, maar uit de blik in haar ogen maakte hij op dat ze op het punt
stond dat te doen. Hij schrok van de angst op haar gezicht. Toen ze zich
realiseerde dat hij naar haar keek, slaakte ze een kreet van blijdschap en
rende naar hem toe.


'Ik
zei al dat ze zich vreemd gedroeg,' merkte Quinlan op.


Connor
knikte, maar zweeg terwijl hij zijn vrouw bekeek, die zich een weg baande
tussen de obstakels op de binnenplaats door. Hij verwachtte dat ze zou
stilstaan als ze hem zou hebben bereikt, en was daarom verbaasd toen ze zich in
zijn armen wierp en hem in zijn nek kuste.


Het
was ongepast gedrag, omdat anderen hem bekeken, en toch kon Connor zich er niet
druk om maken. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan.
Hij voelde zich als een man wiens wens eindelijk waarheid was geworden.


‘Ik
ben zo blij dat je eindelijk thuis bent,' fluisterde ze in zijn oor.


Hij
drukte haar nog dichter tegen zich aan en liet haar toen los. Ze hield hem nog
een paar seconden vast voordat ze een stapje naar achteren kon doen.


'Ik
heb je veel te vertellen.'


'Dat
lijkt erop,' zei hij knikkend. 'Vanavond kun je me alles uitleggen. Ga nu eerst
je gezicht wassen. Het zit vol stof van mij.'


Quinlan
en Crispin namen hun landheer nieuwsgierig op. Connors stem klonk gespannen,
maar rustig. Hij verborg zijn boosheid voor zijn vrouw, en Quinlan vond dat
bewonderenswaardig. Crispin wist beter. Zijn landheer beheerste zich alleen om
het later tijdens de training van zijn soldaten af te reageren.


'Waar
ga je nu heen?' vroeg ze.


'Naar
het meer.'


'Ik
zou met je mee kunnen gaan.'


'Nee,
dat kan niet.’


'Maar
ik...'


'Er
zijn anderen bij, Brenna.'


'Wil
je alsjeblieft een paar minuten met me mee naar binnen gaan? Ik heb een
verrassing voor je in de grote zaal.'


'Kan
dat niet wachten?'


'Ik
neem aan van wel.'


Hij
wachtte tot ze wegging. Zij wachtte tot hij van gedachten zou veranderen.


'Ik
vraag me af hoe lang je nog bezig zult zijn.'


Hij
vroeg zich af hoe lang hij zich tegenover haar nog kon beheersen. 'Tot
vanavond.'


'Connor,
ben je blij me te zien?'


'Ja.'


Zijn
blik suggereerde het tegenovergestelde. Ze boog voor hem voordat ze over de binnenplaats
terugliep. 'Als het donker is wanneer je terugkomt, wees dan voorzichtig. De
grond zit vol gaten.'


'Dat
heb ik gemerkt,' riep hij terug.


Alle
drie de mannen zwegen totdat Lady Brenna de hoek om was, op weg naar de
keukens.


'Ze
dacht eraan haar degen te pakken,' merkte Crispin op. 'Ze vergeet haar mes
nooit en kijkt voortdurend of ze het bij zich heeft. Maar verder vergeet ze nog
steeds alles. Het is prijzenswaardig, Connor, dat je je
zelfbeheersing niet verloor.'


'Dit
is niet vermakelijk, Quinlan. Er zitten meer dan twintig diepe gaten in mijn
binnenplaats. Laat ze onmiddellijk dichtgooien.'


Na
dat bevel gingen hij en Crispin terug naar de stallen om andere paarden te
halen. Connor hoopte dat hij zijn boosheid kwijt zou zijn voordat hij zijn vrouw
weer zag. Hij wilde haar niet van streek maken, wat hij heel invoelend vond
gezien het feit dat de krankzinnige vrouw een kapel tegen zijn huis wilde
bouwen.


'Ze
wilde me blij maken. Dat moet ik me telkens herinneren als het woord kapel
valt.'


'Landheer?'
riep Quinlan. ‘Zou je even met priester Sinclair kunnen spreken voordat hij
naar de Kincaids teruggaat?'


Connor
gebaarde dat de pater zich bij hen kon voegen. Hij sprak voordat Sinclair de
kans kreeg iets te zeggen. 'Weet u waarom mijn vrouw bang is?'


'Dat
kan ik niet zeggen.'


‘Ik
heb me laten vertellen dat ze zich vreemd gedraagt en dat ze weer opgewekt was
nadat ze met u had gesproken. Heeft ze u in vertrouwen genomen?'


Opnieuw
gaf de priester een onbevredigend antwoord. 'Dat kan ik niet zeggen, landheer.'


'Heeft
ze gebiecht?'


'Ja.'


‘Heeft
ze u tijdens de biecht verteld wat haar dwarszat?'


'Als
ze dat heeft gedaan, zou ik het niet kunnen vertellen, want dan zou ik mijn
gelofte verbreken om nooit te vertellen wat er tijdens de biecht is besproken.'


Connor
knikte instemmend en probeerde geen druk meer op pater Sinclair uit te oefenen.


'Waarover
wilde u me spreken?'


‘Ik
wilde u bedanken voor uw toestemming om hier te verblijven. Ik zal u niet tot
last zijn,' beloofde hij,'en ik zou hier niet te vaak moeten komen. Het is mijn
plicht een groot gebied te dienen.'


'U
zou mijn vrouw moeten bedanken, eerwaarde. Zij is degene die om uw aanwezigheid
heeft verzocht.'


‘Ik
heb haar al bedankt. Ik ben haar voor eeuwig iets verschuldigd. Ze wil dat ik
in een van de kamers in huis slaap, en hoewel ik haar voorkomendheid waardeer,
heb ik het gevoel dat ik mijn eigen accommodatie moet hebben voor het geval een
van uw volgelingen mij persoonlijk wil spreken. Vindt u dat aannemelijk?'


'Zeker,'
antwoordde Connor. ik zal een van de leegstaande huisjes laten schoonmaken en
voor u gereed laten maken. Wanneer komt u ons gezelschap houden?'


'Zodra
landheer Kincaid me toestemming geeft om te vertrekken. Ik wil nog een andere
kwestie bespreken. Ik ga over een paar dagen terug naar Engeland om deze
verandering bij mijn meerderen te melden. Ik zal niet langer dan een week
wegblijven.'


‘Ik
zal u door soldaten laten begeleiden,' zei Connor.


'Dat
is niet nodig, landheer, want zolang ik de zwarte habijt draag, durft niemand
me iets aan te doen, zelfs niet degenen wier zielen al aan Satan zijn beloofd.'


'Zelfs
wilde dieren tonen niet zo veel consideratie.'


'Ik
blijf op het hoofdpad,' hield de pater vol.


'Zoals
u wilt.'


'Is
er nog nieuws dat u naar Engeland wilt sturen?'


Connor
schudde zijn hoofd en wachtte tot Sinclair weg was voordat hij verder liep.
Zijn gedachten waren natuurlijk bij zijn vrouw. Ze was erg aardig tegen de
priester geweest en maakte zich zorgen om de trots en gevoelens van de man.
Connor hoopte dat ze binnenkort zou leren hem dezelfde consideratie te tonen.


Ze
kon beginnen met die verdomde binnenplaats met rust te laten.


Hemel,
wat was het goed om thuis te zijn.
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De
verrassingen bleven maar komen. Connor wist dat ergens in het achterhoofd van
zijn vrouw een onschuldig plan huisde om het hem naar de zin te maken, maar hoe
ze ooit kon hebben gedacht hem te verblijden met een kapel op zijn binnenplaats
ging hem boven zijn pet. Hij dacht dat ze misschien een andere reden had om
zoiets afschuwelijks te doen, maar als dat zo was, zou hij zich waarschijnlijk
tot aan zijn dood afvragen wat dat kon zijn.


Een
waarheid stelde hem nu gerust. Erger kon het niet worden. Welke andere
verrassingen ze ook voor hem in petto had, niets was erger dan een kapel.


Hij
had beter moeten weten.


Hij
ging niet naar binnen om met Euphemia te praten, zoals hij van plan was
geweest, omdat hij over de binnenplaats zou moeten lopen om bij haar te komen.
En dan zou hij de gaten moeten omzeilen. Quinlan had hem verzekerd dat ze zo
diep waren om een grote man te herbergen, als die de pech zou hebben erin de vallen.
Zo'n gebeurtenis zou zijn boosheid de vrije loop hebben doen laten. Hij had
natuurlijk door de achterdeur naar binnen kunnen gaan. Dat deed hij echter
niet, omdat hij weg moest gaan om te kalmeren. Zijn plan was om de binnenplaats
tot die avond te vermijden, omdat de gaten tegen die tijd we! gevuld zouden zijn,
en zodoende had hij voldoende tijd om te wennen aan die vreselijke verrassing.


Nadat
hij het vuil van zich had afgewassen dat hij de afgelopen twee weken had
verzameld, reed hij naar het noordelijke deel van de muur om de vordering in de
versterking van de houten palen met stenen te inspecteren. De ontdekking van
het ene probleem had tot het andere geleid en daarna tot een ander, en pas laat
in de middag keerde hij naar huis terug.


Toen
hij bij de stallen kwam, ging de zon al onder, en toen hij naar binnen ging,
merkte hij twee vreemde dingen op. Het eerste was dat de stal van de hengst
leeg was; het tweede was dat Davis de achterdeur uitglipte.


Zijn
bevel hield hem staande. 'Waar is de hengst, Davis?'


'Buiten,
landheer.'


Dat
was geen bevredigend antwoord. Hij beval de stalmeester dichterbij te komen en
vroeg toen: 'Probeerde je door de achterdeur weg te glippen?'


'Inderdaad.'


'Waarom?'


'Om
uit de buurt te zijn voordat u ontdekte dat de hengst weg was.'


'Ik
begrijp het.' antwoordde Connor op milde toon. 'Waar is de hengst nu precies?'


'Hij
is een luchtje scheppen.'


‘Op
wiens bevel?'


Davis
leek bang het hem te vertellen. Haastig zette hij een stap naar achteren, zette
zich schrap en zei: 'Van uw vrouw.'


'Heeft
ze jou bevolen mijn paard uit de stal te halen?' vroeg hij, terwijl hij
probeerde te begrijpen wat er gaande was en waarom Davis zo zenuwachtig deed.


'Nou,
nee, ze heeft het me niet direct bevolen.'


Heeft
ze Quinlan of Crispin gevraagd het paard naar buiten te leiden?' 


'Nee,
dat heeft ze aan geen van beiden gevraagd. Ze heeft het mij in feite ook niet
gevraagd.'


Connor
hield zich voor dat hij geduldig moest blijven. 'Help me dit te begrijpen,
Davis, en blijf stilstaan. Je gaat nergens heen voordat al mijn vragen
beantwoord zijn. Is er iemand bij mijn vrouw of heeft ze geprobeerd alleen met
het paard te gaan wandelen?'


'Quinlan
heeft mi'lady nu waarschijnlijk ingehaald. Dat doet hij meestal. Maar ik
begrijp niet wat u met wandelen bedoelt. Kunt u me dat uitleggen? Ik denk dat
ze niet aan het wandelen is, zeker niet met de hengst.’


Ineens
maakte een gedachte dat Connors hart stilstond. 'Rijdt er iemand op hem?'


‘Ja.'


'Quinlan?'
Hij weerstond de aandrang om Davis bij zijn kraag te pakken en de antwoorden
uit hem te rammelen. 'Wie rijdt er dan op hem?’


Davis’
gezicht vertrok toen hij de boosheid in de stem van zijn landheer hoorde.'Nou,
misschien uw vrouw. Maar misschien ook niet.'


Hij
had al een voorgevoel gehad dat Davis dat zou gaan zeggen. Als Davis hem niet
had verzekerd dat Quinlan bij haar was, zou Connor zijn zelfbeheersing hebben
verloren. Nu hield hij zich ternauwernood in.


Waarom
kon Quinlan haar in vredesnaam zo'n risico laten lopen? De onvoorspelbare
hengst was voor de meeste mannen al moeilijk te hanteren, en Connor kon zich
niet voorstellen dat zijn zachtaardige, kleine vrouw het dier aankon.


'Als
de hengst van Quinlan wegloopt, vertrapt hij mijn vrouw. Waar zijn ze?'


'Landheer,
ik denk dat u wel begrijpt wat ik u wil zeggen. De hengst kan niet bij Quinlan
weglopen, want hij staat er niet dichtbij. Hij let alleen maar op mi'lady.'


'Lieve
hemel... is ze...'


'Er
is niets met haar gebeurd. Dat weet ik zeker.'


Connor
was al bijna bij de deur toen de woorden van Davis hem tegenhielden.'Hoe weet je
of ze veilig is of niet?' vroeg hij.


'Iemand
uit de menigte zou u hebben gezocht als er iets met uw dierbare vrouw was
gebeurd.'


'Menigte?
Welke menigte?'


'De
menigte die uw vrouw bekijkt. Die begon zich zo'n zes of zeven dagen geleden te
verzamelen. Niemand weerhoudt mi'lady ergens van, hoor. Daar kunt u gerust op
zijn. En Quinlan is er altijd bij en let op haar. Ik hoef niet te kijken om te
weten wat er gebeurt. Het enige wat ik moet doen is naar buiten lopen en
luisteren naar het geluid van de menigte en dan weet ik precies hoe mi'lady het
doet. Als ze een val maakt, kreunen ze heel hard, en als ze rechtop blijft
zitten, dan juichen ze natuurlijk. De laatste tijd hoor ik vooral gejuich, wat
me vertelt dat mi'lady het eindelijk onder de knie krijgt.'


'Waar
zijn ze?'


'Aan
de overkant van de helling tussen de keukens. Ga maar op het geluid af,' riep
hij de landheer na, die wegrende. 'Hoort u dat gekreun? Nou, dat kan alleen
maar betekenen...' Davis zag geen reden om zijn uitleg te vervolgen; zijn
landheer was al over het hoogste punt van de heuvel verdwenen.


Toen
Connor langs de keukens rende, hoorde hij het luide gejuich van de menigte, wat
erop wees dat zijn vrouw veilig was... voorlopig. Hij kon weer ademhalen, maar
was zo geschokt dat het hem verbaasde dat ademhalen hem nog lukte.


Even
later zag hij de MacAlisters die zich aan de zijkant van de heuvel hadden
verzameld. Moeders zaten op de grond met hun baby's op schoot, terwijl vaders
erachter stonden en met elkaar spraken. De oudere vrouwen hadden hun naaiwerk
meegenomen, maar zij hadden het. net als alle anderen, te druk met kijken naar
Lady MacAlister om op iets anders te kunnen letten. Iedereen in de menigte, van
de jongste tot de oudste, vermaakte zich uitstekend bij het kijken.


Ze
waren allemaal werkelijk krankzinnig.


Connor
bereikte eindelijk de top, op flinke afstand van zijn geboeide clan en stond
abrupt stil en staarde vol verbazing naar het tafereel dat zich voor hem
ontvouwde.


Niets
kon hem hebben voorbereid op wat hij nu zag. Niet alleen bereed zijn vrouw de
hengst, en ze scheen het nog heel aardig te doen ook. Nee, nee, niet aardig,
besefte hij, ze was opmerkelijk goed. Haar rug en schouders waren zo recht als
een staf; haar hoofd was opgeheven en ze reed met de vaardigheid van een
MacAlister-strijder, en tegelijkertijd met de gratie en elegantie van een
goddelijk wezen. Haar gouden haar wapperde achter haar aan en het dier gleed
door het landschap, en toen hij haar hoorde lachen, zwol zijn hart van trots
vanwege haar verbazingwekkende prestatie. Toen wist hij de waarheid; hij was
even krankzinnig als alle anderen.


Hij
zag de stapels hooi die waren neergelegd en wist dat Quinlan had geprobeerd een
ramp te voorkomen door een soort kussens neer te leggen om haar val te
verzachten, en hoewel Connor dat slim van hem vond, zou hij toch al zijn
ledematen breken. De menigte juichte haar toe en moedigde haar aan, en pas toen
hij Quinlan heftig met zijn handen naar Brenna zag zwaaien en zag hoofdschudden,
kon Connor zich weer bewegen om een einde aan deze waanzin te maken voordat er
een ramp zou gebeuren.


Hij
kon niet begrijpen, laat staan vermoeden, wat ze zou doen voordat het te laat
was. Connor begon de heuvel af te lopen net toen de hengst over de eerste berg
hooi sprong. Brenna scheen zich niet eens te hebben bewogen door de eerste
sprong, maar bij de tweede sprong werd ze bijna tegen de grond gesmakt.


Connor
kon eenvoudig niet meer verdragen. Hij stond stil in spreidstand en floot
schril. Het hoofd van de hengst kwam met een ruk omhoog. Hij had het bevel
boven het lawaai van de menigte gehoord en veranderde ineens van richting.


Brenna
begreep niet wat er met Willie gebeurde. Wat ze ook probeerde, ze kon het paard
niet meer doen terugkeren. Het rende over de heuvel, draaide zich om en begon
te klimmen.


Even
later kreeg ze het door. Connor stond op de heuvel, met zijn handen op zijn
heupen en zijn benen in spreidstand, met een gelaatsuitdrukking die geen
twijfel liet over wat hij van haar voorstelling dacht. Meteen verdubbelde ze
haar pogingen om hem de andere kant op te sturen. Ze smeekte Willie zelfs om mededogen
met haar te hebben.


De
koppige hengst weigerde haar te gehoorzamen, hoezeer ze het hem ook smeekte en
aan de teugels trok. Hij kwam vrij plotseling voor zijn meester tot stilstand,
net toen ze zich naar het oor van het paard boog om hem te laten weten wat ze
van zijn gedrag vond. 'Verrader.'


Connor
hoorde het. Hij wist dat hij nu geen woord tegen haar moest zeggen, omdat hij
in zijn huidige toestand, als hij eenmaal begon, niet kon voorkomen dat hij
haar zou kwetsen.


Brenna
las uit de strenge blik in haar mans ogen dat ze hem had laten schrikken. Ze
wilde hem vertellen dat alles in orde was. Maar ze durfde het niet. Iets in
zijn blik suggereerde dat ze hem nu beter nog niet kon proberen te kalmeren.


Ze
besloot te doen alsof ze zijn woede niet opmerkte. Dat was een slecht plan,
maar ze kon niets beters bedenken.


Ze
rechtte haar rug en probeerde vrolijk te kijken.


'Ben
je blij met mijn verrassing?' vroeg ze, goed wetend dat hij er helemaal niet
blij mee was; hij was ziedend en dat was dat. Er was echter altijd een
mogelijkheid, hoe zwak die ook was, dat ze zich een weg door de toorn van haar
man kon bluffen.


Ze
verwachtte dat hij haar van Willie zou afrukken of zou gaan schreeuwen. Hij
raakte niet eens de teugels aan. Hij draaide zich eenvoudig om en begon terug
naar de stallen te lopen.


Willie
volgde hem gedwee. Ineens verscheen Crispin aan haar rechterzij. Hij zag heel
bleek, alsof hij net een beangstigend visioen had gezien; als hij haar had
aangekeken, had ze hem gevraagd wat er was gebeurd. Toen verscheen Quinlan
links van haar, hijgend van het rennen, maar zeer zelfingenomen. Hij keek ook
niet naar haar op, dus ze kon hem niet vragen waarom hij in vredesnaam zo
zelfgenoegzaam keek.


Pas
toen ze bij de stallen kwamen, begon Connor eindelijk te spreken. Hij beval
Crispin zijn vrouw van de rug van het paard te tillen en bij haar te wachten,
terwijl hij binnen even met Quinlan sprak.


Op
het moment dat de deur achter hen was dichtgevallen, begon Connor naar Davis te
schreeuwen. 'Blijf waar je bent,' beval hij.


'Wilt
u dat ik de hengst van u overneem?' vroeg Davis. 'Hij lijkt wat gespannen door
uw stem.'


Hij
liet Davis de teugels overnemen voor hij zich tot Quinlan wendde.'Leg uit.'


'Niets
wat ik zeg kan mijn gedrag rechtvaardigen. Er rest jou nog slechts één ding,
landheer. Je moet me zo snel mogelijk van deze positie ontzetten.'


'Ik
ben boos, niet dom,' snauwde Connor. 'Kun je één vrouw niet eens aan? Dat kun
je dan maar beter leren, want je blijft de leiding houden als het je beurt is.
Zeg eens, was je gek om mijn vrouw zulke risico's te laten lopen? Ieder ander
schijnt dat te zijn. Hoe heb je dit kunnen laten gebeuren?'


'Laten
gebeuren, Connor? Je maakt vast een grapje. Ik had beter kunnen proberen de
regen tegen te houden dan de medewerking van je vrouw te krijgen. Ik heb de
laatste twee weken niets anders
gedaan dan haar bekritiseren en tegenspreken, maar het was vergeefse moeite.'


Connor
stak zijn hand op om Quinlan het zwijgen op te leggen toen hij merkte dat Davis
weer door de achterdeur weg probeerde te glippen.


'Davis,'
brulde hij. 'Als je die deur uit gaat, zul je er spijt van krijgen. Kom hier.'


De
stalmeester gehoorzaamde onmiddellijk. 'Ik wilde u wat privacy geven, landheer,
dat was alles. Wenste u nog iets?'


'Ja.
Ik wil je dat wat vragen voor me beantwoordt.'


'Ik
zou hem niets vragen als ik jou was,' opperde Quinlan. 'Je wordt alleen maar
bozer dan je al bent.'


'Dat
is onmogelijk. Wel, Davis, zoals je weet luister ik voordat ik handel.'


'Dat
weet ik inderdaad,' stemde hij in.


'Is
mijn vrouw de stal van de hengst binnengegaan en heeft ze het hoofdstel
aangedaan?'


'Nee,
dat heeft ze niet gedaan.'


‘Wie
dan?'


'Ik.’


Connor
sloot even zijn ogen. 'Ik begrijp het. Wist je dat mijn vrouw van plan was hem
mee te nemen?'


'Ja.'
antwoordde hij.'Zij is de reden waarom ik met het hoofdstel naar binnen ging.'


Connor
merkte Quinlans grijns op en wierp hem een scherpe blik toe om hem te laten
weten wat hij daarvan vond. Toen wendde hij zich weer tot Davis.


Quinlan
kon echter niet ophouden met lachen, want hij wist wat er ging komen.


'Leg
uit waarom je dat hebt gedaan, zodat ik niet hoef te blijven denken dat je
krankzinnig was.'


'Haar
lach, landheer, helaas is dat de waarheid.'


Connor
knipperde met zijn oogleden. 'Haar lach?'


Davis
knikte. 'Haar lach was vanaf het begin mijn reden. Het is een pure smoes, denk
ik, maar ik zou het nooit hardop zeggen omdat het niet loyaal zou klinken, en
ik ben meer dan loyaal, en alleen maar eerlijk. En haar hart,' voegde hij er
met een knikje aan toe.


'Haar
hart?'


'Haar
hart is zo zuiver als dat van een engel en dat is haar lach ook, maar haar
geest brengt me in de problemen. Ik denk dat er iets mee aan de hand is, maar
dat zal ik niet hardop zeggen. Mi'lady is anders dan de andere dames hier. Ze
denkt als een man, een slimme man, en hoe moest ik dat weten? Ze heeft nooit tegen
me gelogen. Nee, landheer, niet eenmaal.'


'Waarom
heb je haar dan toegestaan de hengst mee te nemen?'


'Vanwege
haar lach.'


'Hoe
meer je Davis vraagt, je komt toch telkens bij hetzelfde terug: de lach van
mi'lady,' zei Quinlan.


'En
haar hart, natuurlijk, want als ze lacht, kan ik zien dat ze zo puur is als een
engel...'


Connor
onderbrak hem. 'Davis, ik stel voor dat je de stallen onmiddellijk verlaat. Kom
terug als ik weg ben, niet eerder.'


Dat
hoefde hij de oude man geen tweede keer te zeggen. Hij bewoog zich met de
snelheid van een man die had ontdekt dat de achterkant van zijn broek in brand
stond.


'Moet
ik mijn vrouw nu bevelen niet meer te lachen?'


'Dat
kan misschien helpen,’ opperde Quinlan met een strak gezicht. 'U moet haar ook
opdragen niet meer te denken als een man.'


'Wat
moet dat in vredesnaam betekenen?'


'Ze
is intelligenter dan Davis.'


'Is
ze intelligenter dan jij, Quinlan?'


De
soldaat zuchtte diep. 'Dat weet ik niet. Ze is in elk geval heel slim.'


'Ze
heeft me dood laten schrikken.'


‘Ik
ken dat gevoel.'


Geen
van beide mannen wist wie er het eerst begon te lachen, maar even later
bulderden ze beiden. Connor dacht dat hij lachte omdat hij zo opgelucht was dat
zijn vrouw zichzelf niet de dood in had gejaagd. Quinlan wist precies waarom
hij lachte. De volgende keer dat de landheer het fort zou verlaten, zou Crispin
opgescheept zijn met zijn meesteres, en hij kon niet wachten om te zien wat ze
onder zijn toezicht zou doen.


Brenna
en Crispin hoorden het gelach. Ze kon het niet helpen, maar moest wel denken
dat zij de reden van de pret was, maar toen Crispin zag hoe ontsteld ze
eruitzag, zei hij: 'Maakt u zich geen zorgen, mi'lady. Noch Connor, noch
Quinlan zou Davis uitlachen, en ook niemand anders. Dat zou beneden hun waardigheid
zijn.'


'Was
je bang dat ik dacht dat ze om mij lachten? Dat was wel zo,' gaf ze toe voordat
hij de tijd kreeg haar te antwoorden. 'Maar het zou beneden mijn waardigheid
zijn om te denken dat mijn man of zijn vriend zich zo zou gedragen. Ik denk dat
ik weet waarom ze zo'n plezier hebben,' voegde ze eraan toe.


'En
waarom zou dat zijn, mi'lady?'


'Hoewel
Connor het niet aan mij zou toegeven, denk ik dat hij van mijn verrassing heeft
genoten. Wacht maar tot hij de andere ziet.'


'De
andere?' vroeg Crispin hees fluisterend.


'De
andere verrassingen natuurlijk.'


Om
een reden die ze niet begreep vond Crispin haar opmerking lachwekkend. Ze
klopte hem op de arm om hem te laten weten dat ze het niet erg vond en besloot
toen dat het gelach vanuit de stal hem misschien aanstak.


Van
alle mannen was Connor de eerste die zijn zelfbeheersing hervond. 'Ik zal later
met mijn vrouw praten,' beloofde hij zijn vriend. 'Beantwoord nog één vraag
voor we naar buiten gaan. Zijn er nog meer?'


'Nog
meer wat?'


'Verrassingen?'


'Voor
zover ik weet nog maar één.'


Connor
keek alsof hij op zijn knieën zou vallen. Quinlan legde het hem snel uit. 'Het
is niets om je zorgen over te maken. Ze heeft wat kleine verbeteringen
aangebracht in de grote zaal. Ik heb ze vanochtend gezien,' meldde hij.


'Ik
hoop dat je gelijk hebt,' mompelde zijn landheer voordat hij naar de deurklink
greep.


'Het
zal nog een week duren voordat ik er overheen ben dat ik mijn vrouw op de
hengst heb gezien. Telkens als ik eraan denk, tril ik als een rietje. Ik stel
me haar steeds opnieuw voor zoals ze door het weiland vliegt...'


Hij
kon niet meer verder praten. Hij schudde zijn hoofd alsof hij de gedachte wilde
verdrijven. Hij besefte dat zelfs nu zijn hand trilde en hij zuchtte
gefrustreerd.


Quinlan
dacht aan zijn meesteres op de hengst en bedacht dat het voor hem ook een poos
zou duren om zich te herstellen, maar hij erkende ook de vaardigheid die ze had
getoond.


Connor
deed de deur open en fluisterde tegen Quinlan: 'Ze is goed, hè?'
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Er
zwaaide wat voor haar.


De
eerste woorden die uit haar mans mond rolden toen hij de stallen uit kwam,
duidden erop dat hij die denkbeeldige lijn in zijn geest was overgestoken die
het tastbare en het ontastbare scheidde. Blijkbaar vond hij dat de zwarte
hengst van hem was, en alleen van hem.


Ze
zou hem natuurlijk smeken er anders over te denken, maar ze was intelligent
genoeg om te wachten tot zijn boosheid over was.


'Ik
zou je even onder vier ogen willen spreken, Brenna.'


'Natuurlijk,'
antwoordde ze. Ze deed baar best er geïnteresseerd en nieuwsgierig uit te zien,
en helemaal niet bezorgd. Ze besefte bijna onmiddellijk dat ze niet de juiste
benadering had gekozen en veranderde haar houding in een van verontwaardiging.


'Ik
ben blij, Connor. Het wordt tijd dat je je vrouw een
moment met haar man samen gunt. Wanneer zou het jou schikken om met me te
praten?'


Haar
list werkte niet. 'Als je voor me wilt verbergen dat je zenuwachtig bent, zou
je niet moeten terugdeinzen. Ik zou je ook willen voorstellen dat je niet meer
over je schouder zoekt naar een ontsnappingsroute.'


Ze
keek Crispin aan om te zien hoe hij reageerde op de intimiderende tactieken van
zijn landheer en was dankbaar toen bleek dat de soldaat helemaal geen aandacht
aan hen schonk. Zijn blik was gericht naar een plek onder aan de heuvel alsof
hij volledig gefascineerd was door iets wat daar te zien was.


Quinlan
hing echter aan Connors lippen. Hij zag er naar haar zin een beetje te
zelfvoldaan uit. Niet alleen wist hij dat ze Connors woede over zich uitgestort
zou krijgen, maar hij was er ook blij om. Had de man niets beters te doen dan
haar te volgen en al haar daden aan haar man te melden? Blijkbaar niet. Hoewel
het misschien niet aardig van haar was, merkte ze de overeenkomst op tussen de
soldaat en haar kindermeisje Elspeth, die er ook genoegen in schepte Brenna te
verklikken.


'Dat
is het enige dat hij te geven heeft.'


'Maar
waarom...'


'Het
is een geschenk, Brenna. Je bent aardig geweest tegen zijn vrouw en hij wil
iets terugdoen.'


'Wat
attent van hem,' antwoordde ze. 'Zou jij het erg vinden om een hond binnen te
hebben?'


Hij
schudde zijn hoofd. 'Ik zal hem zeggen datje de pup graag wilt hebben. Probeer
hem niet kwijt te raken, hè?'


'In
vredesnaam,' mompelde ze. 'Je doet echt je best om mijn humeur te bederven, is
het niet?'


Hij
deed niet de moeite haar te antwoorden. Hij verbaasde haar toen hij haar dicht
tegen zijn zij trok en zijn arm om haar schouders legde.


'Ben
je niet teleurgesteld dat het een hond is?’


Ze
keek hem verbaasd aan. 'Nee, natuurlijk niet. Waarom denk je dat ik dat zou
zijn?'


In
zijn stem klonk een lach toen hij antwoord gaf. 'Het is geen biggetje.'


'Je
herinnert je nog dat je me voor het eerst zag,' riep ze uit.


Hij
opende de deur voor haar voordat hij het uitlegde. 'Natuurlijk herinner ik me
dat. Ik herinner me ook dat ik je in mijn armen hield. Je woog nog minder dan
mijn plaid. Ik denk dat je net zo oud was als Grace.'


'Nee,
ik was veel ouder.'


'Je
rook naar de big die je in je rokken had gerold.'


'Dat
kan niet. Ik was net in bad geweest. Dat zei mijn zuster.'


'Zelfs
toen je een klein kind was, probeerde je me al te vertellen wat ik moest doen.
Ik had het toen al moeten weten.'


Ze
had er moeite mee haar aandacht bij het gesprek te houden, want zijn ogen waren
zo warm dat ze eigenlijk nergens anders aan kon denken. Hemel, wat was hij
knap. 'Wat had je moeten weten?'


'Dat
je een lastpost zou zijn.'


Dat
vond ze zo'n beetje het liefste wat hij ooit tegen haar had gezegd en pas toen
ze luid zuchtte van waardering en hem bedankte, besefte ze dat hij haar geen
compliment had gegeven.


Hij
lachte haar niet uit. Hij trok haar in zijn armen, boog zich voorover en
fluisterde: 'Graag gedaan.'


Ze
wist pas dat hij haar zou gaan kussen toen hij dat deed. Ze voelde zich alsof
ze tegen zijn harde borst werd platgedrukt, zo krachtig en stevig was zijn greep,
maar zijn mond was verbazingwekkend zacht tegen de hare. Zijn tong drong haar
mond binnen om de kus te verdiepen en riep een reactie op die ze niet verwachtte
en pas begreep toen de kus voorbij was en hij zich van haar terugtrok.


Ineens
was alles anders. Ze wilde hem de rest van haar leven lang vasthouden, en
hoewel ze wilde geloven dat het alleen kwam omdat ze zo opgelucht was dat ze
hem weer thuis had om tegen Raen op te treden, wist ze dat er nog een andere
reden was.


Ze
hield van hem.


Dat
besef maakte haar niet blij. Ze voelde zich er ellendig onder. Hoe had ze zo'n
domme fout kunnen maken? Hij hield niet van haar; hij tolereerde haar alleen
maar omdat hij erfgenamen wilde, dat was alles.


Hij
nam haar aandachtig op en fronste bezorgd zijn wenkbrauwen toen hij de tranen
in haar ogen zag. 'Wil je me vertellen waarom je huilt?'


'Het
is te snel gebeurd,' stamelde ze. 'Ik wist beter, Connor eerlijk waar.'


'Brenna,
waar heb je het over? Wat is te snel gebeurd?'


Uiteindelijk
kwam ze weer bij haar positieven. Ze wilde niet zeggen dat ze van hem hield. Ze
zou nog liever naakt voor een kerk vol vreemden staan dan haar blunder toe te
geven. Kwetsbaar zijn was al erg genoeg, en dat te vertellen zou vreselijk
zijn.


Als
ze het hem zou uitleggen zou hij het toch niet begrijpen. Ze betwijfelde of hij
ooit van haar kon houden. Hij was zo verwikkeld in het verleden dat hij
eenvoudig geen plaats in zijn hart had voor iets anders.


'Wil
je me antwoord geven?' gebood hij.


'Ik
heb je gemist,' flapte ze eruit. 'Dat wilde ik niet, maar het is wel gebeurd.
Je bent lang weg geweest.'


Haar
antwoord scheen hem tevreden te stellen. Hij kuste haar opnieuw, kort, maar met
veel passie, en volgde haar toen naar binnen en naar boven, naar de verdieping
waar de zaal lag.


'Terwijl
je weg was, heb ik alle losse stukjes aan informatie verzameld van de oudere
mannen en vrouwen hier en uiteindelijk heb ik het allemaal aan elkaar kunnen
passen.'


'Wat
heb je aan elkaar kunnen passen?'


'Jouw
verleden,' antwoordde ze. 'Ik weet wat er met je vader is gebeurd. Ik wilde je
vertellen dat ik begrijp waarom die ruïnes er nog steeds staan. Je bent van plan
ze te laten staan tot je je vaders naam hebt
gewroken.'


'Dat
zou ik je hebben uitgelegd als je het had gevraagd.'


'Dan
zal ik je voortaan mijn vragen stellen. Kijk niet zo boos, Connor. Ik wil dat
je in een goede stemming bent als je mijn verrassing ziet.'


Hij
zette zich schrap voor wat hij te zien zou krijgen en gaf haar een bruusk
knikje om haar te laten weten dat hij zou proberen er blij mee te zijn, en toen
zei hij: 'Quinlan verzekerde me dat je niets... schadelijks hebt gedaan.'


'Schadelijks?
in vredesnaam, waarom zou je zoiets denken?' vroeg ze voordat ze zich zijn reactie
op de gaten op de binnenplaats herinnerde, ik was van plan de rommel buiten te
bedekken,' legde ze uit. 'Als de soldaten de palen hebben opgezet om het
bouwwerk te ondersteunen dat ik in gedachten had,en ik...'


'Brenna?'
De waarschuwing lag in zijn ogen en zijn stem.


'Ja?'


'Daar
gaan we het nu niet over hebben.'


'Nee,
natuurlijk niet. Lach, Connor. Dit is je thuiskomst. Bovendien is Euphemia
misschien binnen, en ik wil niet dat ze denkt dat we niet gelukkig getrouwd
zijn.'


Zijn
lach verbaasde haar. 'Waarom doet het ertoe wat zij denkt?'


Hoe
kon hij zo dom zijn? ‘Ik moet ervoor zorgen dat ze me mag omdat ze jouw
stiefmoeder is. Je hebt me gezegd dat ik haar moest eren.'


'Heb
ik dat gezegd?'


'Ja,
of misschien heb ik gezegd dat ik dat zou doen. Dat maakt niet uit. Ze verdient
jouw respect.'


'Ja,'
beaamde hij.


Connor
trok de deur open en wachtte tot ze hem voorging. Ze aarzelde niet. ik moet je
nog om een gunst vragen. Als we vanavond samen aan tafel zitten...'


'Ja?'
drong hij aan.


Ze
bloosde toen ze haar instructie voor hem eruit flapte. 'Kijk dan alsjeblieft
vaak naar me en frons je voorhoofd niet. Probeer aan mijn lippen te hangen,
goed?'


Ze
wachtte niet op een antwoord, maar haastte zich de ingang binnen. Een menigte
soldaten die hun landheer opwachtten, boog voor haar toen ze haar zagen. Ze
groette hen allen en noemde daarbij ieders naam, wat haar man verbaasde en blij
stemde, totdat hij zich realiseerde dat hij nu al naar haar keek en aan haar
lippen hing.


'Brenna,
wacht op me in de zaal terwijl ik een paar dingen regel.'


Ze
boog naar hem omwille van zijn volgelingen en haastte zich naar binnen. Ze had
gedacht voor de haard te gaan staan zodat ze zijn reactie kon zien op haar
toevoegingen.


Ze
was halverwege in de zaal toen ze merkte dat er iets ernstig mis was. Ze keek
ongelovig, want de zaal was weer het onherbergzame, strenge vertrek dat het
voorheen was. Zelfs de biezen matten op de vloer ontbraken.


Wat
was er in vredesnaam gebeurd? Waar was het prachtige kleed waar ze zo hard aan
had gewerkt voor Connors thuiskomst?


'Mi'lady?'
fluisterde Netta vanuit het gewelf dat naar de achterdeur leidde.


Brenna
keek snel naar de ingang en zag dat Connor nog stond te luisteren naar de
verzoeken van zijn soldaten, en haastte zich toen naar de bediende.


'Wat
is er gebeurd, Netta? Waar zijn alle kussens?'


'Lady
Euphemia kreeg een woede-uitbarsting toen ze op een ervan zat. Ze verklaarde
dat de kussens veel te oncomfortabel voor iemand waren om op te zitten, en
nadat ze ze allemaal had uitgeprobeerd, beval ze dat
ze allemaal weg moesten. Ze droeg me op ze te verbranden, mi'lady, zodat u in
het bijzijn van uw man niet in verlegenheid zou worden gebracht.'


'En
het kleed... het kleed optafel...'


Netta
schudde haar hoofd. 'Dat was een ongeluk,' fluisterde ze. 'Dat is tenminste wat
Lady Euphemia me vertelde. Ze stond erop om wijn te drinken bij haar
middagmaal. De kleur is rood, als u zich dat nog herinnert, mi'lady, en ze
schatte de afstand naar haar bokaal verkeerd in en knoeide overal wijn. Ze
beweerde dat de bokaal de karaf had omgestoten. O, mi'lady, het kleed is vernield.
Ik weet dat u elke nacht opbleef toen de landheer weg was om het af te maken,
en het zag er zo mooi uit, mi'lady. Zelfs Quinlan zei dat.'


Brenna
probeerde haar teleurstelling te verbergen en klopte Netta op haar rug en
probeerde haar te kalmeren.


'Ongelukken
gebeuren nou eenmaal,' zei ze. ik had niet in de gaten dat de kussens niet
gemakkelijk zaten. Ik heb ze allemaal uitgeprobeerd en dacht dat ze... goed,
als Lady Euphemia...'


'Ze
zei dat ze hobbelig waren.'


'Juist.
Nou, dan zal ik de volgende keer beter mijn best doen. En de matten? Daar was
toch niets mee aan de hand? En ze brachten zo'n aangename geur in de kamer. En
de bloemen ook,' voegde er eraan toe. 'Die zijn ook weg, hè?'


'Lady
Euphemia vond de matten ook mooi, maar ze struikelde toen ze naar de tafel
wilde lopen en viel bijna op de vloer. Ze legde uit dat haar ogen niet meer zo
goed waren en vroeg me de matten zo snel mogelijk te verwijderen. Ze was er
zeker van dat u het zou begrijpen, mi'lady.'


'Ja,
natuurlijk.'


'De
bloemen vond ze niet mooi.'


'Heeft
ze uitgelegd waarom?'


'Ze
zei dat ze haar deden denken aan de dood omdat rouwenden
die altijd mee naar de graven nemen.'


Brenna
liet haar schouders hangen. Wat moest Euphemia nu van haar denken? "Het
was onbezonnen van me om bloemen op de schoorsteenmantel te zetten. Ik dacht er
niet bij na, Netta. Het is niet in me opgekomen dat ze er zo op zou reageren.
Ik moet mijn fout goedmaken.' voegde ze er met een knikje aan toe.


'Mi'lady,
dat had u niet kunnen weten. De stoel die Lothar u heeft gegeven, is naar hem
teruggestuurd. Ik wou dat hij niet de halve dag bezig was geweest om een glans
op het hout te wrijven.'


'Waarom
is de stoel teruggestuurd?'


'Lady
Euphemia bekende dat ze bang was erop te gaan zitten omdat hij zo gammel was.
Ik probeerde haar te verzekeren dat de stoel prima was, maar ik kon haar er
niet van overtuigen. Ze scheen doodsbang om te vallen. Ik denk dat dat komt omdat ze wat ouder wordt en haar botten niet meer
genezen als ze er een zou breken. Ik kon niet anders dan me afvragen of ze zich
daar ook zorgen over maakte toen ze jonger was. Niemands botten genezen snel,
jong of oud,' voegde ze er met een knikje aan toe om haar meesteres te laten
weten dat ze met autoriteit had gesproken.


'Haar
leeftijd maakt haar voorzichtiger, dat moeten we respecteren.'


'Er
is nog één ding. Ik vind het vervelend het nu te moeten noemen, na uw
teleurstelling.'


Brenna
was bang om te horen wat Euphemia nog meer ontevreden had gestemd, maar ze dwong
zichzelf er toch toe te vragen: 'Wat dan?'


'Ze
vroeg me of u nog meer aan de zaal wilde toevoegen. Ik zei dat u bezig was aan
een banier voor aan de muur. Ik vertelde haar hoe mooi die was,' voegde ze
eraan toe. 'Lady Euphemia wilde hem natuurlijk zien. Ze scheen tevreden toen ik
vertelde hoe goed u was met naald en draad en hoe lang u zich aan zo'n taak kon
wijden.'


'Hebt
u hem aan haar laten zien?'


Netta
knikte. 'O, mi'lady, ze leek zo teleurgesteld in uw inspanningen. Ze klakte met
haar tong als een hen en schudde haar hoofd.'


Brenna
voelde dat ze bloosde van onbehaaglijkheid. 'En wat zei ze tegen je?'


'Ze
zei dat alle steken ondersteboven stonden, maar ze verzekerde me dat ze begreep
waarom u niet beter wist.'


'Waar
is het borduurwerk nu?'


'Lady
Euphemia wilde niet dat u zou worden vernederd in het bijzijn van uw man en
zijn volgelingen.' Tranen van medeleven welden op in Netta's ogen, waardoor
Brenna zich alleen maar meer opgelaten voelde.


Ze
voelde dat ze enorm had gefaald, en tegelijkertijd voelde ze zich schuldig
omdat ze boos was. Te horen dat ze niet beter wist, telkens als ze probeerde
Euphemia tevreden te stellen, maakte dat Brenna zich voelde alsof haar moeder
werd aangevallen omdat ze haar dochter niet goed had opgevoed.


'Het
is verdwenen, niet?' fluisterde ze verslagen.


'Ja,
mi'lady. Euphemia is 's middags begonnen met het uithalen van de steken en toen
ze naar haar kamer ging om zich te wassen voor de maaltijd van vanavond, lagen
er alleen nog maar draadjes op de vloer.'


Connor
riep haar toen hij de zaal inliep en keek belangstellend om zich heen.


Brenna
zuchtte vermoeid en draaide zich naar hem om. Netta pakte haar hand. 'Ik vond
alles prachtig, mi'lady,' fluisterde ze.


Het
laatste wat Brenna nu nodig had was medelijden. Ze glimlachte om Netta niet te
kwetsen en zei toen: 'Bij mijn volgende poging zal ik het beter doen.'


De
bediende boog voor haar meesteres en verliet toen de zaal om de bedienden te
vertellen dat ze het eten konden opdienen.


'Ben
je klaar met de gesprekken met je soldaten?'


De
vraag van zijn vrouw deed hem glimlachen. Ieder van zijn mannen wilde hem
vragen of ze hun spullen konden terugkrijgen. Connor had niet begrepen waarover
ze het hadden totdat een van hen naar de stapel spullen op de kast wees met de
hint


dat een
van zijn degens erg leek op dat wat zijn vrouw vaak gebruikte. Ze durfden zijn
vrouw er niet van te beschuldigen dat ze opzettelijk van hen had gestolen, want
ze wisten dat ze vergeetachtig was als ze haast had of het naar haar zin had.
Alle soldaten hadden Brenna zelfs verdedigd en om die reden had hij niet
gelachen.


Emmett
had het zijn landheer uitgelegd. 'Als ze onbezonnen is, vergeet ze op te
letten,' legde hij uit. 'Ze zorgt ervoor dat onze vrouwen zich even belangrijk
voelen als u, landheer. Ze mogen haar allemaal graag en zouden erg van streek
zijn als ze hoorden dat u haar zou straffen vanwege dat kleine probleempje dat
ze schijnt te hebben met het terugbrengen van spullen. Ze laat evenveel van
haar eigen spullen achter als dat ze meeneemt,' voegde hij er voor Brenna's
verweer aan toe.


Connor
beloofde zijn vrouw niet aan te vallen en stelde voor dat zij of hun vrouwen
voortaan, als ze iets misten, binnen zouden komen en in de stapel op de kast
zouden kijken. Ze hoefden niet meer om zijn toestemming te vragen.


'Ik
zie aan je glimlach dat je gesprek goed is verlopen,’ merkte Brenna op.


'Dat
klopt; verzekerde hij haar. ik heb het probleem opgelost, maar de oorzaak
niet.’


'Dat
zal je weldra lukken,' antwoordde ze.


Zijn
lach schalde door de zaal. 'Dat betwijfel ik, maar ik merk nu dat ik dat ook
niet wil.'


'Waarom
niet?'


'Omdat
ik de oorzaak wel leuk vind. Vraag me niet om het uit te leggen. Laat me liever
je verrassing zien. Ik heb je lang genoeg laten wachten.'


'Dat
kan ik niet.'


‘Wat
kun je niet?'


'Je
de verrassing laten zien.'


'Waarom
niet? Ben je van gedachten veranderd?'


'Ja,
dat klopt,' zei ze. 'Ik ben van gedachten veranderd.'


'Waarom?'


'Waarom?'
Ze deed haar uiterste best om een excuus te vinden zodat hij niet te weten zou
komen dat al haar moeite nog niet voldoende was geweest. Dan zou hij denken dat
ze onbekwaam was, en dat was ze helemaal niet. Ze had alleen te veel haast
gehad.


Gelukkig
herinnerde ze zich het medaillon dal ze voor hem had laten maken. Ze had het
tot het laatst willen laten wachten om het belang ervan te benadrukken.


'Het
is boven in de slaapkamer. Wil je het nu zien? Ik zou het kunnen...'


'Wat
zou je het liefst willen?'


'Wachten,'
besloot ze.


'Ik
zal wachten.'


'Dank
je,' antwoordde ze, en daarna vroeg ze of hij zijn stiefmoeder al had gezien.


'Nee.'


'Ze
kan nu elke minuut naar beneden komen. Heb je Raen al gesproken?'


'Nee,
maar hij is over een uur of twee terug, volgens Quinlan, en dan zal hij nog één
nacht blijven voordat hij voorgoed vertrekt,' zei Connor.


'Gaat
hij weg?'


Ze
had niet de bedoeling om zo blij te klinken over Raens vertrek, maar ze kon het
niet helpen.


Hij
trok een wenkbrauw op bij haar reactie. 'Hij gaat morgen terug naar zijn
landheer.'


'En
waar is dat?' vroeg ze terloops, in de hoop dat de man aan de andere kant van
Engeland woonde.


'Ver
weg. Ik betwijfel of we hem in de komende vijf of tien jaar nog zullen zien.
Brenna, is er iets?'


'Nee.
nee, natuurlijk niet.'


'Waarom
klem je je dan zo aan me vast?'


Ze
scheen verbaasd, waardoor hij verwonderd zijn hoofd schudde. Haar armen rustten
om zijn middel, maar ze maakte zich snel van hem los. Het spreken over zijn
stiefbroer had haar intuïtief lichamelijk dichter bij haar man gebracht. Ze
legde het natuurlijk niet uit en herhaalde hoezeer ze hem had gemist.


'Dat
heb je al gezegd.'


'Ja,
maar ik wilde het nog eens zeggen. Wil je me nu excuseren terwijl ik naar de
keukens ga en met de kokkin spreek?'


Nadat
hij haar toestemming had gegeven, kuste ze hem ten afscheid.


'Wat
is hier gebeurd, Connor?' riep Quinlan vanuit de deuropening en beende de zaal
binnen.


Crispin
volgde hem. 'Wat is waar gebeurd?' vroeg hij.


'De
zaal... is weer zoals hij was. Wat is er met alle veranderingen gebeurd die
mi'lady had aangebracht?'


Connor
wist niet waar hij het over had. Hij stond met zijn handen op zijn rug terwijl
hij naar de uitleg luisterde.


'Heeft
mi'lady verteld waarom het weer in de oude staat is teruggebracht?'


Connor
schudde zijn hoofd. 'Ze zei dat de verrassing boven was.'


'Waarom
zou ze de kussens en het kleed en de stoel mee naar boven nemen?' vroeg
Quinlan.


'Misschien
is ze van gedachten veranderd,' opperde Crispin. 


‘Ik
zei al dat ze zich vreemd gedroeg. Heeft ze de matten ook mee naar boven
genomen?'


'Dat
lijkt er wel op,' zei Crispin.


'Als
dat niet raar is...' begon Quinlan.


‘Ik
zou het waarderen als jullie dat niet zouden zeggen,' snauwde Connor. 'Er is
niets mis met mijn vrouw. Ze is eenvoudig van gedachten veranderd, en als dat
niet zo is, dan was er vast een andere reden. Als ze er klaar voor is, zal ze
het me wel vertellen.'


Daar
werd de discussie beëindigd. Quinlan wilde alles horen over de gevangenneming
van Dawson, en terwijl Crispin vertelde, dacht Connor aan zijn vrouw. Hij
besloot meer aandacht aan haar en de gang van zaken in huis te besteden.


Een
paar minuten later voegde Euphemia zich bij hen. Connor boog voor zijn
stiefmoeder en wachtte aan het hoofd van de tafel tot ze had plaatsgenomen voordat
hij zijn stoel naar achteren trok. Hij bleef meer dan een uur naast haar zitten
en luisterde naar haar terwijl ze over zijn vader en het verleden sprak. Intussen
zetten Quinlan en Crispin bij de haard hun gesprek voort.


Raen
kwam binnen toen de bladen op tafel werden geplaatst. Op datzelfde moment
kwamen Brenna en Netta door de achterdeur binnen.


'Connor,'
riep Raen. 'Het werd tijd dat ik je weer eens zag. Dat is lang geleden.'


'Het
is zeker lang geleden,’ beaamde Connor.


Raen
omhelsde hem. 'Je ziet er goed uit. Het huwelijk moet je goed doen.'


Nadat
hij zijn moeder had gekust, ging Raen tegenover haar zitten. Connor was nu aan
weerszijden geflankeerd door familieleden en hoewel hij zijn stiefbroer wilde
vragen op te schuiven om plaats te maken voor zijn vrouw, deed hij er geen
moeite voor toen Brenna zich haastte om aan het andere hoofd van de tafel te
gaan zitten.


'Ik
heb lang op deze hereniging gewacht en heb nu het gevoel dat mijn leven weer
compleet is,' deelde Euphemia mee. De vrouw was zo blij haar twee zonen weer
bijeen te hebben dat er tranen in haar ogen opwelden.


Brenna
werd ook overmand door emoties. Ze werd echter niet overdonderd door vreugde,
maar door droefheid. De affectie die de twee broers toonden, maakte haar aan
het huilen. Het was duidelijk dat Connor blij was zijn familieleden om zich
heen te hebben, en hoe kon ze ooit vertellen wat zijn stiefbroer haar had aangedaan?
Alleen al de gedachte aan de smart die ze zou veroorzaken deed haar maag
omdraaien.


Connor
sprak erg weinig tijdens het eten. Hij was blij met zijn commandanten, omdat ze
hun meesteres verkozen te flankeren en haar beurtelings bij hun gesprek
betrokken.


Brenna
merkte dat haar man naar haar keek en glimlachte snel naar hem, hem met haar
blik dwingend te antwoorden.


Voor
Connor was het een avond vol onthullingen. Netta, zo merkte hij, toonde haar
affectie voor Brenna bij elke kans die zich voordeed en straalde telkens als ze
een compliment kreeg van haar meesteres. Ze scheen anderzijds niet graag
Euphemia te bedienen en het was duidelijk dat ze de vrouw niet mocht.


Hij
dacht dat hij het allemaal doorhad en lachte bijna omdat het zo makkelijk te
doorgronden was. Quinlan had opgemerkt dat Brenna problemen met Euphemia scheen
te hebben. De twee vrouwen waren blijkbaar betrokken in een soort oorlog over
wie de lakens zou uitdelen. Dat recht behoorde natuurlijk aan Brenna toe en
hoewel hij niet begreep waarom ze zich dat niet realiseerde, zou hij er niet
tussenkomen. Hij zou haar het probleem op haar eigen manier laten oplossen,
omdat hij wist dat ze zou denken dat hij geen vertrouwen in haar capaciteiten had,
hoe hij het ook zou uitleggen.


Quinlan
had gelijk wat betreft haar gebrek aan eetlust. Toen Crispin haar de degen
overhandigde die ze op de binnenplaats had laten vallen, bedankte ze hem omdat
hij hem voor haar had schoongemaakt. Daarna begon ze met haar eten te spelen.
Ze nam niet één hap.


Raen
vertelde een vermakelijk verhaal dat iedereen behalve Brenna aan het lachen
maakte. Voordat hij er nog een kon vertellen, vroeg Connor zijn vrouw of ze
zich wel goed voelde.


'Ja,
dank je. Maar ik ben moe. Het is een lange dag geweest.'


Connor
stelde voor dat ze naar boven zou gaan. ‘Ik kom over een paar minuten,'
beloofde hij.


Raen
stond ook op. ik zal je vrouw graag naar boven begeleiden,' bood hij aan. ik
heb begrepen dat ze bij Kincaid van de trap is gevallen,' voegde hij eraan toe
voor het geval Connor zich afvroeg waarom hij dat aanbood.


Brenna
schreeuwde haar ontkenning niet uit, maar het scheelde niet veel. 'Bedankt voor
het aanbod, maar ik wilde even met Crispin praten,' legde ze uit. Ze verkoos
hem boven Quinlan omdat hij zo snel was opgestaan, 'Als ik het tot morgen laat
wachten, vergeet ik het misschien. Goedenacht,' voegde ze eraan toe terwijl ze
de soldaat bij de arm greep om hem in beweging te zetten.


Crispin
was gestreeld door de opdracht. Hij bleef wachten tot ze uitlegde waarover ze
hem wilde spreken, en toen ze de deur van de slaapkamer van zijn landheer
bereikten, vroeg hij ernaar.


'U
wilde me spreken, mi'lady?’


'Dat
heb ik gezegd, nietwaar?' zei ze terwijl ze iets belangrijks bedacht om tegen
hem te zeggen. Haar geest raakte helaas volkomen blanco en dwong haar om ofwel
de waarheid te spreken, of hem te laten denken dat ze een idioot was.


‘Ik
heb het verzonnen.'


'U
wilde me niet spreken?' vroeg hij. Hij probeerde het te begrijpen.


'Nou,
eigenlijk wilde ik niet dat Raen me begeleidde, dus loog ik om jou mee te
krijgen.’


'Wilt
u me uitleggen waarom u niet wilde dat Connors stiefbroer u assisteerde?'


'Niemand
hoeft me te assisteren, maar omdat hij het me aanbood, moest ik iets verzinnen
zodat hij dat niet kon doen. Begrijp je het nu?'


Crispin
schudde zijn hoofd terwijl hij de deur voor haar opende. 'U hebt me nog niet
verteld waarom.'


De
soldaat was al even vasthoudend als Quinlan. 'Beloof je me dat je het niet
tegen Connor zult vertellen? Ik wil het eerst zelf aan hem uitleggen. Het kan
een dag of twee duren voordat ik de moed opvat,' verklaarde ze. 'Maar ik ben
van plan het hem vanavond te vertellen.'


'Wat
gaat u hem vertellen, mi'lady?'


'Dat
ik zijn broer niet mag.' Ze had de waarheid wat verzacht. Raen was even slecht
ais McNare, even sluw als een duivel, even listig als een slang die in de
schaduwen wacht om toe te slaan. 'Ik weet dat Connor Raen hoog heeft staan. Je
hebt vast gemerkt hoe blij hij was zijn broer weer te zien.'


'Ik
weet dat Connor er goed in is om zijn werkelijke gevoelens te verbergen. Maar
ik zal uw wensen respecteren en zwijgen.'


'Dank
je, Crispin.'


'Mi'lady,
wilt u een vraag beantwoorden?'


Ze
was de kamer al binnen gegaan, maar hield de deur tegen die achter haar dreigde
dicht te vallen. 'Zeker,' stemde ze in.


'Quinlan
begreep niet waarom u alle toevoegingen uit de zaal had verwijderd. Hij was er
ontsteld over.'


'Niets
bleek te voldoen. Daarom is alles verwijderd.' Ze gaf hem geen tijd meer om nog
een vraag te stellen, wenste hem goedenacht en sloot snel de deur.


Er
was nog veel te doen voordat haar man zich bij haar zou voegen. Toen ze eenmaal
de deur had vergrendeld, kleedde ze zich uit voor het vuur dat Netta had
aangelegd, waste haar hele lichaam met rozenzeep en deed toen haar nachthemd en
pantoffels aan. Terwijl ze op Connor wachtte, probeerde ze een makkelijke
manier te bedenken om hem over Raen te vertellen zonder zijn hart te breken.


Nu
de vreselijke man weg zou gaan, hoefde ze het hem toch eigenlijk niet meer te
vertellen? Brenna probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat niemand eronder
zou lijden als ze het voor zich hield, maar ze besefte dat ze het hem moest
laten weten, hoeveel pijn ze hem er ook mee zou doen. Door het te wagen haar
aan te raken had Raen zijn eigen broer bedrogen, en het zou verkeerd zijn als
ze dat Connor niet zou laten weten.


Helaas
kon ze geen manier verzinnen om de waarheid te verzachten, maar ze hoopte dat
het medaillon hem zou bewijzen dat hij altijd op haar trouw kon rekenen.


Het
wachten was een kwelling. Leunen tegen de muur hielp haar wakker te blijven,
maar ternauwernood. Ze durfde niet in bed te kruipen, omdat ze dan in slaap zou
vallen. De opluchting om de thuiskomst van haar man was vast de reden van haar
vermoeidheid. Vanwege haar zorgen over Raen had ze tijdens zijn afwezigheid
helemaal geen rust gehad. Dat zou nu natuurlijk veranderen.


Ze
hoorde Connors zware stem en toen zijn stevige voetstap toen hij de trap
opkwam. Ze ontgrendelde de deur en liep naar het raam om op hem te wachten. Ze
zou hem begroeten met een kus, hem helpen zich voor te bereiden op de nacht en
hem dan zijn geschenk geven.


Dan
zou ze hem over Raen vertellen.


Uiteindelijk
deed ze iets heel anders. Op het moment dat haar man de kamer binnenstapte,
rende ze naar hem toe, legde haar handen tegen zijn gezicht en kuste hem met
alle liefde en passie die ze bezat.


Overdonderd
door haar onbeteugelde blijk van affectie sloeg hij zijn armen om haar heen en
trok haar tegen zich aan. Hij was verbaasd te merken dat hij met zo'n tedere,
liefdevolle vrouw was getrouwd, en toen ze haar armen om zijn nek sloeg en
verlegen fluisterde hoe graag ze met hem wilde vrijen, werd hij zich ervan
bewust dat zijn behoefte de hare oversteeg. Toen hij weg was geweest - een
eeuwigheid, zo kwam het hem voor - had hij alles aan haar gemist, waardoor zijn
behoefte sterker was geworden, totdat die was veranderd in een pijnlijke
eenzaamheid in de donkere uren van de nacht.


'Als
ik beloof dat ik een hele poos niet meer wegga, mag ik dan even de deur
dichtdoen?'


Ze
wilde hem zelfs niet voor een momentje van haar zijde laten wijken en ze kuste
hem in zijn nek voordat ze hem eindelijk losliet. 'Sluit hem af tegen
indringers,' zei ze.


Ineens
voelde ze zich onzeker en zenuwachtig en ze deinsde terug. Midden in de kamer bleef
ze op hem wachten. Goedkeurend en bewonderend keek ze haar man aan. Zijn
schouders en borst waren gespierd, en toch herinnerde ze zich de tederheid van
zijn aanraking telkens als hij haar beroerde.


Ze
voelde haar hartslag versnellen in afwachting van wat er ging komen en trillend
haalde ze adem en keek op naar zijn gezicht. Ze merkte dat hij naar haar
lachte.


'Ben
je vergeten hoe ik eruitzie?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauw. Tot zijn
genoegen bloosde ze diep.


'Dat
lijkt maar zo,' antwoordde ze. 'Je haar is kletsnat. Dat betekent dat je weer
zonder mij naar het meer bent geweest. Ik zal een doek voor je pakken.'


Ze
kon zich niet tot bewegen aanzetten. Connor leunde tegen de deur en wachtte
geduldig tot ze over haar verlegenheid heen was. Hij hoopte vurig dat het lange
tijd zou duren, want hij vermaakte zich uitstekend terwijl hij haar bekeek. Ze
had haar handen op haar rug geslagen en gunde hem een verleidelijke glimp op
haar naakte borst en smalle middel. Zijn goedkeuring sloeg al snel om in
verlangen, en binnen een minuut of twee was de verleiding om zijn gehavende
handen over haar gladde huid te laten glijden nauwelijks te weerstaan.


Ietwat
verbaasd door haar eigen gebrek aan zelfbeheersing keek ze in zijn smeulende
grijze ogen, haalde nog eens huiverend adem en probeerde zich te herinneren wat
ze wilde gaan doen.


'Een
doek,' fluisterde ze, opnieuw glimlachend omdat ze haar verstand toch niet
helemaal kwijt was.


'Je
zou er een voor me pakken.'


Haar
lach volgde haar door de kamer naar de kast. Nu ze niet langer om woorden
verlegen zat, sprak ze verontschuldigingen, uitleg en bevelen uit terwijl ze
bevallig op de vloer knielde en voorzichtig de brandende kaars opzij zette
zodat ze de kast kon openen.


Hij
wilde doen wat ze van hem verwachtte en liep naar de zijkant van het bed, zoals
ze had opgedragen, waar hij op haar wachtte. Hij wist precies wat er ging
gebeuren als ze dicht genoeg bij hem zou staan. Hij zou zijn armen om haar heen
slaan, haar op het bed leggen en gepassioneerd de liefde met haar bedrijven.


Zij
had andere ideeën. Staand tussen zijn dijen probeerde ze met de doek zijn haar
te drogen. Ze vond het echter onmogelijk haar aandacht te richten op wat ze
deed, want hij had het koord om haar nachthemd losgemaakt en liet langzaam zijn
handen


over haar
borst glijden. Hij omvatte haar borsten met zijn handen en streek met zijn
duimen zachtjes over haar tepels. Toen boog hij zich naar haar over en begon
haar gek te maken met zijn mond en tong.


Hij
moest tegen haar zeggen dat ze moest doorademen. Hoewel hij haar wilde
overladen met erotische genoegens voordat hij bij haar binnendrong, verdween
zijn zelfdiscipline toen ze haar nachthemd uittrok en tegen zijn schouders
duwde om hem achterover op bed te laten belanden.


Geen
van beiden kon nog wachten om tot één samen te smelten. Toen hij tussen haar
dijen kwam en langzaam in haar binnendrong, keek hij haar in de ogen om te zien
welk een genot bezit van haar nam, en de erotische sensaties die haar reactie
bij


hem
losmaakte, waren bijna te groot.


Ze
trok hem naar zich toe en kuste hem, en toen de druk van binnen sterker werd en
ze wist dat ze op het punt stond uiteen te barsten van genot, begon ze heel
zachtjes te prevelen: ‘Ik houd van je.' tot het een wanhopige smeekbede in haar
hart werd om zijn gelofte van liefde te horen.


Hij
begroef zijn gezicht in haar hals, hoorde haar zacht gefluisterde
liefdesverklaring, telkens opnieuw, en was geroerd door het bijzondere wonder
dat hem was overkomen. Pas toen hij haar om zich heen nauwer voelde worden,
versnelde hij het tempo om haar te bevredigen en zijn eigen genot op te eisen.
Emoties die hij nooit eerder had vermoed, bleven onuitgesproken.


Later
hielden ze elkaar vast, moe maar voldaan. Ze zwegen en luisterden naar eikaars
hartslag.


Zoals
haar gewoonte was, huilde ze vanwege het wonder van hun liefdesspel, en toen ze
zichzelf weer onder controle had, keek ze hem glimlachend aan.


'Het
lijkt wel of ik dit het meeste heb gemist toen je weg was.'


Hij
knikte zelfingenomen. 'Het lijkt erop,' beaamde hij, Hij boog zich over haar
heen. kuste haar en rolde op zijn zij. 'Je hebt mijn toestemming om me morgen
op dezelfde manier te verrassen.'


Haar
lach deed hem goed. 'Dan is het toch geen verrassing meer? Bovendien was dit de
verrassing niet. Ik heb iets anders voor je.'


Een
aantal kussen later haalde ze hem ertoe over haar het bed lang genoeg te laten
verlaten om haar geschenk voor hem te pakken. Toen ze terugkwam, sloeg ze de
plaid om zich heen en ging zitten, vanaf het voeteneinde van het bed naar hem
kijkend.


Hij
had al besloten dat hij het geschenk blij zou aannemen, wat het ook was, zelfs
als hij moest doen alsof. Haar gevoelens waren kwetsbaar en dat was belangrijk
voor hem. Brenna had zich blijkbaar veel moeite getroost om hem te plezieren,
dus besloot hij het geschenk te ontvangen met de aandacht die het verdiende.
Hij ging rechtop zitten tegen de muur achter hem en trok een been op zodat hij
er met zijn arm op kon rusten.


'Kom
eens dichterbij,' zei hij.


Ze
deed wat hij vroeg en vouwde haar benen onder zich voordat ze de plaid weer om
zich heen vouwde.


'Nog
dichterbij.' zei hij hees.


Ze
schudde haar hoofd. 'Ik ken die blik in je ogen, Connor. Als ik dichterbij kom,
grijp je me.'        


Met
een knikje gaf hij toe dat ze gelijk had. 'Ik heb nooit eerder een geschenk
gekregen, en twee op een avond is meer dan ik verdien.'


'Twee?
Welk ander geschenk heb je dan ontvangen?'


'Herinner
je je niet meer wat je zei toen ik in je was?'


Ze
fronste haar voorhoofd terwijl ze nadacht. 'Schiet op?' plaagde ze.


'Buiten
dat.' zei hij grijnzend.


‘Ik
weet het niet meer. Heb ik iets gezegd?'


Ja.
dacht hij, je zei dat je van me hield.


Misschien
was ze in vervoering geraakt door de passie en was ze zich niet bewust geweest
van de woorden die ze had gefluisterd, precies zoals ze op de dag dat ze elkaar
ontmoetten hardop had gebeden zonder het zich te realiseren. Maar ze had het gezegd,
wat inhield dat ze het dacht, en dat was het enige belangrijke voor hem.


'Waarom
lach je? Ik heb je je geschenk nog niet gegeven.'


'De
manier waarop je mij vanavond wilde was het enige geschenk dat ik me ooit kon
wensen.'


'Maar
er is meer.'


'Er
is meer als je dichterbij komt."


Ze
schudde opnieuw haar hoofd. 'Je zult moeten wachten. Ik ga je twee verhalen
vertellen.'


'Eén
maar,' zei hij.


'Twee,'
hield ze vol.


Zijn
zucht was zichtbaar overdreven. 'Goed, meisje.'


'Mijn
eerste verhaal gaat over iets dat me is overkomen toen ik een klein meisje was.
Ik was te jong om het me nu nog precies te kunnen herinneren, maar ik weet dat
ik erg bang was. Mijn vader zette me op zijn schoot en vertelde me wat er was
gebeurd, en waag het niet zo knorrig te kijken, Connor. Je gaat nu naar iets over
mijn familie luisteren, of je wilt of niet.'


‘Ik
kijk niet knorrig.'


'Je
dacht eraan.'


Hij
lachte. 'Niet waar. Het is nu wel goed als je over je familie praat. Eerder was
dat niet goed.'


'Waarom?'


Omdat
je hart en je trouw mij nu toebehoren, dacht hij. "Dat zal ik later
uitleggen.' zei hij. 'Ga verder met je verhaal.'


'Mijn
vader vertelde me dat ik de reden was van een nieuwe familietraditie. We waren
onderweg naar een oom toen we stopten voor het middagmaal. Iedereen wilde de
benen strekken, en toen het tijd was om weer te vertrekken, vergat mijn vader
te tellen.'


'Tellen?'


'Er
waren acht kinderen, Connor. Hij telde altijd om er zeker van te zijn dat we er
allemaal waren.'


'Maar
deze keer telde hij niet.'


‘Inderdaad.
Hij dacht dat ik bij mijn oudste broer Gillian was, en Gillian dacht dat ik bij
Arthur was, een andere broer,' legde ze uit. 'Maar dat was niet zo. Zoals toen
mijn gewoonte was, was ik gaan wandelen en was verdwaald, en mijn familieleden
beseften pas dat ze me hadden achtergelaten toen ze al een flink eind onderweg
waren.'


Nu
fronste Connor. Hij stelde zich zijn vrouw voor op de leeftijd van Grace en kon
zich amper voorstellen hoe bang ze moest zijn geweest.


'Gillian
vond me als eerste, hoewel me werd verteld dat ik zo luid jammerde dat de
koning van Engeland me zelfs had kunnen horen als hij uit het raam had geleund.
Die avond begon mijn vader een nieuwe traditie.'


'Het
medaillon.'


Ze
knikte. 'De oudere broers en zussen omarmden het idee en beloofden de
medaillons altijd bij zich te hebben. Moeder was bezorgd dat de baby en ik
zouden stikken door het leren koord om onze nek, dus was ik de enige die het
medaillon alleen mocht dragen als we het huis verlieten.'


Ze
hield zijn blik een minuut lang vast en pakte toen zijn hand, die ze met de
palm naar boven draaide. Haar vingers streken zacht langs de littekens op zijn
huid, maar hij zag nu alleen droefheid in haar ogen, geen afkeer of medelijden.


'Je
moet erg bang zijn geweest,' zei hij in een poging haar omhoog te doen kijken
in plaats van naar de tekenen uit zijn verleden. Ze verstevigde haar greep om
zijn pols toen hij zijn hand wilde terugtrekken. Hij besloot aan haar wensen
tegemoet te komen en wachtte tot ze verder ging.


‘Ik
herstelde,' fluisterde ze. 'Maar jij niet, is het wel, Connor?' De droefheid
was nu in haar stem te horen.


'Omdat
het nog niet is afgelopen,' legde hij uit. 'Je wilt dat ik je vertel hoe ik aan
die littekens kom, is het niet?'


'Nee.'


Hij
voelde een vreemde mengeling van opluchting en teleurstelling.


Brenna
leed voor hem om de pijn die hij had doorstaan en probeerde iets te verzinnen
dat ze kon zeggen om hem te tonen dat ze hem nu niet probeerde te troosten,
maar eenvoudig het vreselijke onrecht uit het verleden erkende zodat hij zou
weten dat ze het begreep.


'Deze
littekens zijn tekenen uit je verleden,' fluisterde ze toen ze langzaam zijn
hand optilde.


Opnieuw
probeerde hij zich terug te trekken, en opnieuw liet ze het niet toe. 'Ja,' zei
hij nu boos.


Brenna
boog haar hoofd en kuste één voor één de tekenen.


Hij
voelde hoe de aanraking doordrong tot zijn hart en ziel. Verbluft door wat ze
deed sloot hij zijn ogen. Haar aanraking overdonderde hem en vulde hem
tegelijkertijd met warmte. En hij voelde zich hernieuwd. Hij begreep niet hoe
het was gebeurd, of waarom, maar de lege, knagende pijn was verdwenen, en alleen
haar liefde bleef.


Ze
hield pas op toen ze beide handpalmen had gekust en toen


 reikte ze naast zich en legde het medaillon
in zijn hand.


Hij
opende zijn ogen en keek naar het patroon dat in het hout was gekerfd.


'Lang,
heel lang geleden leefde er een jongen die David heette,' begon Brenna rustig.
'Het land waar hij en zijn familie woonden, werd geteisterd door een enorme
reus die Goliath heette. Toen gebeurde het dat David tegen deze vijand moest
vechten. Hij was te jong om een zwaard te gebruiken. Hij had het zwaard van
zijn vader kunnen dragen, zoals jij dat deed, maar in tegenstelling tot jou
hoefde hij niet door smeulende vuurtjes te kruipen. Jullie hadden wel allebei
enorm veel moed en ik denk dat ook hij anderen naar een veilige plek zou hebben
gesleept zoals jij dat deed, omdat hij net zo edelmoedig was als jij, Connor.'


Hij
was zo overdonderd door wat ze tegen hem zei dat hij niets meer kon zeggen. Ze
wist alles en vond nog steeds dat hij edelmoedig was. Ze begreep het natuurlijk
niet. Hij was een dergelijke lofprijzing nog niet waard, omdat hij in al die
jaren nog geen gerechtigheid had gevonden.


Hij
schudde zijn hoofd. Ze knikte. Toen begon ze de contouren van David met haar
vingers te volgen.


'De
jongen had alleen een katapult als wapen, en toen de tijd voor de confrontatie
met Goliath aanbrak, reikte hij naar een steen," zei ze, even pauzerend om
het kleine ronde voorwerp aan Davids voeten te tekenen. 'Jij gelooft dat je
kracht in het zwaard


van je
vader zit, is het niet, Connor?'


Hij
antwoordde niet. Ze keek hem recht aan, wachtte niet langer dan een paar
seconden en zei toen: 'Dat is niet zo. Jouw kracht komt van binnenuit. Het is
jouw vastberadenheid, jouw geduld, jouw vaardigheid, maar bovenal is het jouw
honger naar gerechtigheid. David versloeg de reus en redde zijn volk. Jij hebt je
volgelingen al gered.'


‘Maar
ik moet de vijand nog verslaan.'


'Kijk
om je heen en zie wat je hebt bereikt. David zal altijd vertegenwoordigen wat
jij was en wat je bent geworden. Je verdient je waardigheid.'


Ze
tilde het medaillon op zodat hij het beter kon zien.'Dit is je heden en je
verleden.' Toen keerde ze het om. 'En dit is je toekomst.’


Hij
herkende het symbool, want het was hetzelfde als dat op het medaillon van zijn
vrouw.


Ze
bood hem haar liefde aan en bad dat hij haar ook de zijne zou geven.


Hij
sprak geen woord en gaf haar ook geen andere aanwijzing dat hij haar wilde of
kon geven wat ze wilde. Toen scheen hij zich terug te trekken, met een
afstandelijke blik, en toch zag ze dat zijn ogen vochtig werden. Daarmee wist
ze dat de woorden die ze zo graag wilde horen er waren, in hem, weggeborgen met
zijn gevoelens.


'Je
hoeft alleen maar je hart te openen om dit te accepteren.'


Ze
legde het medaillon weer in zijn hand en boog zich toen naar hem over om hem te
kussen.


Ze
trok zich terug, maar dat stond hij niet toe. Hij sloeg zijn armen om haar heen
en kuste haar telkens opnieuw, wanhopig haar mond beroerend. Hij begreep of
wist niet of hij haar kuste om haar te tonen hoeveel hij om haar gaf of dat hij
opzettelijk zijn mond op de hare drukte zodat ze hem niet kon smeken haar te
geven wat hij niet geven kon.


Hun
liefdesspel was wild, onbeheerst, woest, en pas nadat hij haar tweemaal had
bevredigd en ze boven op hem in slaap was gevallen, erkende hij zijn grootste
zwakheid.


Ze
maakte hem bang.
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Connor
was weg. Brenna werd die ochtend laat wakker toen Netta op de deur klopte. Ze
riep haar toe even te wachten en ging toen rechtop in bed zitten, zoekend naar
haar nachthemd. Het medaillon van haar man lag eronder. Even voelde ze een steek
van teleurstelling, totdat het besef daalde dat hij haar niet had willen storen
in haar slaap door ernaar te zoeken. Hij had het eenvoudig laten liggen toen
hij naar beneden was gegaan. Ze legde het medaillon op de kast naast het bed en
haastte zich naar de deur, terwijl ze intussen haar nachthemd aandeed.


Netta
kwam niet binnen. 'Priester Sinclair is gearriveerd, maar u hoeft zich niet te
haasten om hem te begroeten. Hij neemt nu de biecht af binnen de benedenste
vestingmuur en komt pas over ongeveer een uur hierheen.'


'Weet
je dat zeker?' vroeg Brenna. 'Ik wil hem niet laten wachten.'


'Als
Fionna haar belofte nakomt om te gaan biechten, weet ik het zeker. Ze heeft
genoeg zonden begaan om priester Sinclair de rest van de dag bezig te houden.'


'Voor
zulke praat zul jij zelf lang boete moeten doen, Netta,' antwoordde ze lachend.


'Ik
spreek alleen maar de waarheid, dus kan het geen zonde zijn. Wilt u dat ik u
help met aankleden, mi'lady?'


'Nee,
dank je.'


Netta
keek beteuterd. 'Dan ga ik naar de zaal. Ik zie ertegenop, want u-weet-wel zit
aan tafel en gedraagt zich als een koningin.'


'Bedoel
je Lady MacAlister?'


Netta
knikte. Brenna wees haar onmiddellijk terecht. 'Je moet haar eren en
respecteren,' zei ze. 'Zij is de stiefmoeder van je landheer, voor het geval je
dat was vergeten.'


'Zoals
u wenst, mi'lady.'


'Dat
wens ik. Probeer het alsjeblieft, Netta. Ik weet dat ze lastig kan zijn.'


'Het
is erg moeilijk, vooral sinds ze al uw fraaie verbeteringen heeft weggehaald.
De kussens waren niet hobbelig, mi'lady. Ze waren prima."


Brenna
bedankte haar voor haar aardige oordeel en stuurde haar weg zodat ze zich kon
aankleden. Terwijl ze zich waste, maakte ze een lijst van dingen die ze die dag
moest doen. Eerst en vooral moest ze haar man apart nemen en hem over Raen vertellen.
Ja, dat was de belangrijkste taak die haar wachtte, maar als ze de tijd en de
kans kreeg, zou ze ook proberen erachter te komen hoe lang Lady Euphemia nog
zou blijven.


Zoals
gewoonlijk voordat ze 's ochtends haar slaapkamer verliet, bad ze om hulp bij
haar pogingen Lady Euphemia voor zich te winnen.


Als
God het wilde was vandaag de dag.


Maar
eerst moest ze met Connor praten, en hoewel ze zou zijn gestorven van gêne als
ze zou zijn gesnapt, glipte ze weg zodat ze niet zou worden opgehouden door een
klagende Lady Euphemia. Het geluk was met haar, de vrouw zat met haar gezicht
naar de ingang en zag haar niet.


Brenna
was niet echt bang dat ze Raen zou tegenkomen, omdat hij elke dag ging rijden
en tot het vallen van de avond bij het fort vandaan was.


Vanavond
zou hij weggaan... voorgoed.


Waar
was Connor? Ze zocht in alle hoeken en gaten naar haar man. Hij had haar
beloofd dat hij niet weg zou gaan en ze wist dat hij zijn belofte nooit zou
verbreken. Hij was ofwel naar het meer, of naar de ruïnes gegaan, dacht ze, en
ze zou bij Crispin nader informeren. Ze trof hem binnen de benedenste vestingmuur.


Ze
wachtte naast het pad tot de commandant zijn gesprek met de twee andere
soldaten beëindigde en riep toen:'Mag ik je even storen, Crispin?'


'Zeker,
mi'lady,' antwoordde hij. Hij haastte zich naar haar toe en boog zijn hoofd.


'Ik
heb mijn man overal gezocht. Weet jij waar hij is?'


'Hij
is weg, mi'lady. Ik weet niet zeker wanneer hij terugkomt.'


‘Is
hij naar het meer?'


'Hij
is naar het fort van landheer Hugh. Hij blijft zeker drie of vier dagen weg,
misschien wel langer.'


Haar
reactie verbaasde hem ten zeerste. Ze zag eruit alsof ze elk moment kon
flauwvallen, en toen ze zijn arm vastpakte en er hard in kneep, besefte hij dat
ze oprecht bang was.


'Waar
is Raen?' vroeg ze. Ze keek onrustig om zich heen.


'Hij
is vanochtend vroeg vertrokken, mi'lady. Drie soldaten van het fort van
landheer Finley zijn met hem meegereden. Zij waren ook onderweg naar het
noorden. Hoe groter hun aantal, hoe beter ze beschermd zijn,' voegde hij eraan
toe voor het geval


 ze het niet zou begrijpen.


Ze
kon wel huilen van opluchting. 'Dus Raen komt niet meer terug?'


'Nee,
mi'lady.'


'Goddank.
Ik wilde het Connor vertellen, maar hij is vertrokken voordat ik de kans kreeg,
Crispin, en nu... Waarom is hij weggegaan? Hij zei tegen me dat hij dat niet
zou doen.'


Crispin
klopte op haar hand om te proberen haar greep te verslappen. 'Hugh is
gisteravond overleden. Het was belangrijk dat uw man hem zijn laatste eer ging
bewijzen. Landheer Kincaid zal beslist hetzelfde doen.'


Ineens
was alles weer goed. Connor had niet tegen haar gelogen. Hij had eenvoudig de
dood van zijn vriend niet voorzien.


'Het
spijt me voor Hugh's familie. Ik hoop dat hij vredig is gestorven.'


'We
hebben begrepen dat hij in zijn slaap is overleden. Doet dit nieuws u deugd,
mi'lady? U glimlacht.'


Ze
voelde zich een dwaas. 'Ik ben blij omdat mijn man echt weg moest. Hij heeft
niet tegen me gelogen. Ik ben helemaal niet blij met het nieuws over Hugh. Ik
zal de priester zoeken en hem vragen om te bidden voor zijn afgereisde ziel.'


'Sinclair
neemt de biecht af. Ik zal hem sturen zodra hij klaar is.'


Uiteindelijk
liet ze de soldaat los. 'Ik weet niet wat me bezielde. Ik was...'


'Bang.'


Langzaam
knikte ze. 'Ja, dat was ik. Maar nu niet meer.'


Ze
boog naar Crispin en begon de heuvel op te lopen. 'Mi'lady? U was bang voor
Raen, nietwaar?'


Ze
deed alsof ze hem niet hoorde, maar hij volgde haar en herhaalde zijn vraag.
Glimlachend draaide ze zich om en zei: 'Ik was niet bang.'


Hij
voelde een steek van teleurstelling omdat ze hem niet genoeg vertrouwde om hem
de waarheid te vertellen.


'Ik
was als de dood.'


Hij
knipperde met zijn oogleden. 'Waarom, mi'lady?'


'Ik
vind dat ik dat eerst aan Connor moet vertellen wanneer hij terugkomt, maar ik
verzeker je, Crispin, als er een kans zou bestaan dat Raen voor die tijd terug
zou komen, zou ik je alles vertellen. Begrijp je?'


'Ja,'
antwoordde hij. 'Raen is Connors stiefbroer en Connor zou als eerste moeten
horen wat u te zeggen hebt. Het spijt me dat u het hem nog niet heeft verteld.'


'Dat
spijt mij ook,' zei ze, terwijl ze aan zichzelf bekende dat ze niets zou willen
veranderen aan wat er gisteravond was gebeurd.


Opnieuw
wilde ze weggaan. 'Mi'lady, wat zijn uw plannen voor vandaag?'


Het
was niet de vraag die haar aan het lachen bracht. Het was de angst die ze in
zijn stem hoorde. 'Maak je geen zorgen. Ik ga vandaag niet op de hengst
rijden.'


Ze
bleef veel langer buiten dan ze van plan was geweest. Ze bezocht een aantal
dames die met hun naaiwerk buiten waren gaan zitten en ze ging pas halverwege
de middag terug naar het huis. Toen ze zich naar binnen haastte, bedacht ze wat
ze zou zeggen als ze Euphemia zou begroeten. 'Ik hoop dat ze me niet weer kind
zal noemen,' mompelde ze.


Haar
binnensmondse scheldpartij was een kort leven beschoren en zuchtend bedacht ze
dat de vrouw haar net zo vaak kind kon noemen als ze wilde, en ze zou geen
woord tegen haar zeggen. Kritiek leveren zou haar goedkeuring niet winnen.


Lieve
hemel, hoelang zou ze nog blijven? Brenna probeerde een manier te bedenken om
er Euphemia naar te vragen, maar hoe ze de vraag ook zou formuleren, het zou
weinig welwillend klinken.


Ze
schoof het probleem terzijde toen ze de grote zaal binnenging. 'Goedemiddag,
Lady Euphemia. Hoe voelt u zich vandaag?'


'Brenna,
ik heb het hier a! eerder met je over gehad, maar ik moet het opnieuw
aansnijden. Ik geef er de voorkeur aan Lady MacAlister genoemd te worden. Ik
besef dat je niet beter weet - je bent tenslotte nog een kind - maar ik wil dat
je een beetje beter je best doet.'


Ze
haalde diep adem. 'Ja. Lady MacAlister, ik zal beter mijn best doen.'


'Heb
je het trieste nieuws over Hugh gehoord?'


'Ja.'


'Wat
treurig, hè? Hij heeft zijn leven zo vergooid. Heeft nooit ergens toe
bijgedragen of iets noemenswaardigs gedaan.'


'Ik
ben er zeker van dat zijn familie daar anders over denkt,' antwoordde ze.


'Hij
is nooit getrouwd. Geen vrouw wilde hem. O, hemel, ik wilde maar dat ik me het
nieuws had herinnerd dat Raen me onlangs vertelde. Het is me ontschoten. Tegen
de tijd dat hij terugkomt, ben ik het waarschijnlijk weer vergeten. Dat komt
door de leeftijd, Brenna. Men gaat dingen vergeten.’


'Als
u het mij vertelt, kan ik u eraan helpen herinneren,' bood ze aan.


Ze
stond met gevouwen handen te wachten tot Euphemia haar aan tafel zou
uitnodigen. Ze durfde niet zonder uitnodiging te gaan zitten, want Connors
stiefmoeder had haar twee dagen geleden berispt toen ze dat deed. Ze zou die
fout niet nog eens maken. Het zou haar grootste uitdaging zijn om te leren opschieten
met die vrouw, besloot ze.


'Kom
bij me zitten, kind, en laat me niet zo tegen je opkijken. Ik zal je het nieuws
vertellen dat Raen hoorde toen hij gisteren uit rijden was. Ik maak me
natuurlijk zorgen als hij alleen gaat rijden, hoewel ik weet dat hij wel op
zichzelf kan passen. Maar het is niet veilig om er alleen op uit te trekken.
Maar vandaag maak ik me geen zorgen. Er waren drie anderen die onderweg naar
het noorden hier halt hielden. Bij hen is hij veilig.'


'Maar,
mi'lady, hoe kon hij nieuws horen als hij gisteren alleen uit rijden was?'


Euphemia
moest een paar minuten over die vraag nadenken voor ze het zich herinnerde.
'Zoals het lot besliste zag hij een groep soldaten die onderweg was naar het
zuiden. Raen kende twee van de mannen en sprak natuurlijk een poosje met hen.'


Brenna
herinnerde zich dat Connor onderweg hierheen de meest begaanbare paden had
vermeden en door het woud was getrokken omdat hij niemand wilde tegenkomen.


'Ik
dacht dat Connor misschien met belangstelling zou vernemen dat landheer MacNare
nu toch gaat trouwen. Ik heb medelijden met de vrouw.'


'Ik
eveneens, mi'lady,' fluisterde ze, terwijl ze dacht aan de toekomst van de
beklagenswaardige vrouw.


'Ik
betwijfel of hij haar aardig zal behandelen. Maar er is altijd hoop. Hoe heette
ze ook alweer? Ik herinner me dat ze uit Engeland komt.'


Waar
ze vandaan kwam was voor Brenna niet belangrijk. Het enige dat telde was dat de
arme vrouw een vreselijk lot te wachten stond als er geen stokje voor werd
gestoken.


'Is
het al te laat?' vroeg ze.


'Je
bedoelt of ze al met MacNare is?'


'Ja.'


'Ik
geloof van niet. De bruiloft zal pas over enkele weken plaatsvinden, naar wat
Raen me vertelde. Er is natuurlijk altijd een kans dat MacNare van gedachten
verandert en haar eerder laat halen.'


'Dan
is er misschien nog wel tijd,' zei Brenna. 'En MacNare verandert mogelijk van
gedachten en besluit om niet met haar te trouwen,' voegde ze eraan toe.


'Hoop
er maar niet te zeer op, kind. MacNare klinkt als een vastberaden man.'


'Kon
Raen erachter komen wie de vrouw is?'


'Ja,
maar ik ben het vergeten. De leeftijd, zie je.'


Brenna
knikte. 'Ja, natuurlijk.'


'Het
was een eigenaardige naam. Ik weet nog dat ik dat dacht toen Raen hem noemde.
Misschien schiet hij me nog te binnen,' zei ze onverschillig schouderophalend.
'Het is jammer dat Raen zo vroeg weg moest. Hij had Hugh vast zijn laatste eer
willen bewijzen. Mijn zoon is een extreem invoelend man. Maar hij zal het natuurlijk
wel vernemen.'


'Zal
hij dan terugkeren?' vroeg Brenna, met een poging de paniek niet in haar stem
te laten doorklinken.


'Misschien.
Dat hangt af van wanneer hij het nieuws verneemt,' antwoordde ze. 'Hij zou het
als zijn plicht zien om met de andere landheren bij het graf te staan, maar
misschien is hij te laat. En wat heeft het voor zin als de anderen allemaal
naar huis zijn teruggekeerd? Ik hoop dat hij het op tijd hoort, omdat ik zeker
weet dat hij gemist wordt als hij er niet bij is.'


'Maar
Raen is toch geen landheer?'


'Hij
zal heel binnenkort landheer zijn,' snauwde ze.


'Ja,'
beaamde Brenna snel om de vrouw te kalmeren. 'Als hij op tijd over Hugh hoort,
stopt hij dan onderweg hier?'


'Dat
zou heel attent van hem zijn,' antwoordde ze. 'Er zou geen tijd zijn voor de
begrafenis, maar misschien maakt hij wel tijd onderweg terug naar het noorden.
Vind je die mogelijkheid verontrustend? Je lijkt van streek.'


'Ik
vroeg me alleen af wanneer Connor terug zou zijn. Ik heb een probleem dat ik
met hem wil bespreken.'


'Als
er iets aan de hand is, Brenna, moet je er je man niet mee lastigvallen. Je
moet bij mij komen om raad. Vind je niet?'


Ze
besloot een visje uit te gooien. 'En als het probleem uw zoon betreft?'


'Dan
moet je zeker bij mij komen. Ik ben zijn moeder, in hemelsnaam, en ik zou
dit... debacle mogelijk kunnen verhelpen voordat het groter wordt.'


'Mi'lady,
ik betwijfel of ik ooit nog eens met Raen alleen zal zijn, dus het probleem...'


Euphemia
onderbrak haar. 'Alleen met Raen? Leg uit wat je bedoelt, kind. Ben je bang
voor mijn zoon?'


Brenna
knikte aarzelend. 'Hij heeft geprobeerd om... dat wil zeggen, hij probeerde
gebruik te maken van... door me vast te pakken en zich tegen me... en toen ik
hem vroeg me los te laten, wilde hij niet naar me luisteren. Hij zei zeer
ongepaste...'


'Genoeg,'
snauwde Euphemia. Haar ogen spuwden vuur, maar Brenna kon niet zeggen of haar
woede tegen haar gericht was of tegen haar zoon.


Even
later onderging Euphemia's gedrag een totale verandering en leek ze zelfs
geamuseerd. Brenna vond haar glimlach even verontrustend als haar woede.


'Mijn
zoon is erg op je gesteld, kind. Zo simpel is dat. Raen had altijd met de
ongelukkigen te doen. Toen hij nog een jongen was, koos hij het kleinste hert
uit het nest om als zijn eigen dier groot te brengen. Ik suggereer niet dat jij
ongelukkig bent, maar Raen en ik hebben allebei Connors koele houding tegenover
jou opgemerkt. Ik denk dat je man na verloop van tijd, als je eenmaal goed
opgeleid om een geschikte echtgenote te zijn, wel wat zachter voor je zal
worden. Ik merkte dat hij blij was je aan zijn tafel te hebben.


Brenna
vroeg zich af wat Euphemia zou denken als ze haar zou vertellen dat ze Connor
had gevraagd zich liefdevol te gedragen. Ze begreep wel waarom zijn stiefmoeder
dacht dat hij niet gelukkig was. Connor was in het verleden nogal afstandelijk tegen
haar geweest, maar zijn houding was al veranderd en hij had haar zelfs een paar
keer gekust in het bijzijn van anderen.


Maar
Euphemia had de veranderde handelwijze van haar stiefzoon niet opgemerkt.


'En
Raen?' vroeg ze.


Euphemia
klopte haar op de hand. 'Weet je zeker dat je niet overdrijft?'


'Ja.
ik weet zeker dat ik niet overdrijf.'


Euphemia
dacht een poosje over het probleem na en zei toen: ‘Ik weet zeker dat je beseft
dat Raen even belangrijk is omdat hij de broer van je man is. Ik stel voor dat
je doet wat mijn zoon wil dat je doet. Als meesteres moet je aan al zijn
verzoeken voldoen, want hij is meester van het fort als Connor weg is.'


Brenna
was ziedend. 'Wilt u zeggen dat ik...'


Opnieuw
onderbrak Euphemia haar. 'Respecteer zijn wensen te allen tijde,' deelde ze met
een knikje mee. ik hoop dat je je plaats weet, want
ik kan me niet voorstellen dat vrouwen in Engeland door hun man anders worden
behandeld. Je zou je gevleid moeten voelen door Raens aandacht. Als de koning
van Engeland jou zou verkiezen, zou je hem dan ook je rug toedraaien? Nee,
natuurlijk niet. Ik begrijp dat dit verwarrend voor je is. Je bent erg jong en
reageert wat overspannen. Maar ik zou dit


niet aan
Connor melden. Hij zou woedend zijn als je een verkeerd woord over mijn zoon
spreekt. Heb vertrouwen.'


Ze
zweeg een moment en keek Brenna ineens met ogen als spleetjes aan. ‘Ineens
herinner ik me de naam van de vrouw. Faith. Ik zei al dat het een eigenaardige
naam was. Ik geloof dat het meisje een van de dochters van baron Haynesworth
is.'


‘Is
MacNare van plan om met Faith te trouwen? Milady, weet u zeker dat het een
dochter van baron Haynesworth was? Want hij is ook mijn vader.'


'Ik
weet het zeker,' antwoordde ze.


Brenna
schudde heftig haar hoofd. 'Mijn vader zou van zijn fouten moeten hebben
geleerd. Hij zou zijn jongste dochter niet naar zo'n duivel sturen.'


'Doet
dat er iets toe?' vroeg Euphemia. 'Als de overeenkomst eenmaal is gesloten, kan
die niet meer ongedaan worden gemaakt. MacNare kan niets worden ontzegd. Het is
wel slim van hem. hè? Hij moet zowel jou als Connor haten en hoe kun je beter
wraak nemen dan door iets te nemen dat je erg dierbaar is? Hij zal Faith met
geweld nemen, als hij moet,' voegde ze er met een knikje aan toe. 'Dat verwacht
ik ten minste van hem.'


'Nee,'
riep Brenna uit.


Euphemia
klopte op haar hand. 'Het is jammer, maar je kunt er werkelijk niets aan doen.'


'Ze
kan niet met hem trouwen. Iemand moet...'


'Een
beetje zachtjes, Brenna. Dames schreeuwen niet,' zei ze, terwijl ze bij de
volgende ademhaling juist dat deed om Netta naar de zaal te roepen.


‘Ik
geloof dat ze in de keukens is,' fluisterde Brenna.


'Nee,
dat is ze niet. Ik heb haar naar boven gestuurd om mijn kamer schoon te maken.
Ah, daar is ze. Netta, hoe vaak moet ik het je nog zeggen? Als ik in de zaal
ben, moet je bij de deur blijven voor het geval ik je nodig heb. Begrepen?'


'Ja,
mi'lady,' antwoordde Netta. Haar aandacht ging toen naar de vrouw van haar
landheer, is er iets, Lady Brenna?'


'Je
ziet dat er iets is. Haal een doek voor je meesteres om haar tranen af te
vegen. Echt, Brenna, je zou niet moeten huilen in het bijzijn van je bedienden.
Dat is zeer ongepast. Bovendien heeft het geen zin om te huilen. Er is toch
niets aan te doen.'


'Connor
zal een stokje voor die waanzin steken,' fluisterde Brenna.


'Dat
betwijfel ik, kind. Hoe zou hij dat kunnen doen? Hij is nu druk bezig met het
beschermen van Hugh's volgelingen. Hij kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn
en je kunt niet van hem verwachten dal hij weerloze mannen en vrouwen de rug
toekeert om naar Engeland te gaan. Gebruik je verstand.'


'Hij
is gegaan om zijn laatste eer te bewijzen, niet om te vechten,' wierp Brenna
tegen. Ze probeerde zich wanhopig te concentreren op wat Euphemia haar
vertelde, maar inwendig was ze zo in paniek vanwege de veiligheid van haar
jongste zusje dat ze amper aan iets anders kon denken.


'Blijkbaar
betuigt MacNare niet zijn laatste eer. Hij bereidt een oorlog voor om Hugh 's
land in te nemen voordat Connor dat doet. Alle MacAlisters weten wat er gaande
is, zelfs de bedienden, maar jij bent nog niet geaccepteerd, is het wel?
Misschien ben je daarom in het ongewisse gelaten. Waar is Netta? Het duurt eeuwen
voordat ze een doekje voor je heeft gevonden. Als we ons niet op onze aftocht
van hier aan het voorbereiden waren, zou ik haar laten vervangen.'


'Netta?'
vroeg Brenna in een poging te begrijpen waar ze het over had.


'Probeer
op te letten, Brenna. Wat je zus betreft, ik zou haar maar uit je gedachten
zetten. Je kunt er niets aan doen.'


'Maar
Connor zou met mijn vader kunnen praten...'


'Hoe
kun je nou willen dat Connor naar je vader gaat? Je beseft toch wel dat de een
de ander zou moeten doden? Jouw man is hier tenslotte mee begonnen toen hij jou
van MacNare afpakte. Het lot van je zus is bezegeld, en noch jij, noch Connor
kan het huwelijk voorkomen. Vergeet haar,' zei ze. 'Bid voor haar als dat je
helpt.'


'Ja,
ik zal voor haar bidden,' antwoordde Brenna.


Ze
stond op, boog voor haar stiefmoeder en draaide zich om met de bedoeling om weg
te gaan. Netta kwam van achter in de zaal aangerend met het doekje waar
Euphemia om had verzocht.


'Ik
hoop dat je je hebt vermand als je terugkomt,' zei Euphemia.
ik merkte dat iedereen gisteravond genoot van het opgediende eten. Geef je nu
toe dat het juist was om een andere kokkin aan te stellen?'


Brenna
staarde de vrouw ongelovig aan. Waarom wilde ze het in vredesnaam nu over eten
hebben?


Netta
dacht dat Brenna zich de list niet herinnerde om te doen alsof ze Ada had
vervangen en friste snel Brenna's geheugen op voordat ze iets zou verraden.


'U
hebt Ada laten vervangen, mi'lady. Weet u nog?'


'Ja,
dat weet ik nog,' antwoordde ze gespannen fluisterend.


'Ga
nu,' beval Euphemia. 'Het stoort me je in zo’n treurige staat te zien.'


Brenna
rende naar buiten voordat ze besefte dat ze naar haar slaapkamer had moeten
gaan om volledige privacy te hebben. Ze wilde niet weer naar binnen gaan, want
ze wist dat ze zou gaan schreeuwen en niet meer zou ophouden als Euphemia nog
één woord tegen haar zou zeggen voordat ze haar paniek onder controle had.


Ze
zonderde zich af tussen de bomen, liet zich op haar knieën vallen en barstte in
hartverscheurend snikken uit.


Connor...
Lieve hemel, wat had ze Connor nodig. Hij zou weten wat te doen en hij was
sterk en machtig genoeg om de duivel in eigen persoon aan te kunnen.


Maar
hoe kon ze zoiets van hem vragen? Nu waren anderen afhankelijk van hem voor hun
overleving. Ze wist dat Euphemia's dreigement aan de volgelingen van Hugh
menens was. Brenna herinnerde zich wat er met haar vaders soldaten en haar eigen
lieve Gilly was gebeurd en twijfelde er niet aan dat MacNare de vredelievende
clan zonder enige aarzeling zou vermorzelen.


Als
Connor in staat was om te gaan, zou ze hem dan de dood insturen? Of zou hij
gedwongen zijn haar vader te doden?


Nee,
ze kon haar man niet sturen. Wie zou ze er anders op uit kunnen sturen om die
waanzin te voorkomen?


Hebzucht.
Het kwam altijd neer op hebzucht. Haar vader had deze overeenkomst gesloten om
een bondgenootschap te verkrijgen, net als MacNare, en geen van beide mannen
had overwogen wat de vertakkingen waren. Ze werden verteerd door machtswellust
en hun hebzucht beheerste hun geest en hart, waardoor de onschuldigen aan de
roofzucht werden blootgesteld.


Maar
Faith niet. Brenna zou nog liever sterven dan dat ze MacNare bij haar zus in de
buurt liet komen. Alstublieft, God, help me iemand te vinden die... help me...
help me.


Snikkend
boog ze haar hoofd en drukte haar handen tegen haar hart, en op dat duistere
moment vol wanhoop werd haar gebed verhoord.


Er
was iemand anders die ze kon sturen: de man die haar hand had vastgehouden en
had gezworen dat hij alles zou doen wat ze vroeg, en die zelfs sterker was dan
Connor.


 


De oorlog
was begonnen.


Connor
stond op de helling boven Hugh's fort en richtte zijn blik op de heuvels
erachter. Zijn gedachten waren bij het verleden toen hij opnieuw zocht naar het
antwoord dat hem jarenlang was ontgaan.


Even
later voegde Quinlan zich bij hem. 'MacNare speelt een spelletje met ons,
Connor. Wat is zijn ware doel?'


'Hij
wil ons bezighouden met het verdedigen van de grens tussen zijn land en dat van
Hugh totdat de bondgenoten zich bij hem voegen.'


'Hij
weet vast wel dat jij hetzelfde hebt gedaan.'


'Dat
weet hij. Hij offert opzettelijk het kleine aantal soldaten dat hij bij elke
aanval stuurt, wetende dat ze allemaal sterven, maar dit land is niet zijn
onmiddellijke doel. Hij kan het makkelijk opeisen nadat hij mij heeft
aangevallen.'


'Denk
je dat de soldaat de waarheid sprak over de zuster van je vrouw, of vermoed je
dat het niet meer dan een list was om onze strijdkrachten te verdelen?'


'Stervende
mannen vertellen meestal de waarheid. Maar het doet er niet zo toe. Ik moet er
toch voor zorgen dat Faith wordt beschermd tegen MacNare.'


Quinlan
knikte. 'Je hebt lang op deze dag gewacht. Ik heb het gevoel dat je je vaders zwaard van Kincaid kunt opeisen en dit voor eens
en voor altijd kunt beslechten.'


Connor
wendde zich naar hem. 'Maar waarom nu? Wat weet MacNare dat ik niet weet? We
kunnen hem en zijn bondgenoten vernietigen. Hij is niet gek; hij kent onze
aantallen. Waarom zou een lafaard die me al die jaren met kleine onbetekenende
aanvallen heeft geprovoceerd ineens zo agressief worden?'


'Daar
kan ik geen antwoord op geven, maar ik weet wel dat je niet overal tegelijk
kunt zijn. Ik wilde maar dat we het morgen konden beëindigen. Val zijn fort aan
voordat hij ons aanvalt.'


'Geduld,
Quinlan. Ik zal geen van de MacAlisters in gevaar brengen. Ik zal intussen alle
voorzorgsmaatregelen nemen. Als God het wil kan ik nu elk moment ontdekken wie
de anderen zijn voordat ik gedwongen word om MacNare te doden.'


'Denk
je dat iemand anders MacNare in de klem heeft?'


'Ja,'
antwoordde hij. 'En wie het ook is, hij is erg slim.'


'En
Faith? Je kunt nu niet naar Engeland.'


'Nee,
maar jij wel. Vertrek morgen bij zonsopgang en neem tien man mee. Dit zou een
val kunnen zijn,' waarschuwde hij.


'Natuurlijk,'
beaamde Quinlan. 'Wat moet ik met de vrouw doen als ik haar eenmaal heb
gevonden?'


'Doe
wat je wilt, zolang ze maar veilig is,' antwoordde hij. Connors glimlach bracht
zijn vriend in verwarring.  'Waar
denk jij aan?' vroeg hij.


'Het
wordt tijd om te trouwen, is het niet?'


 


De
aanvallen aan de grens werden krachtiger, en hoewel het weinig moeite kostte om
zijn positie te handhaven, werd Connor toch gedwongen veel langer van zijn fort
weg te blijven dan hij had verwacht.


Overdag
sliep hij een paar uur en hij gebruikte de beschutting van het donker om Hugh's
volgelingen in veiligheid te brengen. Als alles volgens plan verliep, zouden
alle mannen, vrouwen en kinderen over twee dagen uit de klauwen van MacNare
zijn gered. Hij was bij een aantal oudere mannen op weerstand gestuit, en pas
nadat hij bij de ziel van zijn vader had gezworen dat iedereen naar hun land
zou terugkeren als het conflict achter de rug zou zijn, verkreeg hij hun
medewerking.


De
rest was aan zijn broer Alec. Connor zou zo lang wachten als hij durfde,
terwijl Alec zou uitzoeken wie er een bondgenootschap met MacNare had gesloten;
maar toen er een volle week was verstreken, werd het duidelijk dat de waarheid
hem niet was gegund.


En
het zou allemaal weer opnieuw gebeuren. Degene die MacNare in de tang had, zou
het niet opgeven, en Connors grootste nachtmerrie was dat hij zou sterven
zonder te weten wie zijn vijand was... net als zijn vader.


 


Een paar
dagen lang probeerde Brenna rustig te blijven en haar gedachten op de normale
dagelijkse activiteiten te richten. Ze was onderweg terug van een bezoek bij
Lothar toen Netta haar inhaalde. De bediende merkte meteen dat haar meesteres
haar leren ketting niet droeg.


'U
draagt uw medaillon niet, mi'lady.'


'Nee,
dat klopt.'


'Maar
u draagt het altijd. Ik zou het niet hebben gemerkt als u uw haar niet had
opgestoken. Hebt u het afgedaan?'


Brenna
haalde het lint uit haar haar en liet haar krullen om
haar schouders vallen. Als het Netta was opgevallen, zou Crispin het ook zien,
bedacht ze, en ze vond het niet prettig om te liegen tegen Connors goede
vriend.


'Het
medaillon kan elk moment weer opduiken,' zei ze. 'Maak je maar geen zorgen.'


Netta
liet de kwestie nog niet rusten. ‘Ik weet dat het niet in uw kamer ligt. Die
heb ik net schoongemaakt en ik zou het hebben gevonden als het er had gelegen.
Het medaillon van onze landheer ligt op de kast op dezelfde plek als waar het
gisteren lag. U verliest het uwe nooit, mi'lady. Hebt u op de kast in de zaal
gekeken?'


'Nog
niet,' antwoordde ze voordat ze probeerde van onderwerp te veranderen.'Hoe is
het je gelukt om bij Lady Euphemia weg te komen?'


'Ze
rust. Ze wil dat ik voor haar inpak zodra ze wakker wordt.'


'Gaat
ze weg?' Brenna kon een glimlach niet onderdrukken.


Netta
lachte. 'Ze zei dat ze had besloten niet meer te wachten op de terugkomst van
haar stiefzoon en is van plan morgenochtend weg te gaan. Ik denk dat ze zich
genegeerd voelt door onze landheer.'


'Hij
heeft haar niet genegeerd. Ze ziet toch wel hoe druk hij het heeft?'


'Heeft
hij u vandaag al een boodschap gestuurd?'


'Ja.
Hij laat me weten dat alles in orde is en dat hij weldra thuis zal zijn.’


'Maar
die boodschap stuurt hij u elke dag.'


'Hij
is voorkomend, Netta. Dat is het enige wat telt.'


'Mi'lady,
mag ik u om een gunst vragen?'


'Ja,
natuurlijk.'


'Als
Lady MacAlister weg is, wilt u me dan vertellen waarom ze u vorige week aan het
huilen maakte? Ik weet dat ik het u niet mag vragen, maar ik ben bezorgd om u.
En Ada ook. We zijn erg op u gesteld geraakt,' voegde ze eraan toe.


'Ik
ook op jou, Netta. Zodra ik weet dat het probleem is aangepakt, vertel ik je
wat ze heeft gezegd.'


‘Dank
u, mi'ladv. Wilde u naar binnen gaan?'


‘Ja.'


‘Kan
ik nog iets voor u doen?'


'Niet
dat ik weet. Geniet maar van je vrije middag. Ik ga andere schoenen aandoen om
te gaan rijden.'


'Hebt
u Crispin gewaarschuwd?' vroeg Netta grijnzend.


'Hij
is bezig met het controleren van het werk aan de muur om het fort. Wees maar
niet bang dat ik op de hengst ga rijden. Davis heeft hem voor me verborgen.'


Netta
barstte in lachen uit. 'Doet Davis nog steeds telkens zijn ogen dicht als u de
stal ingaat?'


'Ja,
maar hij wil me niet vertellen waarom.'


Brenna
keek toe hoe Netta over de binnenplaats rende. Haar gedachten waren bij haar
zus toen ze naar binnen ging en de trap op rende naar haar slaapkamer. Wachten
op het bericht dat het goed ging met Faith was bijzonder moeilijk, en de enige
manier waarop ze even had kunnen slapen was door de kwestie in Gods handen te
leggen. Ze had al het mogelijke gedaan. De rest was aan Hem.


Ze
gooide de deur open en haastte zich door de kamer. Ze zag haar degen op de kast
naast het bed liggen en schudde haar hoofd bij haar eigen vergeetachtigheid. Ze
moest zichzelf echt dwingen rustig aan te doen zodat ze niet voortdurend dingen
verloor. Ze pakte snel de degen en stak hem in de schede.


Ze
hoorde de deur piepend achter haar dichtvallen en ze nam aan dat dat kwam door de wind. Ze wilde net op het bed gaan zitten
om haar schoenen uit te doen toen ze het slot hoorde klikken.


Voordat
ze zich omdraaide, wist ze wie er bij haar in de kamer was.


Toen
zag ze hem. Raen stond voor de deur, en terwijl er een schreeuw in haar keel
opwelde, trok hij langzaam zijn hemd uit.


 


Crispin
werd van Raens aankomst op de hoogte gesteld door de soldaat die de ophaalbrug
bediende.


'Hij
is een paar minuten geleden aangekomen met de anderen. Raen is echter de enige
die de brug is overgestoken. Zijn begeleiders wachten in het weiland beneden.
Ik kan hen van hieruit zien,' riep hij naar beneden. 'Raen vertelde me dat hij
Hugh zijn laatste eer had bewezen en afscheid van zijn moeder wilde nemen
voordat hij weer weg zou gaan. Hij zei dat ik de brug naar beneden moest laten,
wat ik natuurlijk weigerde. Je ziet dat zijn paard nog gezadeld is, Crispin,
dus hij is echt van plan snel te vertrekken.'


Crispin
liet zijn paard bij Davis achter en begon de heuvel op te lopen. Zijn meesteres
had hem verteld dat ze bang voor Raen was, en Crispin zou dicht bij haar in de
buurt blijven totdat Connors stiefbroer weg was.


Hoe
dichter hij bij het fort kwam, des te harder hij liep. Hij kon niet verklaren
waarom hij ineens voelde dat zijn meesteres in gevaar verkeerde, maar het
gevoel werd zo sterk dat hij uiteindelijk naar haar toerende.


Toen
hoorde hij haar schreeuwen. Zijn hart bonsde in zijn keel toen hij naar zijn
zwaard reikte. 'Klootzak.' De eerste keer mompelde hij de vloek, maar de tweede
keer riep hij hem luidop. 


Iedereen
rende naar de binnenplaats. De stilte na die doordringende gil beangstigde
iedereen.


Crispin
kwam boven bij het pad aan toen hij een man hoorde roepen. Geschrokken bleef
hij stilstaan. Daar in het raam stond Raen, grijpend naar zijn schouder,
jammerend en zwaaiend op zijn benen. Daarna duikelde hij achterover door de
lucht. Hij zwaaide met zijn benen in een vergeefse poging om op zijn voeten
neer te komen en schreeuwde van angst, en toen kwam hij met een smak op zijn gezicht
op de grond terecht.


Crispin
rende. Lieve God, laat haar leven, bad hij. Hij sprong over Raen heen, snelde
naar de deur en trok hem open, net op het moment dat Brenna naar buiten
stormde.


Hij
bleef als aan de grond genageld staan. De blik op haar gezicht was nog
beangstigender dan haar schreeuw om hulp. Haar ogen stonden glazig en haar
gezicht was lijkbleek, en overal zat bloed. Haar linkerarm zat onder, want de
huid was van haar schouder tot aan haar pols opengereten. Ook haar schouders en
nek waren bedekt met bloed en haar kleren zagen eruit alsof een dier ze met
zijn klauwen had bewerkt.


Hij wist
niet of ze nog rechtop kom blijven staan. Hij stak zijn armen naar haar uit,
maar ze ontweek hem en rende de trap af.


'Snel,
Crispin. Snel. Je moet me helpen,' snikte ze. 'We moeten hem verbergen.'


Een
menigte soldaten verzamelde zich om het lichaam. Ze deinsden terug toen zij
dichterbij kwam. Op hun gezichten stond de schok te lezen.


'Ik
heb hem niet het raam uit geduwd... Nee, nee, dat heb ik niet gedaan... Zijn
voeten bleven achter de plaid haken toen ik mijn knie in zijn kruis stootte...
ja. Ik wilde hem bezeren zodat hij niet... Hij hield me vast, maar ik had de
degen in mijn hand en toen... Toen hij omrolde... ging hij... en hij sprong,
Crispin. Echt, hij sprong op... en toen viel hij.'


Ze
pakte Crispins hand en probeerde hem mee te trekken. 'Begrijp je het niet? We
moeten hem verbergen... Zij mag haar zoon niet zo zien. O, God, ik moet het
Connor vertellen... Ik kon niet toelaten dat hij... Hij raakte me aan, zijn
mond beroerde mijn huid, Crispin... Ik kon het niet... Zij zei dat ik het moest
toelaten, maar ik kon het niet... Nee, ik wilde het niet,' schreeuwde ze.


'Zei
Euphemia dat u moest toegeven aan haar zoon?' vroeg Crispin onthutst. Hij werd
razend.


'Ja,
maar ik kon het niet... Hij probeerde het, maar hij viel voordat het hem
lukte...'


Ze
hield op met razen, liet zijn hand los, bukte zich om een van Raens voeten vast
te pakken en probeerde hem weg te slepen.


'Mi'lady,
laat hem los. Laat me u helpen,' zei Crispin.


'Ja,
help me. We verbergen hem voordat zij weet dat hij terug was. Goed?'


'Ja,'
beloofde hij met zachte stem om haar te kalmeren. 'We verbergen hem.'


'Mi'lady,
uw degen steekt in zijn rug,' fluisterde Owen. 'Wilt u dat ik het voor u pak?'


'Nee,
nee.' riep ze uit.


Crispin
schudde zijn hoofd naar Owen, hem woordeloos manend dat hij zijn mond moest
houden.


'Connor
zal het me nooit vergeven. O, God, wat heb ik gedaan? Ik heb zijn broer
gedood... Nee, ze mag hem niet zien. Help me, Crispin. Alsjeblieft. Ik wil
Connor.'


Langzaam
stak hij zijn hand naar haar uit. Ze schudde wanhopig haar hoofd. 'Nee, ik ben
niet schoon. Hij heeft me met zijn handen en zijn mond aangeraakt."


Toen
wierp ze zich in zijn armen. 'Neem me mee naar het meer. Goed?'


'Ja,
mi'lady,' loog hij. 'Ik neem u mee naar het meer.'


Ze
klopte hem op de arm. 'Dank je. Ik heb het gedaan, is het niet?'


'Wat?'


'Hem
gedood?'


'Nee,
hij heeft zichzelf vernietigd. Hij verdiende het om te sterven. Connor zou hem
voor u hebben gedood.'


'Zal
hij me haten?'


Ze
viel in zijn armen flauw voordat hij kon antwoorden.


Donald
kwam naar voren met de degen in zijn hand, nam de plaid van zijn schouders en
sneed die in twee lange stroken.


Crispin
hield Brenna in zijn armen en draaide zich om zodat Donald met de wol de wonden
kon verbinden. Zacht fluisterend gaf hij bevelen. 'Jullie houden de wacht
zolang ik weg ben. Ik neem haar mee naar landheer Kincaid. Dit moet gehecht worden,'
zei hij. 'Giric, neem de anderen mee en omsingel de drie soldaten die in het
weiland op deze rotzak wachten. Breng hen binnen en laat hen bij de stallen
blijven.'


'En
Connors stiefmoeder?'


'Donald,
jij vertelt haar wat er is gebeurd. Als ze zijn lichaam mee naar huis wil
nemen, dan kan dat, maar geen van Connors soldaten zal haar begeleiden.
Begrepen?'


'Ja,'
antwoordde Donald.


'Aeden,
ga Connor zoeken en vertel hem wat er is gebeurd. Verzeker hem dat zijn vrouw
in orde is. Maak het niet erger dan het al is.'


'Gaat
ze dood?' fluisterde Owen, doodsbang bij die mogelijkheid.


'Nee,
ze gaat niet dood. Donald, niemand behalve onze mensen, mag het fort binnen
totdat ikzelf, Connor, Alec of Quinlan terug is.'


'Laat
u haar bij de Kincaids achter?' vroeg Owen.


'Nee,
ik blijf bij haar totdat Connor haar zal halen.'


'Blijven
de drie soldaten die met Raen waren hier als Euphemia weggaat?'


'Zij
vertrekken met haar.'


Donald
verbond de wonden, knikte naar Crispin en liep naar de stallen om het paard van
zijn commandant te halen. Onder het rennen deelde hij bevelen uit. Hij wilde
dat een volledig troepencontingent met zijn meesteres meereed, en iedereen was meteen
klaar voor de reis.


'Laat
de degen in zijn schouder steken,' beval Crispin. Hij was nu zo ziedend dat
zijn stem trilde. 'Zij heeft Connors vrouw opgedragen zich te onderwerpen aan
haar zoon. God helpe haar als de landheer erachter komt.' 


'Wil
je dat ik het hem vertel?' vroeg Aeden.


'Vertel
hem alles, maar benadruk dat ze niet zal sterven. Hij is erg veel om zijn vrouw
gaan geven.'


Crispin
wilde over de binnenplaats lopen, bleef stilstaan, draaide zich om naar Raen en
spuugde op hem.


Het
was een geluk dat Brenna pas bijkwam toen ze op Kincaids binnenplaats afstegen.
Alec en Jamie stonden in de deuropening. Alec werd bleek toen hij Brenna's
toestand in zich opnam. Jamie begon te huilen. Ze sloeg haar hand voor haar
mond om een luide kreet te smoren.


Brenna
vroeg Crispin om haar op eigen kracht te laten lopen. Ze nam zijn arm en liep
langzaam naar de trap. Crispin zag dat haar blik nog altijd glazig was en wist
dat het nog lang zou duren voordat ze zou zijn hersteld van de schok.


Brenna
bleef voor Alec stilstaan. ‘Ik heb Connors stiefbroer gedood.'


Toen
wendde ze zich tot Jamie. Met onvaste stern zei ze: 'Nu zal hij me nooit
accepteren.'


Alec
tilde haar in zijn armen en droeg haar naar binnen. 'Het komt allemaal goed,
Brenna. Je man geeft om je, en wij ook.'


‘Alec?'


'Ja?'


‘Het
spijt me zo.'
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Quinlan
kwam met lege handen uit Engeland terug. Totaal gefrustreerd en verward deed
hij zijn verhaal bij de landheer.


'MacNare
had al troepen naar Engeland gestuurd. We hebben vanaf de Laaglanden hun sporen
gevolgd. We wisten hun aantal, en precies evenveel mannen keerden van het fort
van baron Haynesworth terug.'


'Met
hoeveel waren ze?'


'Zesentwintig
soldaten, allemaal geheel gewapend.'


'Maar
dan hadden ze Faith niet bij zich.'


'Nee.'


'Weet
je het zeker?'


'We
hebben hen zien vertrekken, Crispin, Ja, ik weet het zeker.’


'En
wat heb je met hen gedaan?'


'Wat
denk je dat we hebben gedaan?'


Connor
knikte goedkeurend. 'Hoeveel van mijn mannen zijn bij die strijd betrokken
geweest?'


'Elf.'


'Een
eerlijke strijd dus. Zijn er mannen van mij gewond geraakt?'


'Donovans
dij is doorboord, maar dat was de meest ernstige verwonding. De anderen hebben
slechts wat snijwonden. Om eerlijk te zijn, denk ik dat Donovan het niet had
gehaald als...'


'Als
wat?'


'Nu
wordt het een beetje bizar,' zei hij. 'De soldaten van de baron zagen het
gevecht vanaf de toren, en ik had net besloten om het fort binnen te gaan om te
kijken waar Faith was, toen de ophaalbrug werd neergelaten en er een processie
naar buiten kwam. De moeder van je vrouw voerde de soldaten aan.'


Quinlan
glimlachte even voordat hij verder ging. 'Haar Gaelic is slechter dan dat van
Lady Brenna,' zei hij. 'Haar soldaten waren natuurlijk gewapend, maar het
duurde niet lang voordat ik wist dat ze alleen hun meesteres wilden beschermen.
Ik snap nu van wie uw vrouw haar moed heeft geërfd. Haar moeder steeg af en
vroeg wie de leiding had, maar voordat ik haar dat kon vertellen, zag ze
Donovan en liep naar hem toe. Het is nodeloos te melden dat jouw soldaat niet
wilde dat ze hem aanraakte. Maar ze liet zich niet tegenhouden. Ze had haar
voorraad bij zich en maakte de wond schoon en hechtte hem.'


'En
wat deed jij?'


'Ik
beantwoordde vragen over je vrouw. Ik neem aan dat ze bezorgd was, maar ze
hield vol dat dat helemaal niet zo was. Ze legde uit
dat Brenna haar medaillon naar een van haar broers of zusters zou hebben
gestuurd als ze echt in moeilijkheden was geweest. Omdat ze dat niet had
gedaan, wist haar moeder dat ze veilig was. Ze maakte zich wel zorgen om jou en
heeft je een boodschap gestuurd.'


'Hoe
luidt die?'


'Behandel
haar goed of luister naar haar familie. Ze hadden natuurlijk allemaal gehoord
wat er met de escorte van Lady Brenna is gebeurd en ze verzekerde me dat de baron
niet had beseft dat de landheer zo'n monster was. O, en dit vind je vast leuk. Ze
is je dankbaar dat je zijn dochter hebt gered.'


Connor
schudde zijn hoofd. De dankbaarheid van een Engelse? Wat moest hij daar nou
weer van denken?


'En
Faith?'


'Ze
is verdwenen. Haar moeder was bezorgd totdat de soldaten van MacNare
verschenen. Ze waren niet gewaarschuwd, legde ze uit, en ze hadden alle hoeken
van het fort afgezocht. De moeder denkt dat iemand haar is komen helpen. Ze
denkt te weten wie de redder is.'


'Wie
dan?'


'Jij.’


'Vroeg
ze zich dan niet af waarom jij daarin mijn plaats was?'


'Het
scheen van niet.'


'Wat
moet ik mijn vrouw vertellen, Quinlan? Ik kan haar niet in het ongewisse laten
over haar zus. Uiteindelijk zal ze het van iemand anders horen. Roddels gaan in
de Hooglanden als een lopend vuurtje.'


'Daar
kun je wel eens gelijk in hebben. Het lijkt erop dat iemand iets over deze
situatie heeft vernomen en Faith eerder heeft bereikt. Ik betwijfel of het een
van haar broers was. Zij zouden hun moeder niet zo in de zorgen laten zitten.
Ze zouden het haar toch vertellen?'


'Dat
denk ik ook. Er is maar één andere man die ik kan bedenken die zich die moeite
voor Brenna zou getroosten.'


'Wie
dan?'


'Mijn
broer. Dit lijkt iets dat hij zou doen, is het niet?'


'Hij
haat Engeland.'


'Maar
hij is erg op mijn vrouw gesteld,' zei Connor. 'Ik moet met hem praten voordat
ik Brenna iets vertel. Als God het wil, heeft Alec haar zus ergens verborgen.
Heb je nog meer te melden?'


Hij
haalde zijn schouders op. 'De moeder van mi'lady heeft geschenken gestuurd voor
haar dochter, en ze...'      


'En
ze wat?' vroeg hij toen hij de aarzeling opmerkte.


'Ze
kuste me op de wang. Ik wilde haar niet wegduwen. Ze is tenslotte de moeder van
mi'lady, maar ik... Dit is niet grappig, Connor. Het was erg vervelend. Ze zei
dat die kus voor haar dochter bedoeld was en dat ze verwachtte dat ik die...
aan haar gaf.'


'Wil
zij dat jij mijn vrouw kust?' Nu lachte Connor niet meer.


'Ja.'


'Daar
komt niets van in.'


'Nee,
natuurlijk niet.'


Daarmee
werd het gesprek beëindigd. De twee strijders reden naar de zuidwestelijke
uithoek aan de grens, waar de meest recente aanval had plaatsgevonden.


Aeden
kwam een uur later aan. Naar zijn landheer roepend steeg hij af en toen rende
hij naar hem toe.


'Met
uw vrouw is alles goed, landheer,' riep hij. 'Maar er zijn moeilijkheden
geweest.'


Connor
bleef doodstil staan en sprak geen woord totdat Aeden alles had verteld wat er
was gebeurd. De soldaat herhaalde ook elk woord dat Brenna had gesproken, en
toen hij klaar was, was Connor zo ziedend dat hij ervan trilde.


'Waar
is mijn vrouw nu?'


'Bij
de Kincaids. Crispin is bij haar. Hij heeft Donald aan het hoofd van het fort
geplaatst.'


'Hoe
is het met Brenna?'


'Goed.'


'Weet
je dat zeker?'


'Dat
weet ik zeker.'


Connor
probeerde zijn angst opzij te zetten zodat hij zich kon concentreren. 'En
Euphemia?' vroeg hij, nu ijzig kalm. Aan de oppervlakte leek het of hij
zichzelf volkomen beheerste.


'Crispin
verwacht dat ze het lichaam van haar zoon mee naar het noorden neemt voor de
begrafenis.'


'Is
Brenna...'


'Het
is goed met haar,' zei Aeden opnieuw. 'Ik zou niet liegen tegen u. Haar wond
moet gehecht worden en ze heeft een flinke klap gehad, maar ze overleeft het.
De vrouwen wilden met haar meegaan. Donald had er zijn handen vol aan om hen binnen
het fort te houden.'


Connor
had al zijn kracht nodig om het niet uit te schreeuwen van woede. Hij had bij
haar moeten blijven. Hij had moeten weten wat er aan de hand was. Die rotvent.
Hoe had hij het gedurfd haar aan te raken?


'Landheer,
wat wilt u dat ik doe?' vroeg Aeden.


Connor
dwong zichzelf na te denken over de problemen. Aeden moest zijn vraag herhalen
voordat zijn landheer hem antwoord gaf.


Hij
riep Douglas, de oudste van de soldaten die de grens bewaakten en plaatste hem
aan de leiding. 'Verhuis de laatsten van Hugh's clan vanavond. Als je klaar
bent, moeten alle MacAlisters naar huis. Aeden zal je helpen.'


'En
u, landheer?' vroeg de soldaat.


‘Ik
ga naar mijn vrouw. Quinlan, neem de wacht thuis over totdat ik terug ben.'


Quinlan
bleef aan Connors zijde terwijl de andere soldaat zich haastte om zijn landheer
te gehoorzamen.


Ineens
riep Connor naar Aeden. 'Heeft zij mijn vrouw opgedragen zich te onderwerpen?'
brulde hij. Hij wachtte niet op een tweede bevestiging, maar greep de teugels
van zijn paard, sprong op zijn rug en galoppeerde weg.


Quinlan
volgde hem. Hij was van plan om zijn landheer rugdekking te geven totdat ze de
plek zouden bereiken waar ze naar het noorden moesten afbuigen richting huis,
terwijl Connor zou doorrijden naar de Kincaids.


Connor
nam de snelste route, langs de grens, en toen hij ver van zijn andere soldaten
vandaan was, slaakte hij een kreet die klonk als van een gewond dier. 


Euphemia.
Hij kon haar naam niet eens uitspreken zonder de neiging te krijgen zijn zwaard
te trekken. Zij zou zichzelf nooit meer MacAlister noemen, nooit meer de plaid
dragen die ze had bezoedeld en nooit meer bij hen in de buurt komen.


Quinlan
verwachtte dat zijn landheer oostwaarts zou gaan, want ze reden nu parallel aan
zijn fort. Maar hij was verbaasd te zien dat hij stilstond.


'Connor?'
vroeg hij terwijl hij naast hem kwam staan.'Je moet je boosheid opzij zetten
tot na de ontmoeting met je vrouw. Ik weet dat je het gevoel hebt dat je haar
in de steek hebt gelaten, maar ze zal wel begrijpen datje geen keus had. Ze
houdt van je,' voegde hij eraan toe. 'Blijf niet zo naar de grond staren en
kijk me aan.'


'Kijk
naar de grond,' snauwde Connor.


Hij
gehoorzaamde zijn landheer. Toen stootte hij een krachtterm uit en zei: 'Verse
sporen.'


'Vier
paarden... nee, vijf,' zei Connor. 'Ze rijden langzaam achter elkaar. Wie...'


'Met
hoeveel mannen vertelde Aeden dat Raen was gekomen?'


'Drie,'
antwoordde Connor. Ineens ging hij met een ruk rechtop zitten. 'De moeder van
die naarling is misschien onderweg naar huis. Jammer, ik had graag nog even met
haar gepraat.'


'Je
zou haar hebben gedood,' zei Quinlan.


Connor
schudde zijn hoofd. 'Nee, de dood zou te genadig zijn geweest. Ik wil dat ze
lijdt zolang ze nog leeft.'


'Als
het Raens begrafenisstoet is, waarom zouden ze dan het tegenovergestelde pad
nemen? Ze moeten toch weten dat ze de verkeerde kant op gaan.'


‘Ik
weet het niet.'


'De
sporen zijn vers genoeg. We kunnen hen nog inhalen. We moeten weten waar ze
heen gaan, vind je niet?'


Connor
knikte. 'We volgen de sporen, maar niet langer dan een paar minuten. Ik moet
naar Brenna.'


'Dat
weet ik. Ik zou maar vast oefenen,' zei hij toen ze hun paarden aanspoorden tot
galop.


'Wat
moet ik oefenen?' riep Connor.


'Te
zeggen dat je van haar houdt.'


Connor
reed vooruit en sneed een stuk van het bos af om de afstand naar de heuvel voor
de afgrond in te korten, zodat hij kon zien hoe ver Euphemia al was. Toen hij
de bomen achter zich liet, steeg hij af en rende vooruit om de processie onder
hem voorbij te zien trekken.


Quinlan
voegde zich even later bij hem. Het was inderdaad de begrafenisstoet. Raen was
over het laatste paard in de rij gehangen.


Connor
verplaatste zijn aandacht naar de bomen. Hij had een beweging gezien, dat wist
hij zeker. Hij wachtte, en een paar minuten later, toen de vijfde rand van het
plateau hadden bereikt, stapte er een gestalte uit zijn schuilplaats.


Hij
en Quinlan herkenden onmiddellijk MacNare. Verbluft en woedend zagen ze dat
Euphemia afsteeg en haar bondgenoot omhelsde.


Ze
wisten wie de verrader was.


 


Hij reed
met halsbrekende snelheid naar de Kincaids, en toen hij de binnenplaats
bereikte, sprong hij van zijn paard en rende naar binnen.


Hij
nam twee traptreden tegelijk om bij het balkon te komen. Hij wilde met eigen
ogen zien dat alles goed met haar was. Crispin hield de wacht voor haar deur.
Connor rende langs hem heen, gooide de deur open en beende naar binnen.


Hij
wist dat hij zich als een waanzinnige gedroeg, maar dat kon hij niet schelen.
Hij moest haar tonen hoezeer het hem speet dat hij er niet was geweest om haar
te beschermen. Als ze hem niet zou vergeven, wist hij niet hoe hij verder
moest.


Hij
stond midden in de kamer en zag haar met Jamie bij het raam staan. Toen bleef
hij als aan de grond genageld staan.


Niemand
had hem hierop kunnen voorbereiden. Zijn zachtaardige, lieve vrouw was zo hard
geslagen dat hij niet begreep hoe ze dat had kunnen overleven. Ze zag eruit
alsof ze door een wild dier was besprongen. Haar gezicht zat onder de blauwe plekken,
één arm was van haar schouder tot haar vingers verbonden en overal waren
nagelsporen te zien.


Maar
ze had het overleefd. Connor herhaalde die woorden tweemaal inwendig om
zichzelf voldoende te kalmeren om met haar te praten.


Ze
was niet dood. Als ze dood was, zou ze hier niet staan.


‘Ik
ben niet dood,' zei Brenna, en pas toen besefte hij dat ze zijn gedachten
hardop had uitgesproken.


Onderweg
naar buiten bleef Jamie stilstaan om tegen Connor te fluisteren. 'Ze kan niet
lang wakker blijven. Ik heb haar iets gegeven om te slapen, maar ze verzet zich
ertegen. Ze schijnt te denken dat ze jou eerst haar verontschuldigingen moet
aanbieden. Probeer haar naar bed te krijgen.'


Connor
liep naar Brenna toe, zodat hij haar kon opvangen als ze in elkaar zou zakken.
Hij wilde haar niet bang maken. Hij wist dat hij er vreselijk uitzag. Er zat
oorlogsverf op zijn gezicht en armen en de brandende woede in zijn ogen was
niet te verhullen.


Hij
wilde dat zij naar hem toe kwam, maar kon zich niet voorstellen waarom ze ooit
weer bij hem in de buurt wilde komen na wat hij haar had aangedaan. Terwijl hij
een nutteloos stuk land had verdedigd, was zij alleen gelaten om zichzelf te
beschermen tegen zijn roofdieren.


'Wil
je dat ik de verf afwas? Ik weet dat je er niet van houdt,' zei hij hees van
emotie.


'Het
maakt me niet uit.'


'Echt
niet?'


‘Ik
moet je iets vertellen, Connor.'


'Ga
eerst in bed liggen.'


'Jamie
heeft iets in mijn drankje gedaan om me in slaap te brengen. Ze zei dat ik niet
voor morgenochtend wakker word.'


‘Ik
weet het,' antwoordde hij.


'Als
ik in bed ga liggen ……’


'Goed.'


Ze
verroerde zich niet. 'Raen is uit het raam gevallen.'


'Dat
weet ik, liefste.’


'Ik
heb hem niet geduwd. Ik had hem ook niet met het mes willen steken. Hij viel op
het lemmet, en als hij mijn pols niet tegen de vloer had gedrukt, zou het niet
zijn gebeurd. Ik probeerde in zijn hand te snijden zodat hij hem van mijn mond
zou weghalen en ik om hulp kon schreeuwen. Geloof me alsjeblieft. Ik wilde niet
dat hij zou sterven. Ik wilde alleen dat hij van me afging.'


'Het
spijt me dat ik er niet was om je te beschermen.'


'Wat
zou je hebben gedaan?'


‘Ik
had hem voor je uit het raam gegooid.'


Verward
door wat ze zojuist had gehoord schudde ze haar hoofd. Die beweging maakte haar
duizelig. ‘Ik moet je nog meer vertellen voordat ik in slaap val. Ik heb
geprobeerd je moeder te eren en respecteren, maar dat kan ik niet meer. Ik wil
niet tussen jou en je familie komen. Zij maakt deel uit van jouw verleden en ik
weet hoe belangrijk ze voor je is. Ze zal nooit meer komen om jou op te zoeken
zolang ik hier ben. Ze zal me haten, Connor, als ze erachter komt dat haar zoon
dood is. Crispin wilde hem voor me verbergen. Je moeder had gezegd dat ik moest
doen wat Raen wilde. Dat kon ik niet, en daar heb ik geen spijt van. Het was
verkeerd van haar om te denken dat ik me ooit aan hem zou onderwerpen.'


'Ja,
dat was verkeerd. Laat me je naar bed dragen.'


Ze
deed alsof ze hem niet had gehoord. 'Ze zal het me nooit vergeven. Dat wil ik
niet eens. Ik mag haar niet. Je moet besluiten wie van ons voor jou het
belangrijkst is. Ik weet dat ik zo’n eis eigenlijk niet mag stellen, maar
ik...'


'Brenna...'


'Nee,
ik moet het uitleggen,' riep ze uit. 'ik zie hoe boos je bent en ik...'


Ze
deed haar uiterste best om wakker te blijven. Het drankje dat Jamie haar had
gegeven, deed haar zwaaien op haar benen en ze kon zich amper concentreren op
wat ze zei.


Op
het moment dat haar hoofd naar voren zakte, tilde hij haar voorzichtig op en
hield haar tegen zich aan. Ze was in slaap gevallen. Hij boog zich over haar
heen en kuste haar voorhoofd. Hij bewoog zich een uur lang niet, tevreden met
haar warmte tegen zich aan.


Jamie
kwam terug naar de kamer om bij Brenna te gaan zitten.


De
kwelling in Connors ogen maakte dat ze wel om hem kon huilen. 'Ze heeft rust
nodig, Connor. Leg haar nu in bed.'


Hij
bewoog zich niet. Het kostte haar veel moeite hem ervan te overtuigen dat het
met zijn vrouw goed zou komen.


Toch
aarzelde hij om van haar zijde te wijken. 'Ik wil haar niet weer alleen laten.'


'Ze
zal niet alleen zijn; beloofde Jamie.'We hebben zojuist bericht van jouw fort
ontvangen dat priester Sinclair onderweg is. O, Connor, hij komt niet de
laatste sacramenten toedienen. Brenna gaat niet dood. Hij is haar vriend. Hij
zal ook bij haar waken.'


'Laat
het me weten als ze me nodig heeft of als haar toestand verandert.'


'Ja,
natuurlijk.'


Het
vuur dat in hem brandde, woedde nu heftig, en hij wist dat hij zijn
zelfbeheersing zou verliezen als hij de kamer niet snel zou verlaten.


Jamie
volgde hem naar de deur. 'Waar ga je heen?'


'Het
afmaken.'


'Wat
zal ik tegen Brenna zeggen?'


Hij
schudde zijn hoofd. Hij wilde niet dat zijn vrouw zich ongerust maakte en hij
wist dat ze zou vrezen voor zijn veiligheid als haar zou worden verteld dat hij
naar MacNare ging: toch wilde hij ook niet liegen.


Dus
vertelde hij eenvoudig de waarheid. 'Ik ga naar mijn stiefmoeder.'


Zijn
masker van beheersing verdween op het moment dat hij de zaal binnenstapte. De
liefhebbende echtgenoot was verdwenen en had plaats gemaakt voor de woeste
strijder. Hij haalde zijn zwaard uit de schede, gaf het aan Crispin en ging
naar beneden. Zijn tred was doelbewust, zijn gelaatsuitdrukking koud, dodelijk
zelfs van vastberadenheid.


Alec
zag zijn broer aan de overkant van de zaal lopen en veerde op.


Connor
sprak geen woord. Gespannen van woede stormde hij de zaal binnen, reikte omhoog
en greep het zwaard van zijn vader van de muur.


Er
was geen commentaar nodig. Quinlan en Crispin kwamen naar voren en liepen met
hun landheer mee.


Alec
aarzelde geen moment. Hij pakte zijn eigen zwaard en volgde zijn broer met een
moordzuchtige uitdrukking op zijn gezicht.


Donald
MacAlister zou eindelijk worden gewroken.


 


Ze
toonden geen medelijden. De strijd om MacNare's fort te omsingelen was zwaar en
duurde uren. Hun zwaarden flitsten door de lucht terwijl ze systematisch aan
alle kanten door de vijandelijke verdediging heen braken. Alecs strijdkrachten
kwamen aan de zuidkant in een halve cirkel dichterbij, terwijl Connor en zijn
bondgenoten van de noordkant oprukten in een ondoordringbare boog, die aansloot
bij die van Alecs soldaten om de kring rond te maken.


De
vijand kon onmogelijk aan hun kring, en aan hun wraak, ontsnappen. Ze hadden
het verrassingselement aan hun kant.


Tot
het moment van de aanval had MacNare niet geweten dat zijn verraadplannen waren
ontdekt. De noordelijke clans hadden opdracht gekregen om over twee dagen bij
zonsopgang Connors fort aan te vallen, maar vanwege de stommiteit van de oude
vrouw om eerder dan gepland naar MacNare te komen voor bescherming, was hun
timing misgelopen.


MacNare
deed niet mee aan de strijd, maar verborg zich achter gesloten deuren in het
fort. Aan alle kanten omsingeld in een vurige tombe haastte de lafaard zich om
zijn goud te verzamelen om mee te nemen op zijn vlucht door de geheime gangen.
Als een rat, met zijn vlijmscherpe, naar voren stekende voortanden en kleine
oogjes die heen en weer schoten, snelde hij door de zaal om nog een buidel te
pakken die hij kon vullen met zijn schatten, terwijl Euphemia tegen hem raasde
en tierde.


'Ga
het gevecht aan.' drong ze aan. 'Het enige wat je moet doen is Connor en Alec
doden; dan verspreiden hun volgelingen zich vanzelf.'


'Zwijg,
oude vrouw,' riep hij. 'Of ik stoot mijn zwaard in je buik. Het was de lust van
je zoon die je hier heeft gebracht.'


'Hij
weet niet dat ik het lichaam van mijn zoon hier mee naar toe heb genomen. Hij
denkt dat ik naar het noorden ben gegaan.'


'Waarom
valt hij dan nu aan?'


'Jouw
aanvallen op Hugh's grenzen moeten hem hebben geprovoceerd.' riep ze uit.
'Blijf hier en vecht.'


'Wat
maakt het jou uit? Je dierbare zoon is dood,' hoonde hij. 'En een dode man kan
geen landheer van de MacAlisters worden, jij bent alles al kwijt.'


Op
dat moment werden de buitendeuren opengeramd. Het gebonk weerklonk door de zaal
en beangstigde MacNare evenzeer als het omringende vuur. Dikke, grijze rook die
onder de deur door drong, kringelde om zijn voeten.


'Help
me deze zakken te vullen,' brulde hij. 'Snel, ze kunnen elk moment
binnenkomen.'


Een
luid gekraak vertelde hem dat de barricade was doorbroken. Ze kwamen hem te
grazen nemen. Hij hoorde het gestamp van hun voeten op de stenen vloer voor
zijn deur dichterbij komen...


Zijn
handen trilden zo hevig dat hij de laatste zak liet vallen. Hij jammerde om het
verloren goud waarvoor hij geen tijd had gehad om het te verzamelen, pakte zijn
zwaard en rende naar zijn vluchtweg.


Euphemia
wierp zich voor de vluchtgang. 'Doe niet zo dwaas,' schreeuwde ze. 'Noch
Connor, noch Alec weet dat de Buchanans zich bij mijn clan hebben gevoegd. Over
twee dagen komen ze de bergpassage af en vallen het fort van Connor aan. Je kunt
je deel nog krijgen als je blijft en vecht. Dood Connor nu voor me, of ik zal
zweren dat ik hem naar jou zal leiden.'


Vier
strijders stonden voor de ingang en luisterden naar Euphemia's wanhopige
smeekbeden, en toen Alec het plan hoorde, wist hij dat de man die hij zijn bondgenoot
had genoemd, die rotzak van een Buchanan, tegen hem streed.


Connor
reikte naar de deurklink. Alec duwde hem opzij en zette zijn schouder tegen de
deur. Het slot gaf met de eerste stoot mee.


Hij
stapte naar achteren, wachtte tot Connor het bebloede zwaard van zijn vader uit
de schede had gehaald en legde toen zijn hand op zijn schouder. 'Toon hem
evenveel mededogen als hij en de anderen je vader hebben getoond.'


Quinlan
en Crispin hielden hun wapens in de aanslag. Ze zouden hun landheer beschermen
als hij de zaal zou betreden. Alec zou hen in de rug dekken, terwijl zijn leger
hem beschermde.


'Ga
uit de weg,’ krijste MacNare tegen Euphemia.


Ze
weigerde opzij te gaan. MacNare dacht nog steeds dat hij tijd had om te
vluchten. Hij deed een stap naar achteren, hief zijn zwaard en stootte het in
haar middel op het moment dat Connor binnenkwam.


Hij
toonde geen reactie op zijn moeders bloedstollende gil en keek zonder emotie
toe. toen MacNare het zwaard uit haar lichaam trok en haar opzij duwde.
Euphemia klapte dubbel voordat ze op de vloer in elkaar zakte.


MacNare
had niet in de gaten dat Connor in de zaal was. Hij schopte Euphemia opzij
terwijl hij haastig zocht naar het paneel dat de vluchtweg afdekte.


'Ga
je ergens heen?' vroeg Connor.


MacNare
draaide zich met een ruk om. 'Je had niet het recht me aan te vallen,
MacAlister. Kincaid zal hiervan horen.'


'Ik
ben erbij, jij dwaas,' bulderde Alec woedend.


MacNare
werd bleek. Hij keek alsof hij de Dood in eigen persoon op hem af zag komen.


'Ik
was er niet bij. Ik heb geen deel gehad aan de dood van je vader, MacAlister.
Ik was nog een jongen, net als jij was. Ja, een jongen.'


'Je
was boven de twintig,' riep Alec terug. 'Jij was er wel degelijk bij, gekleed
in Kaerns plaid, rotzak. Donald MacAlister was mijn vriend.'


Hij
porde Connor in zijn rug. 'De aanblik van dat uitschot is vreselijk. Maak er
een einde aan.'


‘Ik
dood jou eerst,' pochte MacNare. Hij sprong naar voren, bukte zich en zwaaide
met zijn zwaard in Connors richting. Het zou hem zijn gelukt als Connor het
wapen niet met het zwaard van zijn vader had afgeweerd.


'Help
me. Connor,' jammerde Euphemia gekweld.


Connor
negeerde haar.


MacNare
sprong op om zich naar de verborgen uitgang te haasten. Toen hij zich
omdraaide, hoorde hij het gefluit van het zwaard in de lucht voordat het in
zijn rechterzij terechtkwam.


Connor
had zijn reactie voorzien. De kling van het zwaard van Donald MacAlister drong
door het midden van MacNare’s keel heen en kwam er aan de achterkant uit, waar
het in de muur erachter stak. MacNare werd door de kracht opgetild en tegen het
paneel gespietst. Dat ging open en begon heen en weer te zwaaien.


Het
enig geluid dat te horen was, was het gekraak van het paneel en het lage
gegorgel uit de keel van de stervende MacNare.


'Help
me alsjeblieft, zoon.' riep Euphemia opnieuw klagend. 'Heb medelijden met je
moeder.'


Geen
van de strijders besteedde enige aandacht aan haar. Crispin vroeg Connor of hij
het wapen van zijn vader moest terughalen, maar zijn landheer schudde zijn
hoofd.


'Het
is nu waar mijn vader wilde dat het zou zijn. Laat het achter.'


'Connor,'
jammerde Euphemia. 'Alsjeblieft... alsjeblieft.


Zonder
om te kijken liep Connor de zaal uit, terwijl het gekerm van zijn stiefmoeder
geleidelijk aan verzwakte.
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Connor
had zijn keuze gemaakt. Toen Brenna de boodschap van haar man had gekregen, was
ze overspoeld door verslagenheid. Hij was naar Euphemia gegaan. Er was nu
weinig hoop op een toekomst samen en hij was duidelijk gevangen in zijn
verleden, en ze kon niets doen om dat te veranderen.


Toen
Jamie Brenna's reactie zag, had ze er spijt van dat ze het haar had verteld.
Brenna was snel hersteld van haar verwondingen, totdat ze hoorde waar Connor
was. Toen trok ze zich terug, en hoewel Jamie haar probeerde te ontfutselen
waarom, weigerde ze een woord te zeggen.


Het
noemen van de naam Connor maakte haar al onrustig. Na drie dagen van pogingen
bij Brenna los te peuteren wat er aan de hand was, besloot Jamie dat ze moest
wachten tot hun echtgenoten terug zouden komen.


Brenna's
lichaam genas met de tijd. Haar verschijning onderging in zeer korte tijd een
dramatische verandering. De zwelling op haar gezicht en schouders was bijna
verdwenen en de blauwe plekken begonnen te vervagen. Ook haar arm genas goed.


Op
de vierde dag van haar insluiting was Brenna uit bed en aangekleed. Jamie ging
even bij haar kijken toen het middagmaal werd opgediend en zag tot haar
tevredenheid dat Brenna op een stoel bij het raam zat.


'Hoe
voel je je vandaag?' vroeg ze.


'Veel
beter,' antwoordde Brenna. Ze probeerde opgewekt te klinken, maar wist dat dat was mislukt toen Jamie naar haar toe snelde en haar
hand op haar voorhoofd legde.


'Ik
heb geen koorts,' zei Brenna. 'Het gaat goed, echt.'


'Je
geneest snel, maar we weten allebei dat je hart nog pijn doet. Maar ik heb een
verrassing die je zal opfleuren. Priester Sinclair is gestuurd om met je te
praten. Als hij me eerder had verteld dat hij met je moeder had gesproken, zou
ik hem naar boven hebben laten komen.' voegde ze er lachend aan toe. 'Hij meldde
dat pas een paar minuten geleden.'


Brenna
was dolblij.'Is hij echt hier?'


'Ah,
eindelijk een glimlach,' zei Jamie. 'Hij is hier sinds gisteravond. Hij heeft
gisteren een paar uur bij je gezeten, maar toen sliep je. Zal ik hem
binnenlaten?'


'Ja,
alsjeblieft.'


Brenna
sprong op toen priester Sinclair de kamer binnenkwam. 'Ik ben zo blij u te
zien,' riep ze uit.


'Blijf
toch zitten,' beval Jamie, als een kloek om haar heen lopend.


Brenna
deed wat haar werd opgedragen, wachtte tot de priester een stoel had
bijgeschoven en zei: ‘Is uw reis goed verlopen?'


'Alles
gaat goed,' verzekerde hij haar met een knikje.


Brenna
durfde hem niet te geloven. Ze pakte Jamies hand en kneep erin. 'Weet u het
zeker?'


Als
antwoord pakte hij haar medaillon en legde het in haar andere hand. ‘Ik weet
het zeker.'


Ze
barstte in tranen uit.


‘Is
dat geen goed nieuws?' vroeg Jamie. 'Heb je pijn? Vertel me alsjeblieft wat er
aan de hand is.'


'Ze
wordt overspoeld door geluk,' zei de priester.


'Ja,
ik ben gelukkig,' stamelde Brenna.


‘Ik
wist niet dat ze haar medaillon was kwijtgeraakt.'


'O,
dat was niet kwijt,' zei de priester.


Jamie
was nu echt in de war. 'Maar waarom...'


'Je
moet je geen zorgen om me maken.'


‘Ik
maak me zorgen om je omdat ik van je houd, zuster, en je man ook. Nu laat ik jullie
alleen. Eerwaarde, ik hoop dat u haar ervan kunt overtuigen dat Connor haar
niet heeft verlaten.'


Voordat
de priester kon antwoorden, schudde Brenna haar hoofd. ‘Ik heb liever dat je
bij ons blijft en mijn nieuws over mijn thuis verneemt.'


Jamie
sloeg de uitnodiging af. 'Als ik de deur openhoud, weet ik zeker dat het goed
is als ik naar beneden ga. Grace verbergt zich onder de tafel zodat ze geen
middagdutje hoeft te gaan doen. Het kind heeft niet door dat ik haar vanaf de
overkant van de zaal kan zien. Ik waarschuw je, Brenna. Ik heb haar beloofd dat
ze bij je mocht zitten na haar dutje. Ze schijnt te denken dat je haar eigendom
bent zolang je hier bent.'


‘Ik
zou haar graag zien.'


Nadat
ze een buiging had gemaakt voor priester Sinclair, verliet Jamie de kamer.


'U
moet me alles vertellen, eerwaarde,' zei Brenna.


De
priester knikte. ‘Ik werd meteen in het huis van je ouders ontvangen en ik had
een extra bruine habijt bij me voor Faith om op reis naar het fort van Gillian
te dragen. Ik hoorde dat hij ook niet thuis was en ik geef toe dat ik niet wist
wat ik moest doen. Gelukkig dacht ik toen aan de abdij. Ik wist dat de monniken
kamers hebben voor vermoeide reizigers. Faith ontmoette me op de wei. Toen we
bij het woud kwamen, trok ze de habijt aan en we vermeden het hoofdpad op onze
tocht.'


'Hoe
kan ik u ooit belonen?' vroeg Brenna.


'Je
hoeft me niet te belonen. God waakt over ons en daarom zijn we niet in
moeilijkheden geraakt. Je zuster is een lieftallige jonge vrouw. Ik heb me
vermaakt met haar visies op een aantal onderwerpen,' gaf hij toe.


Toen
vertelde de priester haar een aantal verhalen over haar zus. Brenna lachte
geamuseerd, en dat geluid verwarmde het hart van de priester.


 


Opnieuw
was het element van de verrassing op Connors hand en ze stonden klaar om aan te
vallen toen de noorderlingen door de passage kwamen aanstormen. Het was een
bloedige strijd en een gevecht met de dood als inzet, maar drie dagen later was
de vijand verslagen. De zorg voor de gewonden, zodat ze hun reis naar huis
konden maken, duurde veel langer dan het eigenlijke gevecht, en noch Connor,
noch Alec vertrok voordat hun laatste man onderweg was.


De
soldaten die hechtingen nodig hadden, werden bij Jamie gebracht, die van de
vroege ochtend tot de late avond bezig was om de schade te herstellen. Nog
gedurende drie dagen kwamen er achterblijvers over de ophaalbrug, die ook
Jamies zorg nodig hadden.


Gelukkig
had geen van de mannen de laatste sacramenten nodig, en dat was maar goed ook,
want priester Sinclair had het fort van Kincaid verlaten om een belangrijke
zaak bij de abdij van Dunkady in de Laaglanden af te handelen, zoals hij tegen
Jamie had gezegd. Hij verwachtte pas over twee weken weer bij het fort van
MacAlister terug te zijn.


Omdat
het zo chaotisch was en er elk uur van de dag mannen over de ophaalbrug kwamen,
merkte niemand dat Brenna weg was, en pas een uur voordat Alec thuiskwam,
besefte Jamie dat ze was verdwenen. Iedereen zocht in alle hoeken en gaten naar
haar, maar vergeefs.


Toen
haar man de zaal binnenkwam, was Jamie buiten zichzelf van bezorgdheid. Wetende
hoe Connor zou reageren besloot ze het Alec aan hem te laten vertellen.


Ze
gaf haar man niet eens de tijd haar te kussen. Ze wierp zich in zijn armen en
riep uit: 'O, goddank ben je thuis. Ik ben Brenna kwijt. Je moet haar gaan
zoeken.'


Alec
weigerde te geloven dat zoiets mogelijk was. Niemand kon zonder toestemming het
fort in of uit. Een uur later wilde hij wel elke man doden die had gefaald in
de bescherming van zijn familie.


Ondanks
zijn woede was zijn reactie nog mild vergeleken bij die van Connor. Hij was
ziedend.


'Hoe
kon je haar kwijtraken, Alec?' bulderde hij.


'Is
ze niet terug naar huis gegaan?'


'Ik
ben bij mijn fort langsgegaan om iets te halen waarvan ik wist dat het mijn
vrouw zou plezieren. Ik had het absoluut geweten als ze daar was geweest.'


'Het
spijt me zo, Connor,' zei Jamie. Ze ging aan tafel zitten en begroef haar
gezicht in haar handen. 'Ik had haar in de gaten moeten houden. Ik heb elke
ochtend in haar kamer gekeken voordat ik naar beneden ging en ik dacht dat ze
in bed lag. Het was te vroeg om haar wakker te maken en ik kwam pas laat die avond
terug in het fort. Opnieuw keek ik in haar kamer en dacht dat ze sliep. Ik had
de dekens weg moeten trekken, en als ik niet zo moe was geweest, had ik het
gezien.'


'Is
geen van de bedienden de kamer ingegaan?' vroeg Connor.


'Ik
heb iedereen gevraagd haar met rust te laten. Lieve God, ik weet niet eens hoe
lang ze al verdwenen is. Het spijt me zo.'


'Alec,
neem je vrouw mee naar bed,' beval Connor. Hij volgde zijn broer naar de tafel
en trok de stoel achteruit zodat Jamie kon opstaan.


'Dit
is jouw schuld niet, Jamie.'


Alec
tilde haar op in zijn armen. 'Je hebt de afgelopen week helemaal niet geslapen,
is het wel?'


'Ik
heb voor de gewonden gezorgd, Alec. Ik kan morgen slapen. Ik moet Brenna vinden
voordat...'


'Connor
en ik gaan haar zoeken. Jij gaat naar bed.'


Ze
was te moe om hem tegen te spreken en wist dat ze toch niet veel hulp kon
bieden. Ze kon op dit moment aan niet meer dan één ding tegelijk denken. Ze legde
haar hoofd op zijn schouder.'Ik houd van je, Alec. Wat ga je doen om haar te
vinden?'


'We
speuren eerst het hele fort af. Ik ben er niet van overtuigd dat ze verdwenen
is.'


Alec
ging voor Quinlan staan en beval hem Connor in de zaal te houden totdat hij
terug was, en droeg toen zijn vrouw naar boven.


'Vergeet
niet de kinderen te melden dat je thuis bent,' zei Jamie. 'En Alec? Ik wil je
weer in mijn bed hebben. Maak je me wakker als je komt?'


Ze
viel in slaap voordat hij kon antwoorden. Hij kleedde haar uit, stopte haar in
en kuste haar op haar voorhoofd. Toen ging hij naar beneden.


Hij
en Connor zochten persoonlijk alle vertrekken van het fort af. Ze breidden hun
zoektocht uit, en toen ze uiteindelijk bij de ophaalbrug kwamen, waren ze er
beiden van overtuigd dat ze weg was.


Connor
had het gevoel dat ze hun tijd hadden verspild. Zijn woede sloeg om in paniek.


'Weet
je hoeveel kans ze heeft om buiten het fort te overleven?' zei Connor. 'Ze redt
het niet alleen, Alec. Ze...'


'Ze
redt het wel,' snauwde Alec. 'En als je zo doorgaat, heb ik niets aan je.'


Toen
ze terugkwamen in de zaal, was Connor zo bang dat hij niet meer kon nadenken.
Hij ijsbeerde door het vertrek terwijl hij probeerde te bedenken waar ze naar
toe kon zijn gegaan.


'Heb
je alle mannen ondervraagd die je hebt achtergelaten?'


'Ze
zijn ondervraagd, maar niet door mij," antwoordde Alec. 'Ik heb twee
mannen ontslagen van de wacht en weggestuurd. Zij zullen morgen een uur na
zonsopgang terug zijn.'


'Zeg
me waar ze zijn,' gebood Connor. 'Ik ga nu naar hen toe.'


'Nee.'


Alec
kende zijn broer goed en blokkeerde Connors doorgang toen hij probeerde weg te
gaan.


‘Ik
geef de mannen opdracht de deuren te bewaken voor het geval je probeert
vanavond nog weg te gaan. Accepteer nu maar dat je nergens heen gaat voordat we
weten waar ze is. De maan geeft vannacht niet voldoende licht en je zult jezelf
en je paard doden als je nu gaat. Wees redelijk.'


'Je
begrijpt het niet. Ik moet haar vinden. Ze heeft geen bestemming.'


'Wat
bedoel je daarmee?


'Brenna
wil alleen maar bij mij vandaan. Ze neemt het mij kwalijk dat ik haar niet
tegen Raen heb beschermd. Ik had daar moeten zijn. Ik had het moeten weten.....
Als haar iets overkomt, als ik haar niet bereik voordat……’


'We
vinden haar wel,' hield zijn broer vol.


Hij
en Quinlan bleven bij Connor tot middernacht. Alec ging naar boven om een uur
te slapen.


Connor
wilde de mannen opnieuw ondervragen, maar Quinlan weigerde. 'Het zou zeker een
uur duren voordat we ze allemaal hebben gevonden, en hun commandant heeft hen
opgedragen hier met zonsopgang te zijn. Ik weet dat je niet zult slapen, maar
ga in elk geval zitten, Connor. Ik weet wat je doormaakt. In jouw plaats zou ik
ook ziedend zijn, maar het is belangrijk dat je je
verstand bewaart zodat je haar kan gaan zoeken.'


Connor
wist dat hij gelijk had. Het was onmogelijk zijn ogen dicht te doen, maar
uiteindelijk ging hij zitten. Quinlan viel in slaap in een van de stoelen bij
de ingang. Connor beval hem naar boven te gaan om in een van de slaapkamers te
gaan liggen. Zijn vriend wilde hem natuurlijk niet alleen laten, maar toen de
suggestie werd omgezet in een bevel, moest hij gehoorzamen.


De
rest van de nacht zat Connor alleen aan tafel in het donker, wachtend tot het
ochtend werd. Hij stelde zich elke mogelijke vreselijke gebeurtenis voor die zijn
lieve vrouw kon zijn overkomen, tot zijn geest rebelleerde en hij het eenvoudig
niet meer kon verdragen.


Het
was de langste nacht van zijn leven.


De
volgende dag was al niet veel beter. Hij en Alec ondervroegen beurtelings alle
soldaten die waren achtergelaten om het fort van hun landheer te bewaken.
Niemand wist iets dat hen kon helpen.


Connor
zou naar huis gaan om zijn eigen mensen te ondervragen in de hoop dat Brenna
iets tegen een van hen had gezegd dat hem zou helpen haar te vinden, en hoe
ongeduldig hij ook was om op weg te gaan, hij wilde ook weten wat alle soldaten
van


Kincaid
te zeggen hadden.


De
soldaten die de ophaalbrug bewaakten, kwamen de zaal binnen toen Quinlan naar
voren stapte met een suggestie. 'Is ze misschien naar Faith gegaan?'


Connor
verwierp die mogelijkheid. 'Ze wist niet dat haar zus in gevaar verkeerde. Trouwens,
waar heb je Faith ondergebracht, Alec?'


Zijn
broer wist niet waar hij het over had. Quinlan legde het uit, terwijl Connor in
de zaal bleef ijsberen.


Jamie
kwam de zaal binnen en ging aan tafel zitten om te luisteren naar wat de
soldaten haar man vertelden.


'Natuurlijk
wist Brenna dat. Ik zou het ook weten als er iets met mijn zuster gebeurde. Hoe
ze erachter is gekomen is niet belangrijk. O, hemel, het medaillon,' riep Jamie
uit. Ze haastte zich naar Connor. ‘Ik dacht dat ze het was verloren, maar toen
de priester het aan haar teruggaf, zei hij tegen me dat het nooit kwijt was
geweest. Begrijp je het niet? Brenna moet priester Sinclair naar haar zus
hebben gestuurd. Ze heeft hem het medaillon gegeven om aan Faith te laten zien,
zodat ze wist dat ze moest doen wat de priester haar opdroeg. Ik wist dat
Brenna slim was, maar dit verbaast me. Ik zou er zelf niet opgekomen zijn.'


Toen
ondervroeg Alec zijn mannen. Dat was een inspannende bezigheid vanwege Connors
geraas en getier, en even later wisten ze allemaal hoe het Brenna was gelukt
weg te komen.  


Slechts
één priester was tijdens het toezicht van Douglas het fort binnengekomen, maar
toen Niell op wacht stond, waren er twee vertrokken.


Connor
woog de vervloeking van zijn ziel af legen de tijdelijke bevrediging die hij
zou voelen als hij de geestelijke in handen zou krijgen.


'Heb
ik uw toestemming?' vroeg Niell.


'Wat
is er?'


'Ik
denk dat de priester niet wist dat ze hem volgde. Hij vertrok als eerste op
zijn gevlekte ruin en hield de teugels van zijn lastpaard achter zich vast. De
tweede priester liep een eind achter de paarden aan.'


'Vond
je dat niet vreemd?' brulde Alec.


'Hij
was klein, landheer. Ik dacht dat hij nog moest worden gewijd en dat hij bij
wijze van penitentie moest lopen.'


'Nu
moeten we er nog achter zien te komen waar de priester heen ging,' zei Alec.


'De
abdij van Dunkady,' flapte Jamie eruit.


'Weet
je het zeker?' vroeg Connor.


'Ja,'
antwoordde ze.


'Als
hij de waarheid sprak.' zei haar man.


'In
's hemelsnaam, Alec. Hij is een geestelijke. Natuurlijk vertelde hij de
waarheid.'


'Ik
vertrek onmiddellijk,' meldde Connor.


'Ik
ga met je mee,' deelden Alec en Jamie in koor mee.


Connor
schudde zijn hoofd. 'Dit moet ik alleen doen.'


'Niet
zonder je mannen,' waarschuwde Alec.


Omdat
hij geen tijd wilde verspillen aan een redetwist met zijn broer, zei hij tegen
Quinlan dat hij naar het fort moest gaan om de anderen op te halen. 'Je kunt me
inhalen,' zei hij.


Het
klooster lag op bijna een dag rijden van het fort. Als Brenna op het lastpaard
reed, kon alleen God weten hoe lang ze erover zou doen om er te komen.


Hij
dwong zichzelf nog maar aan één ding te denken. Hij moest naar zijn lieve,
lieve Brenna. Zonder haar was hij verloren.


 


Brenna
was ontroostbaar. Ze kon niet eten, niet slapen en kon niet meer ophouden met
huilen, zodat ze haar zuster amper iets kon vertellen.


Faith
gooide in wanhoop haar handen in de lucht. Nadat ze Brenna een droge zakdoek
had gegeven om haar tranen te drogen, gooide ze de doorweekte lap in de wasmand
bij de andere en ging toen naast haar zus op het bed in haar slaapkamer zitten.


Ze
zwoer dat het de laatste keer zou worden, maar ze probeerde haar zus nogmaals
tot rede te brengen.


'Je
moet echt ophouden met huilen. We zijn de kapel al uitgegooid omdat je zo veel
lawaai maakte.'


'We
zijn er niet uitgegooid. Er is alleen gevraagd of we terug wilden gaan naar
onze kamers.'


'En
die lieve priester Sinclair? Hij kan zich niet op zijn dagelijkse vespers
richten, dankzij jou. Waarom luister je niet naar ons? Je hebt me verteld dat
je van je man houdt.’


'Begrijp
je het niet? Hij heeft zijn keuze gemaakt toen hij me verliet. Hij wil mij en
mijn liefde niet. Dat heeft hij nooit gedaan. Zij maakt deel uit van zijn
verleden en hij laat nooit los wat er is gebeurd. Nee, ik kan niet terug. Het
zou te veel pijn doen.’


De
noodzaak om haar neus te snuiten beëindigde haar protesten. Faith begreep het
nog steeds niet. ‘Je huilde vroeger nooit. Als een vrouw zich zo ellendig voelt
omdat ze van iemand houdt, dan zweer ik dat ik nooit van iemand zal gaan
houden. Ik wou dat ik nooit hoefde te trouwen. En wil je nu alsjeblieft
ophouden met huilen? Als je nou eens terug zou gaan om het nog een keer te
proberen... Als je hem zou vertellen wat je voelt...'


'Hij
weet wat ik voel, ook al heb ik hem dat niet verteld. Hij is intelligent,
Faith. En ik ook,' voegde ze eraan toe. 'Ik weet wanneer mijn aanwezigheid niet
gewenst is. Ik wil er niet meer over praten.'


'Wat
als hij je komt halen?'


Ze
schudde haar hoofd. 'Dat doet hij niet.'


'Maar
als hij het doet?'


Ze
zuchtte. 'Ik denk dat hij te trots is om hierheen te komen. Ik zou niet met hem
teruggaan. Kunnen we het niet over iets anders hebben?'


Faith
negeerde haar suggestie. 'Gillian laat je misschien niet met ons mee teruggaan.
Wat ga je dan doen? Voor de rest van je leven in de abdij blijven en het leven
van de monniken vergallen?'


'Mijn
broer zal me niet achterlaten. Heb ik je verteld dat Connor niet eens weet
hoeveel broers en zusters ik heb?'


'Ja,
dat heb je me al honderd keer verteld. Je wilt toch kinderen, is het niet? Als
je teruggaat...'


'Ik
wil wel kinderen, maar die zou ik niet bij Connor achterlaten.'


'Waar
heb je het nu over? Ga terug naar hem, Brenna. Doe het alsjeblieft voor het te
laat is. Hij is je man.'


'Moet
je zo blijven zeuren?'


Faith
besloot dat ze voldoende druk had uitgeoefend. 'Misschien doet wat frisse lucht
je wel goed. Laten we naar buiten gaan en in de tuinen wandelen.'


'Als
we van het pad afgaan, zijn we niet meer op gewijde grond.'


'Ik
begrijp het niet.'


'Het
pad voor de abdij. Er staat daar een houten kruis waar het pad eindigt aan de
zuidkant, en er staat er ook een aan de noordkant. Als we van het pad afgaan,
zijn we niet meer veilig. Ik denk dat we beter hier kunnen blijven. Bovendien
kan Gillian elk moment hier zijn als de schatting van priester Sinclair juist
was.'


'Als
je erop staat je hier te verbergen, dan verbergen we ons. Haal in elk geval die
stukken bont voor de ramen weg, zodat de zon naar binnen kan schijnen. Het
lijkt hier wel een graftombe.’ Faith wachtte niet tot haar zus met haar
instemde. Ze liep naar het raam, maakte de katoenen lussen los en haalde de
vacht weg.


Ze
sloot haar ogen tegen de felle zon en bracht haar armen achter haar hoofd om
het dikke haar in de nek op te tillen. 'De bries voelt heerlijk,' fluisterde ze.
Haar gezicht klaarde op doordat ze zo genoot. Ze bleef voor het raam staan
totdat haar armen pijn begonnen te doen. Toen keek ze uit over het landschap.


'O,
mijn God... ze zijn... ze zijn... enorm.'


‘Is
er iets?' vroeg Brenna.


Faith
was zo in de ban van de aanblik dat ze niet eens kon knikken. Aan de noordkant
van de abdij zag ze reuzen zo ver ze kon kijken. Faith vermoedde dat er zo'n
veertig mannen meereden met de woest uitziende strijder, die zich van de
anderen had afgescheiden en zich dichter bij het pad had begeven. De mannen
hadden blote benen en zouden ook een ontbloot bovenlijf hebben gehad, ware het
niet dat ze een brede strook stof droegen vanaf een kant van hun middel schuin
over de andere schouder. Sommigen van hen droegen littekens; anderen niet.
Allen konden een goede wasbeurt, een haarknipbeurt en nette kleren gebruiken.


Hemel,
het waren wilden.


Faith
draaide zich op haar hielen om. 'Je kunt niet teruggaan. Goddank ben je bij je
verstand gekomen. Nee, nee, je kunt niet terug naar je echtgenoot. Je moet bij
Gillian gaan wonen. Hij zal je graag opnemen. Hij houdt veel van je. Waarom heb
je me niet verteld dat ze... dat ze... O, Brenna, hoe heb je dat al die tijd kunnen
overleven?'


'Waar
heb je het over?'


Uit
angst dat Brenna naar het raam zou komen om te zien wat ze bedoelde, schudde
Faith haar hoofd. Haar zus had genoeg meegemaakt voor een heel leven. Het
bewijs was voor iedereen duidelijk. Ze had een litteken op haar voorhoofd en
nog een op haar arm.


In
haar haast om zich te verontschuldigen voor haar onbegrip over wat Brenna had
doorgemaakt, stamelde ze een excuus. 'Het spijt me. Ik wist het niet... totdat
ik ze zag. Ik wist het niet. Nee, het staat buiten kijf.'


'Wat
staat buiten kijf?' vroeg Brenna. Ze stond op om bij haar zus voor het raam te
gaan staan.


Faith
rende naar haar toe en duwde haar terug op bed. Toen snelde ze naar de deur en
schoof de grendel ervoor.


'Het
staat buiten kijf... dat we niet naar buiten gaan. Ja, dat staat buiten kijf.
Hemel, het is hier binnen kil geworden. Ik denk dat ik de vacht maar weer
ophang.'


Ze
liep naar het raam en tuurde naar buiten in de hoop dat ze zich had verbeeld
dat de wilden daar stonden. Nee, ze waren er inderdaad en zagen er even
beangstigend uit als voorheen.


Haar
handen trilden toen ze de lussen opnieuw bevestigde. 'Brenna, vertel me eens
hoe je man eruitziet.'


'Waarom?'


‘Ik
ben nieuwsgierig, dat is alles,' antwoordde ze. Ze staarde naar de aanvoerder
en probeerde tegelijkertijd de vacht weer op te hangen. Hij was echt
beangstigend.


'Hij
is knap.'


'Dat
meen je niet.'


'Nee,
echt. Hij is knap.'


'Maar
hoe ziet hij er precies uit? Beschrijf hem eens.'


'Donker
haar en donkere ogen, rechte neus. Hij is groot en heel erg sterk. Is dat
genoeg?'


'Lang
haar?'


'Alle
mannen van MacAIister hebben lang haar. Waar kijk je naar?'


'Priester
Sinclair,' antwoordde ze. Dat was geen leugen, want de priester rende het pad
af naar de strijder die voor de andere wilden stond. De priester moest toch de
andere kant op lopen? Hij moest toch zien dat ze gewapend waren voor een
strijd?


Brenna
liep naar de lampetkan om haar handen en gezicht te wassen. 'Als priester
Sinclair buiten is,kunnen wij veilig naar buiten. Hij zou je niet van het pad
af laten gaan.'


'Was
het veilig voor jullie twee om hier zonder escorte heen te komen?'


'Nee,
maar het was noodzakelijk. Nu niet meer. Bovendien was ik verkleed als monnik,
en alle Hooglanders respecteren geestelijken. Niemand zou hen kwaad doen. Maar
nu ben jij degene over wie ik me zorgen maak. Als jij iets hebt besloten, doe je
het ook, wat het risico ook is, en als jij besluit bloemen te gaan plukken op
de heuvel, weet ik dat priester Sinclair dat niet zou toestaan.'


'Jij
hebt me geleerd risico's te nemen,' protesteerde Faith. 'O, hemel, de vacht is
uit het raam gevallen.'


Voorover
leunend keek ze toe hoe de vacht met een ruis op het stenen pad belandde, op
een pas afstand van de priester. Geschrokken keek hij omhoog naar het raam.


'Het
spijt me erg, eerwaarde,' riep ze, waarna ze snel wegdook, zodat hij haar niet
kon berispen in het bijzijn van de wilden. Bovendien wist ze dat ze in lachen
zou uitbarsten en ze wilde de priester niet kwetsen.


Natuurlijk
hoorde hij het, en de MacAlisters ook. Iedereen behalve Quinlan deed alsof hij
het niet merkte. Quinlan grijnsde goedkeurend.


Nieuwsgierig
wendde Crispin zich naar hem. 'Vind je haar vermakelijk?'


'Ik
vind haar bekoorlijk.'


Crispin
schudde zijn hoofd om zijn vriend te laten merken dat hij die gedachte krankzinnig
vond. Quinlan knikte en deelde toen zijn plan mee. 'Ik wil haar.'


'Ze
zal bij je weglopen.'


'Dat
hoop ik. Het zou niet leuk zijn als ze dat niet zou doen. Ze is een snoesje,
vind je niet?'


'Wil
je trouwen?'


'Uiteindelijk.'


Connor
stak ineens zijn hand op. Zijn vrienden dachten dat hij wilde dat zij zwegen
zodat hij kon horen wat de priester hem vertelde. Toen gaf hun landheer hen het
teken dat de vijand nabij was. Hij legde eenvoudig zijn hand op de handgreep
van zijn zwaard. Er naderden Engelsen.


Gillian
en zijn soldaten kwamen de heuvel op. Aan het geluid van hun paarden kon Connor
inschatten dat ongeveer zestig soldaten met hun baron meereden. Crispin en
Quinlan kwamen onmiddellijk naar voren om hun landheer te flankeren en te beschermen
tegen aanvallen van weerszijden.


Priester
Sinclair merkte niet dat de MacAlisters zich opmaakten voor een gevecht.
Opnieuw legde hij uit dat hij Brenna niet had geholpen het fort van Kincaid te
ontvluchten, dat hij er geen flauw vermoeden van had dat ze dat van plan was.
Hij wist pas dat ze hem was gevolgd toen ze het bos in waren gegaan en ze hem
had geroepen.


'Kijkt
u nooit om?' vroeg Connor.


'Niet
wanneer ik op uw land of dat van Kincaid ben, want dan weet ik dat ik veilig
ben. Ik verzeker u dat ik alle voorzorgsmaatregelen heb genomen toen uw vrouw
haar aanwezigheid kenbaar had gemaakt. Ik probeerde haar over te halen om terug
te gaan, maar ze wilde niet naar me luisteren, landheer. Ik kon haar ook niet
zonder mij terug laten gaan, vindt u wel?'


Connor
schudde zijn hoofd. 'IJ hebt me verzekerd dat alles met haar in orde is en dat
is alles wat ik nu weten wil. Zeg haar dat ze met me mee moet gaan.'


'Dat
verzoek zal ze weigeren,' zei hij. 'Maar ik zal het proberen.'


'Ze
zal me niets weigeren.' Hij nam zijn degen uit de schede en sneed het garen
door waarmee Jamie het medaillon op zijn plaid had genaaid. 'Geef haar dit.'


De
priester accepteerde de medaillon met een knikje. 'En uw boodschap?'


'Het
medaillon is mijn boodschap. Ze zal het begrijpen. Ze kan me niets weigeren,
eerwaarde.'


'Als
u uw zwaard bij de deur achterlaat, mag u binnenkomen,' bood hij aan.


Connors
antwoord luidde dat de priester even moest omkijken.


'O,
goede God. Gillian is hier. Ik zal me haasten,' fluisterde hij. 'Doe niets
onbezonnens voordat ik terug ben.'


'Dat
zullen we niet doen.' verzekerde Connor hem,'tenzij we ertoe worden
uitgedaagd.'


De
priester nam de zoom van zijn habijt op en haastte zich naar de abdij.


'Je
kunt wel ophouden met je haar borstelen, Brenna. Priester Sinclair komt weer naar
binnen. Hij rent zelfs. Ik vraag me af... O, jee.'


'Wat
is er aan de hand?'


'Gillian
is er.'


Brenna
liet haar borstel vallen en ging op bed zitten. De tijd was aangebroken dat ze
de Hooglanden voor altijd zou verlaten. O, God, waarom deed het zo veel pijn?


Tranen
welden op in haar ogen. Ze boog haar hoofd in overgave en begon te bidden.
'Waarom is dit zo moeilijk?' riep ze uit. Ze boog zich voorover en wiegde heen
en weer. Het leek alsof haar pijn nu in haar hele lichaam voelbaar was en niet
meer alleen in haar hart.


Faith
wist niet wat ze tegen haar kon zeggen. 'Ik weet het niet, Brenna. Als ik je
kon helpen, zou ik het doen. Je man kan je misschien genezen.'


'Nee.'


'Hij
is hier, Brenna.'


‘In
plaats van zich op te richten, reageerde ze helemaal niet.


'Dat
betekent toch...'


'Hij
is hier uit trots.'


'Ik
wist dat je dat zou zeggen; zei Faith. Ze boog zich weer uit het raam en
zwaaide naar haar broer. Gillian en zijn mannen zagen er fraai uit in hun
glanzende maliënkolders en helmen. Toen keek ze weer naar de MacAlisters. Ze
zagen eruit... 'Als wilden.'


'Kom
bij dat raam vandaan.'


‘Ik
denk dat ik naar je man zou moeten zwaaien. Het zou onbeleefd zijn hem te
negeren. Ik heb al naar Gillian gezwaaid en ik mag hem niet afwijzen.'


‘Ik
verzeker je dat het hem niet uitmaakt.'


Toch
zwaaide ze. 'Hij zwaaide niet terug. Gillian wel.'


'Kom
daar weg,' gebood Brenna.


'Kom
eens kijken.'


'Nee.'


Er
werd op de deur geklopt en daarna klonk er luid gehijg. Priester Sinclair was
de trap op gerend om bij Brenna's kamer te komen.


Faith
liet hem binnen. 'Ze wil niet naar hem toe, eerwaarde. Ik heb geprobeerd haar
over te halen, maar ze wil niets met hem te maken hebben.'


De
priester knikte en liep naar het bed. 'Uw man heeft me gezegd dat u met hem mee
zou gaan, mi'lady. Hij was er zeker van dat dit u zou dwingen,’ voegde hij
eraan toe terwijl hij het medaillon op haar schoot liet vallen.


Ze
staarde lange tijd naar het houten voorwerp zonder iets te zeggen. Faith wilde
het beter bekijken en reikte ernaar om het op te pakken. Brenna griste het net
voor haar weg.


Ze
stond op en stormde naar het raam. Ze wilde het medaillon naar buiten gooien
omdat hij het nu durfde te gebruiken, nu het te laat was, maar eerder zo koppig
was geweest het niet te dragen.


Toen
zag ze hem. 'Hij ziet er moe uit,' fluisterde ze.


'U
moet gaan, mi'lady. Vluchten is onvermijdelijk, tenzij u uw man laat weten dat
u met hem teruggaat of met Gillian meegaat.'


Ze
kwam bij het raam vandaan en liep naar de deur. 'Mijn broer weet niet dat ik
hier ben.'


'Dat
doet er niet toe,' wierp hij tegen. Hij volgde haar de deur uit en de trap af.
'Uw man weet dat u hier bent. Gillian zal misschien denken dat hij uw zuster
wil komen halen.'


'Ik
weet hoe ik hem terug naar zijn fort kan sturen,' zei Brenna.


‘Zeg
het me,' gebood Faith, die zich haastte om haar zus bij te houden.


‘Ik
zal hem simpelweg vragen of hij van me houdt. Hij zal niet kunnen zeggen dat
hij dat doet, en dan beseft hij wel dat ik terug naar Engeland moet.'


'Wat
als hij dat niet beseft?' vroeg haar zus.


'Hij
zal niets doen wat ik niet wil als ik hem weiger.'


'Ben
je vergeten hoe groot je man is? Hij kan krijgen wat hij wil.’


'Voor
hem betekent nee werkelijk nee.'


'Je
houdt van hem, is het niet, meisje?' zei de priester.


'Ja.
Ik houd van hem, maar dat is niet genoeg.'


De
priester reikte naar de deurklink, maar opende de deur nog niet. ‘Faith, ga
alsjeblieft eerst naar buiten. Ga naar je broer en blijf bij hem, zodat hij
weet dat de MacAlisters geen bedreiging vormen.'


‘Denkt
u dat Gillians soldaten de Hooglanders kwaad zouden willen doen?'


'Nee,
maar ik weet zeker dat de MacAlisters hen allemaal zouden doden zonder een
druppel zweet te verliezen. Ze kunnen niets ontziend zijn als ze willen, en
alleen God weet waar ik het over heb.'


'Maar
er zijn twee keer zoveel...'


'Het
aantal is voor hen niet belangrijk. Ik heb hen zien vechten en ik verzeker je
dat ik weet waar ik het over heb.'


‘Ik
zal doen wat u zegt,' beloofde ze. Ze haastte zich naar buiten, rende naar haar
broer en omhelsde hem. Ze luisterde naar hem toen hij vertelde dat Brenna's
echtgenoot mannen naar haar moeder had gestuurd om haar tegen MacNare te
beschermen. Hij voegde eraan toe dat hun moeder de aanvoerder graag had gemogen
en zelfs had gehoopt dat hij terug zou komen.


Faith
richtte haar volle aandacht op hem, totdat Brenna naar buiten kwam.


'Je
kunt me de rest vertellen nadat ik binnen mijn kleren heb gehaald,' zei ze, en
hoewel ze dat echt van plan was. volgde ze in plaats daarvan Brenna. Haar
zuster zag er zo kwetsbaar en alleen uit. Faith wilde haar beschermen tegen nog
meer hartzeer en Gillian moest nog maar even geduld hebben.


Hij
kon toch nog wel een paar minuten wachten? ‘Ik kom zo, Gillian,' riep ze. ik
wil eerst Brenna's echtgenoot ontmoeten.'


Voordat
haar broer haar kon tegenspreken, nam ze de zoom van haar rokken op en snelde
naar de MacAlisters.


Priester
Sinclair werd beziggehouden door de monniken die op de eerste verdieping uit de
ramen hingen. Hij moest ieder van hen verzekeren dat er geen strijd geleverd
zou gaan worden op gewijde grond en dat ieder van hen zich weer aan zijn taak
kon wijden.


'Het
is een familiereünie,' legde hij uit, en hij vertelde die halve waarheid zonder
te lachen.


Faith
sprak niet tegen de monniken, maar zwaaide naar hen. Een paar van hen werden
aangestoken door haar enthousiasme en zwaaiden terug. Toen ze bij het einde van
het pad kwam, trok een van de MacAlisters haar aandacht. Ze had het vreemde gevoel
dat hij verwachtte dat ze iets zou doen of zeggen, en hoewel hij niet naar haar
gebaarde of een ander teken gaf, kon ze het gevoel dat hij iets van haar wilde
niet van zich afschudden.


Alle
strijders hielden de soldaten van haar broer scherp in de gaten. Ze merkte dat
Brenna ineens was blijven staan. Faith dacht dat ze zich had bedacht en besloot
haar te hulp te komen om toch met haar man te gaan praten. Ze haalde haar in,
pakte haar hand en gaf er een rukje aan om haar weer in beweging te zetten.


Brenna
negeerde haar zus. Haar blik was op haar man gericht. Het was een pure kwelling
om zo dicht bij de man te staan van wie ze hield en te weten dat ze nooit meer
bij hem zou zijn. Besefte hij niet dat hij haar folterde door hierheen te
komen? Haar hart voelde alsof het uiteengereten werd.


Opnieuw
stond ze stil voordat ze het einde van het pad bereikte. Faith liet haar hand
los en ging achter haar zus staan.


Er
ging een volle minuut voorbij zonder dat er een woord werd gezegd en man en
vrouw elkaar aanstaarden. Opnieuw besloot Faith haar te hulp te schieten. Ze
gaf haar zus een klein duwtje.


Opnieuw
negeerde Brenna haar. Ze haalde diep adem, hield het medaillon omhoog en zei:
'Dit was van jou, Connor.'


'Het
is nog steeds van mij, Brenna. En jij bent ook nog van mij. Nu en voor altijd.'


Ze
schudde haar hoofd. 'Het is te moeilijk,' riep ze uit.


Hij
pakte zijn zwaard, gaf het aan Quinlan en steeg af. Toen liep hij naar haar
toe.


'Ik
zal het makkelijker voor je maken. Huil nou niet. Ik weet dat ik je pijn heb
gedaan.'


De
priester kwam naar voren om Brenna een zakdoek toe te steken. Eén blik van
Connor deed hem van gedachten veranderen. Hij deinsde terug, draaide zich om en
liep naar Gillian toe.


Brenna
had het gevoel dat alles om haar heen op haar af kwam. Toen hij haar hand pakte
en het pad naar de tuinen uitliep, trok ze zich niet los. Ze liep met gebogen
hoofd en wilde wachten tot ze alleen waren voordat ze afscheid van hem nam.


Het
gebrek aan privacy stoorde hem geenszins. ‘Ik weet dat ik je pijn heb gedaan.
Ik had je tegen Raen moeten beschermen. Ik moet de rest van mijn leven met die
fout leven. Ik verwacht niet van je dat je me vergeeft, Brenna, maar ik...'


'Jij
bent niet verantwoordelijk voor wat er is gebeurd. Ik had je moeten vertellen
wat hij wilde. Dat was ik van plan, maar je was al weg voordat ik de moed kon
opbrengen. Toen vertrok hij en ik dacht dat hij niet meer terug zou komen. Maar
het doet er niet meer toe. Jij hebt je keus gemaakt toen je naar Euphemia ging.'


Hij
keek verbijsterd. 'Voel je je beter als ik je vertel
dat ze dood is?'


'Goede
God, nee.'


'Goed
dan,' zei hij. 'Voel je je dan beter als ik je vertel
dat ik haar niet wegstuurde zoals ik van plan was, omdat ik rekening hield met
jouw gevoelens?'


Ze
keek hem aan. Connor wist niet of hij het nog langer kon uitstellen om haar in
zijn armen te nemen. Hij wilde wachten tot ze uit eigen beweging naar hem toe
kwam en hij wist dat hij die strijd zou verliezen als hij nu niet bij haar uit
de buurt zou gaan. Hij liet haar hand los, ging op de stenen muur zitten en
wachtte tot ze zich bij hem voegde.


Ze
kwam dichterbij tot ze tussen zijn gestrekte benen stond. 'Wat is er met Euphemia
gebeurd?'


'Ik
moet je over mijn vaders nalatenschap vertellen zodat je het begrijpt, maar dat
is een lang verhaal. Wil je het horen?'


Een
overdonderende droefheid in hem trok aan haar hart. Alle kracht scheen hem te
hebben verlaten. Zijn hoofd was gebogen en zijn schouders hingen omlaag door
het gewicht dat hij al die jaren had gedragen. Ze kon de pijn van zijn
melancholie voelen.


'Wil
je het me vertellen?'


'Ja,'
antwoordde hij wanhopig.


Ze
deed een stap dichterbij. 'Vertel het me alsjeblieft,' fluisterde ze.


Hij
keek haar opgelucht aan. 'Ik weet dat Lothar je over de ruïnes heeft verteld;
dat ze pas zouden worden afgebroken als ik mijn vader had gewroken. Ik wil je
vertellen hoe hij stierf en wat hij tegen me zei.'


'Hij
zei dat jij erbij was tijdens het bloedbad en dat je nog maar een jongen was.
Ik wil graag dat je me vertelt wat er is gebeurd, maar alleen als jij het wilt.
Wil je dat?'


Connor
knikte.


'Hij
stierf geen gemakkelijke dood...'


Het
verleden kwam hortend en stotend naar buiten, in gebroken zinnen. Hij
herinnerde zich alles, de angst en hopeloosheid die hij had gevoeld. Ze stelde
zich hem voor als kleine jongen, kruipend door smeulende vuren met het zwaard
van zijn vader tegen zijn hart, en ze bewonderde hem mateloos, omdat hij meer moed
had dan honderd edele ridders bij elkaar. Geen wonder dat ze zoveel van hem
hield.


'Mijn
vaders eis om hem te wreken werd een obsessie voor me,' zei hij ten slotte.


Ze
knikte om hem te laten weten dat ze het begreep. 'Ik moet je een vraag
stellen.'


‘Ja?'


'Zou
jij van je zoon eisen wat je vader van jou heeft geëist?'


Hij
antwoordde zonder te aarzelen. 'Als de kans bestond dat de moordenaars terug
zouden komen, zou ik mijn zoon waarschuwen dat hij zich moest beschermen, en ik
zou hem opdragen erachter te komen wie de vijand was. Ik zou niet willen
sterven met de angst dat hij en zijn gezin ooit zouden worden gedood, maar ik
zou niet van hem vragen of eisen dat hij me zou wreken, Brenna. Nee, dat zou ik
mijn zoon nooit vragen.'


Hij
wist niet dat zijn antwoord haar toekomst had veilig gesteld.


Hij
stak zijn handen uit zodat ze de littekens op zijn vingers en handpalmen kon
zien. 'Dit is mijn erfenis. Ik kan deze tekenen niet verwijderen en ik kan niet
veranderen wat ik ben.'


Ze
pakte zijn handen en kuste zijn handpalmen beurtelings. 'Je handen zijn
prachtig. Als je zorgen hebt, hoef je alleen maar naar je handen te kijken om
je te herinneren dat je een man van eer en moed bent, want dat is wat deze
littekens vertegenwoordigen.'


'Een
vrouw loopt niet weg van een eerbaar man. Ik heb je tekort gedaan.'


Ze
schudde haar hoofd. 'Je hebt me niet tekort gedaan. Ik dacht dat je het
verleden nooit achter je zou kunnen laten, en ik was ook bang dat je je zoon die last zou meegeven. Ik heb de hoop niet
opgegeven totdat je naar Euphemia ging. Ik dacht dat je haar had verkozen boven
mij, en dat was teveel voor me. Waarom heb je haar weggestuurd?'


'Omdat
ze je pijn had gedaan. Heb je er enig idee van hoeveel je voor me betekent?
Toen mij werd verteld wat Raen had gedaan, werd ik gek van woede. Ik wilde dat
tuig mijn huis uit hebben voordat jij en ik zouden terugkeren. Ik kon het niet
verdragen dat hij zo'n zuiver hart zo wilde bezoedelen. Daarom wilde ik haar
wegsturen. Ik overwoog zelfs haar te doden.'


'De
MacAlisters doden geen vrouwen.'


'Nee,
dat doen we niet,' beaamde hij. ‘Ik wilde haar verbannen. Ik wilde dat ze
zichzelf nooit meer MacAlister noemde en nooit meer zou wagen mijn kleuren te
dragen. Euphemia had het fort al verlaten, maar ternauwernood. Toen ik haar
spoor ontdekte, volgde ik haar zodat ik er een einde aan kon maken. Toen zag ik
dat ze MacNare omhelsde.'


'Zij
was de verraadster,' hijgde Brenna.


'Ja.'


‘Wat
gebeurde er toen?'


'Later
zal ik alles uitleggen. Jij zei tegen me dat ik alleen maar mijn hart hoefde te
openen. Weet je nog?'


‘Ik
weet het nog.'


Hij
legde zijn handen aan weerszijden in haar middel en trok haar dichterbij. 'Je
vroeg me van je te houden, was dat niet zo? Ik had het je toen moeten zeggen.'


'Wat?'


'Dat
ik van je houd.'


Ze
schudde haar hoofd. 'Nee, ik wil alleen...'


‘Ik
houd van je,' zei hij opnieuw. Tranen liepen over haar wangen. Hij veegde ze
zachtjes weg en trok haar dicht tegen zich aan. 'Ik weet dat je van mij houdt.
Waarom heb je het me niet gezegd? Was je bang?'


‘Ik
vertelde je niets over mijn gevoelens omdat ik wist dat jij niet van mij hield.
Ja, ik was bang, maar jij niet, hè?'


Hij
boog zich naar haar over. 'Jawel. Brenna, je hebt me doodsbang gemaakt. Als ik
van je zou houden, zou ik kwetsbaar zijn. Wat zou er met me gebeuren als jij
zou sterven? Maar het was al te laat. Ik kon mezelf niet tegen je beschermen,
maar toen ik besefte dat ik van je hield, voelde ik me van binnen herboren. Eén
van ons zal zeker eerder sterven dan de ander, maar de herinneringen blijven
bij de nabestaande. Weet je wat?'


'Wat?'
fluisterde ze.


'Ik
laat je nooit meer gaan. Ik weet dat je veel meer verdient dan ik je ooit kan
geven. Maar dat doet er niet toe. Je bent de mijne.'


Ze
duwde tegen zijn borst. 'Je mag me nog niet kussen. Je moet me eerst zeggen dat
het je spijt.'


'Omdat
ik tekort ben geschoten en je niet heb beschermd.' Het was geen vraag, maar een
constatering. Hij liet haar los, keek haar recht in de ogen en probeerde de
woorden te vinden die hem zouden verlossen.


'Nee,
je bent niet tekortgeschoten. Maar je hebt mijn hart gebroken. Hoe durfde je te
zeggen dat ik je een zoon moet geven en dat ik dan terug kan naar Engeland? Dat
was erg wreed en ik begrijp nog steeds niet waarom je me zo'n pijn deed.'


'Je
rouwde over je familie,' legde hij uit. 'En ik wilde je iets geven om naar uit
te kijken, dus...'


'Dus
wat?' vroeg ze gebiedend.


Hij
waagde het te grijnzen terwijl hij zijn zonde opbiechtte. 'Ik heb gelogen.'


Haar
ogen werden groot van ongeloof. 'Heb je tegen me gelogen?'


'Ik
had je nooit naar Engeland kunnen laten gaan.'


'Waag
het niet om te lachen. Ik geloofde je. Je had niet mogen liegen. Dat was
verkeerd.' De glinstering in haar ogen weersprak haar poging om bij hem een
schuldgevoel op te roepen. 'Heb je nog over andere dingen gelogen?'


Hij
haalde zijn schouders op. 'Misschien.'


'Daar
moet je meteen mee ophouden.'


'Ik
loog toen ik Jamie tegen jou liet vertellen dat ik naar Euphemia ging.
Eigenlijk loog ik niet. Ik ging wel naar haar toe, maar alleen omdat ze met
MacNare was.'


Haar
hand vloog naar haar keel, zo verbluft was ze door zijn terloopse
opmerking.'Ben je naar...'


'Later,
lieverd. Mag ik je nu kussen?'


'Nee,'
antwoordde ze. 'Ik ga jou kussen. Er gaan dingen veranderen. Vanaf nu zul je
het me eerst vertellen als je het huis verlaat. Als ik ooit nog wakker word en
ik tref het huis leeg, dan jaag ik je na, en God moge je dan bewaren.'


'Ah,
meisje, je houdt echt van me, is het niet?'


'Jij
gaat ook je medaillon dragen. Ik meen wat ik zeg.'


'Ik
kan het niet om mijn nek dragen. Dan wordt het een wapen,' legde hij uit. 'Als
je het op mijn plaid naait, zal ik het dragen. Is dat voldoende?'


Zijn
vrouw straalde. 'Ik wil dat je de deuren in huis verandert. Het is wel veilig
voor je, maar ik moet steeds achterom lopen omdat ik ze niet open kan krijgen.'


'Goed,
ik zal ze veranderen."


'En
ik wil op de hengst rijden.'


'Nee.'


Ze
sloeg haar armen om zijn nek en leunde tegen hem aan. 'Wil je erover nadenken?'


'Nee.'


Ze
lachte toen hij haar eraan hielp herinneren dat ze hem zou kussen. Zijn mond
nam totaal bezit van de hare, en een lange poos toonde hij haar hoeveel hij van
haar hield. Zij was veel agressiever dan hij en pas toen hij haar dwong op te
houden, besefte ze waar ze was.


Ze
huilde in zijn hals terwijl hij lieve, tedere woordjes tegen haar fluisterde,
en toen hij er uiteindelijk op stond om naar huis te gaan, moest hij wachten
tot ze was uitgehuild voordat ze daarmee instemde.


Hij
sloeg een arm om haar schouders en leidde haar terug naar het hoofdpad.


'Zullen
we vannacht buiten slapen?'


'We
zullen niet slapen,' antwoordde hij. 'Maar als je vannacht buiten wilt blijven,
doen we dat.'


'Ja.
Je ziet er moe uit.'


'Jij
ook. Brenna, laat me deze kwelling nooit meer meemaken. Beloof me dat je me
nooit zult verlaten, wat er ook gebeurt.'


'Dat
beloof ik. Kom mee, dan stel ik je aan mijn zus voor. Wat is ze in hemelsnaam
aan het doen? Ze staat veel te dicht bij het einde van het pad. Geen van de
MacAlisters zou...'


'Quinlan
wel.'


'Wat
bedoel je?'


'Als
ze van het pad afgaat, heeft hij haar. Dat bedoel ik.'


'Zeg
tegen hem dat hij haar niet zo mag aanstaren.'


'Je
zuster schijnt er geen bezwaar tegen te hebben. Ze staart terug. Ze blijft ook
dichter naar hem toelopen.'


'Faith,
kom hier,' riep Brenna.


Haar
zus negeerde haar. 'Connor, laat Quinlan en Crispin hier komen.'


'Dat
kan ik vragen, maar geen van beiden zal komen. Wat hen betreft hebben ze hun
plicht vervuld. Ze beschermen ons, liefje. Je zou trots moeten zijn op hun
zelfbeheersing.'


'Waarom
zou ik daar trots op moeten zijn?'


'Ze
willen natuurlijk de Engelsen doden.'


Lieve
hemel, ze was Gillian helemaal vergeten. 'Je moet kennismaken met mijn broer.'


'Nee.'


'Als
hij naar jou toe komt, wil je hem dan ontmoeten?'


Hij
haalde zijn schouders op voordat hij zijn voorwaarden uitsprak. 'Als hij
gewapend is, zal ik hem apart moeten nemen en die belediging met hem
bespreken.'


Ze
wist wat dat betekende. 'Hij zal niet gewapend zijn,' zei ze haastig. 'Ik ga
hem halen.'


'Nee.'


De
kracht achter die ontkenning zei haar dat ze hem niet kon overhalen. Priester
Sinclair kwam haar te hulp. Even later voegde Gillian zich midden op het pad
bij hen. Net als Connor was hij ongewapend.


Haar
echtgenoot was er niet blij mee dat ze haar broer omhelsde, maar hij maakte er
geen punt van.


Terwijl
ze Gillian bedankte omdat hij Faith kwam halen, ging priester
Sinclair hun zus halen. Hij was net op tijd, besefte hij toen
hij Quinlan naar haar zag knipogen. De priester greep haar
vast voordat ze het pad kon verlaten.


'Je
mag over een paar minuten afscheid nemen van de MacAlisters, Faith. Je zus zou
het op prijs stellen als je helpt Gillians medewerking te verkrijgen.’


'Werkt
Brenna's man mee?'


'Nee,
nee, natuurlijk niet, maar zowel Brenna als ik weet dat hij nooit zal meewerken
met een Engelsman. Hij heeft hem echter niet gedood en we moeten allemaal de
zelfbeheersing waarderen die hij voor zijn vrouw opbrengt.'


Faith
schudde haar hoofd, maar versnelde haar pas totdat ze rende.


'Het
spijt me dat het zo lang duurde, Gillian.'


Haar
broer reageerde door haar achter zijn rug te duwen. Onmiddellijk duwde ze hem
terug. Toen haastte ze zich naar haar zus en ging naast haar op de muur zitten.


De
twee mannen bleven elkaar als tegenstanders aanstaren.


Brenna
werd weldra ongeduldig. 'Gillian, ben je niet blij me te zien?'


Uiteindelijk
maakte hij zijn blik los van Connor en keek haar even aan. 'Ja, natuurlijk. Kom
je met me mee naar huis?'


'Nee.
Ik ga met mijn man mee naar huis. We zijn getrouwd, Gillian, en ik verzeker je
dat ik erg gelukkig ben. Zeg tegen vader dat ik hem heb vergeven dat hij me
naar MacNare heeft gestuurd.'


'Hij
wist niet waar die laaghartige man toe in staat was, Brenna. Hij weet ook niet
dat je getrouwd bent.'


Faith
legde het uit voordat Brenna vragen kon stellen. 'Hij denkt dat je in zonde
leeft,' fluisterde ze, zodat de man van haar zus het niet kon verstaan.


Priester
Sinclair kwam dichterbij. 'Het was een echte plechtigheid, Gillian, met de
zegen van de kerk.'


'Hebt
u hen in de echt verbonden?' vroeg Gillian.


'Dat
klopt.'


Zijn
blauwe ogen boorden zich in die van de priester. Het was duidelijk dat hij
probeerde te besluiten of hij hem moest geloven of niet.


'Gillian.
vertel moeder alsjeblieft dat het me spijt dat zij en vader niet bij de
bruiloft konden zijn.'


Opnieuw
wendde haar broer zich tot haar. 'Ben je in een kerk getrouwd?'


'We
zijn getrouwd in een van Gods mooiste kapellen. Kosten noch moeite werden
gespaard. Er waren overal bloemen, in elke mogelijke kleur. Ik ben de kapel
binnengegaan onder een boog van groene takken die zo vers waren dat de
dauwdruppels er nog aanhingen. Ze glinsterden als juwelen in de lichten
erboven. De geur van heide omgaf ons terwijl we elkaar eeuwige trouw beloofden.
Zowel Connor als ik werd daarna gehuld in het fraaiste gewaad en toen werd het
huwelijk werkelijk ingezegend en gaven we een bruiloftsfeest.'


Haar
ogen werden vochtig bij de herinnering en de vreugde die haar broer op haar
gezicht kon lezen bij het vertellen van alle details die alleen een vrouw zich
zou kunnen herinneren, overtuigde hem ervan dat ze inderdaad echt getrouwd was.
Het was ook duidelijk dat ze gelukkig was.


‘De
bruiloft was magisch, was het niet zo, eerwaarde?'


De
priester was onder de indruk van haar reactie. Hij depte zijn ooghoeken met
zijn mouw, knikte een paar keer en zei toen: 'Ja, meisje, het was magisch en
dat hoorde ook zo. Baron, beseft u dat uw zus vandaag waarschijnlijk niet meer
had geleefd als landheer MacAlister er niet was geweest?'


'Ja,
dat besef ik.'


Meer
wilde hij niet kwijt. Brenna vond zijn erkenning voldoende. Connor had niet
hoeven vrezen. Zijn vrouws herinnering aan de bruiloft had hem onthutst en het
enige dat hij wilde was met haar alleen zijn en haar vertellen hoe trots hij op
haar was.


'Brenna,
het is tijd om naar huis te gaan.'


'Ja,
Connor.'


Ze
stond op, liep naar haar broer en kuste hem op de wang. ‘Ik houd van je, Gillian.'


'Ik
ook van jou, Brenna. Let erop dat hij voor je zorgt.'


'Dat
doet hij ook. Hij houdt van me, Gillian, en ik van hem.'


'Dat
zie ik.'


De
twee mannen staarden elkaar lang zwijgend aan. Brenna ging tussen hen in staan
en wachtte tot ze elkaar zouden groeten.


Gillian
gaf uiteindelijk toe. Hij boog, zijn hoofd voor haar man. Connor boog ook zijn
hoofd.


Op
meer hoefde ze niet te wachten, wist Brenna, en hoewel ze allebei koppig en
arrogant waren, hield ze van beiden.


Connor
sloeg zijn arm om zijn vrouw heen en draaide zich om teneinde te vertrekken.


'Nog
één minuut, landheer,' riep Faith. Ze liep achter haar broer langs zodat hij
haar niet kon tegenhouden en rende achter Brenna en Connor aan.


‘Landheer,
weet u hoeveel broers en zussen uw vrouw heeft?'


Brenna
gaf een rukje aan zijn hand om hem tot een antwoord aan te sporen. 'Mijn vrouw
is de zevende van de acht in het gezin. Jij bent de jongste, is het niet?'


'Ja.
Weet u de namen?'


'Faith,
is het werkelijk nodig om...'


'Ja,
dat is nodig. Wij zijn belangrijk voor jou en daarom zouden we ook belangrijk
moeten zijn voor je man, vind je niet?'


'Kom
hier, Faith.'


Ze
dacht er niet eens aan hem niet te gehoorzamen. Ze kwam dichterbij en keek hem
in de ogen. 'Ja?'


'Ja,
landheer,' verbeterde Brenna haar.


'Nu
is hij mijn broer. Moet ik hem nog steeds landheer noemen?'


'Je
weet heel goed dat dat moet totdat hij je toestemming
heeft gegeven de titel te laten vallen en hem te tutoyeren, en ik denk dat je
die nog niet hebt gekregen. Wij zijn in hetzelfde gezin grootgebracht.'


Faith
lachte. 'Goed. Mijn vraag is nog niet beantwoord, landheer. Wilt u dat ik u de
namen van onze broers en zussen noem?'


'Dat
is niet nodig. Gillian, William, Arthur, Mathilda, die jullie Mattie noemen,
Joan, Rachel, mijn vrouw en jij.'


'Wist
je al die tijd wie ze waren?' vroeg Brenna.


'Ja.'


'Waarom
liet je me dan niet over hen praten?'


'Omdat
je rouwde om je familie. Je zou je niet beter hebben gevoeld als je over hen
had gesproken. Ook wilde ik je trouw. Ik dacht dat ik je dat al had uitgelegd.'


Ze
leunde tegen hem aan. 'Je mag het nog eens uitleggen als we thuis zijn. Faith,
het is tijd om afscheid te nemen. Ik zal je missen.'


Haar
zus omhelsde haar. 'Ik zal jou nog meer missen. Landheer, ik ben vergeten u te
bedanken. Gillian heeft me verteld dat u mannen naar mijn huis heeft gestuurd
om mij tegen MacNare te beschermen.'


'Heb
jij soldaten naar mijn ouders gestuurd? Zijn ze naar Engeland gegaan?' Brenna
was verbluft.


'Ja,
dat heeft hij gedaan,' verzekerde Faith haar. 'Moeder vond de soldaten heel
aardig. Vader was er niet, maar hij was blij toen hij hoorde watje man allemaal
in het werk had gesteld om mij te beschermen. Ik vroeg me af...'


'Ja?'
vroeg Connor. Noch zijn vrouw, noch haar zus besefte dat ze naar het einde van
het gewijde grondgebied liepen. Quinlan had het in de gaten en zijn grijns was
een duidelijke aanwijzing.


Connor
kende zijn vriend maar al te goed en wist dat hij het aantal stappen al had
geteld dat Faith moest zetten om de gewijde grond te verlaten en als een hert
te vangen zou zijn.


'Zijn
de anderen hier? Ik wilde de aanvoerder ook bedanken, maar ik weet zijn naam
niet.'


'Hij
heet Quinlan. Nu zijn plicht tegenover mij is geëindigd, zal hij weldra
landheer zijn van de clan van zijn oom, en ja Faith, hij is hier. Hij kijkt nu
toe.'


Ze
keek op in Quinlans gezicht en deed een stap in zijn richting.


'Mijn
broer heeft verteld wat u heeft gedaan. Mijn vader zou u willen bedanken voor
uw komst naar zijn huis om mij te beschermen. Ik dank u ook, Quinlan, met mijn
hele hart.'


Haar
Gaelic klonk hem als muziek in de oren, en in tegenstelling tot haar zuster
beheerste ze de taal opmerkelijk goed.


Hij
sprak niet tegen haar, maar boog enkel zijn hoofd. Hemel, als ze lachte, had ze
kuiltjes in haar wangen.


'Blijkbaar
vond mijn moeder u erg aardig. Ik hoorde dat ze zich afvroeg of u ooit terug
zou komen.'


Connor
hoorde wat ze zei en keek op naar zijn vriend. 'Ze maakt het bijna te
gemakkelijk voor je, is het niet?'


Quinlan
lachte. 'Ja, dat klopt.'


Noch
Brenna, noch Faith begreep wat Connor met die vraag had bedoeld. Wat zou
gemakkelijk zijn?


Faith
wilde net weglopen toen Quinlan haar aansprak. 'Zeg maar tegen uw moeder dat ik
terugkom. Ze heeft iets dat ik graag zou willen.'


Ze
wilde hem om uitleg vragen, maar besloot dal het onbeleefd zou zijn als ze hem
nog meer vragen zou stellen. 'Misschien zie ik u dan weer. Ik ben de komende
twee jaar niet van plan om te trouwen, hoezeer mijn vader het daarmee ook
oneens is. Ik ben natuurlijk oud genoeg, maar ik besef dat ik vreselijk verwend
ben, en omdat ik niet van plan ben daar iets aan te veranderen, zal ik een
baron moeten vinden die belooft me in de watten te leggen, en dat kost tijd.
Als ik al getrouwd ben voor uw komst, onthoud dan alstublieft hoe dankbaar ik u
ben. Dag, Quinlan. Ik hoop dat God over u waakt.'


Ze
maakte een perfecte reverence om haar respect te tonen, kuste Brenna en haar
man vaarwel, zeer tot Connors verbazing, en draaide zich toen om en rende terug
naar haar fronsende broer.


'Ik
zal Faith het meeste van allen missen,' zei Brenna.


'Je
zult haar waarschijnlijk terugzien.' zei hij.


'Dat
betwijfel ik,' antwoordde ze. 'Het spijt me dat Quinlan ons verlaat. Houdt
Crispin toezicht als jij weg zult zijn?'


'Nee,
hij gaat naar het fort van Hugh. Ze hebben me gevraagd iemand te sturen om hun
leider te worden. Ze hebben Crispin nodig, en hij zal er blij mee zijn.'


Hij
tilde zijn vrouw op de hengst, ging achter haar zitten en boog zich toen over
naar haar oor. Opnieuw vertelde hij hoeveel hij van haar hield.


'We
beginnen opnieuw, hè?'


'Als
het jou gelukkig maakt als je denkt dat we dat doen, dan zal ik je niet
tegenspreken. Maar het zal gemakkelijker zijn, want ik zal er altijd aan denken
attenter te zijn.'


'Je
bent al attent. Geen wonder dat ik van je houd. Ik vroeg me af...'


'Ja?'


'Ik
zou graag weer zonder zadel rijden. Als je met me mee zou rijden, mag ik dan
een van de andere paarden berijden?'


'Als
je belooft binnen het fort te blijven wanneer je zonder zadel rijdt, zal ik aan
je verzoek tegemoet komen. Zie je dat ik me best kan aanpassen, vrouw?'


'Ja,
dat merk ik,' beaamde ze. 'En omdat je in zo'n goede stemming bent...'


'Ja?'


'Over
de kapel...'


 







EPILOOG


 


De
zonsondergang was een magisch tijdstip. De kinderen zouden nog buiten zijn,
blootsvoets rondrennend over de paden, gillend van de pret, terwijl hun moeder de
jongste in de gaten hield, een rossig kind dat liep te waggelen met een
duivelse gloed in haar felblauwe ogen en dat het een sport vond om de bloemen uit
de grond te trekken die haar moeder zojuist had geplant.


Hij
zou naar zijn slaapkamer gaan om zijn zwaard weg te brengen voordat hij aan hun
spelletjes zou meedoen, maar hij bleef altijd even voor het raam staan om over
de muren te kijken.


De
eerste heide bloeide vrijwel meteen nadat de ruïne was afgebroken en nu stond
het veld vol weelderige, volle kleuren. Volgens zijn vrouw was dat een gepast
eerbetoon aan de man die lang geleden was gestorven.   


De
geur van honing vermengde zich met het geluid van de lachende stemmen. O, wat
was het toch fijn om thuis te zijn.
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